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Labi vārdi labam darbam,

ko paveikuši labi cilvēki!

Latvija ir valsts ar unikālu pagātni un lielu nākotni.

Dokumentējot savu pagātni, mēs dokumentējam ari nākotni.

Materiāli par 1918.—1940.gadu, kuri atspoguļo Latvijas valsts rašanos,

starptautisko atzīšanu un ārpolitiskās darbības galvenos virzienus,

deviņdesmitajos gados atdzīvojās un apliecināja Latviju no jauna. *

Pārmantojamība un pēctecība kļuva par atjaunotās Latvijas spēku.
Daudz paveikts kopš neatkarības atjaunošanas.

Daudzi pelnījuši labus vārdus par padarīto. Šī grāmata ir pateicība

Latvijas diplomātiem — visos laikos un visās zemēs.

Paldies visiem, kas strādāja,
lai taptu šī grāmata un Latvija un, apzinoties savu unikālo pagātni,

droši iesoļotu nākamajā tūkstošgadē.

Ārlietu ministrs Dr. VALDIS BIRKAVS





Ievads

Klajā nāk grāmata Dokumenti par Latvijas valsts starptautisko atzīšanu, neat-

karības atjaunošanu un diplomātiskajiem sakariem. 1918— 1998, ko sagatavojis

Latvijas Ārlietu ministrijas arhīvs sadarbībā ar Latvijas Arhīvistu biedrības,

Latvijas Valsts vēstures arhīva un Latvijas Universitātes zinātniekiem un

speciālistiem.
Tas ir vēsturisku dokumentu apkopojums par Latvijas valsts nodibinā-

šanu un atzīšanu, sākot no 1918. gada novembra, un tās likteni 20. gadsimtā

starptautisko attiecību kontekstā. Šie materiāli ir skaidra liecība Latvijas valsts

pastāvēšanas kontinuitātei 80 gadu garumā, neraugoties uz vairākām oku-

pācijām no 40. līdz 90. gadiem. Pasaulē nav bijis šāda veida precedentu, kad

vairākus gadu desmitus neatkarīga valsts pastāv dc iure, kaut ari dcfacto tā ir

citas valsts sastāvdaļa. Ilglaicīga dc iure pastāvēšana ir starptautisko tiesību

fenomens, kas tomēr bijis labvēlīgs Latvijai un tās kaimiņiem Igaunijai un

Lietuvai.

1990.—1991. gadā Latvijas Republika atjaunoja valstisko neatkarību, un,

lai gan citas valstis atzīšanas aktos lietoja dažādus formulējumus, nenolie-

dzami, ka valsts dc iure pastāvēšanas atzīšana ir sekmējusi Latvijas starptau-
tisko sakaru atjaunošanu.

šī grāmata ir liecinājums arī tam, cik liela nozīme valsts suverenitātes

nodrošināšanā ir ārlietu dienestam, piemēram, diplomātu K. Zariņa, A. Bīl-

maņa, J. Feldmaņa, A. Pinberga, O. Grosvalda un citu pašaizliedzīgajam
darbam Latvijas valsts uzturēšanā okupācijas gados.

Valsts suverenitātes garantijas tiek balstītas uz savstarpēji izdevīgām div-

pusējām un daudzpusējām attiecībām, kā arī uz līdzdalību starptautisko
drošību sekmējošos procesos un institūcijās. Arī šodien Latvijas suvereni-

tātes nodrošināšanā, valsts sociālpolitiskajā, ekonomiskajā un cilvēcis-

kajā attīstībā īpaša nozīme ir Latvijas ārlietu dienestam.

ALBERTS SARKANIS, Dr. hum.

Latvijas vēstnieks Somijā
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Arheogrāfiskais priekšvārds

Grāmata Dokumenti par Latvijas valsts starptautisko atzīšanu, neatkarības atjau-

nošanu un diplomātiskajiem sakariem. 1918—1998 radusies kā Ārlietu ministrijas
arhīva uzziņu sistēmas turpinājums, lai atrastu, sakārtotu un sagatavotu

publicēšanai valsts atzīšanas un starptautisko attiecību veidošanas pamat-
dokumentus. Krājumā sniegta Latvijas Republikas izveidošanās un pastāvē-
šanas periodu vēsturiskā analīze un juridiskais vērtējums no starptautisko
tiesību viedokļa, apkopoti dokumenti par divpusējo attiecību nodibinā-

šanu, neskarot Latvijas iesaistīšanos starptautiskajās organizācijās. Krājumu
var izmantot ārlietu dienesta darbā, zinātniskās pētniecības un mācību no-

lūkiem, skaidrojot Latvijas Republikas valstiskuma vēsturi Latvijā un ār-

valstīs.

Latvijas Republikas atzīšanas un diplomātisko attiecību nodibināšanas un

atjaunošanas dokumenti apzināti un atlasīti publicēšanai vairāku arhīvu

fondos:

1. Par Latvijas atzīšanu no 1918. līdz 1940. gadam ar ārlietu darbībusaistīto

Latvijas Republikas valsts varas un pārvaldes iestāžu fondos Latvijas Valsts

vēstures arhīvā.

2. Par Latvijas neatkarības atjaunošanas atzīšanu un diplomātisko attiecību

atjaunošanu un nodibināšanu, sākot no 1991. g. 21. augusta līdz mūsdienām:

• LR Ārlietu ministrijas arhīvā, Ministrijas fonda sērijā Nr. 210 "Doku-

menti par Latvijas valstiskās neatkarības atjaunošanu un diplomātisko attie-

cību atjaunošanu un nodibināšanu"un vizuālo dokumentusērijā;

• LR diplomātisko un konsulāro pārstāvniecību arhīvos par notiku-

miem 1991. un turpmākajos gados;

• LR Saeimas arhīvā par Augstākās Padomes darbību saistībā ar ārlie-

tām no 1990. gada un turpmākajos gados;
• LR Valsts kancelejas arhīvā par Ministru Padomes darbību 1991. un

turpmākajos gados;
•Latvijas Valsts arhīvā par neatkarības atjaunošanu pēc 1991. g. 21. augusta

LR Augstākās Padomes fondā.

3. Latvijas Valsts kinofotofonodokumentu arhīvā.

4. Latvijas muzejos.
5. Citu valstu ārlietu ministriju arhīvos diplomātiskās sarakstes ceļā.

Krājums sastāv no trīs daļām, katrā ir attiecīgā perioda vēsturiskā analīze,

1. un 3. daļā ievietota pēc tematikas un hronoloģijas atbilstoša dokumentu

daļa. Publicētajiem dokumentiem ir vienota numerācija.

Krājumam pievienoti vairāki pielikumi:

• publicēto dokumenturādītājs hronoloģiskā secībā;
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. Latvijas valsts atzīšanas, diplomātisko attiecību nodibināšanasun atjauno-

šanas datumu rādītājs valstu alfabētiskā secībā;

•biogrāfiskais rādītājs;

• bibliogrāfiskais rādītājs;

• krājumā pieminēto personu rādītājs;

• lietoto saīsinājumu rādītājs;

• satura rādītājs.
Publicēšanai 1. daļā izvēlēti oficiālie Latvijas valsts atzīšanas dokumenti

no valsts izveidošanas līdz 20. gadu beigām. Līdzās dc iure un defacto atzīšanas

dokumentiem publicēti arī vairāku valstu apsveikumi, kuriem konkrētajā

vēsturiskajā situācijā bija politiska nozīme.

3. daļā publicēti 1991. un turpmāko gadu neatkarības atjaunošanas atzīša-

nas dokumenti un diplomātisko attiecību atjaunošanas un nodibināšanas

procesus noslēdzošie dokumenti. Ja diplomātisko attiecību nodibināšana

notikusi notu apmaiņas ceļā, publicēta pēdējā nota, ar kuru vienošanās tiek

noslēgta. Par neatkarības atzīšanu publicēšanai izvēlēti valdību, ārlietu

ministriju vai augstāko valsts amatpersonu paziņojumi. Retos gadījumos tie

ir preses paziņojumi.
Katram dokumentam sastādīts virsraksts, kurā uzrādīts autors, sastādīša-

nas laiks, dokumenta veids un saturs. Virsrakstos lietoti pilnie valstu nosau-

kumi, leģendā un skaidrojumos īsie nosaukumi. Dažos gadījumos virsrakstā

sniegts notikuma datums, ja dokumentasastādīšanas laiks atšķiras no notiku-

ma laika. Pēc dokumenta teksta sniegta leģenda — norāde par dokumenta

glabāšanas vietu, autentiskumu, valodu, tulkojumu, nosūtīšanas veidu,

datēšanu, dienesta atzīmēm. Leģendās lietoti saīsināti arhīvu un dokumentu

uzskaites vienību nosaukumi. Pirmo reizi pieminot, sniegts pilns pieraksts,

piemēram: "Latvijas Valsts vēstures arhīvs, 2570. fonds, 3. apraksts, 841. lieta,

3. lapa", turpmāk saīsināts pieraksts: "LVVA, 2570. f., 3. apr., 841. 1., 3. lp.".
Tekstuāla rakstura skaidrojumi sniegti pēc dokumenta leģendas un apzīmēti
ar cipariem. Dokumentos pieminētajiem personu vārdiem pievienota zvaig-
znīte, un tas nozīmē, ka vārds iekļauts personu vai biogrāfiskajā rādītājā.

Biogrāfiskās ziņas par dokumentos pieminētajām personām sniegtas apjo-
mā, kāds šobrīd ir sastādītāju rīcībā. Lielākā apjomā sniegtas ziņas par Lat-

vijas ārlietu dienesta darbiniekiem; par vēstures literatūrā plaši aprakstītām
personām sniegtas īsas ziņas, nosaukti ieņemamie amati publicēto doku-

mentu sastādīšanas laikā.

Lielākā daļa krājumā iekļauto dokumentutiek publicētipirmoreiz. Latvijas
valsts atzīšana pēc 1918. gada aprakstīta, analizēta un daudzi atzīšanas do-

kumenti citēti 1941. gadā ASV Kalifornijas universitātes izdotajā pētījumā
"Robežvalstu diplomātiskā atzīšana. 3. daļa. Latvija" (Malbone W. Grabam.

The diplomatic recognition of the border states. Part III: Latvia. — Berke-

ley,l94l).
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Apjomīgi dokumenti publicēti saīsinātā veidā, izlaižot daļas, kas nav tiešā

veidā saistītas ar krājuma tematiku. Teksta izlaidumi apzīmēti ar kvadrāt-

iekavām un norādīti izlaisto teksta daļu apzīmējumi un saturs.

Diplomātiskie dokumenti — sarakste vēstuļu un notu veidā, vienošanās,

memorandi, kopīgie komunikē, deklarācijas, paziņojumi, ārlietu resoru preses

paziņojumi un valdību lēmumu teksti — lielākoties publicēti tulkojumos.

Divdesmitajos un trīsdesmitajos gados par diplomātiskās sarakstes valodu

visbiežāk lietoja franču valodu, pēc Otrā pasaules kara diplomātijā dominē

angļu valoda. Diplomātiskās sarakstes noteikumi paredz iespēju sagatavot
dokumentus valsts valodā, bet, lai adresātam nerastos problēmas ar teksta

tulkošanu, notām, vēstulēm vai citiem sarakstes dokumentiem pieņemts pie-

vienot neoficiālu tulkojumu, visbiežāk šim nolūkam lietojot angļu valodu.

Krājumā publicētie dokumenti tulkoti no oriģinālvalodas un dokumenta

valoda parasti norādīta piezīmē par tulkojumu. Ja dokumentam ir identiski

teksti vairākās valodās un tas ir minēts dokumentā, leģendās norāda tikai to

valodu, no kuras izdarīts tulkojums. Ja publicē tulkojumu no neoficiālā tul-

kojuma, tad uzrāda arī to valodu, kādā sastādīts dokuments, un pievieno
norādi "tulkojums no neoficiālā tulkojuma ...

valodā ". Agrāko gadu doku-

mentu tulkojumos saglabātas stila īpatnības un mēģināts veidot mūsdienu

valodai pieņemamas izteiksmes formas. No identiskiem dokumentu tek-

stiem(parasti līgumveida dokumentiem) svešvalodā un latviešu valodāpubli-
cēšanai izvēlēts teksts latviešu valodā. Latviešu valodā sastādītajos doku-

mentos saglabātas valodas un stila īpatnības, labotas gramatiskās kļūdas un

pārrakstīšanās. Izlaistie vārdi, vārdu vai teikumu daļas iekļautas kvadrāt-

iekavās. Izlaistās teksta daļas konstatētas, salīdzinot ar tekstiem citās valo-

dās.

Dokumentu virsrakstos, leģendās, skaidrojumos, pielikumos lietots Lat-

vijā pieņemtais īsais datuma pieraksts, dokumentu tekstos — pilnais datu-

ma pieraksts.
Personu vārdiem saglabāta rakstība oriģinālvalodā un tie iespiesti kursīvā,

ja dokuments tulkots no angļu, franču vai spāņu valodas. Ja dokuments ir

latviešu valodā un personas vārds ir latviskots, sniegta latviskotā forma un

biogrāfiskajā rādītājā aiz uzvārda iekavās rakstība oriģinālvalodā, ja tā ir

zināma. No krievu valodas tulkotajos dokumentos personu vārdi latvis-

koti, ja personas vārds ir plaši zināms; mazāk zināmu personu vārdiem

sniegta to rakstība angļu, franču vai spāņu valodā, kas noskaidrota citos

dokumentos— pilnvarās, pavadnotās v. c.

Dokumentu autentiskums norādīts dokumenta leģendā. Bieži vien

leģendās minēts "apliecināts noraksts" vai "apliecināta kopija" un pievie-

nota norāde, ka publicētais valdības vai ārlietu resora dokuments nosūtīts

Latvijas ārlietu resoram kā notas pielikums. Ļoti straujā notikumu attīstība

1991. g. augustā un septembrī prasīja arī ļoti ātru ārlietu dienesta darbību un



informācijas apmaiņu, tāpēc dokumentu nosūtīšanai bieži lietoja faksu vai

teleksu. Leģendās atspoguļots arī dokumentu nosūtīšanas ceļš, kas no sastā-

dītāju viedokļa palīdz radīt priekšstatu par ārkārtīgi saspringto laiku un

ārlietu dienesta darba apstākļiem arī tehniskā ziņā. Dažkārt dokumenti tika

sūtīti uz jebkuru Latvijas valsts iestādē darbojošos faksu ar lūgumu nogādāt

tos adresātam. Tas ir viens no iemesliem, kāpēc dokumenti atrodas vairāku

iestāžu fondos. Ārlietu ministrijā 1991. g. augustā strādāja nedaudz vairāk

par desmit darbiniekiemun ārlietu darbībānebija skaidra funkciju sadalījuma

starp valsts iestādēm.

Dokumentu krājums sastādīts LR vēstnieka Somijā Dr. hum. Alberta Sarka-

na vadībā.

Krājuma raksti par Latvijas valsts vēstures periodiem tapuši Dr. habil. hist.

Ineša Feldmaņa zinātniskajā vadībā.

Recenzents Dr. hist. Ilgvars Butulis.

Redaktors Ainis Cinis.

1. daļas priekšvārda autors Dr. habil. hist. Inesis Feldmanis. Dokumentu

atlasi un sagatavošanu publicēšanai veica Dr. hist. Ēriks Jēkabsons un Valters

Ščerbinskis.

2. daļas priekšvārda autori Dr. habil. hist. Inesis Feldmanis, Astra Alek-

sandra Freimanis, Ainārs Lerhis un Dr. iuris. Ineta Ziemele.

3. daļas priekšvārda autori Ainārs Lerhis un Ineta Ziemele. Dokumentu

atlasi un sagatavošanu publicēšanai veica Lolita Eriņa, Olga Krastiņa, Andis

Kudors, Ainārs Lerhis, Sarmīte šāvēja, Eva Vijupe.
Vizuālo materiālu publicēšanai izvēlējās Lolita Eriņa.

Diplomātiskos dokumentus tulkoja Elīna Čaklā, Lolita Eriņa, Astra Alek-

sandra Freimanis, Olga Krastiņa, Lolita Lenkeviča, Silvija Lūcija Līmane,

Gundega Pumpure, Sarmīte šāvēja, Eva Vijupe.

Anotāciju angļu valodā uzrakstīja Astra Aleksandra Freimanis.

Projekta vadītāja Sarmīte Šāvēja.
Informācijas vākšanā un precizēšanā piedalījās ministrijas un pārstāvnie-

cību darbinieki.

Tikai septiņi gadi ir pagājuši kopš Latvijas neatkarības atgūšanas, vēl nav

sakārtoti visi arhīvi un ir iespējami atradumi gan valsts iestāžu, gan perso-

nīgajos arhīvos. Krājuma sastādītāji iecerējuši izdot šo krājumu arī angļu
valodā, tāpēc būsim pateicīgi par katru padomu un papildinājumu.

Gatavojot dokumentuspublicēšanai, ir uzkrāta pieredze un radušās ide-

jas gan diplomātiskās valodas pilnveidošanas, gan dokumentu publicēša-
nas jomā. Diplomātisko dokumentupublicēšana papildinās Latvijas mūsdie-

nu vēstures avotus, un, ja šis krājums gūs atsaucību, tad iesāktā sērija "Latvija
starptautiskajās attiecībās" varētu tikt turpināta un kļūt par nozīmīgu iegul-
dījumu Latvijas ārpolitikas un diplomātijas vēstures izpētē.

SARMĪTE ŠĀVĒJA
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Latvijas valsts:

rašanās, starptautiskā atzīšana un

ārpolitiskās darbības galvenie virzieni

(1918-1940)

Latvijas vēsturi daudzos tās posmos noteica un ietekmēja valsts ģeogrā-

fiskais izvietojums reģionā, kur gadu simteņiem nepārtraukti risinājās

agresīvu valstu interešu sadursmes. Rezultātā tās ģeopolitiskais stāvoklis

ilgstoši nebija labvēlīgs vietējo iedzīvotāju nacionālajai attīstībai. Kopš

13. gadsimta viņi zaudēja iespēju turpināt sava aizsāktā valstiskuma veido-

šanu, jo cieta sakāvi cīņās ar vācu krustnešiem. Latvijas (un arī Igaunijas)

teritorija tika iekļauta iekarotāju izveidotajā Livonijas valstiņu konfederā-

cijā, kas pastāvēja līdz 16. gs. 60. gadiem. Pēc Livonijas sabrukuma un vai-

rākiem lielvalstu kariem par ietekmi un kundzību Baltijā latviešu apdzīvotās

zemes uz ilgāku vai īsāku laiku nonāca dažādu nevācu valstu (Dānijas,

Polijas-Lietuvas, Zviedrijas) pakļautībā. Un, beidzot, 18. gadsimtā visa Latvijas

teritorija pakāpeniski četros posmos tika pievienota Krievijas impērijai.
Pēc Latvijas iedzīvotāju nokļūšanas svešzemju varā viņus skāra vairāki

pretrunīgi procesi: Livonijas posmā Latvijā iedibinājās vācu muižnieku

kundzība un latviešu zemnieki nonāca dzimtnieciskā atkarībā, bet Latvijas

iedzīvotāji iekļuva Eiropas kultūras lokā un tuvinājās Eiropas tautu saim-

nieciskās attīstības līmenim. Livonijas pastāvēšanas beigu fāzē sākās arī

vienotas latviešu tautas veidošanāsprocess, kas noslēdzās turpmākajos divos

gadsimtos. Sarežģītajā vēsturiskajā situācijā latviešiem kā tautai izdevās

saglabāt savu nacionālo identitāti.

19. gs. vidū un otrajā pusē Baltijā kā Krievijas impērijas modernizācijas

izmēģinājumu poligonā 1 veikto reformu gaitā latviešu zemnieki ieguva per-

sonisko brīvību un tiesības izpirkt savu senču zemi. Pakāpeniski tas noveda

pie tā, ka daļa zemnieku kļuva turīgi, kā arī stabilizējās vispārējais latviešu

tautas materiālais stāvoklis un palielinājās jaunatnes iespējas iegūt izglītību.
Pat vācbaltiešu muižniecības aktīvā pretdarbība nespēja novērst latviešu

nacionālās inteliģences rašanos, kuras topošie pārstāvji jau 19. gs. 50. gados

sagatavoja sākušos tautas atmodujeb jaunlatviešukustību. Tāsidejisko karogu

pirmais pacēla K. Valdemāra vadītais nelielais Tērbatas universitātes lat-

viešu studentu pulciņš.2
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Svarīgs jaunlatviešu darbības virziens bija tautas nacionālās apziņas vei-

došana. Viņu sludinātais nacionālisms bija emancipējošs (atbrīvošanās no

vācu paternitātes, nacionāla patstāvība), bet ne konfrontējošs ar cittautiešiem.3

Viņi pievērsa lielu uzmanību latviešu valodai, uzskatot, ka tai jākļūst par

mācību valodu pagastu un draudžuskolās un skolotāju semināros, kā arī par

mācību priekšmetu ģimnāzijās.Tieši jaunlatvieši arī pirmo reizi lietoja jēdzie-

nu "Latvija", ar to saprotot latviešu apdzīvotās teritorijas etnogrāfisku

apzīmējumu.
4 Kā norādavairāki tautas nacionālās atmodas vēstures pētnieki,

ar vārdu "Latvija" tika apzīmētas ilgas pēc pārvaldes ziņā apvienotas tautas.
5

Nacionālās pašapziņas veidošanās process bija nepieciešams nosacījums

un reizē pirmais solis ceļā uz valsts veidošanu nākotnē. Lai gan dažkārt

jaunlatvieši pauda ar realitāti mazsaistītas romantiskas domas par Latvijas

valstiskuma iespējām,6 tautas atmodas kustība nepārauga politiskā nacionā-

lismā7
un 19. gs. 80. gados nonāca strupceļā. Sākoties pastiprinātai rusifikā-

cijai, jaunlatviešu politiskā platforma, kas akcentēja nedalītu un pārspīlētu

lojalitāti Krievijas impērijai, izrādījās pilnīgi nederīga un cieta sakāvi. Nepie-

pildījās arī jaunlatviešu utopiskās cerības, ka cara valdības reformas nodroši-

nās visu nepieciešamo latviešu tautas attīstībai. Rezultātā radās pamats sa-

mērā straujai latviešu nacionālās kustības politiskai diferenciācijai, ko ieva-

dīja Rīgas Latviešu amatnieku biedrības aprindu laikraksta "Dienas Lapa"
iznākšana 1886. gadā. Tieši šajā vidē veidojās nozīmīgākā opozīcija toreizē-

jam nacionālās kustības galvenajam centram — Rīgas Latviešu biedrībai un

tās laikrakstam "Baltijas Vēstnesis". 8
No šīm opozicionārajām aprindām ar

Jaunās strāvas (latviešu inteliģences pirmā kreisā kustība) starpniecību izau-

ga spēcīga latviešu sociālistiskā kustība, kas mēģināja aizpildīt garīgo vaku-

umu, kāds bija radies tautā pēc jaunlatviešu kustības apsīkuma.

Latviešu politiskā nacionālisma rašanās

Vēstures literatūrā ir sastopami visai pamatoti apgalvojumi, ka "tieši latviešu

sociāldemokrātiskajā kustībā, kas principā neatzina, ka latviešu tautai varētu

būt kopīgas nacionālas intereses, dzima latviešu politiskais nacionālisms".y
Runa gan nav par latviešu sociāldemokrātiem — dogmatiskā marksisma

piekritējiem, bet par t. s. savienībniekiem — nelielu sociāldemokrātu politisko
emigrantu grupu Šveicē, kas 1903. gadā nodibināja savu partiju — Latviešu

sociāldemokrātu savienību. Par galveno tās ideologu kļuva M. Valters, kas

iestājās par Krievijas impērijas sadalīšanu nacionālās valstīs.1"

Jau 1903. g.
nogalē žurnālā "Proletārietis" publicētajā programmatiskajā rakstā viņš
izvirzīja visai radikālu prasību: "Patvaldību nost, Krieviju nost."

11 Šo
M. Valtera rakstu atsevišķi autori uzskata par Latvijas valsts idejas pamat-
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dokumentu.12 M. Valters, kas prasību par atdalīšanos no Krievijas aizstā-

vēja arī 1905. gada revolūcijas laikā publicētajos rakstos, 13 tiešām bija

pirmais, kas pacēla neatkarīgas valsts idejas karogu, veicot radikālu pa-

vērsienu latviešu nacionāli politiskās domas attīstībā.

Pārliecinošs ir secinājums, ka tieši 1905. gada revolūcijas laikā meklē-

jams Latvijas valstiskuma veidošanās sākums mūsdienu izpratnē.
14 Vairāki

autori bija un ir pārliecināti, ka 1905. gada revolucionārā cīņa sagatavoja ceļu

neatkarīgās Latvijas demokrātiskās republikas izveidei. Viens no viņiem —

pazīstamais 20. gs. pirmās puses latviešu publicists E. Blanks. Pēc viņa do-

mām, kaut gan 1905. gada revolūcijā dominēja pretnacionālie kreisie spēki,
kustība ieguva nacionālāsatbrīvošanās cīņas raksturu, tai bija "vēsturiska un

cēloniska sakarība ar Latvijas atsvabināšanos no Krievijas jūga".
15Vēsturiskās

attīstības kopsakarības un pēctecības aspektā šīs atziņas pareizība nav

noliedzama. 1905. gada revolūcijas laikā tautas masās radās jūtama interese

par Latvijas valstiskuma izveides nepieciešamību.
Liela nozīme latviešu nacionāli politiskās domas attīstībā pēc 1905. gada

revolūcijas sakāves bija tam, ka politiskā nacionālisma idejas sāka gūt atbalsi

ietekmīgākajā partijā — Latvijas Sociāldemokrātijā (LSD). lh M. Skujenieks,

J. Rainis, F. Cielēns un citi šīs partijas pārstāvji veica nozīmīgu nacionālāsun

politiskās pašapziņas veidošanas darbu. M. Skujenieks, piemēram, 1913.gadā

publicēja rūpīgi pārdomātu grāmatu, kurā iztirzāta nacionālā jautājuma

vēsture Latvijā, atsegti tā teorētiskie aspekti un definēti nacionālo sociālde-

mokrātu darbības pamatuzdevumi (cīņa pret pārkrievošanas politiku utt.).17

Savukārt F. Cielēns 1915. gadā izstrādāja Latvijas politiskās autonomijas

projektu, kas sastāvēja no 27 pantiem. Lai gan projekts saturēja vairākus po-

zitīvus elementus, kas iezīmēja nākamās Latvijas valsts noteiktas kontūras,

tas nebija īpaši radikāls, jo respektēja "piederību" Krievijai, kas spilgti atklā-

jās jau 1. pantā, kurā norādīts, ka "Latvija ir lielās Krievijas autonoma sa-

stāvdaļa". ,X Kā trāpīgi atzīmēts latviešu vēstures literatūrā, F. Cielēna pro-

jekts atspoguļoja latviešu politiķu mērenos pašnoteikšanās centienus Pirmā

pasaules kara sākuma posmā.' 1'
Pirmais pasaules karš, kas Latvijas teritoriju sasniedza 1915. g. pavasarī,

vācu karaspēkam ieņemot Kurzemi, radīja latviešu tautai milzīgas problē-
mas (masveida bēgļu kustība, 2" lieli materiālie zaudējumi utt»), bet deva arī

spēcīgus impulsus tās nacionālajiem un politiskajiem centieniemun kāpināja
tās aktivitāti. Latvieši rosīgi iekļāvās palīdzības organizēšanā bēgļiem (tika

izveidota aptveroša Latviešu bēgļu apgādāšanas organizācija ar Centrālko-

miteju Pēterburgā), kā arī plaši iesaistījās cīņās pret vāciešiem. 1915. g. vasarā

Krievijas valdība atļāva latviešiem dibināt brīvprātīgas nacionālas karaspē-
ka vienības. Tā izveidojās latviešu strēlnieku bataljoni (vēlāk — pulki), kas

izcēlās ar īpašām kaujas spējām un kam bija izcila nozīme latviešu tautas
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saliedēšanā un tās nacionālas pašapziņas kāpināšanā — arvien atklātāk un

noteiktāk tika prasīta Latvijas politiskā autonomija.

Ceļā uz 1918. gada 18. novembri

jaunā situācija, kāda radās Krievijā 1917. gadā pēc Februāra revolūcijas,
kuras gaitā tika gāzts carisms un izveidota t. s. divvaldlba (liberālā Pagaidu
valdība un Petrogradas Strādnieku un zaldātu deputātu padome), bija

labvēlīga latviešu nacionāli politiskās kustības attīstībai jaunā kvalitātē.

Politisko tiesību un brīvību pasludināšana nodrošināja latviešiem līdz tam

neiedomājamas politiskās darbības un aktivitātes iespējas, kuras pirmā ap-

tvēra Maskavas latviešu inteliģences grupa (J. Akuraters, V. Eglītis, L. Lai-

cens, J. Bankavs, K. Upītis, E. Blanks v. c), kas pulcējās ap avīzi "Dzimtenes

Atbalss", kuras 1917. g. 4. marta numurā jau publicēts ziņojums par Februāra

revolūcijas uzvaru ar izteiksmīgu virsrakstu "Lai dzīvo brīvā Latvija!", kā

arī ievietots redakcijas raksts "Kas latviešiem būtu jādara".
2' Rakstā uz-

svērts, ka latviešiem iestājies izdevīgs laiks tautas nacionāli politisko cen-

tienu īstenošanai, bet, lai šo laiku izmantotu, jānodrošina nacionālās apziņas

izaugsme un kopīgas politisko prasību platformas izstrāde. Tāpēc reko-

mendēta kopīga vispārnacionāla centra — Latviešu NacionālāsPadomes —

izveidošana no visu lielāko politisko un sabiedrisko virzienu un grupu pār-

stāvjiem. Atsevišķu Latvijas vēsturnieku skatījumā šis priekšlikums ievadīja
jaunu posmu latviešu nācijas vēsturē — praktisku darbību nolūkā radīt

nacionālo pagaidu valdību, kā arī bija viens no soļiem ceļā uz 1918. g. 18. no-

vembri.22

Pēc Februāra revolūcijas Krievijā izveidojās vairākas jaunas latviešu poli-
tiskās partijas, piemēram, Radikāli demokrātiskā partija, Latviešu Zemnieku

savienība, kas ātri kļuva par lielāko, bet ne ietekmīgāko latviešu politisko
partiju,

23 kā arī Latviešu nacionāldemokrātiskā partija, kas izvirzīja visradi-

kālākās prasības un 1917. gadā bija latviešu nacionālo interešu viskonsek-

ventākā aizstāve. Šī partija, kuru nodibināja jau pieminētā Maskavas latvie-

šu inteliģences grupa,sākotnēji gan vēl neprasīja Latvijas pilnīgu atdalīšanos

no Krievijas, bet tikai plašu politisko autonomiju. Tā iestājās par visu latviešu

novadu (Kurzeme, Vidzeme, Latgale) apvienošanu autonomā Latvijas valstī,

kas ietilptu Krievijas Federatīvajā republikā. Latvijai bija paredzēta demo-

krātiski ievēlēta saeima, kas noteiktu tās iekārtu un pārvaldi, kā arī sava

nacionālā banka, tiesu sistēma, nacionālaiskaraspēks utt.24

1917. g. pavasarī Latvijas politiskās autonomijas problēmu iztirzāja visos

latviešu preses izdevumos un pārrunāja gandrīz vai visās latviešu organizā-

cijās un sapulcēs.25 Tika daudzināts sauklis "Brīva Latvija brīvā Krievijā", kas
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tolaik bija reāla politiska prasība, jo šķita, ka Krievija attīstīsies demokrā-

tijas virzienā. Lai gan šā lozunga konkrēto saturu un Latvijas autonomijas

jēdzienu interpretēja atšķirīgi, gandrīz visas latviešu politiskās partijas aiz-

stāvēja tautu pašnoteikšanās tiesības un iestājās par apvienotu autonomu

Latviju ar plašu, demokrātiski vēlētu pašpārvaldi. Autonomijas nepiecie-

šamību atzina pat latviešu sociāldemokrāti-lielinieki (piemēram, P. Stučka),

gan tikai ar teritoriāli administratīvu saturu, noliedzot neatkarīga valstis-

kuma principu. 2"

Latvijas autonomijas prasība dažādos variantos izvirzīta un aizstāvēta arī

rezolūcijās, kuras pēc Februāra revolūcijas pieņēma Vidzemes un Kurzemes

zemes sapulces un Latgales kongress.
27 Taču Krievijas Pagaidu valdība atklāti

ignorēja latviešu mērenās politiskās prasības, kas izsauca uzticības krīzi un

nacionālās kustības strauju radikalizēšanos. 1917. g. jūlijā un augustā jau

visai rosīgi un skaidri tika propagandēta neatkarīgas Latvijas ideja. Atkal

visaktīvāk to darīja Latviešu nacionāldemokrātiskās partijas pārstāvji, kuru

izdotā avīze "Dzimtenes Atbalss" bija pārpilna ar rakstiem par neatkarības

tēmu. Turklāt atsevišķu autoru (K. Upītis v. c.) rakstos Latvijas jautājums

vairs netika aplūkots kā Krievijas, bet gan kā starptautiska problēma, kuru

iespējams atrisināt; vienīgi saņemot atbalstu no Rietumu demokrātiskajām
valstīm.28

Minēto ideju ātru izplatību latviešos veicināja Rīgas krišana vāciešu rokās

1917. g. septembrī, kas izgaisināja cerības uz Krievijas uzvaru un nostiprināja
uzskatu, ka šo valsti sagaida nevis atjaunošanās process, bet gan iekšējs
sabrukums. Daudziem latviešu politiķiem šķita, ka vienīgā reālā izeja no

izveidojušās situācijas varētu būt politiskā orientācija uz Rietumu demo-

krātiskajām valstīm. Savosapsvērumos viņi balstījās uz to, ka Pirmais pasaules
karš lielvalstu uzmanības centrā no jauna izvirzījis tautu pašnoteikšanās
tiesības, kas pakāpeniski no politiska principa kļuva par starptautisko tiesību

principu. Antantes valstis, arī ASV, kas karā iestājās 1917. g. aprīlī, formāli

par vienu no saviem kara mērķiem uzskatīja tiešiEiropas mazo tautu interešu

aizstāvēšanu saskaņā ar tautu pašnoteikšanās principu.
24 Kaut gan domātas

bija galvenokārt Austroungārijas impērijas un Balkānu tautas, kā arī poļi,
vienlaikus nebija izslēgta iespēja, ka, sabrūkot Krievijai, pašnoteikšanās

princips tiks attiecināts arī uz citām tautām.3"

Līdz ar Latvijas neatkarības idejas izvirzīšanos tika uzsākts organizatoris-
kais darbs, lai izmantotu jaunās iespējas Latvijas valstiskuma risinājumā un

radītu institūciju, kas būtu tiesiska uzstāties visas latviešu tautas vārdā. Par

tādu sākotnēji kļuva 1917. g. rudenī izveidotā Latviešu Pagaidu Nacionālā

Padome (LPNP), kas apvienoja gandrīz vai visas ietekmīgākās latviešu sa-

biedriskās organizācijas un politiskās partijas. Vienīgi sociāldemokrāti

atteicās no sadarbības un nepiedalījās Nacionālās padomes darbā.11 LPNP
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konstituēšanos mēģināja traucēt ari Vidzemes zemes padome,32 kurā tolaik

dominēja sociāldemokrāti-lielinieki.33

LPNP darbības sākums sakrita ar boļševiku diktatūras nodibināšanuKrie-

vijā oktobra apvērsuma rezultātā un lielinieciskās "Iskolata republikas" 34

izveidošanos Latvijas neokupētajā daļā (galvenokārt Vidzemē, izņemot Rīgu).
Šo "republiku", kas pastāvēja no 1917. g. novembra līdz 1918. g. februārim,

kad vācu karaspēks ieņēma visu Latvijas teritoriju, atsevišķi vēsturnieki

uzskata par pirmo latviešu valstisko veidojumu, norādot, ka Iskolata patstāvība
lēmumu pieņemšanā bija ļoti augsta.

33 Lai ganIskolata periodā Latvijas statusā

tiešām vērojamas zināmas izmaiņas, saistītas ar varas decentralizāciju Krie-

vijā un tās koncentrēšanos pēc šķiriski politiskiem kritērijiem uz vietām

veidoto iestāžu rokās,3h
tomēr jānorāda, ka runa nav par neatkarīgu valstisku

veidojumu, jo suverēnā vara netika nodota latviešu tautai un paši Latvijas

sociāldemokrāti-lielinieki 1917. g. nogalē nepavisam nevēlējās atdalīties no

Padomju Krievijas un veidot ārpus tās Latvijas valsti. Viņi iestājās vienīgi par

autonomiju, kuru ierobežotu Padomju Krievijas konstitucionālo tiesību nor-

mas. 1918. g. 6. janvārī Iskolats pieņēma Latvijas pašnoteikšanās deklarāciju,

bija pasludināts, ka "Latvijas proletariāts nekad nevar gribēt un prasīt pat-

stāvīgas latviešu valstiņas dibināšanu".37

Atšķirībā no Iskolata LPNP darbība bija mērķtiecīgi virzīta uz neatkarī-

bas izcīnīšanu un valsts izveidošanu. Jau savā pirmajā sesijā Valkā 1917. g.

novembrī un decembrī tā sevi nosauca par "topošās Latvijas augstāko valsts

iestādi", 38 kā arī deklarēja, ka "Latvija, t. i., Kurzeme, Vidzemeun Latgale, ir

autonoma un nedalāma valsts vienība, par kuras iekšējo iekārtu un attiecī-

bām uz ārieni lems viņas Satversmes sapulce, kura izteiks tautas gribu".
34

Ja
šo atturīgo atzinumu vēl ir visai pagrūti viennozīmīgi interpretēt kā neat-

karīgas valsts pieteikumu, 40 tad LPNP paziņojums otrajā sesijā Petrogradā
1918. g. 30. janvārī runāja pavisam skaidru valodu un neatstāja vairs nekādu

vietu šaubām: "Dibinādamās uz visas pasaules demokrātiju pasludinātām
tautu pašnoteikšanās tiesībām, Latviešu Pagaidu Nacionālā Padome: 1)atzīst,

ka Latvijai jābūt neatkarīgai demokrātiskai republikai, kura apvienotu Kurze-

mi, Vidzemi un Latgali; 2) protestē pret jebkuru Latvijas sadalīšanas mēģinā-
jumu,4l sevišķi pastrīpojot, ka latvju tautas pirmā un neatlaidīgā prasība ir

Latvijas teritoriālā un etnogrāfiskā nedalāmība; 3) protestē pret katru miera

noslēgšanas mēģinājumu, kurš pārkāpj tautu pašnoteikšanās principu, un,

pēdīgi, 4) nosoda tautas gribas viltošanu zem okupācijas un kara apstākļu
spaidiem."42

Ar šo lēmumu tika likts pamats Latvijas valstij.
43 Atbilstoši jaunajai situāci-

jai LPNP aktivizēja darbību, lai panāktu Latvijas valsts atzīšanu. Ļoti nozī-

mīgi šajā ziņā bija kontakti, kurus LPNP Ārlietu nodaļa nekavējoties nodibi-

nāja ar ārvalstu pārstāvniecībām Petrogradā. Sarežģītāks izrādījās uzdevums
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nodrošināt delegātu nosūtīšanu uz ārzemēm, kas darbotospie Antantes val-

stu valdībām un informētu tās par latviešu politiskajiem mērķiem, kā ari

sagatavotu šo valstu sabiedrisko domu Latvijas starptautiskai atzīšanai. Lai

gan attiecīgs lēmums bija pieņemts jau Valkas sesijas laikā, tikai 1918. g. jūlijā
kā pirmo LPNP pilnvaroto pārstāvi uz Londonu caur Stokholmu nosūtīja
Z. A. Meierovicu.

44

Viņam izsniegtajā pilnvarā bija norādīts, ka "pārstāvis

visur aprādīs suverēnas un nedalītas Latvijas vajadzību".43 Pirms ierašanās

Anglijā Z. A. Meierovics Stokholmā nodibināja Informācijas biroju, kas izvēr-

sa plašu un nozīmīgu darbību, regulāri sagatavojot materiālus un sniedzot

ziņas ārzemju presei par Latviju un latviešu neatkarības centieniem.

LPNP aktivitātes bija savlaicīgas, jo sakarā ar Vācijas un Krievijas parak-

stītajiem līgumiem tika izmainīts un dažādotsLatvijas un Igaunijas atsevišķu

teritoriju statuss, kā arī arvien vairāk "internacionalizēts" Baltijas jautājums.

Tā 1918. g. 3. martā noslēgtais Brestas miera līgums fiksēja Krievijas piekriša-

nu, tai paturot Latgali, nodot Kurzemi, Rīgu un Sāmsalu Vācijas varā, bet

jautājumu par Vidzemes un Igaunijas turpmāko piederību atstāja atklātu.4

*1

Savukārt saskaņā ar Berlīnes līgumu (papildinājums pie Brestas miera līgu-

ma), kas tika parakstīts gandrīz pusgadu vēlāk — 27. augustā —, Krievija
atteicās no "augstākās varas" arī pār Vidzemi un Igauniju. 47 Tātad faktiski

vairs neeksistēja nekādi juridiska rakstura šķēršļi, kas varētuaizkavēt īstenot

vācu militāro aprindu un daudzu Latvijā dzīvojošo vācbaltiešu politiķu plā-
nus pievienot minētās teritorijas tādā vai citā formā Vācijai. Taču vācu val-

dība, kas, neskatoties uz ārējām aktivitātēm, jau tāpat visu 1918. g. vasaru

apzināti nesteidzās risināt Baltijas jautājumu, bija tikpat kā zaudējusi interesi

par šo reģionu.
48 Acīmredzot Berlīne, kuras rīcību arvien stiprāk ietekmēja,

reizēm pat gandrīz vai paralizēja bezcerīgais stāvoklis Rietumu frontē, kā arī

tuvojošās sakāves apziņa un demokrātiskās kustības pacēlums valstī, nezināja,
ko ar Baltiju iesākt. Rezultātā tā gluži vienkārši tika pamesta "savam likte-

nim".44 22. septembrī Vācijas ķeizars Vilhelms II pat pasludināja Baltiju par

"brīvu un patstāvīgu apgabalu".
30 Šāda oficiālā vācu politika nebūt nesaska-

nēja ar latviešu centieniemizveidot savu neatkarīgu valsti, tomērobjektīvi tā

veicināja šo procesu.

Situācija, kāda veidojās Latvijā un ap to, sekmēja Z. A. Meierovica diplo-
mātiskās akcijas panākumus Londonā. Neskatoties uz Krievijas politisko

emigrantu rosīgo pretdarbību, viņam izdevās pārliecināt angļus par Latvi-

jas valsts nepieciešamību. 1918. g. 23. oktobrī Lielbritānijas ārlietu ministrs

A. Dž. Belfūrs Z. A. Meierovicam paziņoja, ka angļu valdība ir nolēmusi

provizoriski atzīt "Latviešu Nacionālo Padomi par Latvijas valdību", līdz

Miera konference galīgi izšķirs Latvijas statusu.
31

Tādējādi LPNPpirmo reizi

starptautisko tiesību izpratnē tika atzīta par Latvijas valdību, kas aplieci-

nāja Nacionālās padomes izvēlētās taktikas un ārpolitiskās orientācijas

pareizību ceļā uz neatkarīgas, starptautiski atzītas valsts izveidošanu.
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A. Dž. Belfūra paziņojumu Nacionālās padomes politiķi uztvēra kā Lat-

vijas dc fncto52 atzīšanu. 1918. g. 30. oktobrī Z. A. Meierovics nosūtīja

A. Dž. Belfūram vēstuli, kurā lūdza sniegt rakstisku deklarāciju par Latvijas

neatkarības atzīšanu, piebilstot, ka latviešiem ir svarīgi "iegūt visus tekstus

ar
..

neatkarības atzīšanu, it īpaši, ja tos devuši attiecīgo zemju lielākie valsts-

Izpildot šo lūgumu, A. Dž. Belfūrs oficiālā vēstulē, kas datēta ar 11. no-

vembri, Z. A. Meierovicam paziņoja, ka Lielbritānijas valdība "labprāt no

jauna apliecina savu gatavību dot pagaidu atzīšanu Latviešu Nacionālajai Pa-

domei kā dc fncto neatkarīgai struktūrai" un pieņem viņu pašu "kā Latviešu

Pagaidu valdības neoficiālo diplomātisko pārstāvi". 54 No vēstules teksta iz-

riet, ka Anglija par Latvijas Pagaidu valdību atkal atzina Nacionālo padomi.
Britu uztverē šī institūcija bija Latvijas leģitīmā augstākā pārstāvība.

LPNP tomēr nebija vienīgā latviešu nacionālo centienu izteicēja un cīnī-

tāja par Latvijas valsti. Latvijas valsts tapšanā liela nozīme bija arī Demokrā-

tiskajam blokam, kas izveidojās Rīgā 1917. g. rudenī. Blokā darbojās sociāl-

demokrātu (P. Kalniņš, F. Menders, M. Skujenieks v. c), Zemniekusavienības

(K. Ulmanis, M. Valters) un citu politisko partiju pārstāvji. Vācu okupācijas

apstākļos viņi centās uzturēt spēkā un aktualizēt pašnoteikšanās ideju. Regu-
lāri par situāciju Latvijā, vācu militāro aprindu Kurzemes aneksijas plāniem
un Demokrātiskā bloka prasībām neatkarības jautājumā tika informēti vācu

neatkarīgie sociāldemokrāti — reihstāga deputāti. Rezultātā Baltijas jautā-

jumu bieži iztirzāja Vācijas parlamentā un demokrātiskajā vācu presē.
Demokrātiskais bloks, kas savā politikā neizslēdza Vācijas faktoru, nereti

iesniedza Vācijas augstākajām militārajām un valsts amatpersonām dažādas

nacionāla rakstura prasības. Piemēram, 1917. g. 18. decembrī tika iesniegts

lūgums Austrumu frontes virspavēlniekam Bavārijas princim Leopoldam, lai

viņš atļautu sasaukt latviešu tautas pārstāvju sapulci Latvijas nākotnes ap-

spriešanai." Savukārt 1918. g. 19. oktobrī, kad Vācijā pie varas atradās pirmā
parlamentārā valdība ar Bādenes princi Maksi priekšgalā, kas bija sākusi re-

alizēt uz tautu pašnoteikšanās tiesību atzīšanu orientētu austrumu politiku/*1
Demokrātiskā bloka pārstāvji M. Valters un E. Traubergs nodeva vācu kan-

cleram iesniegumu, kurā uzsvērts, ka latviešu tauta ir stingri apņēmusies
panākt "Latvijas teritorijā starptautiski atzītu valsts neatkarību".57 Dokumen-

tā nepārprotami pateikts, ko latvieši gaida no jaunās Vācijas — ka "tā neliks

Latvijas tautai šķēršļus ceļā uz tūlītēju neatkarīgas valsts celtniecības sā-

kumu".^

Bādenes princis Maksis nepaguvaatbildēt uz minēto iesniegumu ar skaid-

ru savas valdības lēmumu, jo sākās strauja notikumu attīstība — 3. novem-

brī Vācijā izcēlās revolūcija, bet 9. novembrī tā no monarhijas kļuva par
republiku. Bādenesprincim Maksim nācās nodot kanclera amatu vairākuma

sociāldemokrātu līderim F. Ēbertam. Vēl pēc divām dienāmVācija parakstīja
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Kompjenas pamiera līgumu, kura 12. pants fiksēja Berlīnes piekrišanu izvest

karaspēku no okupētās pirmskara Krievijas teritorijas (arī no Latvijas — /. F.)

tikai tad, kad Antantes lielvalstis to uzskatīs par vajadzīgu.
34

Gan revolūcija Vācijā, gan arī Kompjenas pamiers radīja izdevīgus apstāk-

ļus Latvijas valsts izveides turpināšanai. Atsevišķi vēsturnieki (angļu autors

Dž. Haidens v. c.) norāda, ka tieši pamiera noslēgšana bija izšķirošais mo-

mentsBaltijas tautu nacionālovalstu tapšanas procesā. Viņu skatījumā pamiers
būtībā nozīmēja vāciešu atteikšanos no visiem Baltijas aneksijas plāniem, jo

pēc Vācijas sakāves un demokratizācijas par tiem vairs nevarēja būt ne runas.'
1"

Vācu ārpolitiku pakāpeniski sāka noteikt jauni spēki. Militārās aprindas
arvien vairāk zaudēja savu ietekmi.'1'

Berlīnes austrumu politikas jaunā realitāte Latvijā izpaudās kā oficiālās

Vācijas intereses zudums par vācbaltiešu ieplānoto Baltijas valsti, kurai va-

jadzēja ietvert Kurzemi, Vidzemi un Igauniju. Formāli šī valsts 1918. g.

7.—8. novembrī pat tika izveidota, kad Vidzemes, Igaunijas, Sāmsalas un

Rīgas apvienotā zemes padome kā Pagaidu valdību ievēlēja t. s. reģentu pa-

domi ar baronu Ā. Pilāru fon Pilhausu priekšgalā.
62 Turklāt 11. novembri

Latvijas teritorijā esošās vācu 8. armijas vadībaatļāva veidot Baltijas landes-

vēru kā minētās Baltijas valsts zemessardzi, kurā dominējošā vieta bija ierādīta

vācbaltiešiem.'13 Taču Baltijas valsts palika uz papīra, jo bija piedzimusi ne-

dzīva, neatbilstoša politiskās realitātes prasībām. Berlīne tai nesniedza vai

nespēja sniegt palīdzību, ignorēja tās lūgumus un nostādnes.

Vācijas jaunā provizoriskā valdība — Tautas pilnvaroto padome, kas tika

sastādīta 1918. g. 10. novembrī un sastāvēja vienīgi no vairākuma un neat-

karīgajiem sociāldemokrātiem, — 15. novembra sēdē Demokrātiskā bloka

pārstāvju iesnieguma sakarā pieņēma lēmumu iecelt līdzšinējo Vācijas valsts

komisāru Baltijas provincēs A. Vinnigu par vācu ģenerālpilnvaroto Baltijas

zemēs. Viņam tika uzdots "vest sarunas ar latviešiem un igauņiem", ievērojot

viņu prasības dibināt neatkarīgas valstis.' 14 Tātad F. Ēberta valdība turpināja

jau Bādenes prinča Makša iesākto Baltijas politiku, faktiski atzīstot, ka

latviešiem (ari igauņiem) ir tiesības uz pašnoteikšanos. Tomēr gan vācu val-

dībā, gan ārpus tās valdīja pretrunīgi priekšstati par turpmākās vācu po-

litikas ievirzi Baltijā.

Latvijas valsts proklamēšana

Vācijas militārā sakāve un tās politikas maiņa Baltijā deva spēcīgu

impulsu latviešu politiskās dzīves aktivizācijai, kas noveda pie lielām

pārmaiņām un valsts pasludināšanas. Lai gan LPNP bija jau starptau-
tiski atzīta, vairāki ietekmīgi latviešu politiķi uzskatīja šo institūciju par
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nepietiekami demokrātisku, jo tā nepārstāvēja visus Latvijas iedzīvotāju

slāņus. Demokrātiskā bloka aprindās izvirzījās un nobrieda ideja (tai vēlāk

piekrita arī daudzi Nacionālās }. īdomes politiķi), kā uz plašākiem pama-

tiem izveidot jaunu priekšparlam .ntu— Latvijas Tautas Padomi, kurā ieietu

arī sociāldemokrāti, c azākumtautību pārstāvji utt. Turklāt ne sociāldemo-

krātus, ne vairākus Z* nnieku savienības politiķus, arī tās līderi K. Ulmani,

kas bija izvirzījies par - ienu no vadošajiemlatviešu politiķiem, neapmierināja

Nacionālās padomes izbūves princis, jo līdzās politiskajām partijām tā

apvienoļ: arī nepolitiskās organizāo is. Viņi bija pārliec ;aāti, ka iecerētā

Tautas ] \dome ir jādibina vienīgi politiskajām partijām, pēc savstarpējās
vienošanis nosakot katrai partijai zināmu pārstāvju skaitu.65 Atsevišķos

Latvijas novados(Kurzemē, Latgalē) politiskās partijas gan vēl nedarbojās.
1918. g. 17. novembri izveidojās Latvijas Tautas Padome, kuras sākotnējā

sastāvā bija 40 delegr.cu (bez tam vv?l Kurzemei vajadzēja sūtīt 21, bet

Latgalei — 18 delegātus), kas pārstāvēja astoņas partijas. Vislielākais pār-

stāvju skaits bija Latviešu Zemnieku savienībai — 13, Latvijas Sociālde-

mokrātiskajai strādnieku partijai — 10,
h Demokrātiskajai partijai —5, Radi-

kāldemokrātiskajai partijai — 5, Revolucionāro sociālistu partijai — 3, Na-

cionāldemokrātiskajai partijai — 2, Republikāņu partijai — 1 un Neatkarības

partijai — l. 67
Pirmajā sēdē tika pieņemtas divas rezolūcijas (Zemnieku

savienības izvirzītā rezolūcija vēstīja, ka Tautas padome turpinās Nacionā-

lās padomes un Demokrātiskā bloka iesākto darbu) un Politiskā platforma,
kas pasludināja, ka līdz Satversmes sapulces sasaukšanai "suverēnā vara

Latvijā pieder Latvijas Tavus Padomei", 68 kā arī notika vadošoamatperso-

nu vēlēšanas. Par Latvijas Tautas Padomes priekšsēdētāju tika izraudzīts

J. par viņa vietni< kiem (pirmo un otro biedru) kļuva M. Skujenieks
un G. Zemgals. Pēc Zemnieku savienības ierosinājuma par pirmo Latvijas
Ministru prezidentu ievēlēja K. Ulmani un uzticēja viņam sastādīt Pagaidu
valdību.64

Latvijas valsts svinīga pasludināšana notika 1918. g. 18. novembrī.70 Savā

pirmajā runā Ministru prezidents K. Ulmanis uzsvēra, ka Pagaidu valdības

neatliekams uzdevums būs "Latvijas valsts izbūve un nostiprināšana uz

ārieni un iekšieni". Viņš pasludināja arī visu Latvijas pilsoņu vienlīdzību un

tiesības piedalīties valsts dzīvē neatkarīgi no viņu etniskās izcelsmes, kas

sasaucās ar jau Tautas padomes politiskajā platformā deklarētajām nacio-

nālo mazākumtautību tiesībām sūtīt savus pārstāvjus uz Tautas padomi un

pārvaldes orgāniem. Runu K. Ulmanis nobeidza ar vārdiem, ka Latvija "būs

demokrātiska taisnības valsts, kurā nedrīkst būt vietas ne apspiešanai, ne

netaisnībai".71 Tātad jau 1918. gadā tika skaidri formulēti Latvijas valsts

nacionālāspolitikas pamatprincipi.
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Attiecību noregulēšana ar Vāciju.
Atbrīvošanās kara sākums

Pagaidu valdību veidoja, visai stingri ievērojot paritātes principu — pusi

ministru deva Nacionālā padome, pusi — Demokrātiskais bloks. 72
Kopš savas

darbības sākuma tāīpašu uzmanībupievērsa attiecību noregulēšanai ar Vāciju,

kurai Latvijā joprojām piederēja faktiskā vara. Jaunā valdība centās panākt,
lai pēc iespējas ātrāk Vācija to atzītu un vācu okupācijas iestādes tai nodotu

valsts pārvaldes funkcijas. Jau 18. novembravakarā K. Ulmanis un G. Zemgals

informēja Vācijas ģenerālpilnvaroto Baltijas zemēs A. Vinnigu par Latvijas
valsts nodibināšanu, kā arī aizrādīja, ka joprojām turpinoties pārtikas izve-

šana uz Vāciju.
73

Neņemot vērā reģentu padomes protestu,
74

Vācijas provizoriskā valdība

nevilcinoties izlēma nodibināt attiecības ar K. Ulmaņa Pagaidu valdību un

kabineta sēdē dažas dienas pēc 18. novembra nosprieda atzīt K. Ulmaņa

valdību par provizorisku augstāko varu "latviešu etnogrāfiskajā terito-

rijā" un Tautas padomi par tās "kontrolējošo instanci". 73 25. novembrī

K. Ulmanis saņēma no A. Vinniga šādu rakstu: "Pagodinos prezidenta kun-

gam paziņot, ka vācu valdība ir ar mieru provizoriski atzīt Latvijas Tautas

Padomi par patstāvīgu varu un Pagaidu valdību par tās izpildu komiteju

(Vollzugausschufi) līdz tam laikam, kamēr Miera konference izšķirsies par

Latvijas nākotni saskaņā ar tautu pašnoteikšanās tiesībām."76

Nepārliecina latviešu vēstures literatūrā sastopamais apgalvojums, ka

"Vācijas atzīšanaibija slepens nolūks iesaistīt Latviju Vācijas ietekmes sfērā",77

jo šis Vācijas solis vispirms būtu jāvērtē kā tās jaunās austrumu politikas

loģiska konsekvence. Cita lieta, ka atzīšana no Vācijas puses bija ierobežota

un attiecās tikai uz valdību. Tas bija daļēji saistīts ar nepieciešamību atrast

tādu atzīšanas formulu, kurai piekristu dažādu viedokļu aizstāvji. Pat tiem

diviem politiskajiem spēkiem, kuru pārstāvji veidoja Vācijas valdību, šajā

jautājumā pastāvēja principiālas domstarpības. Piemēram, pretēji vairākuma

sociāldemokrātiem vācu neatkarīgie sociāldemokrāti uzskatīja, ka pēc tam,

kad Kompjenas pamiera līgums atcēla Brestas miera līgumu un tā papild-
noteikumus, Padomju Krievija ir atguvusi tiesības uz savām kādreizējām

Baltijas provincēm. 78

1918. g. nogalē Latvijas un Vācijas attiecībās bija jārisina vairāki ar vispārējo

militāro situāciju Baltijā saistīti jautājumi. Vācu karaspēks (8. armija), kas

atradās Latvijā, neievēroja disciplīnu, bija revolucionarizējies. Turklāt vācu

karavīri par visu vairāk gribēja ātrāk atgriezties dzimtenē un piespieda savu

vadību organizēt šo procesu. Antantes lielvalstis nespēja nodrošināt, ka Vā-

cija pildītu Kompjenas pamiera līguma 12. pantu un aizkavētu lielinieku

virzīšanos uz priekšu Baltijā, kas bija sākusies novembra otrajā pusē, pēc tam,
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kad Padomju Krievija anulēja Brestas miera līgumu. Latvijas teritoriju lieli-

nieki sasniedza decembra pirmajos datumos. Sākās Atbrīvošanās karš.

Latvijā šajā laikā jau norisinājās brīvprātīgo militāro formējumu organi-

zēšana. Novembrī bija iesākts veidot pieminēto Baltijas landesvēru, kurā

dominēja vācbaltieši. Savukārt no vācu armijas karavīriem tika formēta cita

brīvprātīgo vienība — t. s. dzelzsbrigāde (vēlāk — dzelzsdivīzija). Veidojās

arī atsevišķas latviešu rotas.

1918. g. 7. decembrīLatvijas apsardzības ministrs J. Zālītis parakstīja līgu-

mu ar A. Vinnigu par landesvēra sastāvu, paredzot to izveidot uz brīvprā-

tības pamatiem no 18 latviešu, 7 vācu un 1 krievu rotas, kā arī 3 latviešu un

2 vācu baterijām.74 Līgums atzina Vāciju (tās karaspēku Latvijā) par okupācijas

varu, kas uzņēmās saistības uz kredīta piešķirt vajadzīgo bruņojumu un dot

naudas līdzekļus. Tādējādi vācu puse, pamatojoties uz 1907. gadā pieņemta-

jām Hāgas konvencijām, no kurām viena noteica okupētājvalsts tiesības un

pienākumus, varēja iejaukties Latvijas iekšējās lietās, ko vēlāk ari plaši prak-

tizēja, mēģinot, piemēram, izmantot ierobežotās veto tiesības uz Pagaidu
valdības lēmumiem, lai aizkavētu vispārējo mobilizāciju. Pavisam neveiksmīgs

risinājums minētajā līgumā bija arī vecā nosaukuma— Baltijas landesvērs —

saglabāšana, jo ar tādu nosaukumu jau darbojās vācbaltiešu brīvprātīgo

formējumi.

Stratēģiskās situācijas nepārtraukta pasliktināšanās un neiespējamība ak-

tivizēt brīvprātīgo pieteikšanos (daudzi latvieši, neizprotot politisko situ-

āciju, nosodīja Pagaidu valdības sadarbību ar vāciešiem un simpatizēja lie-

liniekiem) spieda K. Ulmaņa valdību sagatavot un 29. decembri parakstīt
jaunu līgumu ar A. Vinnigu, apņemoties piešķirt Latvijas pilsoņu tiesības

vācu brīvprātīgajiem par vismaz četru nedēļu ilgu cīnīšanos pret lielinieku

armiju/" Par to, vai slēgt šo līgumu, kurš neapšaubāmi bija virzīts uz vācu

pozīciju nostiprināšanu Baltijā, K. Ulmanis vispirms apvaicājās Anglijas pār-
stāvim V. Bosenketam. Nav šaubu, ka tas bija tālredzīgs diplomātisks solis,

jo ļāva izvairīties no ārpolitiskajiem sarežģījumiem, kurus līgums varētu

i/raisīt.

Pavisam bezcerīgā situācijā Pagaidu valdība nokļuva 1918./1919. g. mijā.
30. decembrī sociāldemokrāti atteicās no sadarbības un izstājās no Tautas

padomes, bet 3. janvārī Rīgā ienāca lielinieku spēki un, turpinot uzbrukumu,
īsā laikā okupēja gandrīz visu Latvijas teritoriju. Latviju sāka pārvaldīt
P. Stučkas valdība, kas pārstāvēja formāli neatkarīgo Latvijas Sociālistisko

Padomju Republiku. Šī valsts, kura tika proklamēta 1918. g. decembrī, bija
iecerēta kā Padomju Krievijas taktisks atbildes manevrs latviešu nacionālās

atbrīvošanās kustībai, kas bija vainagojusies ar nacionālas valsts nodibinā-

šanu. Taču Padomju Latvija nespēja veikt tai paredzētās funkcijas. P. Stučkas
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valdības politika, kas balstījās uz marksisma dogmām un teroru, izrādījās
tik nepieņemama Latvijas iedzīvotājiem, ka viņi pakāpeniski zaudēja inte-

resi par lielinieku idejām.

Cīņā pret lieliniekiem Pagaidu valdībai, kas darbojās Liepājā, nozīmīgu,
bet reizē bīstamu palīdzību sniedza Vācija, kuru satrauca Sarkanās armijas

ofensīva Austrumprūsijas robežu tuvumā. Uz Kurzemi no Berlīnes apkārtnes
tika pārvietota 1. gvardes rezerves divīzija. 81 Baltijas landesvēra un dzelzs-

divīzijas komandēšanu pārņēma pieredzējuši, bet pret latviešiem naidīgi
noskaņoti vācu virsnieki. Par visu vācu bruņoto spēku pavēlnieku Kurzemē

un Ziemeļlietuvā, kā arī par Liepājas gubernatoru februāra sākumā tika

iecelts "politiskais" ģenerālis R. fon der Golcs, kas pirms tam bija palīdzējis

Somijas valdībai sakaut lieliniekus.Viņam izdevās ātri stabilizēt stratē-

ģisko situāciju un ievadīt sekmīgu uzbrukumu Kurzemē.

R. fon der Golcam bija tālejoši, arī pret Latvijas neatkarību vērsti plāni,
lielas politiskās un militārās ambīcijas. Viņš gribēja "zem lieliniecisma ap-

karošanas karoga" "izmainītā formā" turpināt ķeizariskās Vācijas austrumu

politiku, lai "no nelaimīgā kara iznākuma glābtu to, kas vēl glābjams", jo

Vācija taču "austrumos karu bija uzvarējusi".
82 Saskaņā ar R. fon der Golca

iecerēm tieši Baltijā bija jāsākas vācu revanšam.83 Savu pretinieku nometnē

viņš ar laiku ieskaitīja ne vien lieliniekus un Antanti, bet arī Latvijas Pagaidu
valdību, kuru uzskatīja par puslieliniecisku un vāciešiem naidīgu.

84

Pēc R. fon der Golca ierašanās Liepājā strauji pasliktinājās K. Ulmaņa val-

dības un Vācijas attiecības, kas pakāpeniski tuvojās nulles punktam,.ko no-

teica un veicināja dažādi faktori: abu pušu atšķirīgā nostāja dažādos Latvi-

jai svarīgos jautājumos (orientācija uz Antanti v. c), vācbaltiešu un vācu

karavīru patvaļa, R. fon der Golca plāni un viņa mēģinājumi traucēt Pagaidu
valdības bruņoto spēku attīstību, 16. aprīļa valsts apvērsums — K. Ulmaņa

valdības gāšana, ko īstenoja vācu landesvēra trieciennodaļa, — un provācis-
kās A. Niedras valdības izveidošana. Sava loma te bija arī Vācijas valdošo

aprindu šaubām, vai vispār būtu vēlama Latvijas un citu Baltijas valstu pastā-

vēšana, ja tās pilnībā orientējas uz Antanti. Nākotnē tas varētu traucēt Vā-

cijai nodibināt ekonomiskās un politiskās attiecības ar Krieviju (Baltijas
valstis kā "sabiedrotobarjera" starp Berlīniun Maskavu). Vadotiesno atziņas,
ka Vācijai un Krievijai ir jāsadarbojas un jāatbrīvojas no Antantes jūga, Vāci-

jas pilnvarotais pārstāvis Latvijā V. Burhards (A. Vinniga vietnieks) 1919. g.

pavasarī pat iesniedza savai valdībai izskatīšanai priekšlikumu par iespē-

jām sadalīt Baltiju interešu sfērās, šā priekšlikuma otrais variants pare-

dzēja, ka Krievija iegūst Rīgu, Dienvidvidzemi un Latgali. Igaunija apvieno-

jas ar Somiju, bet Kurzeme ar Lietuvu (te dominētuVācijas ietekme).83
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Latvijas starptautiskās atzīšanas jautājums
Parīzes Miera konferencē

Lai gan sākotnēji (1919. g. pirmajos mēnešos) Anglija bija ar mieru Baltijas

valstis atzīt dc iure, ja tās sabiedrotie rīkotos līdzīgi,
86

pakāpeniski tomēr

tikpat pretrunīgu un nenoteiktu politiku pret Latviju kā Vācija sāka īstenot

arī Antantes valstis. īpaši uzskatāmi tas atklājās Parīzes Miera konferencē,

kas darbojās no 1919. g. janvāra līdz 1920. g. janvārim. Sabiedrotopārstāvji,
kas padomju varu Krievijā uzskatīja par īslaicīgu parādību, nebija ieinteresēti

ignorēt Baltijas agrāko piederību Krievijas impērijai. Gan Francijas, gan

Anglijas valstsvīri, kas aizvien izteiktāk sāka aizstāvēt vienotas Krievijas

ideju, gribēja jautājumu par Latvijas un citu Baltijas valstu neatkarību atstāt

izlemšanai nākamai Krievijas Satversmes sapulcei. Tāpēc viņi bieži atkāpās

no pašu deklarētā tautu pašnoteikšanās tiesību principa un nereti noraidoši

izturējās pret Latvijas un citu jauno valstu prasībām, kuras izvirzīja Parīzē

ieradušās šo valstu delegācijas.

Latvijas delegāti J. Čakste, Z. A. Meierovics, J. Seskis v. c, kas uz pirmo

sēdi Parīzē sanāca 23. janvārī, par savu svarīgāko uzdevumu uzskatīja pa-

nākt "Latvijas patstāvības atzīšanu", kā ari nodrošinātLatvijai pārtikas piegā-

des, aizņēmumus un militāro palīdzību cīņā pret lieliniekiem.87 Ņemot vērā

to, ka tiešipiedalīties Miera konferences darbā viņi nevarēja, galvenais viņu
darbības veids bija iesniegumu piesūtīšana konferences komisijām un kon-

taktu uzturēšana ar konferences vadītājiem un dalībvalstu pārstāvjiem. Visā

savas darbības laikā (1919. g. 23. janvāris—ls. decembris) Latvijas delegācija
iesniedza Antantes valstu valdībām un Miera konferencei 34 dažādus labi

pamatotus iesniegumus. 88
Pēc Latvijas diplomāta O. Grosvalda ziņām, nekā-

dasatbildes uz tiem faktiski netika saņemtas.
84

1919. gadā Latvijas delegāti, kas Parīzē izmantoja katru izdevību, lai iz-

virzītu Latvijas atzīšanas jautājumu, sākumā bija noskaņoti ļoti optimistiski,
īpašas cerībassaistot ar Francijas premjera Ž. Klemanso 16. martā dotosolījumu

personīgi iestāties "par jauno valstu atzīšanu Miera konferencē". 4" Kā liecina

pārskati par delegācijas darbību, tad vēl 9. aprīlī viņi bija pilnīgi pārliecināti,
ka "Baltijas valstu atzīšana

..
tuvā nākotnē ir nodrošināta". 41

Vēlāk gan dele-

gātu optimisms krietni vien saplaka. Speciāli Miera konferences ietvaros

izveidotās Baltijas komisijas vadītājs E. Hovards sarunā ar Z. A. Meierovicu maija
beigās lika viņam saprast, ka Latvijas valdībai būs jāsamierinās ar Anglijas
valdības jau doto "pagaidu atzīšanu", jo krievi (domāti — krievu pretlieli-
nieciskie spēki, piemēram, admirāļa A. Kolčaka valdība utt. — h F.) "stingri
uzstājoties pret Latvijas neatkarību".42 E. Hovards gan neizslēdza iespēju, ka

nākotnēsituācija mainīsies un Latvija varētu tikt atzīta dc iure.93
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1919. g. 10. jūnijā sanāca Baltijas komisijas sēde, kurā Latvijas kārtējo me-

morandu nolasīja Z. A. Meierovics. Memorandā bija norādīts, ka vairāku

lielvalstu pārstāvji ir izteikuši morālu atbalstu Latvijai cīņā par valstisko

neatkarību un atzinuši tās Pagaidu valdību dc fncto. Dokumenta beigās bija

izteikta prasība atzīt Latviju kā suverēnu un neatkarīgu valsti.44 Taču komi-

sijas locekļu attieksme pret šo prasību bija viennozīmīgi negatīva. E. Hovards

gan apstiprināja, ka Sabiedrotie arī turpmāk izpildīs dotos solījumus attie-

cībā uz "dc fncto neatkarības atzīšanu", tomēr akcentēja neiespējamību ie-

vērot Latvijas galveno prasību — atzīt to dc iure. Pēc E. Hovarda domām,

Latvijas kā valsts statusa jautājumu nevar izšķirt bez Krievijas. Viņš savu

nostāju nemainīja arī pēc Z. A. Meierovica iebildes, ka Latvijas jautājums ir

starptautisks, bet "pret Krieviju tā ieņem tādupat stāvokli kā Somija un tāpēc

Sabiedrotajiem .. vajadzētu izšķirt Latvijas nākotni tāpat, kā tie ir noteikuši

Somijas likteni". 45

Kaut gan Miera konferencē Latvijas delegācijai neizdevās panākt savas

galvenās prasības izpildi, noteikti rezultāti tomēr tika sasniegti. 1919. g.

28. jūnijā Versaļā parakstītais miera līgums ar Vāciju saturēja Baltijas valstīm

labvēlīgus nosacījumus un netiešas garantijas to neatkarībai. Tā 116. pants

paredzēja, ka Vācija apsolās respektēt to teritoriju neatkarību, kas līdz

1914. g. 1. augustam piederēja Krievijas impērijai.4

*1 Savukārt 292. pantā bija
fiksēta Berlīnes atteikšanās no visiem ar Krieviju vai tās bijušajām sastāvda-

ļām noslēgtajiem līgumiem,
47

bet saskaņā ar 433. pantu Vācija uzņēmās sais-

tības paturēt karaspēku Baltijā, neiejaucoties Igaunijas, Latvijas un Lietu-

vas pagaidu valdību darbībā valsts aizsardzības jomā, kā arī atvilkt šo

karaspēku pēc Antantes valstu pieprasījuma. 98 Latvijas diplomātu skatījumā

visas valstis, kas parakstīja Versaļas miera līgumu, atzina Baltijas valstis par

dcfncto pastāvošām valstīm.44 Šim apstāklim bija īpaši liela nozīme, jo Versaļas

miera līgumu parakstīja 32 valstis, bet ar oficiāliem rakstiem Latvijas valdību

dc fncto tolaik bija atzinušas vienīgi Anglija, Vācija, Japāna un Haiti. Pēdējās
divas valstis to izdarīja 1919. g. janvārī: attiecīgi 10.100

un 30. datumā.
101

Atbrīvošanās kara norise. Kara pieteikums Vācijai

Neatkarības atzīšanas jautājumā Latvijai gūt lielākus panākumus objek-

tīvi traucēja ari ļoti sarežģītā un neskaidrā iekšpolitiskā situācija — 1919. g.

pavasarī Latvijā bija trīs valdības: Sabiedroto, īpaši Anglijas, atbalstītā

K. Ulmaņa valdība (kopš 16. aprīļa valsts apvērsuma atradās uz kuģa "Sa-

ratova"), R. fon der Golca un vācbaltiešu atbalstītā A. Niedras valdība

(oficiālā Vācija simpatizēja šai valdībai, jo uzskatīja, ka tā aizstāv vāciešu inte-

reses, bet formāli to atzīt neuzdrošinājās' 02) un Padomju Krievijas atbalstītā
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P. Stučkas valdība. Aiz katras no šīm valdībām stāvēja noteikti militāri for-

mējumi. K. Ulmaņa valdībai palika uzticīgs latviešu karaspēks, A. Niedras

valdību aizstāvēja vācbaltiešu un valsts vāciešu karaspēks, bet P. Stučkas

valdību atbalstīja Sarkanā armija. Līdz Rīgas ieņemšanai, ko veica vācu spēki
1919. g. 22. maijā, pret lieliniekiem kopīgi sadarbojās K. Ulmanim un

A. Niedram uzticīgais karaspēks. Taču pēc šā notikumasituācija mainījās. No

Igaunijas uz Ziemeļlatviju, ko draudošā ielenkuma dēļ atstāja P. Stučkas

valdības armija, virzījās igauņu un Igaunijā saformētais latviešu karaspēks,
kas simpatizēja K. Ulmanim, bet neatzina A. Niedras valdību. Vācieši (R. fon

der Golcs), kas vēlējās palielināt savu ietekmi Latvijā, bija ieinteresēti nepie-

ļaut, lai šīs militārās vienības ieņemtu kaut cik vērā ņemamu Latvijas terito-

rijas daļu, jo tas nostiprinātu K. Ulmaņa un viņu atbalstītāju pozīcijas. Tāpēc
A. Niedras valdībai uzticīgais karaspēks (galvenokārt vācu landesvērs, kurā

pakāpeniski tika iekļautas arī dzelzsdivīzijas daļas) devās uz Cēsu pusi, lai

ieņemtu Vidzemi. Izšķirošā bruņotā sadursme 19.—23. jūnijā pie Cēsīm

(Cēsu kaujas) beidzās ar vācu landesvēristu un dzelzsdivīzijas sakāvi. A. Nied-

ras valdība bija spiesta pamest politisko skatuvi. 27. jūnijā K. Ulmaņa Pagai-
du valdība atjaunoja darbību Liepājā, bet pēc pusotras nedēļas ieradās Rīgā.

Sabiedrotie, kas nebija zaudējuši cerības no jauna iesaistīt vāciešus cīņā

pret Sarkano armiju, nevēlējās pieļaut viņu pilnīgu sagrāvi un piespieda
igauņus un latviešus 3. jūlijā noslēgt ar vāciešiem pamieru. Atbilstoši Straz-

dumuižas pamiera noteikumiem landesvēram un citām vācu daļām līdz

5. jūlija vakaram bija jāatstāj Rīga.
103 Vācukaraspēkam tika izvirzīta formāla

prasība "visdrīzākā laikā atstāt Latvijas teritoriju". Līgumā bija norādīts, ka

"vācu karaspēks Latvijas robežās pārtrauc visas uzbrukuma darbības, izņe-
motkaujas darbību pret padomju Krievijas spēkiem". 104

Lai gan Antantes valstis pēc Strazdumuižas pamiera noslēgšanas laiku

pa laikam atkārtoja prasību, lai valsts vāciešu karaspēks atstāj Latviju, vācu

puse, neskatoties uz daudzajiem solījumiem, tos nesteidzās izpildīt. Tieši

otrādi, no Vācijas R. fon der Golcs sistemātiski saņēma jaunus papildspēkus.
Uz Kurzemi tika sūtītas arī krievu karaspēka daļas, kas tika saformētas

krievu karagūstekņu nometnēsVācijā. Sabiedrotiebija paredzējuši tās izmantot

militārajās operācijās pret Padomju Krieviju. Tā kā šo krievu karaspēku Kur-

zemē uzturēja vācieši, tas politiski bija atkarīgs no Vācijas.
Vācu karavīru noskaņojums pret Latviju nebija labvēlīgs. 1919. g. 25. au-

gustā viņu izvirzītie delegāti pieņēma paziņojumu, kurā bija pieprasīts, lai

K. Ulmaņa valdība izpilda 1918. g. 29. decembra līgumu un piešķir viņiem
Latvijas pavalstniecību ar tiesībām iegūt zemi.103 Prasība nebija pamatota, jo
29. decembra līgumā vācu brīvprātīgajiem zeme tieši netika solīta. Turklāt

saskaņā ar Versaļas miera līguma 292. pantu minētais līgums bija zaudējis
savu juridisko spēku. Tā to uztvēra arī Vācijas valdība. Ārlietu ministrs



31

H. Millers pat apgalvoja, ka Ministru kabinets nekad nav īpaši atzinis 1918. g.

decembrī ar Latviju noslēgtās vienošanās.
106

1919. g. augustā un septembrī, lai nebūtu jāatstāj Kurzeme, vācu karavīri

pārgāja P. Bermonta vadītajā krievu karaspēkā, t. s. Krievijas brīvprātīgo
rietumu armijā. Antantes valstis sākumā pret to īpaši neiebilda, jo P. Ber-

monts deklarēja, ka viņa vienības iesaistīsies cīņā pret boļševikiem Krievijā.

14. augustā viņš paziņoja admirālim A. Kolčakam, ka ar savu karaspēku
dosies uzbrukumā Daugavpils — Veļikije Luku — Višņijvoločkas — Vologdas

virzienā, lai pārtrauktu satiksmi starp Petrogradu un Maskavu.107 Šā P. Ber-

monta nodoma īstenošana nozīmētu, ka viņš okupē faktiski gandrīz vai

visu Latvijas teritoriju. K. Ulmaņa valdībai šāda iespējamība šķita ļoti bīsta-

ma, un tā nevēlējās to pieļaut.
108

R. fon der Golca ietekmē, kurš nebija atteicies no utopiskajām iecerēm par

"Versaļas važu" saraušanu, P. Bermonts savus tuvākos plānus saistīja ar

Baltijas sagrābšanu. Krievijas brīvprātīgo rietumu armijas virsnieku apsprie-

dē Jelgavā 1. oktobri tika nolemts uzbrukt Rīgai, gāzt Latvijas un Igaunijas

valdības, pārvērst abas šīs valstis par Krievijas provincēm ar ierobežotu

autonomiju un bez tiesībām turēt savu karaspēku, kā arī pilnībā atjaunot

visas vācbaltiešu muižniecības privilēģijas.
109 Divas dienas vēlāk, kad

P. Bermonts pārņēma pavēlniecību pār visu Kurzemē paliekošo karaspēku,
tika parakstīts slepens līgums, saskaņā ar kuru vācu karavīriem tika apsolīta

Krievijas pavalstniecība, saņemot pie tam zemi. 110

Vāciešu un krievu sadarbība izrādījās ļoti bīstama Latvijas neatkarībai.

8. oktobrī sākās bermontiešu uzbrukums Rīgai, kas tika apturēts Pārdau-

gavā. Izšķirošie notikumi risinājās novembrī. Latvijas armijai, kas tolaik pie-

dzīvoja strauju izaugsmi, izdevās gūt virsroku un P. Bermonta armiju sakaut.

Decembra sākumā bermontiešu daļu atliekas šķērsoja Vācijas robežu.

P. Bermonta avantūra un tās sekas radīja nopietnas izmaiņas Latvijas starp-

tautiskajā stāvoklī un tās attiecībās ar Vāciju. 1919. g. 18. novembrī Latvijas

armijas virspavēlnieks J. Balodis saņēma vācu ģenerālleitnanta M. Eberhar-

da radiotelegrammu, kurā bija norādīts, ka P. Bermonta armija tiek pakļauta
vācu virspavēlniecībai."1 Uz Latvijas ārlietu ministra Z. A. Meierovica

pieprasījumu, vai Vācijas valdība akceptē šo M. Eberharda soli, Vācijas ārlie-

tu ministrs atbildēja apstiprinoši.
112Pēc šīs atbildes saņemšanas Latvijas val-

dība konstatēja, ka Vācija ir Latvijai uzbrukusi un abas valstis atrodas kara-

stāvoklī. 25. novembrī Z. A. Meierovics nosūtīja Vācijas Ārlietu ministri-

jai notu, kurā bija teikts, ka Latvija pārtrauc ar Vāciju diplomātiskos saka-

rus, "atsauc savus priekšstāvjus pie vācu valdības" un uztic "Latvijas pilso-

ņu interešu pārstāvēšanu Vācijā Igaunijas valdībai". 113

Latvijas kara pieteikums Vācijai bija pārsteidzīgs un nevajadzīgs solis, kas

izraisīja vienīgi sarežģījumus. Taču tas atspoguļoja abu valstu attiecību
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attīstības gaitu un raksturu 1919. gadā.
114 Februārī sākušās nesaskaņas

pakāpeniski padziļinājās un noveda pie arvien jaunām domstarpībām un

konfliktiem. Pieminētajā Z. A. Meierovica notā uzskaitīti deviņi raksturī-

gākie gadījumi, kad vācu valdība pēc 3. jūlija pamiera noslēgšanas "ir rīkoju-

sies naidīgi pret Latviju un tās valdību".Pirmais gadījums— Vācijas valdības

bezatbildīgā nostāja karaspēka izvešanas jautājumā, bet pēdējais — P. Ber-

monta karaspēka uzbrukums Rīgai, uzsverot, ka tas lielākoties sastāvējis no

vācu militārajiem formējumiem.
115

Atbrīvošanās kara beigas

P. Bermonta "Baltijas pasākuma" izgāšanās ievadīja Atbrīvošanās kara

noslēguma fāzi. Ar Polijasatbalstu 1920. g. sākumā tika padzīta Sarkanā armija

no Latgales. Savu eksistenci beidza Padomju Latvijas valdība. Vēl šo cīņu

laikā sākās Latvijas un Padomju Krievijas pamiera sarunas, kas noslēdzās

30. janvārī ar pamiera līguma parakstīšanu. 1. februārī tas stājās spēkā.1
16

Atbrīvošanās karš bija noslēdzies. Ar ieroču spēku izcīnot uzvaru pār visiem

ienaidniekiem un nodibinotsavas institūcijas visos novados, reāli bija tapu-

si Latvijas valsts un uzvarējis nacionālais valstiskums, kuru sākumā pār-

stāvēja LPNP un Demokrātiskais bloks, bet vēlāk Tautas padome. Galvenais

tāuzvaras cēlonisbija lielās demokrātiskās potences un latviešu tautas interešu

ievērošana.Latvijas Republika izvēlējās demokrātiskās attīstības modeli, kas

guva tautas atbalstu Satversmes sapulces vēlēšanās 1920. g. aprīlī. Turpretī
iecerētās Baltijas valsts uzbūves pamatā bija likts kārtu un mantas cenzs, bet

Padomju Latvijai — šķiriskais princips. Baltijas valsts un Padomju Latvija
cieta neveiksmi arī tāpēc, ka šo alternatīvu nesēji bija tieši atkarīgi no Vācijas
un Krievijas interesēm.117

Atbrīvošanās kara beigu fāze un tā noslēgums ievadīja virzību uz priekšu
Latvijas neatkarības atzīšanā. 1919. g. 21. jūlijā Latvija un Igaunija noslēdza

līgumu paraizdevumu kārtošanu, robežu noteikšanu un citiem jautājumiem,118

kas nozīmēja arī savstarpēju dc facto atzīšanu. 1919. g. rudenī un 1920. g.

pirmajā pusē vairākas valstis atzina Latviju dc facto ar formāliem rakstveida

paziņojumiem. Runa šajā gadījumā ir par Somiju,"' Poliju,120 Lietuvu, 121 Beļ-

ģiju, Franciju 122
un atsevišķām citām valstīm. īpaši liela nozīme bija atzīšanas

raksta saņemšanai no Francijas, kas ieņēma visai atturīgu attieksmi Baltijas
jautājumā, jo pirms kara bija Krievijai aizdevusi 13 miljardus zelta rubļu un

tāpēc negribēja pieļaut Krievijas sabrukumu.



Latvijas unKrievijas miera līguma pēdējā lapa. 1920. gada 11. augusts.



Sabiedrotokonferences prezidenta nota par Latvijas valsts de iure atzīšanu.

1921. gada 26. janvāris.



Vācijas nota par Latvijas Republikas de iure atzīšanu.

1921. gada 1. februāris.



Latvijas sūtniecības Londonāapsveikuma telegramma ārlietu ministram

Z. A. Meierovicamsakarā ar Latvijas de iure atzīšanu. 1921. gada 27. janvāris.

Telegramma LR sūtniecībai Londonāar paziņojumu, ka Dānija atzinusi Latviju de iure.

LR pārstāvis Kopenhāgenā. 1921. gada 5. februāris.
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Cīņa par Latvijas starptautiski tiesisko atzīšanu

1920. gadā

Latvijas un citu Baltijas valstu kā starptautisko tiesību subjektu atzīšana

1920. g. pirmajā pusē joprojām bija lielvalstu uzmanības lokā. 10. jūnijā An-

glijas ārlietu ministrs Dž. N. Kērzons nolēma šo jautājumu apspriest ar pārē-

jām Antantes valstīm. Itālija un Japāna izteicās par Baltijas valstu dc iure

atzīšanu, Francija ieņēma izvairīgu nostāju, bet ASV kategoriski iebilda.123

ASV šaubījās, vai Latvija, Lietuva un Igaunija spēs ilgstoši pastāvēt kā

neatkarīgas valstis, kā arī nevēlējās radīt precedentu, kas varētu Japānai dot

iespēju "drupināt" Krievijas impēriju Tālajos Austrumos. Japānas nostiprinā-

šana nebija ASV interesēs. 124

Nepamatotas izrādījās cerības panākt dc iure atzīšanu no Polijas un So-

mijas, kas it kā bija gatavas ar Latviju slēgt militārus līgumus. Šīs valstis ne-

gribēja "aizsteigties" priekšā Antantei. Polijas nostāju, protams, ietek-

mēja arī citi apsvērumi. Kā secināja Latvijas pārstāvis Varšavā A. Ķēniņš pēc

1920. g. 21. februārī notikušās sarunas ar valsts vadītāju J. Pilsudski, Poliju

satrauca Latgales jautājums, jo, atzīstot Latviju dc iure, tas būtu "izšķirts par

labu Latvijai". Taču, pēc poļu domām, "Latvijas liktenis vēl nav pilnīgi
skaidrs", un, ja tā "svērtos uz Krievijas pusi", tad viņi tai "nekādā ziņā

neatdotuLatgali un Daugavpili". 123

1920. g. pirmajā pusē Latvija jau bija guvusi lielus panākumus starp-
tautisko sakaru izveidē. Rīgā atradās 16 valstu dažāda veida pārstāvniecī-
bas: Lielbritānijas politiskā un militārā misija, Francijas militārā misija un

konsulāts, Itālijas sūtniecība, ASV pārstāvniecība un konsulāts, Igaunijas sūt-

niecība, militārā misija un konsulāts, Lietuvas sūtniecība un konsulāts, Poli-

jas sūtniecība, militārā misija un konsulāts v. c, kā arī Zviedrijas, Norvēģijas,

Dānijas, Šveices un Holandes konsulāti. Turpretī Latvijai pašai bija pārstāv-
niecības 17 valstīs: sūtniecība un konsulāts Lielbritānijā, konsulāts ASV,

sūtniecības Francijā, Itālijā, Igaunijā, Lietuvā, Somijā, Polijā, Zviedrijā, ģene-

rālkonsulāts Dānijā un konsulāti Holandē, Norvēģijā, Šveicē, Čehoslovā-

kijā utt.]2h

Ļoti svarīgs un neatliekams uzdevums Latvijas diplomātiem šajā laikā

izvirzījās miera līguma noslēgšana ar Krieviju un diplomātisko sakaru at-

jaunošana ar Vāciju. Sarunas ar abām lielvalstīm sākās 1920. g. pavasari un

ilga vairākus mēnešus, jo bija jārisina daudzi sarežģīti jautājumi.

Latvijas pozīcijas sarunās ar Berlīni šķita visai stabilas un stipras. Latvijas

rīcībā bija nonākuši dokumenti, kuri apliecināja oficiālās Vācijas atbalstu

Krievijas brīvprātīgo rietumu armijai un no kuriem izrietēja, ka bermon-

tieši saņēmuši no Vācijas valdības algu līdz 1919. g. 15. oktobrim. P. Bermon-

ta karaspēks no Berlīnes tika apgādāts ari ar karamateriāliem uz kredīta,

paredzot vēlāku norēķināšanos. 127
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Minētie dokumenti ietekmēja vācu pusi un padarīja to sarunās piekāpī-

gāku. Vācieši jau pirmajā sarunu raundā piekrita atzīt Latviju dc iure pēc

tam, kad to izdarīs Antantes valstis. 128 Viņi deva arī nenoteiktu solījumu, ka

atlīdzinās Latvijai zaudējumus (saskaņā ar īpašas komisijas slēdzienu), kurus

tai nodarījuši vācu militārie formējumi. Vācieši ierosināja nesaukt paredzamo

līgumu par Friedensvertrag (miera līgumu), bet vienkāršipar Vertrag (līgumu). 129

Pagaidu līgums par sakaru atjaunošanu starp Latviju un Vāciju tika

parakstīts 1920. g. 15. jūlijā (dok. Nr. 13). Tas izbeidza formālo karastāvokli

starp abām valstīm un pasludināja minēto formulu jautājumā par Latvijas dc

iure atzīšanu. Nozīmīga Latvijai bija arī saistība, ko saturēja līguma 3. pants,

atspoguļojot abu pušu apņemšanos "nepabalstīt un savās robežās nepielaist
nekādus centienus, kuri būtu vērsti pret otras valsts likumīgo valdību".130

Toties par neapšaubāmu līguma mīnusū jāuzskata tajā fiksētā Vācijas atteik-

šanāsatzīt atbildību par P. Bermonta avantūru.131 Līdz ar to faktiski savu jēgu

zaudēja Latvijas kara pieteikums.
1920. g. 11. augustā Latvija parakstīja miera līgumu ar Krieviju, kura

2. pantā norādīts, ka "Krievija bez ierunāmatzīst Latvijas valsts neatkarību,

patstāvību un suverenitāti un labprātīgi un uz mūžīgiem laikiem atsakās no

visām suverēnām tiesībām, kuras piederēja Krievijai attiecībā uz Latvijas
tautu un zemi kā uz bijušās valsts tiesiskās iekārtas, tā arī uz starptautisko

līgumu pamata, kuri še aprādītā nozīmē zaudē savu spēku uz nākošiem lai-

kiem" (dok. Nr. 14). Būtiska bija šā panta beigu daļa, kas noteica, ka Latvijai,

kaut arī tā agrāk piederēja Krievijai, nav nekādu pienākumu vai saistību

pret šo valsti. Tas nozīmēja, ka Krievija vairs nepretendēs uz tās suverēnās

varas atjaunošanu Latvijas teritorijā. Līgums nosprauda abu valstu robežas,

kā arī risināja saimnieciskus un cita rakstura jautājumus. 132

Latvijas un citu Baltijas valstu miera līgumiem ar Krieviju 133 bija īpaši sva-

rīga nozīme, šie līgumi ne vien atzina jaunās valstis dc iure, bet arī atrisināja
vienu no sarežģītākajām Baltijas reģiona problēmām. Krievija pati atteicās

no pretenzijām uz Latvijas, Igaunijas un Lietuvas teritoriju, tādējādi no-

vēršot nopietnu šķērsli, kas traucēja šīm valstīm sekmīgi izvērst dažādas

diplomātiskās aktivitātes, lai nodrošinātu sava valstiskuma vispārēju juri-
disko atzīšanu.

Latvija, kuru bez Krievijas dc iure bija atzinušas Igaunija un Lietuva, 134 plānoja
šo mērķi sasniegt, iestājoties Tautu Savienībā — pasaules vēsturē pirmajā
starpvalstu organizācijā, kas tika izveidota Parīzes Miera konferencē. Jau-
tājumu par Latvijas un citu Baltijas valstu uzņemšanu izskatīja Tautu Sa-

vienības Asamblejas izveidotā V komisijas I apakškomisija. 1920. g. 25. no-

vembrī tā uzklausīja Latvijas, bet 30. novembrī — Igaunijas delegāciju un

izvirzīja vairākus iebildumus pret šo valstu iespējamo līdzdalību Tautu

Savienībā. Lūk, galvenie no tiem: 1) Latvija un Igaunija robežojas un ir at-
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dalījušās no valsts (Krievijas), kurā valda anarhija un kuru Tautu Savienība

ne ar kādiem līdzekļiem nevar ietekmēt; 2) Baltijas valstis nav atzītas dc iure

un pret to juridisko atzīšanu iebilst ASVun Francija.
133 Sakarā ar šo iebildumu

būtu jānorāda, ka Tautu Savienības juristi nespēja vienoties par to, vai kādas

valsts uzņemšana Tautu Savienībā nozīmē reizē arī tās dc iure atzīšanu.

Jautājums palika atklāts.

Tautu Savienības Asambleja Baltijas valstu (arī Gruzijas) uzņemšanas ie-

spēju apsprieda 1920. g. 16. decembrī. Debatēs minētie iebildumi tika gan

atkārtoti, gan apstrīdēti (Kolumbija, Portugāle). Tomēr neviena no preten-
dentēm nekļuva par Tautu Savienības pilntiesīgu dalībvalsti. Par Latvijas
uzņemšanu balsoja 5 valstis (Itālija, Kolumbija, Paragvaja, Persija un Portu-

gāle), pret 24, bet 13atturējās vai arī nepiedalījās balsošanā. Taču Latvijai, kā

arī Lietuvai, Igaunijai un Gruzijai tika atļauts darboties ar Tautu Savienību

saistītajās starptautiskajās nevalstiskajās organizācijās,
136

piemēram, Sarkanajā

Krustā, Pasta ūnijā, kā arī atsevišķās Tautu Savienības komisijās. Diplomāti
Ženēvā (tur atradās TautuSavienības mītne) uzskatīja, ka minētās valstis pēc

šā lēmuma ir pusceļā starp iegūto dc facto un vēlamo dc iure atzīšanu.137

Latvijas atzīšana de iure

1920. gads neatnesa Latvijai gaidīto juridisko atzīšanu, kas izsauca dziļu

vilšanos politiķos un presē. Tomēr tieši šā gada beigās iezīmējās, lūzums

Francijas politikā un sāka mainīties tās nostāja Krievijas jautājumā. Līdz ar

Vrangeļa armijas sakāvi Krimā izzuda cerības uz vecās Krievijas atjaunošanu.

Vienīgā Krievija bija boļševiku Krievija. Taču, kā savā 3. decembra ziņojumā

uz Rīgu rakstīja Latvijas pārstāvis Parīzē O. Grosvalds, bija nepiecie-
šams zināms laiks, "lai pēdējo notikumu sekas reāli izpaustos" un nobries-

tu "atziņa par nacionālo valstu nozīmi un nākotni".138

Situācijā, kāda izveidojās pēc neveiksmīgā mēģinājuma iestāties Tautu

Savienībā, Latvijas diplomātu aktivitāte bija savlaicīga un mērķtiecīga. Ārlietu

ministrs Z. A. Meierovics nolēmaapmeklēt Itāliju,Franciju un Angliju, lai tur

no jauna pamatotu Latvijas dc iureatzīšanas nepieciešamību. Itālijā visi vadošie

politiķi viņam apliecināja, ka atbalsta Baltijas valstu juridisko atzīšanu un ir

ar mieru šajā jautājumā izrādīt iniciatīvu. 139 Šī Romas labvēlīgā nostāja

skaidrojama ar vairākiem apstākļiem: 1) tai nebija plašu ekonomisko interešu

Krievijā, kas stimulētu to cīnīties par vienotasKrievijas atjaunošanu; 2) Itālija

nebija apmierināta ar Versaļas un citiem miera līgumiem, tāpēc vairākos

starptautisko attiecību jautājumos apzināti ieņēma no Anglijas un Francijas

atšķirīgu pozīciju; 3) Itālija bija ieinteresēta Krievijas novājināšanā, jo baidījās
no tās ietekmes pieauguma Balkānos.
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Latvijas delegācija TautuSavienībā.

1. rindā no kreisās: Miķelis Valters, Zigfrīds Anna Meierovics, Jānis Lazdiņš;
2. rindā no kreisās: Oļģerts Grosvalds, Georgs Bisenieks, Jānis Tepfers.

Parīze, 1920. gada novembris

Kad Z. A. Meierovics 24. decembrī ieradās Parīzē, franču politiskajās ap-
rindās jau bija populāra ideja, ka ar militāru iebrukumu palīdzību nav iespē-
jams ne atjaunot veco, ne arī radīt jauno Krieviju.

140 Šāda gaisotne atviegloja
viņam uzdevuma izpildi. Lai gan franču parlamentā joprojām bija spēcīga
opozīcija pret Baltijas valstīm, Z. A. Meierovicam izdevās panākt Francijas
prezidenta A. Miljerāna solījumu atbalstīt Latvijas valstiskuma starptautisko
atzīšanu. 29. decembrī Francijas valdība izsūtīja citām lielvalstīm notas ar

ierosinājumu atzīt Baltijas valstis dc iure Ui Beidzot franču politiskā elite bija
nonākusi pie atziņas, ka Baltijas valstu jautājumu var arī izšķirt, neatrisinot

Krievijas jautājumu. Tā bija liela un radikāla izmaiņa Francijas politikā.
Londonā Z. A. Meierovicam neizdevās gūt drošu pārliecību, ka angļi

iestāsies par Latvijas valsts atzīšanu. Viņš tikās ar britu ārlietu ministru
Dž. N. Kērzonu, kas asi pret to iebilda. 142

Turpretī Anglijas premjers D. Loids
Džordžs ieņēma svārstīgu nostāju. Viņš gan negribēja atstāt Baltijas valstis
likteņa varā, bet tajā pašā laikā dažkārt apgalvoja, ka tās ir vajadzīgas
Krievijai, lai tai būtu brīva pieeja Baltijas jūrai.

141
Tāpēc nebija izslēgta iespēja,

ka viņš Baltijas valstu jautājumā varētu piekāpties Dž. N. Kērzonam. Taču
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šīs bažas izrādījās veltīgas. D. Loids Džordžs ar īsti diplomātisku viltību

"apspēlēja" savu ārlietu ministru un Sekmēja minētā jautājuma pozitīvu atri-

sinājumu.

1921. g. 26. janvārī Antantes Augstākā padome vienbalsīgi nolēma atzīt

Latviju (arī Igauniju) dc iure,144
un Latvijas puse saņēma šo lēmumu apstip-

rinošu oficiālu rakstu (dok. Nr. 15).145

Anglija, Francija, Japāna, Beļģija un

Itālija bija atzinušas Latviju bez jebkādiem ierobežojumiem vai noteikumiem.

Šajā sakarā Z. A. Meierovics, uzstājdies 18. februārī Latvijas Satversmes sa-

pulcē, norādīja: "Mēs esam panākusi dc iure atzīšanu bez kaut kādām klau-

zulām un vara:n tagad savu nākamību veidot kā pilntiesīga valsts, tā kā

mūsu intereses to vislabāk p- asa."
14

'1

Pēc Antantes lielvalstu 20. janvāra lēmuma, kuru lielā mērā noteica šo

valstu centieni atzīt un nostiprināt Krievijas rietumu pierobežā radušos ne-

atkarīgo valstu joslu kā nodrošinājumu pret jebkuru Padomju Krievijas eks-

pansiju, sākās vispārēja Latvijas dc iure atzīšana. Vispirms to ar atpakaļejošu
datumu steidza darīt Latvijas potenciālās sabiedrotās Polija (1920. g.

31. decembrī) (dok. Nr. 16) 147
un Somija (1921. g. 26. janvārī) (dok. Nr. 17),I4S

kuru piemēram februāri sekoja Vācija (dok. Nr. 20),144

Norvēģija (dok. Nr.

21)/» Zviedrija (dok. Nr. 22), 151
Dānija (dok. Nr. 23), 152

Persija (dok. Nr. 24),153

Austrija (dok. Nr. 25), 154 Portugāle (dok. Nr. 26)1S- un Rumānija (dok. Nr. 27). 156

Atsevišķu atzīšanas rakstu 8. martā piesūtīja Japāna (dok. Nr. 28),157 lai gan tā

bija pārstāvēta Sabiedroto Augstākajā padomē. Pēdējā no lielvalstīm Latviju

ite iure atzina ASV — 1922. g. 28. jūlijā (dok. Nr. 47). Turklāt attiecīgā dekla-

rācija saturēja nelielu atrunu, ka ASV valdība vienmēr ir bijusi pret "Krie-

vijas teritoriju atdalīšanu".158 Pavisam kopā Latviju starpkaru periodā dc

iure atzina 42 valstis.

Bez sarežģījumiem norisinājās Latvijas iestāšanās Tautu Savienībā 1921. g.

septembri. Par tās uzņemšanu balsoja 38 valstis, pret — neviena, atturējās

vai nebija klāt 10 valstis. 1
""

Latvija bija ieguvusi šķietami lielāku drošību, jo

Tautu Savienības Statūti (galvenokārt 10. un 16. pants) paredzēja kopīgas

garantijas katras dalībvalsts politiskajai neatkarībai un teritoriālajai neaiz-

skaramībai. Pati par sevi šīs organizācijas izveidošana nozīmēja mēģi-

nājumu aizvietot individuālu valstu "pašaizsargāšanās" principu pret to

neatkarības un integrācijas apdraudējumiem ar mazām valstīm neapšau-

bāmi izdevīgāko "kolektīvās drošības" sistēmu.1
'

1
"

Latvijas starptautiskā atzīšana tika panākta laikā, kad Eiropā "sita de-

mokrātijas lielā stunda", kas noteica tās ārpolitikas vispārējo orientāciju un

pamatvērtības. Starptautiskajā arēnā Latvija uznāca kā Parīzes miera līgumos

fiksētās jaunās miera kārtības (Versaļas sistēmas) aizstāve un kolektīvās

drošības un starpvalstu sadarbības principu piekritēja. Kopā ar daudzām
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Plakāti Rīgas ielās sakarā ar Latvijas de iure atzīšanu

Rīga, 1921. gada 27. janvāris. Foto M. Lapiņš

Demonstrācija Rīgas ielās sakarā ar Latvijas de iure atzīšanu.
Rīga, 1921. gada 30. janvāris. Foto V. Rīdzenieks
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citām valstīm tā stiprināja demokrātijas potenciālu Eiropā, kas bija miera

nodrošināšanas labākā garantija. Latvija nepiederēja pie tām valstīm, kuras

starptautiskajās attiecībās apzināti ienestu destruktīvus elementus.

Latvijas ārējās drošības problēma

parlamentārisma periodā

Kļūstot par pilntiesīgu starptautisko tiesību subjektu, Latvijai pavērās plašas

iespējas iekļauties vispārējā miera nostiprināšanas procesā, atbalstot Tautu

Savienību un iztiesāšanas principu starptautisko strīdu gadījumos. Raksturīga

Latvijas ārpolitiskās darbībasiezīme bija izvairīšanās no citu valstu savstar-

pējiem konfliktiem un atturēšanās no izteikti ciešiem kontaktiem ar kādu no

lielvalstīm, kuru intereses sadūrās Baltijas reģionā.
Z. A. Meierovica iedibinātā Latvijas patstāvīgā ārpolitiskā orientācija

paredzēja nodrošināt vispusīgu Baltijas valstu sadarbību, lai tās varētu sako-

pot spēkus savas neatkarības aizsardzībai pret varbūtējiem Krievijas tīkoju-
miem, novēršot tās vēlēšanos palikt agresīvai. Latvijas ārpolitikas pirmais

vadītājs iestājās arī par labu attiecību izveidi ar Angliju, Franciju, Krieviju un

Vāciju. Atkarībā no vispārējās situācijas, kādā atradās Latvija, priekšplā-
nā izvirzījās kāds no ārpolitiskās darbības virzieniem. Ja 20. gadu pirmajā

pusē Latvijas ārpolitikā dominēja "vertikālā līnija", kas izpaudās centienos

izveidot Baltijas savienību, tad 1925. gadā to sāka aizstāt "horizontālā līnija",

mēģinājumi atrast modus vivendi ar Vāciju un PSRS, lai tādējādi palielinātu

Baltijas valstu drošību un uzlabotu starptautisko situāciju visā Austrum-

eiropā.
1,11

Visā parlamentārisma periodā (līdz 1934. g. maijam) Latvijai nozīmī-

gākā bija un palika ārējās drošības problēma. To noteica Latvijas atrašanās

ģeopolitiskā reģionā, kur sadūrās vairāku lielvalstu intereses, kā ari valsts

visai ierobežotās iespējas izvērst savus nacionālos bruņotos spēkus. Šādā

situācijā Latvijas diplomātiem vajadzēja aktīvi darboties un nepārtraukti
meklēt papildu garantijas valsts neatkarībai. Šie meklējumi norisinājās dažā-

dos virzienos un līmeņos, ievērojot ģeopolitisko realitāti un izmantojot jau-
nās iespējas, kas pavērās pēc Pirmā pasaules kara sakarā ar kolektīvās dro-

šības un varas kontroles principu izvirzīšanos starptautiskajās attiecībās.

Variantu šajā jomā bija tik daudz, ka, uzskaitot vienīgi galvenos, iznāk raiba

palete: Latvijas centieni arvien pilnīgāk iekļauties pēc Pirmā pasaules kara

izveidojušos suverēno valstu sistēmā, vispārējo drošības garantiju nodro-

šināšana un paplašināšanas ieceres, kurss uz "lielās" vai "mazās" Baltijas
savienības izveidošanu, neitralitātes politika, Baltijas valstu neitralizācijas

iespēju zondēšana, orientācija ārpolitikā uz Angliju vai Franciju kā valstīm —
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status cjuo aizstāvēm, neuzbrukšanas līgumu slēgšana ar lielvalstīm, lielvalstu

garantiju meklējumi un reģionālo drošības paktu izveides nepieciešamības

aizstāvēšana.

Latvijas pirmie soļi savas drošības garantiju meklējumos bija saistīti ar

Baltijas savienības izveides plāniem. Taču visi centieni šajā virzienā izrādījās

diezgan nesekmīgi. 1923. g. 1. novembrī parakstītais līgums par aizsardzības

savienību starp Latviju un Igauniju 20. gados faktiski palika vienīgais reālais

panākums iecerētās Baltijas savienības izveides procesā. Starpvalstu attie-

cības Austrumeiropā ietekmēja faktori, kas izslēdza iespēju panākt ciešu

kooperāciju Baltijas telpā un nodibināt "lielo" (Latvija, Igaunija, Somija, Polija,

atsevišķos sākotnējos variantos arī Lietuva) vai "mazo" (Latvija, Lietuva,

Igaunija) Baltijas savienību. Par galveno šķērsli paredzētās sadarbības ceļā

kļuva Polijas un Lietuvas konflikts, kas sākās 1920. g. oktobrī, kad poļi oku-

pēja Viļņu. Nevēloties, lai otra puse nostiprinātos, Polija pretojās "mazās",

bet Lietuva — "lielās" Baltijas savienības nodibināšanai. Turklāt abas valstis

iecerēto Baltijas savienību neuzlūkoja par kopējās drošības garantu. Gan

Polijas, gan Lietuvas skatījumā šai savienībai vajadzēja kļūt par līdzekli, lai

nostiprinātu savas pozīcijas Viļņas jautājumā. Šādā veidā Polijas un Lietuvas

konflikts kā apburts loks paralizēja visu Baltijas valstu aizsardzības sistēmu."12

Baltijas valstu sadarbību drošības nostiprināšanas jomā centās aizkavēt

PSRS un Vācija, kas kā potenciālās pretendentes uz minēto valstu teritoriju

negribēja pieļaut status quo nostiprināšanu Austrumeiropā. Taču šo abu

lielvalstu iespējas nebija gluži vienādas. 20. gados un 30. gadu sākumā vie-

nīgi PSRS varēja reāli apdraudēt un iekarot Baltiju. Vācija šajā laikā nebija

nopietns militāras varas faktors — Versaļas miera līgums bija to gandrīz

pilnīgi atbruņojis. Berlīnei vajadzēja ar to rēķināties, nosakot un īstenojot savu

politiku.

Vācijas negatīvā attieksme pret Baltijas valstu savienības plāniem bija cieši

saistīta ar izraudzīto ārpolitisko stratēģiju un taktiku. Berlīne bija ieintere-

sēta, lai nākotnē, kad Vācija no jauna būs atguvusi spēku, saglabātos visas

iespējas izdarīt pārkārtojumus Baltijas telpā.1"3 Vācu ārpolitikas vadītāji skaidri

apzinājās, ka angļu vai franču ietekmei pakļauta nomaļvalstu"14 bloka iz-

veidošanās Polijas virsvadībā nopietni apgrūtinātu revīzijas politikas īste-

nošanu Austrumeiropā.
Izteikti destruktīvu politiku 20. gados īstenoja PSRS. Ļoti trāpīgs šīs poli-

tikas raksturojums ietverts Vācijas Ārlietu ministrijas IV nodaļā sastādītajā
pārskatā (1930. g. 26. novembrī), kura skatījumā Maskava cenšoties aizkavēt

Baltijas valstu savienības veidošanosVaršavas virsvadībā, uzturēt spēkā poļu
un lietuviešu konfliktu Viļņas dēļ, vājināt Austrumeiropas mazo valstu

kontaktus ar Rietumu lielvalstīm un Tautu Savienību, nostiprināt savu ie-

tekmi nomalvalstīs, slēdzot ar katru no tām atsevišķus līgumus.
165 Nebūs



41

pārspīlēts, ja atzīmēsim, ka jūtamu atbalstu PSRS šo mērķu sasniegšanā
sniedza Lietuva, kas Poliju uzskatīja par galveno ienaidnieku, bet PSRS un

Vāciju — par sabiedrotajiem. No drošības aspekta Kaunas ārpolitikas pamat-

princips "Mūsu ienaidnieku ienaidnieki ir mūsu draugi" bija bīstams Bal-

tijas valstīm.

Dienasgaismu neieraudzīja arī daudzie Austrumeiropas valstīs izvir-

zītie projekti, kas drošību reģionā paredzēja nostiprināt, attiecinot uz Aus-

trumeiropu un Ziemeļeiropu Lokāmo konferencē (1925. g. oktobrī) izvirzītos

un sankcionētos Vācijas —Francijas un Vācijas—Beļģijas robežu (tās garantēja

Anglija un Itālija) neaizskaramības nodrošināšanas speciālos principus, šo

projektu skaitā varētu minēt Latvijas Ārlietu ministrijas ģenerālsekretāra
H. Albata 1925. g. novembrī izteikto ierosinājumu izveidot Austrumu Lo-

kāmo, Vācijai un PSRS kopīgi garantējot Baltijas valstis.1"11 Plašāku starp-
tautisku rezonansi nekā H. Albata projekts ieguva pazīstamā latviešu sociāl-

demokrāta F. Cielēna (Latvijas ārlietu ministrs no 1926. g. decembra līdz

1928. g. janvārim) pārstāvētais Baltijas Lokarno plāns, kura īstenošanas ie-

spējas, starp citu, tā autors 1927. g. septembrī plaši apsprieda ar Vācijas, Fran-

cijas un Anglijas ārlietu ministriem — G. štrēzemanu, A. Briānu un O. Čem-

berlenu."17 F. Cielēns iestājās par to, lai Anglija, Vācija, Francija un PSRS

noslēgtu vienošanos, kas garantētu Latvijas, Igaunijas, Somijas un Lietuvas

neitralitāti un patstāvību.
168

Runājot par vispārējām drošības garantijām, kuras Latvija un citas valstis

ieguva, iestājoties Tautu Savienībā, jānorāda, ka 20. gados tās vairākkārt mē-

ģināja papildināt un pilnveidot. Piemēram, 1924. g. 2. oktobrī Tautu Savie-

nības Asambleja pieņēma t. s. Ženēvas protokolu (Lielā Miera Harta), kurā

bija risinātas problēmas par starptautisko konfliktu izšķiršanu mierīgā ceļā.

Taču protokols neguva vispārēju atbalstu un faktiski palika "uz papīra".
Toties 1928. g. 26. septembrī stājās spēkā Vispārējais akts par strīdu miermī-

līgu atrisināšanu, kas prasīja starptautiskos konfliktus noregulēt ar izlīgša-
nas komisiju Pastāvīgajā starptautiskajā tiesā un šķīrējtiesu starpniecību.

164

Diemžēl tikai 23 valstis tam pievienojās.

Latvija piedalījās Tautu Savienības organizētajā Atbruņošanās konferencē,

kā arī citās tās institūcijās. Taču jau 20. gados kļuva pilnīgi skaidrs, ka Tautu

Savienība universalitātes trūkuma dēļ (ASV atteicās iestāties, ilgstoši ārpus
tās atradās Vācija un Krievija) nespēj izpildīt tai atvēlēto lomu starptautis-

kajās attiecībās, kas bija viens no Versaļas sistēmas vājuma simptomiem.
17"

Tautu Savienība neattaisnoja uz to liktās cerības ne kā augstākā arbitrāžas

instance, ne arī kā miera garants. Tai neizdevās jūtami ierobežot spēka fak-

tora nozīmi starptautiskajās attiecībās. Idejas līmenī palika Tautu Savie-

nības izveides autora, ASV prezidenta V. Vilsona, iecerētā pāreja no valstu

tradicionālās spēka politikas uz kvalitatīvi jaunu pakāpi — visu valstu
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sadarbību miera nodrošināšanā. Starptautisko drošību Eiropā 20. gados uz

noteiktu laiku garantēja Francijas šķietamā hegemonija, Vācijas vājums un

Krievijas izslēgšana no Eiropas politikas. Taču visi šie faktori bija mainīgi un

varēja ātri izzust.

Latvija bija arī to 63 valstu skaitā, kas pievienojās 1928. g. 27. augustā no-

slēgtajam Parīzes (Briāna—Keloga 171
,
arī Keloga—Briāna) paktam par atteik-

šanos no kara kā nacionālāspolitikas līdzekļa, kura tapšanā Tautu Savienība

tieši nepiedalījās. Pakta 1. pantā dalībvalstis nosodīja karu starptautisko
konfliktu risināšanā un atteicās no kara kā nacionālās politikas līdzekļa.

Pakta 2. pants noteica, ka visi konflikti jāatrisina vienīgi mierīgā ceļā.
172

Taču šā pakta nozīme starptautiskajās attiecībās nebija īpaši liela, jo tas

nesaturēja agresora definīciju un nenoteica institūciju, kurai būtu jāseko

paktā paredzēto saistību izpildei. Kā to pierādīja vēlākie notikumi, Tautu

Savienība nespēja piespiest nepaklausīgo dalībvalsti ievērot uzņemtās

saistības.

Briāna—Keloga pakts stājās spēkā 1929. g. 24. jūlijā. Taču pēc padomju

puses ierosinājuma PSRS, Latvija, Igaunija, Polija un Rumānija februārī pa-

rakstīja t. s. Maskavas protokolu,kas paredzēja, ka šo valstu attiecībās Briāna—

Keloga pakts stājas spēkā pirms termiņa.
173 Nav šaubu, ka šis protokols, kā arī

1932. gadā noslēgtie PSRS neuzbrukšanas līgumi ar Poliju, Latviju, Igauniju

un Somiju uz laiku šķietami stabilizēja situāciju Austrumeiropā. Jānorāda

vienīgi, ka 1939. un 1940. gadā PSRS pārkāpa visus šos līgumus un tajos
ietvertos principus par spēka nelietošanusavstarpējās attiecībās.

Reizē ar Briāna—Keloga paktu cīņā pret spēka pielietošanu starptautis-

kajās attiecībās paliekoša nozīme bija Stimsona doktrīnai, kuru ASV paslu-
dināja 1932. g. sākumā sakarā ar Japānas agresiju Mandžūrijā. 174 Šīs doktrī-

nas starptautisko atzīšanu sekmēja Tautu Savienības Asamblejas 1932. g.
11. janvārī pieņemtā rezolūcija, kurā deklarēts, ka nekāda Tautu Savienības

dalībvalsts teritoriālās integritātes aizskaršana un pārmaiņas tās politiskajā
neatkarībā, kas notikušas pretēji Tautu Savienības Statūtu 10. panta vai Bri-

āna—Keloga pakta noteikumiem, nav atzīstamas par spēkā esošām. 175

Kā papildinājums Briāna—Keloga paktam bija iecerēta pēc PSRS inici-

atīvas 1933.g. 3. jūlijā Londonānoslēgtā konvencija "Par agresijas definīciju",
kuru parakstīja Latvija, Igaunija, Polija, PSRS, Rumānija, Turcija, Persija (Irā-
na) un Afganistāna. 1934. gadā šai konvencijai pievienojās arī Somija. Atbil-

stoši definīcijai par agresoru tika kvalificēta ikviena valsts, kas pirmā piesa-
ka karu citai valstij vai arī izdara bruņotu iebrukumu svešā teritorijā ar vai

bez kara pieteikšanas, veic jūras blokādi un atbalsta svešas valsts teritorijā
iebrukušas bruņotas bandas. Konvencija arī noteica, ka nekādi politiski, eko-

nomiski un citi apsvērumi nevar kalpot par attaisnojumu agresijai.
176

Ar starptautiskajiem līgumiem, kas bija spēkā 30. gadu sākumā, Latvijas
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un pārējo Eiropas valstu neatkarība būtu pilnīgi nodrošināta, ja vien pastā-

vētu ticība, ka tie tiks ievēroti. Taču tā tas nebija, un, neskatoties uz panāk-

tajām vispārējās drošības garantijām, Latvija pastāvīgi jutās apdraudēta, jo

tās starptautiskā drošība nebija pietiekami "pārapdrošināta". 20. gados un

30. gadu sākumā Latvijai neizdevās panākt ne daudzpusēju savienību izvei-

di, ne arī noslēgt līgumus, kas paredzētu lielvalstu garantijas. Kopā ar citām

Austrumeiropas valstīm tā neprata atrisināt reģionā aktuālo drošības pro-

blēmu un aizpildīt tur vācu un krievu impēriju ģeopolitiskā sabrukuma

rezultātā izveidojušos "varas vakuumu". Jaunās valstis nespēja izmantot sev

labvēlīgo situāciju, kas nodrošināja tām noteiktu handikapu iepretim poten-
ciāli galvenajiem apdraudētājiem —PSRS un Vācijai, kuras pēc Pirmā pasau-

les kara bija stipri novājinātas.

Situācijā, kad Latvijas drošība nebija pietiekami "pārapdrošināta", to vairāk

garantēja Baltijas jūrasreģiona lielvalstu (Krievijas, Vācijas un Polijas) nosacīts

spēku līdzsvars. Sava loma, protams, bija Anglijas un Francijas kā status quo

lielvalstu nostājai, lai gan to ieinteresētība Latvijas un citu Austrumeiropas

valstu neatkarības nostiprināšanā ne tuvu nebija tik liela, kā to nereti bija

iedomājušies Rīgas ārpolitikas vadītāji. Baltijas valstu stāvokli stabilizēja (it

īpaši attiecībās ar Krieviju) ari Veimāras Republikas ekonomiskās intere-

ses un vācu-poļu antagonisms.

Latvijas ārpolitiskās darbības galvenie virzieni

autoritārisma periodā

30. gadu pirmajā pusē vispārējo situāciju Baltijā jūtami sāka ietekmēt jauni

faktori (nacistu nākšana pie varas Vācijā, Polijas "izlīgums" ar Vāciju, PSRS

aktivitātes), kas aktualizēja trīs Baltijas valstu savienības nodibināšanu.

1934. g. 12. septembrī Ženēvā tika pārakstīts Latvijas, Lietuvas un Igaunijas

līgums, kas paredzēja Baltijas valstu sadarbību ārpolitikā un savstarpēju dip-
lomātisku atbalstu starptautiskajos jautājumos (ne retāk kā divas reizes gadā

vajadzēja sasaukt triju valstu ārlietu ministru konferenci). Līguma 5. pantā

bija fiksēts, ka jānodibina ciešāki kontakti starp Lietuvas, Latvijas un Igau-

nijas diplomātiskajiem un konsulārajiem pārstāvjiem ārzemēs. īpaša klau-

zula noteica, ka Lietuvas "specifiskās problēmas" ir izņēmums un uz tām

neattiecas ieplānotā kopējā sadarbība un diplomātiskā palīdzība.
177 Konfi-

denciālais protokols, kas tika parakstīts reizē ar līgumu, konkretizējot visu

trīs valstu pozīcijas, "specifiskās problēmas" ierobežoja ar Viļņas jautājumu.
178

K. Ulmaņa izveidotā autoritārā režīma pirmajā gadā noslēgtā Baltijas

Antante par saprašanos un sadarbību bija nozīmīgs notikums Latvijas ārpo-
litikā — ar to tika institucionalizēta ārpolitiskā sadarbība Baltijas telpā.
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Potenciāli Baltijas Antantei varēja būt arī lielāka nozīme, ja vien tiktu pārva-

rēts tās "iekšējais vājums", kuru noteica Lietuvas "specifiskās problēmas".
Ideāls variants šajā ziņā rastos, ja būtu izmantota iespēja panākt Polijas un

Lietuvas izlīgumu pirms vai īsi pēc Baltijas valstu saprašanās un sadarbības

līguma parakstīšanas. Šādā gadījumā jūtami pieaugtu Baltijas Antantes

pilnveidošanās iespējas: to varētu paplašināt vai pārvērst par militāru sa-

vienību. Taču praksē Baltijas Antante nekļuva par īstu stabilitātes un drošības

faktoru reģionā. Tā neveidoja nopietnu spēku, ar kuru vajadzētu rēķināties

lielvalstīm, un tai nebija nozīmesBaltijas valstu aizsardzības stiprināšanā.

Līdzās Baltijas Antantei kā varbūtēju starptautiskās drošības nostiprinā-

šanas līdzekli PSRS un Vācijas savstarpējo attiecību saasināšanās apstākļos

Latvijas ārpolitiskā vadība neizslēdza Francijas un Krievijas 1934. g. jūlijā

kopīgi izvirzīto Austrumu pakta projektu, kas sastāvēja no trim daļām: lī-

guma par reģionālo savstarpējo palīdzību, līguma par PSRS un Francijas

savstarpējo palīdzību, kā arī vispārējā akta. Līgumā par reģionālo savstar-

pējo palīdzību vajadzēja piedalīties PSRS, Vācijai, Polijai, Čehoslovākijai,
Somijai un Baltijas valstīm, kas savstarpēji garantētu robežu neaizskaramību

un sniegtu palīdzību tam vienošanās dalībniekam, kurš būtu kļuvis par

neprovocētas agresijas upuri. Pēc franču un padomju līguma noteikumiem,

Francijai bija jākļūst par Austrumu pakta, bet PSRS —

par Lokāmo līguma

garantu. Savukārt vispārējais akts paredzēja PSRS iestāšanos Tautu Savienī-

bā, kā arī atrunāja pārējo līgumslēdzēju pušu pienākumus un tiesības pret šo

starptautisko organizāciju.
174

Austrumu pakts vispirms atbilda Francijas un Krievijas interesēm, bet

visumā bija pieņemams arī Latvijai, jo ietvēra ideju par status CļUO garantē-
šanu Baltijā. 180 1934. g. 16. jūlijā Ārlietu ministrija izsūtīja instruktīvu vēstuli

sūtņiem ārzemēs, no kuras izrietēja, ka Latvija ir ieinteresēta paktā, ja to

akceptē visas ieplānotās dalībvalstis. 181 Latvijas sūtnis PSRS A. Bīlmanis tika

pilnvarots ierosināt Igaunijas ārlietu ministram J. Seljamā, kas tolaik atradās

Maskavā, dot kopēju pozitīvu atbildi uz padomju puses izvirzīto priekšli-
kumu noslēgt Austrumu paktu. J. Seljamā tam piekrita, un 29. jūlijā abi dip-
lomāti deklarēja PSRS ārlietu tautas komisāram, ka Latvija un Igaunija
labvēlīgi izturas "pret Austrumeiropas reģionālā savstarpējās palīdzības
pakta ideju". 182

Paralēli Austrumu paktam, kas Vācijas un Polijas noraidošās nostājas dēļ
pakāpeniski nogrima aizmirstībā, kā cits iespējams pretspēks, kas varētu

mazināt Latvijas neatkarībai naidīgu tendenču bīstamību lielvalstu politikā
(krievu un vācu ekspansionisms), diplomātiskajās aprindās tika uzlūkota

Baltijas valstu permanentā neitralizācija. Taču viss palika ideju līmenī, un

netika ievadītas nekādas ārpolitiskas akcijas, lai mēģinātu īstenot šo variantu.

Latvija turpināja vispārējos vilcienos ievērot tradicionāli neitrālo stāju pret
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PSRS un Vāciju, kas nereti tika dēvēta par šūpoļu politiku vai arī uztverta kā

šurp un turp svārstīšanās starp Austrumiem un Rietumiem. Jānorāda gan,ka

šī relatīvā neitralitāte visu laiku nebija absolūti vienādi izbalansēta uz abām

pusēm. 1935. g. vasarā neitralitātes politikas ietvaros iezīmējās nosacīts

pagrieziens Maskavas virzienā, kas turpinājās aptuveni līdz 1938. g. pavasarim,

kad izveidojās Lielvācija. Šā paša gada rudenī notikušās Minhenes konfe-

rences rezultātu ietekmē (Vācija iegūst Sudetiju un nostiprina savas po-

zīcijas Viduseiropā) Latvijas ārpolitika kļuva vairāk provāciska nekā proso-

vetiska.

30. gadu vidū un otrajā pusē jaunu kvalitāti ieguva Latvijas līdzdalība

Tautu Savienībā. 1936. g. oktobrī Latvijas pārstāvis (ārlietu ministrs V. Munters)

uz trim gadiem tika ievēlēts TautuSavienības Padomēpar nepastāvīgo locekli.

Nav šaubu, ka šo ievēlēšanu nodrošināja Baltijas valstu nozīmesun autoritātes

pieaugums starptautiskajā arēnā pēc kopējās ārpolitiskās alianses izveido-

šanas. Sava loma, protams, šā svarīgā rezultāta sasniegšanā bija Latvijas

diplomātu enerģiskai rīcībai un pareizi izvēlētai taktikai. 183 K. Ulmanis Latvijas

ievēlēšanu Tautu Savienības Padomē 1936. g. 13. oktobra Ministru kabineta

sēdē novērtēja šādi: "Šis notikums ir vispirms uzticības parādīšana mūsu

ārpolitiskai līnijai un mūsu taktikas atzīšana. Es gribētu piezīmēt, ka jo re-

dzamu vietu šai politikā un taktikā ieņem Baltijas valstu Antantes nodi-

bināšana." 184

Laikā, kad sākās V. Muntera darbībaTautu SavienībasPadomē, šī organizā-

cija pārdzīvoja dziļu krīzi un atradās norieta stadijā. Latvija un daudzas citas

Eiropas mazās valstis jau bija zaudējušas ticību Tautu Savienības visvarenī-

bai un tās darbības efektivitātei. Šīs organizācijas autoritāti iedragāja atbru-

ņošanās idejas neveiksme, nespēja novērst agresijas aktus un karus, sankciju

atcelšana pret Itāliju 1811
un citi lēmumi. Arvien redzamāka kļuva Tautu Sa-

vienības bezspēcība cīņā pret mieru ,un stabilitāti apdraudošām tendencēm,

kas izrietēja no politiskās situācijas, kāda izveidojās 30. gadu otrajā pusē, un

tālaika realitātēm.

Krass pavērsiens Latvijas politikā pret Tautu Savienību iezīmējās 1938. g.

septembrī, kad tā atteicās no šīs organizācijas izvirzītajiem valstu kolektīvās

drošības principiem (V. Munters deklarēja, ka Latvija vairs obligāti neuzska-

tīs sev par saistošiem 16. pantā paredzētos noteikumus) 18"
un tādējādi pa-

sludināja kursu no relatīvas uz absolūtu neitralitāti. Tas bija neadekvāts un

kļūdains lēmums, kas neuzlaboja Latvijas izredzes saglabāt valstisko neat-

karību strauji mainīgajā starptautiskajā situācijā. Latvija pati jūtami deval-

vēja vienu savas ārpolitikas pamatelementu —sadarbību ar Tautu Savienību.

16. pants bija Latvijas un citu Baltijas valstu neatkarības "vienīgā starptautiskā

garantija, uz ko tās varēja atsaukties kādas ārvalsts uzbrukuma gadījumā".
187

Turpretī pāreja uz absolūtu neitralitāti izrādījās tikai iedomāta Latvijas drošī-
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bas garantija. Tai nebija reāla pamata, jo Latvija nespēja panākt, lai citas

valstis respektētu un garantētu šo neitralitāti.

1939. g. pavasarī lielvalstu politikā iezīmējās tendences, kas bija klaji

bīstamas Baltijas valstīm un parādīja, cik nedrošs ir to ģeopolitiskais stāvoklis.

Gan Vācijas lēmumsatrisināt "poļu problēmu" ar militāriem līdzekļiem, gan

Krievijas neieinteresētība aizstāvēt Poliju, gan arī Anglijas nespēja efektīvi

palīdzēt Polijai un Baltijas valstīm veicināja tādas situācijas veidošanos, kad

reāli varēja tikt īstenoti PSRS un Vācijas agresīvie nolūki Baltijā. Vienalga, lai

arī kādu politiku Latvija, Lietuva vai Igaunija izvēlētos, tām bija grūti cerēt

uz suverenitātes saglabāšanu pilnā apjomā.

Latvija, kas iestājās par neitralitātes politikas turpināšanu, 1939. g. 7. jūnijā

parakstīja neuzbrukšanaslīgumu ar Vāciju. Lai ganLatvijas ārpolitiskā vadība

jau kopš 1934. gada piešķīra īpašu nozīmi šāda līguma noslēgšanai, jo uzska-

tīja to par svarīgu drošības elementu Austrumeiropā, konkrētajā gadījumā

runa vairāk bija par Berlīnes iniciatīvu un vācu diplomātijas spēju izmantot

Latvijas centienus savās interesēs. Vācija gribēja panākt, lai Latvija nepieņemtu

angļu, franču un krievu garantijas un koncentrētu visu uzmanību aizsardzības

organizēšanai pret iespējamo PSRS agresiju.

Jautājums par Baltijas valstu neatkarības garantēšanu tika apspriests PSRS,

Anglijas un Francijas sarunās, kas sākās 1939. g. pavasari. Latvija ieņēma no-

raidošu nostāju pret trīs lielvalstu iespējamām garantijām Maskavas izvir-

zītajā variantā, kas paredzēja palīdzību agresijā cietušajai valstij bez tās

piekrišanas un beigās pat ietvēra t. s. netiešās agresijas formulu, kura pavērtu

iespēju PSRS jebkurā laikā iejaukties garantējamo valstu iekšējās lietās. Lat-

vijas ārpolitiskā vadība pamatoti uzskatīja šīs garantijas par ieganstu PSRS

izplānotajai Baltijas valstu okupācijai, šādā situācijā ārlietu ministrs V. Mun-

ters bija pārliecināts, ka Latvija drīkst pieņemt vienīgi neitralitātes garantijas,
ja tās nodrošina PSRS, Francija, Anglija un arī Vācija. Taču iegūt šādas ga-

rantijas nebija reāli.

Latvijas liktenis tika izlemts PSRS un Vācijas sarunās, kas noslēdzās 1939. g.

23. augustā ar Neuzbrukšanas līguma un slepenā papildu protokola (Molo-

tova—Ribentropa pakts) parakstīšanu. Slepenā protokola 1. pants noteica,

ka Latvija kopā ar Somiju un Igauniju tiek "atdota" PSRS: "Teritoriāli politis-
kas pārkārtošanās gadījumā pie Baltijas valstīm (Somijas, Igaunijas, Latvijas,

Lietuvas) piederīgos apvidos Lietuvas ziemeļu robeža ir vienlaikus Vācijas

un PSRS interešu sfēru robeža."188 Savukārt protokola 2. pants fiksēja Polijas
sadalīšanu krievu un vācu interešu sfērās, kā ari tās valstiskuma iespē-

jamo izzušanu: "Jautājumu, vai abu pušu interesēm atbilst neatkarīgas Po-

lijas valsts saglabāšana un kādām jābūt tās robežām, galīgi varēs noskaidrot

tikai tālākās politiskās attīstības gaitā."189

23. augusta līgums bija prettiesisks un cinisks darījums, izlīgums uz trešo
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PSRS un Vācijas 1939. gada 23. augusta Neuzbrukšanas līguma

slepenais papildu protokols (Molotova—Ribentropa pakts).
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valstu rēķina. Noslēdzot šo paktu, kas sankcionēja agresiju, uzbrukuma karu

pret trešo valsti, PSRS un Vācija pārkāpa Briāna—Keloga paktu, kā ari dau-

dzus divpusējos līgumus, kurus abas līgumslēdzējas puses bija parakstījušas

ar citām valstīm. Pateicoties padomju un vācu Neuzbrukšanas līgumam,

varēja tikt izraisīts Otrais pasaules karš. Tas bija kara, dalīšanas un iznīcības

pakts.

Apstākļos, kad 1939. g. 1. septembrī Vācija sāka karu Eiropā un kopā ar

PSRS likvidēja Poliju kā neatkarīgu valsti, stipri mainījās Latvijas vieta Aus-

trumeiropas starptautisko attiecību sistēmā — bija jūtami apgrūtināta ie-

priekšējās uz neitralitāti orientētās ārpolitiskās līnijas turpināšana. Stipri

samazinājās arī diplomātiskās manevrēšanas iespējas. Faktiski Latvija bija

nonākusi bezizejas stāvoklī, neatkarības zaudēšana bija vairs tikai laika jau-

tājums.

Izteikti sarežģītajā starptautiskajā situācijā Latvijas ārpolitiskā vadība ne-

bija savu uzdevumu augstumos. Tā nespēja atrisināt radušās problēmas. Lai

gan tās rīcībā bija informācija par 23. augusta slepenā protokola saturu, tā

pietiekami intensīvi nemeklēja valsts neatkarības saglabāšanas iespējas. Lat-

vijas ārpolitiskajā kursā sāka dominēt piekāpšanās Krievijas spēka spie-

dienam. Izvēle par labu šādai politikai tika izdarīta 1939. g. oktobra sākumā,

kad PSRS bija sakoncentrējusi karaspēku pie Baltijas valstu robežām un

Latvijai draudēja tūlītējs padomju karaspēka iebrukums.

Līdz ar Polijas sakāvi tika radīti nepieciešamie priekšnoteikumi PSRS

agresīvo nodomu pakāpeniskai īstenošanai Baltijā un šā reģiona valstu

okupācijai. Par pirmo soli šajā virzienā Maskava bija ieplānojusi savstar-

pējās palīdzības līgumu uzspiešanu Igaunijai, Latvijai un Lietuvai (Lietuva

tika iekļauta PSRS interešu sfērā 1939. g. 28. septembrī),
140 kuri paredzētu

padomju militāro bāžu izveidošanu šo valstu teritorijā. Sarunāsar Vācijas ārlietu

ministru J. fon Ribentropu, kas notika 1939. g. septembra beigās sakarā ar

PSRS un Vācijas līguma par robežu un draudzību parakstīšanu, J. Staļins

norādīja, ka Igaunija jau ir piekritusi noslēgt šāda veidalīgumu, bet, ja Latvija

pretosies, "Sarkanā armija ar to izrēķināsies visīsākajā laikā". 141 Vācu puse

iestājās, lai Baltijas jautājumu atrisinātu pakāpeniski, uzreiz neokupējot Baltijas
valstis. J. Staļins apsolīja J. fon Ribentropam īstenot pakāpenisku iespiešanos

Baltijā un pagaidām atstāt Latvijai, Lietuvai un Igaunijai neatkarību, neiz-

slēdzot tomēr iespēju, ka nākotnē šīs valstis var nonākt PSRS sastāvā.
142

Savu agresīvo nostāju un apņemšanos neievērot starptautisko tiesību nor-

mas un lietot spēku padomju puse apstiprināja ari Maskavas sarunās ar

Latvijas pārstāvjiem par savstarpējās palīdzības līguma noslēgšanu. 1939. g.

3. oktobrī ārlietu ministrs V. Munters informēja valdību: J. Staļins viņam

teicis, ka "vāciešu dēļ mēs varam jūs okupēt", kā arī piedraudot norādījis uz

iespēju PSRS paņemt no Latvijas "teritoriju ar krievu mazākumtautību".14'
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Latvijas valdība nolēma kapitulēt un piekrist PSRS prasībām un ielaist tās

karaspēku savā teritorijā. 3. oktobrī notika Ministru kabineta ārkārtējā sēde,

kurā Valsts un Ministru prezidents K. Ulmanis sīki ziņoja par sarunu gaitu

Maskavā starp ārlietu ministru V. Munteru un PSRS valdību. Pēc pārrunām

par nākamā līguma saturu un it īpaši par noteikumiem, kādus sarunā izvir-

zījusi PSRS valdība, Ministru kabinets nolēma: "1) izteikt ārlietu ministra

Muntera līdz šim Maskavā vestām sarunām, kuru pamatā Igaunijas—PSRS

savstarpējās palīdzības līgums, savu piekrišanu; 2) uzdot ārlietu ministram

pielikt visas pūles, lai panāktu uzlabojumus igauņu—krievu līguma tekstā,

cenšoties, ja vien iespējams, iegūt visizdevīgākos noteikumusPSRS līgumam
ar Latviju; 3) pilnvarot ārlietu ministru V. Munteru parakstīt savstarpējās

palīdzības līgumu starp Latviju un PSRS; 4) sūtīt uz Maskavu sarunām ar

PSRS valdību, kurās bez ārlietu ministra Muntera piedalās arī sūtnis Mas-

kavā Kociņš un Ārlietu ministrijas Līgumu departamenta direktors Kampe,
Senāta Civildepartamenta priekšsēdētāju senatoru Osvaldu Ozoliņu, uzticot

viņam pienākumu nodot ministram Munteram kabineta sēdē pieņemtos

atzinumus. Dievs, svētī Latviju!" 144

1939. g. 28. septembrī Igaunija, bet 5. un 10. oktobrī Latvija un Lietuva parak-

stīja uzspiestos savstarpējās palīdzības līgumus, kuru mērķis bija iznīcināt

Baltijas valstis. Saskaņā ar šiem līgumiem PSRS ieveda Baltijā noteiktu

karaspēka kontingentu, ierīkoja sauszemes, gaisa un jūras karaspēka bāzes,

šie līgumi ievadīja Baltijas valstu neatkarības gala sākumu un bija 1940. g.

jūnija prelūdija. Līdz pilnīgai okupācijai šīs valstis zaudēja neitralitāti ārpo-
litikā un būtībā kļuva par PSRS protektorā tiem. Neko šajā ziņā nemainīja

pieminētajos līgumos uzsvērtā "valstiskās neatkarības atzīšana" vai "neiejauk-

šanās pretējās puses iekšējās lietās", kā arī atsaukšanās uz 1920. gada miera

līgumiem vai noslēgtajiem neuzbrukšanas līgumiem. Latvijas un PSRS Sav-

starpējās palīdzības pakta 5. pantā, piemēram, bija pasludināts: šā pakta

realizēšana nekādā veidā nedrīkst ietekmēt "līdzēju pušu suverēnās tiesī-

bas", it īpaši to "valsts iekārtu, saimniecisko un sociālo sistēmu un militāro

rīcību". 145

Latvijas, Lietuvas un Igaunijas valdības, kas piekāpšanos PSRS uztvēra

kā "varmācīgi uzspiestu aktu", 1%
tomēr lojāli pildīja bāzu līgumus un cerēja,

ka to darīs arī PSRS. Suverenitātes ierobežojumus tās plānoja paciest tikai

līdz Otrā pasaules kara beigām. Tautu dzīvā spēka saglabāšanas interesēs

netika pieņemti lēmumi par militāru pretošanos Padomju Savienībai.

Situācijā, kad Baltijas valstis faktiski nokļuva PSRS varā, Berlīne steidzās

paglābt vācbaltiešus. 1939. g. 28. septembrī parakstot ar Maskavu speciālu

protokolu par izceļošanu, 147
tā ārpolitiski nodrošināja Igaunijas un Latvijas

vāciešu izceļošanu. Pēdējie priekšdarbi Latvijā šai akcijai starpvalstu līmenī

tika pabeigti 30. oktobrī, kad Vācija noslēdza ar Latviju attiecīgu līgumu. Tas
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Latvijas un PSRS Savstarpējās palīdzības pakta parakstīšana.

Sēž. PSRS TKP priekšsēdētājs, ārlietu tautas komisārs V. Molotovs.

Stāv (no kreisās): PSRS pilnvarotais pārstāvis Latvijā [. Zotovs, VKbP CX sekretārs J. Staļins,

Latvijas ārlietu ministrs V. Munters,Latvijas sūtnis PSRS F. Kociņš, PSRS ārlietu tautas

komisāra pirmais vietnieks V. Potjomkins. Maskava, 1939. gada 5. oktobris

kalpoja par juridisku pamatu vācbaltiešu aizbraukšanai, kam vajadzēja no-

slēgties decembra vidū.14H Latviju atstāja "tautas grupa", kas bija veikusi

nenovērtējamu kultūras darbu. Nav attaisnojama K. Ulmaņa valdības poli-

tika, kas bija virzīta uz to, lai veicinātu un paātrinātu Latvijas vāciešu

izceļošanu. w

Pēc Vācijas uzbrukuma Francijai, Holandeiun Beļģijai, kas sākās 1940. g.

maijā, PSRS, izmantojot tai labvēlīgo starptautisko situāciju, aktivizēja tiešo

gatavošanos Baltijas valstu pilnīgai okupācijai, šoreiz par pirmo upuri tika

izraudzīta Lietuva. Maskava, lai radītu ieganstu savu agresīvo ieceru īste-

nošanai, izvirzīja Lietuvas valdībai izdomātu apsūdzību: tā esot sagūstījusi
vairākus padomju karavīrus (viens pat ticis nogalināts), lai izspiestu no vi-

ņiem militāros noslēpumus. Pakāpeniski saasinot šo mākslīgi radīto konflik-

tu ar Lietuvu, PSRS naktī uz 1940. g. 15. jūniju izvirzīja tai ultimātu izveidot

Lietuvā jaunu valdību, kas spētu "godīgi pildīt" 1939. g. 10. oktobra Savstar-

pējās palīdzības paktu un atļautu Lietuvā ieiet jaunām padomju karaspēka

daļām. Lietuvas valdība jutās spiesta pieņemt ultimātu bez protesta un

pretošanās. Par noteiktu protesta formu gan varuzskatīt Lietuvas prezidenta
A. Smetonas lēmumu 15. jūnijā doties trimdā un ar savu palikšanu Lietuvā

neatvieglot okupantu rīcību. 21X1
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1940. g. 15. jūnijā notika PSRS karaspēka vienību uzbrukums Latvijas

robežsargiem Masļenkos, kas bija iecerēts vai nu kā provokācija, lai radītu

ieganstu Latvijas okupācijai, vai arī kā staļinisma garā izteikts brīdinājums

Latvijas valdībai nekādā gadījumā nepretoties. 16. jūnijā padomju ārlietu

tautas komisārs V. Molotovs nolasīja Latvijas sūtnim F. Kociņam odiozo un

melīgo PSRS valdības ultimātu, kurā bija pieprasīta Latvijas valdības atkāp-
šanās un neierobežota padomju karaspēka kontingenta ielaišana Latvijā.

201

16. jūnija vakarā K. Ulmaņa valdība, piekāpjoties varas lietošanas draudu

priekšā, ultimātu pieņēma un atkāpās.
202 Militāru pretošanos Ministru kabi-

nets noraidīja, jo uzskatīja, ka tā izraisīs asinsizliešanu, bet neglābs Latvijas

valsti. 201 K. Ulmaņa valdība neizšķīrās arī par simbolisku militāro pretoša-

nos un neriskēja izteikt Maskavai pat diplomātisku protestu, kas neapšau-
bāmi bija grūti izprotama politiska tuvredzība. Turklāt Latvijas sūtnis Londonā

K. Zariņš nesaņēma nekādas konkrētas instrukcijas par 1940. g. 17. maijā

viņam piešķirto ārkārtas pilnvaru iedarbināšanu, lai varētuefektīvi politiski
un diplomātiski turpināt cīņu par Latviju.

1940. g. 17. jūnijā padomju karaspēks okupēja Latviju, kam sekoja komē-

dija ar A. Kirhenšteina vadīto marionešu valdību, falsificētiem vēlēšanu

rezultātiem un valsts "labprātīgu" pievienošanos PSRS. K. Ulmanis palika

prezidenta amatā līdz 21. jūlijam un faktiski sadarbojās ar okupācijas varu.

Viņa rīcība bija izdevīga Maskavai, jo atviegloja okupācijas norisi un anek-

sijas sagatavošanu. Kritiskajā situācijā K. Ulmanis neveica savu galveno uz-

devumu — maksimāli apgrūtināt okupācijas leģitimāciju, tās juridiski for-

mālu nostiprināšanu.
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un vājināt revolucionāro kustību. 1906. gadā šī partija kā teritoriāli autonoma organizācija apvienojās

ar Krievijas sociāldemokrātisko strādnieku partiju un tika pārdēvēta par Latvijas Sociāldemokrātiju

(LSD).

1905. gada revolūcijas laikā LSDSP neiestājās par Latvijas politisko autonomiju, bet izvirzīja

prasību pēc plašas demokrātiskas pašpārvaldes (Ģermānis U.Ceļā uz Latviju, 6. lpp.; Dopkeieitscli H.

Die Entvvicklung des lettlāndischen Staatsgedankens bis 1918. — Berlin, 1936,S. 27-28).

17 Skujenieks M. Nacionālais jautājums Latvijā. — Pēterburga, 1913, 210. lpp.
" Cielēns F. Laikmetu maiņā.Atmiņas unatziņas. 1. sēj. — Lidingo, 1961, 396. lpp.
1M Šildc Ā. Pirmā republika, 111. lpp.
20

Latviju atstāja aptuveni 750 000 cilvēku, tātad apmēram puse latviešu vairs neatradās savā

zemē, kas apdraudēja latviešu nācijas turpmāko eksistenci.

21 Dzimtenes Atbalss, 1917, 4. marts.

22 Dribins L. Nacionālais jautājums Latvijā, 108. lpp.
21 Latvijas Zemnieku Savienības vēsture. Izcelsme, attīstība, mūsdienas. — R., 1995, 42. lpp.
24 Dzimtenes Atbalss, 1917, 29. marts.

2,; Vigrabs /. Valsts tapšana un starptautisko attiecību izveidošana // Latvija divdesmit ga-

dos.
— R., 1938, 5. lpp.

26 Dribins L. Nacionālais jautājums Latvijā, 115. lpp.
27 Vēlētas minēto teritoriju pašpārvaldesinstitūcijas.
2* Dzimtenes Atbalss, 1917,1. augusts.
2v Seskis /. Latvijas valsts izcelšanās pasaules kara notikumu norisē. Atmiņas un apcerējumi

(1914—1921).— R., 1992,146.lpp.; Vigrdbs ļ. Valsts tapšana, 5. lpp.
v' Turpat.
11 šildc Ā. Pirmā republika, 142. lpp.
32 Vidzemes zemespadomeskā pašvaldības iestādes vēlēšanas notika 1917. g. 2. septembri.
w Vigrabs /. Valsts tapšana, 7. lpp.
M Iskolats — Latvijas strādnieku,kareivju un bezzemnieku deputātu padomes Izpildu komiteja.

Terminu "Iskolata republika" ieviesis ASV dzīvojošais vēsturnieks A. Ezergailis.
*Ezergailis A. Latvian Impact onthe Bolshevik Revolution. — N. V, 1983,pp. 92-93.

* Blūzma V. Lielinieku tiesību doktrīna un tās piemērošana "Iskolata republikā" (1917. g. no-

vembris—l9lB. g. februāris) // Latvijas Vēsture, 1997,Nr. 3,68. lpp.
17 Dokumenti stāsta. Latvijas buržuāzijas nākšana pie varas. — R, 1988, 37. lpp.
w Šildc Ā. Pirmā republika, 142. lpp.
lv

Līgotnis ļ. Latvijas valsts dibināšana (Latviešu Pagaidu Nacionālā Padome). Latvijas valsts tap-
šanas pirmais posms (līdz 1918. g. 18. novembrim).

— R., 1925,193.—194. lpp.
4" Atsevišķi autori, piemēram, Ā. Klīve un E. Dunsdorfs, uzskata, ka tieši 1917. g. 2. decembrī

tika proklamētaLatvijas neatkarība (Klīve Ā. Brīvā Latvija. Latvijas tapšana. Atmiņas, vērojumi un

atzinumi. — Ņujorka, 1969, 228.-229. lpp.; Dunsdorfs E. Kārļa Ulmaņa dzīve. Ceļinieks. Politiķis.

Diktators. Moceklis. — R., 1992, 81. lpp.).
41 šajā laikā Brestļitovskā norisinājās Krievijas un Vācijas sarunas par miera līguma noslēgšanu,

kas paredzēja sadalīt Latvijas teritoriju.
42 Ligotnis }. Latvijas valsts dibināšana,195.—196. lpp.
41 Latviešu vēsturnieks Ā. Šilde uzskata, ka ar 1918. g. janvāri saistās Latvijas valsts dibināšanas

pirmais etaps. Savu viedokli pamatojot, viņš min LPNP 30. janvāra deklarāciju un Nacionālās

padomesuzdevumā sniegto J. Goldmaņa paziņojumuKrievijas Satversmes sapulcē 18. janvārī par

Latvijas atdalīšanos no Krievijas (Šildc Ā. Pirmā republika, 150. lpp.).
44 Turpat, 147. lpp.
45 Vigrabs ]. Valsts tapšana, 7. lpp.
; JloKVMt'irru BHeaiHefi iio/ihthkm CCCP, t. 1.— M., 1957, c. 122.
r Turpat, 440. lpp.
4* Grundmann K. H. Deutschtumspolitik zurZeit der VVeimarer Republik. — Hannover, 1977,

S. 95.

"Andcrsons E. Latvijas vēsture 1914—1920. — Stokholma, 1967, 275. lpp.
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M Dokumenti stāsta, 47. lpp.
M Latvijas Valsts vēstures arhīvs (turpmāk— LVVA), 2798. 1, 1. apr., 22.1.,88.-89. lp.
s: Ir jāšķir </f facto unde iure atzīšana. Atzīšana dc facto nozīmē nosacītu, nepilnīgu,iepriekšēju

atzīšanu, respektīvi, valsti vai valdību atzīst kā taktu un parasti nodibina konsulārās un tirdzniecības,

bet ne pilnas diplomātiskās attiecības. Dc facto atzīšanu var anulēt.

M LVVA, 2575. f., 1. apr., 1. I, 4. lp.
H

Turpat, 2570. f., 3. apr., 1148.1.,3.-4. lp. (Sk. 1. dok.)

* Dokumenti stāsta, 26. lpp.
"'Sk.: Volkiiiaiiu H. E. Diedeutsche Baltikumpolitik zvvischen Brest-Litovvsk und Compieg-

ne. — Koln, 1970, S. 205-215.

*7
LVVA, 6033. f., 1. apr., 35. L, 55. lp.

'"Turpat, 57. lp.
"Der VVaffenstillstand 1918-1919. — Berlin, 1928, S. 37.

fHiden ]. The Baltie States and VVeimarer Ostpolitik. — London, 1987,pp. 12-15.

" Sk.: Haupt L. Deutsche Friedenspolitik 1918-1919. Eine Alternative zur Machtpolitik des

Ersten VVeltkrieges. — Diisseldorf, 1986, S. 19-20.

h2 Sk.: Dokumenti stāsta, 52.—54. lpp.; Krupņikovs P. Melu un patiesības palete. — R., 1980,

121. lpp.;Raudi Cv. Geschichte der baltischen Staaten.
— Mūnchen, 1977, S. 56; Bērziņš V. Latvija

Pirmajā pasaules karā. — R., 1987, 250. lpp. v. c.

aGarieff M. Die Deutschbalten als nationale Minderheit m den unabhāngigenStaaten Estland

und Lettland // Deutsche Geschichte īm Osten Europas // Baltische Lānder. —Berlin, 1994, S. 466.

" Vdlkmann H. E. Das Deutsche Reich und die baltischen Staaten 1918 bis 1920 // Von den

baltischen Provinzen zu den baltischen Staaten 1918-1920. —Marburg/Lahn, 1977,S. 38.

* Sk.: Dunsdorfs E. Kārļa Ulmaņa dzīve, 91—93. lpp.
* No sociāldemokrātiem uz pirmo sēdi bija ieradusies tikai puse paredzēto deputātu, bet no

pārējām partijām — visi (Latvijas Tautas Padome. — R., 1920, 5. lpp.).
"r

Vēlāk, pievienojoties Kurzemes, Latgales un mazākumtautību pārstāvjiem, Latvijas Tautas

Padomes delegātu skaits jūtami pieauga. Tā kā katrai partijai bija noteikts vienīgi deputātuskaits,

bet ne konkrēti personas, kas to pārstāvēs, partiju valdes bieži sūtīja uz sēdēm reizi pa reizei

dažādas personas. Pavisam kopā Tautas padomē darbojās 183 deputāti.
w Latvijas Tautas Padome,6. lpp.
"

Turpat, 8. lpp.
7 " Tā kā sakarā ar karu Tautas padomēapvienojušies politiķi no Demokrātiskā bloka un LPNT

netika leģitimēti visas tautas demokrātiskās vēlēšanās,atsevišķi vēsturnieki,piemēram, D. Henings,
uzskata 18. novembra aktu par valsts apvērsumu (Henings D. Nacionālā kustība un nacionālās

valsts tapšanaLatvijā. Pētījumu rezultāti // Latvijas Vēstures InstitūtaŽurnāls, 1995,Nr. 1, 72. lpp.;

Hcnning D. Nationalbevvegung und Nationalstaatsvverdung Lettlands. Fazit der Forschung //

Nationalbevvegungund Staatsbildung. Die baltische Region im Schulbuch. — Frankfurt am Main,

1995, S. 106.

71
LVVA, 1307. f., 1. apr.,327.1., 40. lp. (Sk. 2. dok.)

73 Dunsdorfs E. Kārļa Ulmaņa dzīve, 101. lpp.
71

LVVA, 1307. f., 1. apr.,327.1.,62. lp.
74 1918. g. 21. novembrī reģentu padomes vadītājs Ā. Pilārs fon Pilhauss nosūtīja uz Vācijas

Ārlietu ministriju telegrammu, kurā protestēja pret Latvijas valsts proklamēšanu (Akten zur

deutschen ausvvārtigen Politik 1918-1945. Ser. A 1918-1925, Bd. 1. — Gottingen, 1982, S. 31).

75 VolktnannH. E. Das Deutsche Reich, S. 382.

7h Dunsdorfs E. Kārļa Ulmaņa dzive, 103. lpp. (Sk. 3. dok.; šajā krājumā citā tulkojumā.)
rr

Turpat, 104. lpp.
™ Volktnann H. E. Das Deutsche Reich, S. 383.

N Dokumenti stāsta, 77. lpp.
■ LVVA, 6033. f., 1. apr., 16.1.,2. lp.
"

Rauch G. v. Geschichte der baltischen Staaten, S. 66.

s: Goltz R.v. der. Als politischer General im Osten 1918-1919.
— Leipzig, 1936, S. 85

M Goltz R. v. der. Meine Sendung m Finnland und im Baltikum. — Leipzig, 1920, S. 127-128.

"4 Goltz R. v. der. Als politischer General, S. 86.

s ' Volktnann H. E. Das Deutsche Reich, S. 393.
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" Andcrsons E. Latvijas vēsture. Ārpolitika I. —Stokholma, 1982, 69. lpp.
"7 LVVA, 1313. t, 2. apr.,24.1., 2. lp. — Pārskatspar Latvijas miera delegācijasun ārlietu ministra

darbību Parīzē no 1919. g. 23. janvāra līdz 7. martam.

M Andcrsons E. Latvijas vēsture. Ārpolitika I, 476. lpp.
1,9 Grosi'alds O. Z. A. Meierovics Parīzē // Z. A. Meierovics. Latvijas pirmā ārlietu ministra

darbības atcerei veltīts rakstu krājums. — R., 1935,132. lpp.
w

LVVA, 1313. f., 2. apr., 24.1., 8. lp. —
Pārskats par Latvijas miera delegācijasunārlietu ministra

darbību Parīzē no 1919. gada 10. līdz 17. martam.

91 Turpat, 25. lp.
* 2 Turpat, 43. lp.
w Atzīšana dc iure nozīmē, ka valsts kļuvusi par starptautisko tiesību subjektu, un tā ir nepie-

ciešama, lai starpvalstīm nodibinātu diplomātiskas attiecības. Dc iure atzīšanai ir neatsaucams un

pastāvīgs raksturs.

M4LVVA, 1313. f., 2. apr., 24. 1., 50. lp. — Pārskats par Latvijas miera delegācijas un ārlietu

ministra darbību Parīzē no 1917. gada 1. līdz 15. jūnijam.

Turpat, 51. lp.
* Kopobhh E. MejĶrrvHapoAHbie jjoroßopbi h aKTbi hoboto BpeMemi. — M, 1924, c. 67.

I,7
Turpat, 83. lpp.

"Turpat, 95.-96. lpp.
w Vigrabs /. Valsts tapšana, 13. lpp.

m LVVA, 2570. i., 3. apr., 1126. 1,84. lp. (Sk. 5. dok.)

101 Turpat, 29. lp. (Sk. 6. dok.)

"'2 Vo Ikm aunH. E. Das Deutsche Reich,S. 395.

m Dokumenti stāsta, 204. lpp.
104 Pclkaus E. Bermontiāde // Latvijas likteņgadi, 111. — R., 1988,18. lpp.

,
"s LVVA, 2574. f., 4. apr.,93.1., 26. lp.
'« VolktnannH. E. Das Deutsche Reich,S. 398.

11,7 Pclkaus E. Bermontiāde,22. lpp.
m Rauch G. i>. Geschichte der baltischen Staaten, S. 74.

m Pclkaus E. Bermontiāde,24. lpp.
110

Turpat, 23. lpp.
m LVVA, 2574. 1, 4. apr., 93. 1., 113. lp.
1,2

Turpat, 119. lp.
1,1 Turpat, 122. lp.
1,4 Vēstures literatūrā ir pārstāvēts viedoklis, ka, piesakot karu Vācijai, Latvija cerēja iegūt

Antantes sabiedrotās statusuunradīt zināmu juridisku pamatu reparāciju pieprasīšanai no Vācijas.
Taču šajā ziņā Latvija pārrēķinājās. Antante jau bija beigusi karu ar Vāciju, bet Baltijas valstis vēl

nebija atzinusi dc iure, kā arī nebija ieinteresēta kaut ko piešķirt Latvijai no Vācijas maksājumiem
(Andcrsons E. Latvijas vēsture. Ārpolitika I, 282. lpp.).

>"
LVVA, 2574. f., 4. apr., 93. 1., 122. lp.
Turpat, 1313. f., 2. apr., 34.1., 213. lp.

117 Ronis 1. Latvijas valsts izveidošanās, 84. lpp.
"»

LVVA, 6033. f., 1. apr., 13.1., 10.—12. lp. (Sk. 7. dok.)

""Turpat, 2570. f., 3. apr., 1126.1., 24. lp. (Sk. 8. dok.)
,:"

Turpat, 21. lp. (Sk. 9. dok.)
121 Turpat, 19. lp. (Sk. 10. dok.)
122 Vigrabs J. Latvijas atzīšana dc iure un uzņemšana Tautu Savienībā // Latvijas Vēstures

Institūta Žurnāls, 1938, Nr. 4, 577. lpp. Pēc J. Vigraba domām, kā Latvijas dc facto atzīšanu no

Itālijas puses varējauzskatīt savstarpēju diplomātisko pārstāvju iecelšanu 1919. g.beigās un 1920. g.

sākumā.

m Andersons E. Latvijas vēsture. Ārpolitika 1,58.-59. lpp.
124 Turpat, 66. lpp.
n" LVVA, 1313. f., 1.apr., 16.1., 20.—21. lp.
126

Vigrabs }. Valsts tapšana, 14. lpp.
127LVVA, 2574. i., 4. apr., 39.1., 6. lp.
ia

Turpat.
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129 Turpat.
i*

Turpat, 91. 1., 17. lp.
m

Turpat.
m

Latvijas okupācija unaneksija. 1939.—1940. Dokumenti un materiāli. — R., 1995,36.—49.lpp.
m Miera līgumu ar Krieviju Igaunijaparakstīja 1920. g. 2. februārī,bet Lietuva — 12. jūlijā.
w ]/jgra b s j. Valsts tapšana, 15. lpp. J. Vigrabs uzskatīja, ka Lietuvas raksts (1919. g. 23.oktobrī)

būtībā saturēja Latvijas dc iure atzīšanu. Runājot par Igauniju un Latviju, viņšatzīmēja, ka dc iure

atzīšana starp šīm valstīm nav notikusi ar kaut kādu speciālu aktu. Latvija un Igaunija vienmēr

viena otru atzinušas par patstāvīgām un neatkarīgām valstīm (Vigrabs /. Latvijas atzīšana dc iure,
577.—578. lpp ). Latvijas pirmais ārlietu ministrs Z. A. Meierovics uzsvēra, ka Latviju 1920. g.

rudenī dc iure bija atzinusi vienīgi Krievija (Latvijas Satversmes sapulces stenogrammas. 111

sesija. — R., 1921,202. lpp.).
•* Vigrabs J. Latvijas atzīšana dc iure, 585.—589. lpp.
04 Resolutions adoptees par L'Assemble an cours dc sa Premiēre Session (dv 15 nov.an 18 dcc.

1920). —Geneve, 1921, p. 27.

m Meierovics Z. A. Par ceļojumu Latvijas tiesiskās atzīšanas panākšanai // Z. A. Meierovics.

Latvijas pirmā ārlietu ministra darbības atcerei veltīts rakstu krājums, 340. lpp.
l*LVVA, 2574. f., 4. apr., 117. 1., 168. lp.
°* Meierovics Z. A. Par ceļojumu Latvijas tiesiskās atzīšanas panākšanai,343. lpp.
'* Turpat.
141 Turpat, 344. lpp.
I4a Andcrsons E. Latvijas vēsture. Ārpolitika I, 62.—63. lpp.

Hinkancn-Lievonen M. L. British trade and enterprise m the Baltie States 1919—1925.
-■-

Helsinki, 1984,p. 84.

144 Valdības Vēstnesis, 1921,1. februāris.

145
LVVA, 2570. f., 3. apr., 1148. L, 27. lp. (Sk. 15. dok.)

14"Latvijas Satversmes sapulces stenogrammas, 204. lpp.
147

LVVA, 2570. f., 3. apr., 1148. 1, 33. lp.
'* Turpat, 31: lp.
,4*

Turpat, 42. lp.

""Turpat, 46. lp.
151

Turpat, 44. lp.
,S2

Turpat, 48. lp.
*» Turpat, 50. lp.
154

Turpat, 53. lp.

Turpat, 57. lp.

'"•Turpat, 60. lp.
IW Turpat, 35. lp. *

m Turpat, 155.—157. lp.
IM Andcrsons E. Latvijas vēsture. Ārpolitika I, 64. lpp.
Ih<l Grundelemente der VVeltpolitik. — Mūnchen, 1986, S. 311.

",1 Sk.: Feldmanis /., Stranga A., Virsis M. Latvijas ārpolitika unstarptautiskais stāvoklis (30.

gaduotrā puse). — R., 1993,11. lpp.
162 Butkus Z. Lietuvos ir Latvijos santvkiai 1919-1929 metais. — Vilnius, 1993,14psl.
w Kangcris K. Das Baltikum im Rahmen der schwedisch-sowjetischen Beziehungen m derZvvischen-

kriegs-Zeit //Contact or Isolation? Soviet-VVestern Relations m the Intervvar Period. —Stockholm,

1991,p.358.
1M Par nomaļvalstīm(Randstaaten)Vācijā dēvēja jaunās valstis, kas izveidojās pēc Pirmā pasaules

kara, atdaloties no Krievijas impērijas.
Politisches Archiv des Ausvvārtigen Amts, R84613, X 663394.

"* Brīvā Zeme, 1925,14.novembris.

itf Qjc ļčns F. Laikmetu maiņā. Atmiņas un atziņas. 3. sēj. Latvijas neatkarīgās demokrātiskās

republikas lielais laiks. — Lidingo, 1963, 360. lpp.
"* LVVA, 1303. f., 1. apr., 68. 1., 473. lp.
**Vigrabs ļ. Valsts tapšana, 18. lpp.
17,1 Brachcr K. Die Krise Europas seit 1917. — Berlin,1993, S. 31.
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171 Pakts nosaukts tā iniciatoru Francijas ārlietu ministra A. Briāna un ASV valsts sekretāra F. Keloga

vārdā.

172 Valdības Vēstnesis, 1929, 14. februāris.

171

Turpat.
174 1931. gadā Japāna okupēja Mandžūriju. Protestējot pret to,ASV valsts sekretārs H. Stimsons

1932. g. 7. janvārī nosūtīja Japānai notu, kas vēlāk ieguva Stimsona doktrīnas nosaukumu. H. Stim-

sons Japānai paziņoja, ka ASV valdība nevar atzīt nekādu Ķīnas teritorijā izveidojušos dc fncto

situāciju.
I7<;Bojārs /. Starptautiskās tiesības. — R., 1996, 54. lpp.
I7hValdības Vēstnesis, 1933,10.decembris.

177Turpat, 1934, 26. septembris.
175

LVVA, 2574. f., 3. apr., 3279. 1., 90. lp. Otra Lietuvas "specifiskā problēma" bija Klaipēdas
(Mēmeles) jautājums.PēcPirmā pasaules kara Klaipēdas (Mēmeles)apgabals tika atdalīts noVācijas.

Eiropas diplomātuaprindās valdīja v/skats,ka varētu šoapgabaluatdot kā kompensāciju Lietuvai,

ja tā atteiktos no Viļņas. 1923. g. 18. februārī vēstnieku konferencē (Versaļas miera līguma izpildes
komiteja) pieņēma lēmumu,ka Klaipēdas (Mēmeles)apgabals jāiekļauj Lietuvas sastāvā.

Ja 20. gados Klaipēdas (Mēmeles)apgabals Kaunas un Berlīnes uztverē reizēm vēl bija "kopēju
rūpju bērns", tad 30. gadupirmajā pusē tas stabili kļuva par strīda ābolu un permanentavāciešu un

lietuviešu konflikta cēloni. Vācija arvien skaidrāk lika saprast, ka tānevēlas uz ilgulaiku samierināties

ar šā apgabala zaudēšanu.

I7u
Sīkāk sk.: Feldmanis /., Stranga A., Virsis M. Latvijas ārpolitika un starptautiskais stāvoklis,

22.-23. lpp.
m 1934. g. 28. februāri instruktīvajā vēstulē sūtņiem ārvalstīs Ārlietu ministrijas ģenerālsekre-

tārs V. Munters par Latvijas ārpolitikas otro pamatuzdevumu izvirzīja "attīstīt tālāk ideju par

status quo garantēšanu Austrumbaltijas piekrastē". — LVVA, 2575. f., 15. apr., 92. 1., 411. lp.
'* Turpat, 2574. f„ 3. apr., 3065.1., 28. lp.
M

Turpat, 3066.1., 224. lp.
Isl Par Latvijas pārstāvja Tautu Savienībā J. Feldmaņa darbību, lai panāktu Latvijas ievēlēšanu

Padomē,sk.: Zemīte L. Tautu Savienība un Latvija 1930.—1939.
— R., 1992, 57.-65. lpp.

IM LVVA, 1307. f., 1. apr., 308. 1., 219. lp.
"* 1935. g. oktobri izcēlās Itālijas unEtiopijas karš. Tautu Savienība atzina Itāliju par agresoru un

pasludināja pret to statūtu 16. pantā paredzētās ekonomiskās sankcijas. Taču jau 1936. g. jūlijā šīs

sankcijas tika atceltas, kas neapšaubāmibija pretrunā ar Tautu Savienības principiem.
'* Piektais gads. 1938. 15. V—1939. 15. V. — R., 1939, 218.—219. lpp. Tautu Savienības statūtu

16. pants paredzēja kolektīvu ekonomisku unmilitāru sankciju lietošanu pret agresoru.
,!i7 Andcrsons E. Latvijas vēsture. Ārpolitika 11. — Stokholma, 1984, 22. lpp.
"* Akten zur deutschen ausvvārtigen Politik 1918-1945. Sērie D 1937-1941, Bd. 7. — Baden-

Baden, 1956, S. 205.

,!W Turpat.
,w 1939. g. 28. septembrī PSRS un Vācija parakstīja līgumu par robežu un draudzību, kas

sankcionējaPolijas neatkarības iznīcināšanu. 5o līgumu pavadīja dažādas slepenībaspakāpes papildu
protokoli. Saskaņā nrvienu no tiem tika izmainītas 23. augusta līguma slepenajā protokolā noteiktās

Vācijas un Krievijas interešu sfēras robežas. Lietuvu iekļāva PSRS interešu sfērā, bet Ļubļinas
vojevodisti un daļu no Varšavas vojevodistes — Vācijas interešu sfērā.

— Akten zur deutschen

ausvvārtigen Politik 1918-1945. Sērie D 1937-1941, Bd. 8. — Baden-Baden, 1961, S. 129.

W1 fIoKVMeHTi.i BHeuiHeH no.iHTHKH. 1939 roA. Knnra BTopaa. —M.. 1992, c. 611.
11)2 Turpat, 608.—611. lpp.
m Latvian — Russian Relations. Documents. — VVashington, 1944,pp. 193-194.
m LVVA, 1307. f., 2. apr., 1.1., 98. lp.
m Valdības Vēstnesis, 1939,10.oktobris.

"? Kārlis Ulmanis trimdā un cietumā. — R., 1994,143.lpp.
'" 7Akten zur deutschenausvvārtigen Politik 1918-1945.Sērie D 1937-1941,Bd. 8, S. 128.

LVVA, 2570. f., 3. apr., 368. L, 8.—12. lp.
|w Piemēram, Latvijas Politpārvaldes priekšnieks J. Fridrihsons 1939. g. 30. novembri izdeva

rīkojumu, ka visiem Politiskās policijas pārvaldes rajonupriekšniekiem steidzami jānoskaidro,kuri

no rajona robežās dzīvojošiem vāciešiem negrib izceļot. J. Fridrihsons ieteica pie šiem vāciešiem



nosūtīt politiskās policijas ierēdņus, lai izdibinātu palikšanas iemeslus un oficiāli pateiktu, ka viņu

atteikšanās izcejot uz Vāciju nozīmē savas tautības noliegšanu. Reizē ar to šo ierēdņu uzdevums

bija vāciešiem paliktgribētājiem paskaidrot, ka viņi turpmāk tiks uzskatīti vienīgi par Latvijas valsts

konjunktūras pilsoņiem, kurus te saista tikai ekonomiskās intereses. — LVVA, 3235. f.,

1/8. apr., 357. 1., 141. lp.
2""

Latvijas okupācija, 21. lpp.
2,11 Valdības Vēstnesis, 1940, 17. jūnijs.
202Latvijas Valsts arhīvs, 270. (~ 1. apr., 2.1., 84. lp.
201

Latvijas okupācija, 21. lpp.
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1.

Lielbritānijas un Ziemeļīrijas Apvienotās Karalistes

ārlietu ministra 11.11.1918. nota

par Latviešu Pagaidu Nacionālās Padomes

kā dc facto neatkarīgas struktūras atzīšanu.

Ārlietu ministrija

1918. gada 11. novembri

Kungs,

man ir tas gods ar pateicību paziņot par Jūsu iepriekšējā mēneša 30. datu-

mā rakstītās vēstules saņemšanu, kurai pievienota kopija no Jūsu aicināju-

ma Lielbritānijai un Sabiedrotajiem sniegt aizstāvību Latvijai. Priecājos par

iespēju atkārtot apliecinājumu,1 kuru sniedzu Jūsu nesenās vizītes laikā.

Viņa Majestātes Valdība ar visdziļākajām simpātijām uzlūko latviešu tau-

tas centienus un tās vēlēšanos atbrīvoties no Vācijas jūga. Viņi ir priecīgi

vēlreiz apstiprināt savu gatavību dot pagaidu atzīšanu Latviešu [Pagaidu]

Nacionālajai Padomei kā dc fncto neatkarīgai struktūrai2 līdz brīdim, kamēr

Miera konference liks pamatus jaunam Jūsu tautas brīvības un laimes laik-

metam.

Līdz tam brīdim Viņa Majestātes Valdība būs priecīga pieņemt Jūs
1

kā

neoficiālu Latvijas Pagaidu valdības diplomātisko pārstāvi.

paraksts
4

Meierovica* kungam

115, Park Road

Regent's park
N. VV.

Latvijas Valsts vēstures arhīvs, 2570. fonds, 3. apraksts, 1126. lieta, 3.-4. lapa (turpmāk —

LVVA,.. f.,.. apr.,.. 1.,.. lp.).
Oriģināls. Tulkojumsno angļu valodas.

1 Lielbritānijas ārlietu ministrs jau 23.10.1918. paziņoja Z. A. Meierovicam par valdības lēmu-

mu līdz Miera konferencei Latviešu [Pagaidu] Nacionālo Padomi atzītpar LatvijasPagaidu valdību

(skat. 1. daļaspriekšvārdā: I. Feldmanis "Latvijas valsts..", 21. lpp.).
2 Oriģinālā "asa dc facto independentbody".
1

Z. A. Meierovicu.

J Bnlfour Artliur James*.
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2.

Izraksts no Latvijas Tautas Padomes

18.11.1918. sēdes protokola par Latvijas valsts pasludināšanu.

Rīgā 1918. gada 18. novembrī

TautasPadomes priekšsēdētāja biedriszvērināts advokātsG. Zemgals* ap

pīkst. 4 1 12 atklāj Tautas Padomes sēdi, jo pirmais Tautas Padomes priekš-

sēdētājs zvēr[ināts] adv[okāts] J. Čakste* nav paspējis uz sēdi ierasties.

Priekšsēdētājs lūdz sekretāru nolasīt izvilkumu no 17. novembra sēdes

protokola.
Protokolu nolasa pirmais sekretārs advokāts Bite*.

Pieminot Ministru prezidenta Kārļa Ulmaņa* vārdu, zālē atskan jūs-

mīgi aplausi.
Pēc protokola nolasīšanas, kuru saņem tāpat ar skaļiem aplausiem,

priekšsēdētājs G. Zemgals paziņo, ka, pamatojoties uz notikušo vienošanās

faktu, tagad uz Latvijas Tautas Padomi pārgājusi suverēnā vara.

Vārds tiek dots pirmām Latvijas ministru prezidentam Kārlim Ulmanim,

kurš Pagaidu valdības vārdā pasludina par nodibinātu Latvijas valsti kā

demokrātisku republiku. Kājās pieceļas Tautas Padomes un prezidija locekļi

un klātesošie pilsoņi. Atskan no Latvju Operas dalībniekiem dziedāta tautas

himna "Dievs, svētī Latviju", kuru nodzied trīs reizes.

Ministru prezidenta runa

Apzinoties šā soļa svarīgumu un nozīmi, kad Latvijas Tautas Padome

mani ieceļ par Latvijas izpildošās varas vadītāju, es ņemu sev drošību tai

vienprātībā, kura izteicas šai aicinājumā; tāpēc neturēju par iespējamu

atteikties. Pagaidu valdības uzdevums būs Latvijas valsts izbūve un no-

stiprināšana uz ārieni un iekšieni. Valsts jānostiprina uz ārieni, lai tā stāvētu

spēcīga un apvienota, labās attiecībās ar tāliem un tuviem kaimiņiem.

lekšējā pārvaldīšanas darbā stāv daudziuzdevumi priekšā; bez kavēšanās

jāizved zemē demokrātiskas reformas. Visus uzdevumus tagad neattēlošu

sīkumos; minēšu tikai svarīgākos un neatliekamos. Mūsu priekšā atrodas

grūti atrisināmais pārtikas jautājums; viņa nokārtošanai valdība izlietos

visus spēkus un līdzekļus, un var cerēt, ka izdosies šo darbu veikt, ja visi

pilsoņi uz laukiem, tāpat kā pilsētās, nāks valdībai talkā. Otrais uzdevums —

nokārtot agrāro jautājumu. Vispārīgi valdības sociālās reformas un sociālā

likumdošana būs plašas un dziļas, lai nodrošinātu darbaļaužu tiesības un

stāvokli. Valdība arī apzinās savu pienākumu gādāt par to, lai visi gūstekņi
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varētu atgriezties mājās un ātri atrast darbu un maizi. Neatliekami jāsper

stingri soļi, lai nolīdzinātu visus asumus un grūtības, kuras savienotas ar

šo ārkārtējo pārejas laikmetu. Bez minētiem jautājumiem valdībai stāv citi

uzdevumi priekšā, kas savienoti ar Latvijas valsts izbūvi un nostiprinā-

šanu. Lai veiktu šo darbu, vajadzīga visas tautas jo plaša un sirsnīga pretim-

nākšana, kā arī viņas ticība, ka patiesi tagad ejam pretī savu ilgu un vēlē-

šanu piepildīšanai. Grūtums lai neatbaida.

Darbs nebūs viegls, bet mani stiprina apziņa par Latvijas tautas spēku,
izturību un ciešu apņemšanos novest iesākto lietu līdz galam- Šai brīdī

atcerēsimies, ka ilgiem gadiem daudzi mūsu tautas locekļi lolojuši šo mūsu

cerību, jau agrāk klusībā vai atklāti strādājuši priekš viņas un nesuši

domu par brīvo Latviju savās sirdīs. Ar pateicību mums jāpiemin tie, kas

centušies turēt tautas garu možu šai virzienā un nesuši brīvai Latvijai

vislielāko upuri — savu dzīvību. Ja strādās ciešā kopībā, tad nav šaubu, ka

rosīgs darbs aizvedīs pie mērķa. Izdosies dziedētbrūces, ko karš sitis. Tagad,
kad esam brīvi un vairs negaidām no augšas vai ārienes pabalstu un palīdzību,

paši veidosim savu dzīvi. Uzplauks atkal lauksaimniecība, mūsu rūpniecība

un tirdzniecība, atjaunosies dzīvība visā mūsu dzimtenē vēl spilgtāk kā

agrāk un pārspēs visu, kas līdz šim mums bijis. Pie šī darba varēs ņemt

dalību visi Latvijas pilsoņi un varēs baudīt labumus, kas saistīti ar mūsu

neatkarību. Visi pilsoņi, bez tautības izšķirības, aicināti palīdzēt, jo visu

tautību tiesības būs Latvijā nodrošinātas. Tā būs demokrātiska taisnības

valsts, kurā nedrīkst būt vietas ne apspiešanai, ne netaisnībai.

LVVA, 1307. 1, 1. apr., 327.1., 40. lp. Noraksts.
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3.

Vācijas ģenerālpilnvarotā Baltijas zemēs 25.11.1918. paziņojums

par Latvijas Tautas Padomes un Pagaidu valdības atzīšanu.

Valsts ģeneralpilnvarotais Baltijas zemēs

Rīgā 1918. gada 25. novembrī

Pagaidu valdībasPrezidenta kungam

Man ir tas gods paziņot Prezidenta kungam, ka Vācijas Valdība ir gatava
atzīt Latvijas Tautas Padomi par patstāvīgu pie varas esošu sapulci un Pa-

gaidu valdībupar tās izpildkomisiju līdz turpmākam, kad savu lēmumu būs

pieņēmusi Miera konference, kas attiecīgi lems par Latvijas turpmāko stā-

vokli, pamatojoties uz tautu pašnoteikšanās tiesībām.

Valsts ģenerālpilnvarotais Baltijas zemēm

paraksts

August Vs/innig*

Vācijas Federatīvās Republikas Ārlietu ministrijas politiskais arhīvs Bonnā.

Oriģināls. Tulkojums no vācu valodas.



65

4.

Amerikas Savienoto Valstu Senāta 10.12.1918.rezolūcija
par Lietuvas, Latvijas un Igaunijas tiesībām uz neatkarību.

65. kongress
3. sesija

S[enāta] Rez[olūcija] 379.

Savienoto Valstu Senātā

1918. gada 10. decembrī

Lodge* kungs iesniedza sekojošu rezolūciju, kas tika adresēta Ārlietu ko-

mitejai.

Rezolūcija.

Pieņemts, ka no Senāta viedokļa Lietuvai jābūt atdalītai no Krievijas un

[tai] jāpiešķir neatkarība un ka tādām pašām tiesībām jābūt Latvijai 1 un

Igaunijai. Visām šīm tautām jābūt brīvām un neatkarīgām, jo Baltijas jūras

krasta piederība tām padara to neatkarību par nozīmīgu pasaules brīvības

un miera nosacījumu nākotnē.

LVVA, 2570. f., 3. apr., 1148. L, 154. lp. Tipogrāfiski iespiests. Tulkojums no angļu valodas.

1 Oriģinālā "to the Letts".
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5.

Japānas Impērijas sūtņa Lielbritānijā 10.01.1919. paziņojums

par valdības lēmumu atzīt Latvijas Tautas Padomi par dc facto
neatkarīgu struktūru līdz Miera konferences lēmumam.

Japānas sūtniecība

Londona

1919. gada 10. janvārī

Kungs,

man ir tas gods paziņot par Jūsu divu vēstuļu saņemšanu, abas datētas ar

pagājušā gada 12. novembri, kurās Jūs vēršaties pie Japānas Valdības ar

lūgumu atzīt Latvijas ITautasl Padomi par Latvijas Pagaidu valdību.

Priecājos Jums paziņot, ka Viņa Majestātes Valdība ar visdziļākajām

simpātijām uzlūko latviešu tautas centienus un ir pilnvarojusi mani nodot

Jums viņas lēmumu par Latvijas Tautas Padomes kā dc facto neatkarīgas
struktūras pagaidu atzīšanu līdz galīgajam lēmumam gaidāmajā Miera

konferencē.

paraksts 1

Meierovica* kungam

115, Park Road

Regent's Park, N. VV.

LVVA, 2570. f., 3. apr., 1126.1., 84. lp. Oriģināls. Tulkojums noangju valodas.

'Chinda*.



67

6.

Haiti Republikas ārlietu valsts sekretāra 30.01.1919. nota

par valdības lēmumu atzīt Latvijas Tautas Padomi

par neatkarīgu Latvijas Pagaidu valdību.

Haiti Republika
Ārlietu Valsts sekretariāts

Portoprensā 1919. gada 30. janvārī

Kungs,

Haiti sūtniecība Londonā, parādot savu uzmanību, nekavējoties nodeva

Departamentam Jūsu 1918. gada 4. decembra vēstuli, kurā Jūs mani lūdzāt

informēt Republikas Valdību jautājumā par Latvijas Tautas Padomes kā

Latvijas Pagaidu valdībasatzīšanu.

šī svarīgā vēstule ar pielikumiem tika nodota Haiti Valdībai, kas to rūpīgi

izskatīja. Sabiedrotās lielvalstis, kas ir cīnījušās par tiesību un brīvības prin-

cipu uzvaru, nevar bez dziļām simpātijām neievērot to nāciju centienus,

kuras iekarojušas tiesības lemt savu likteni. Es Jūs lūgtu ticēt, ka šajā pretru-

nīgajā situācijā Haiti Republikai nelikās, ka būtu jāsaglabā neitrāla attiek-

sme, kā tas tika nolemts karadarbības sākumā, un tāpēc tā nevarēja palikt

vienaldzīga pret Latvijas TautasPadomes lūgumu.

Ņemot vērā šos apsvērumus un gaidot Miera konferenci, kas liks pama-

tus brīvības un labklājības ērai, uz ko cer daudzas tautas, es priecājos Jums

paziņot par Haiti Valdības lēmumu atzīt Latvijas TautasPadomi par neatka-

rīgu Pagaidu valdību.

Pieņemiet, lūdzu, kungs, visdziļākās cieņas apliecinājumus.

paraksts1

Z. Meierovica* kungam,

Latvijas pilnvarotajam pārstāvim
115, Park Road

Regent's Park

London N. W.

LVVA, 2570. f., 3. apr., 1126. L, 29. lp. Oriģināls. Tulkojums no franču valodas.

1 Bcmut*.
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7.

Latvijas Republikas Pagaidu valdības un

Igaunijas Republikas Pagaidu valdības 21.07.1919. līgums.

Līgums starp Latvijas un Igaunijas pagaidu valdībām

Starp Latvijas Republikas un Igaunijas Republikas valdībām noslēgts

sekojošs līgums:

1.

Latvijas Republikas valdība izlieto visus no viņas atkarīgos līdzekļus, lai

visas vācu karaspēka daļas, kurām saskaņā ar Versaļas miera līgumu un

sabiedroto kara misijas priekšnieka uzstādīto pieprasījumu jāatstāj Latvija,

līdz viņu galīgai evakuācijai nekādā ziņā nepārietu uz Daugavas labo krastu.

Latvijas Republikas valdība apņemas spert visus soļus, lai no visām Bal-

tijas pašaizsardzības (landesvēra) vienībām, sastādītām no Latvijas Repub-
likas vācu tautības pilsoņiem, tiktu izslēgti un aizsūtīti uz Vāciju visi Vācijas

pavalstnieki.

Karaspēka daļām, kuru sastāvā ietilpst vairāk nekā 30% personu, kuras

kalpojušas Baltijas pašaizsardzības (landesvēra) daļās, nav tiesība atras-

ties blakus Igaunijas karaspēkam.
2.

Latvijas Republikas valdība apņemasrūpēties par to:

1) lai uz Latvijas Republikas teritorijas neatrastos un neformētos nekā-

das Igaunijas Republikai naidīgas karaspēka daļas;

2) lai no karaspēka daļām, kuras atrodas vai ir tikušas formētas un pa-

pildinātas uz Latvijas Republikas teritorijas un ir nodomātas sūtīšanai uz

Ziemeļrietumu (krievu) armiju vai arī pašas būtu izteikušas tādu vēlēšanos,

taptu ieslēgti visi Vācijas pavalstnieki un Baltijas vācieši;

3) lai augšā norādītās karaspēka daļas tiktu sūtītas tikai uz Ingermanlan-
des, bet ne uz Pleskavas fronti;

4) lai viņu transports notiktu pa jūras ceļu.

3.

Atbildību par fronti pret lieliniekiem uz dienvidiem no Lubānas ezera

Latvijas Republikas valdība uzņemas uz sevi, sākot no š. g. 22. jūlija div-

padsmitiem dienā.

4.

Atbildību par fronti pret lieliniekiem uz ziemeļiem no Lubānas ezera līdz

Alūksnes ezera rajonam Latvijas Republikas valdība uzņemas uz sevi tu-

vākā nākotnēpēc vajadzīgo ieroču saņemšanas.
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5.

Kamēr fronte uz ziemeļiem no Lubānas ezera nav pārņemta no Lat-

vijas Republikas karaspēka, dzelzceļa līnija Valka — Ramotska — Vec-

gulbene paliek Igaunijas Republikas karaspēka virspavēlniecības lietošanā,

pie kam dzelzceļa ekspluatācija un pārvalde paliek Latvijas Republikas ro-

kās. Igaunijas virspavēlniecībai ir tiesība turēt dzelzceļa stacijās savus ko-

mandantus priekš kara vajadzībām nodomāta transporta regulēšanai. Bez

tam igauņu virspavēlniecība patur sev tiesību turēt savu karaspēku augšā
norādītā dzelzceļa rajonā.

6.

Pēc tam, kad Latvijas Republikas karaspēks būs pārgājis fronti pret lie-

liniekiem uz dienvidiem no Alūksnes ezera, Igaunijas karaspēks ieņem no

viņa pret krievu lieliniekiem nostiprināto līniju: Salacas—Sedas upe —

dzelzceļa tilts uz dienvidiem no Strenču stacijas — Vijciems — Adzele —

Jaunmuiža — Hopenhofa — Opekalns — Veclaicene — šemerica — Poltā-

nova.

7.

No 6. paragrāfā norādītās līnijas Igaunijas virspavēlniecības karapulki

pāriet uz Igaunijas teritoriju termiņā, kuru noteic komisija, sastāvoša no

Igaunijas un Latvijas virspavēlniecību, kā arī sabiedrotokara misijas priekš-

stāvjiem.
8.

No Igaunijas virspavēlniecības sastādītās un zem Igaunijas virspavēl-
niecības atrodošās Latvijas nacionālās karaspēka daļas pāriet pilnīgi Latvi-

jas Republikas valdības pārziņā no acumirkļa, kad fronte pret lielinie-

kiem uz dienvidiem no Lubānas ezera tiek pārņemta no Latvijas Repub-
likas karaspēka.

Piezīme. Tās Latvijas nacionālā karaspēka daļas, kuras zem igauņu

virspavēlniecības cīnījušās pret landesvēru, skaitās par pilnīgi neatkarī-

gām no Igaunijas virspavēlniecības, sākot no š. g. 6. jūlija.
9.

Visas summas, kas no Igaunijas Republikas izdotas priekš no Igaunijas

virspavēlniecības organizēto latviešu nacionālo karaspēku daļu apbruņo-
šanas, apgādāšanas un uzturēšanas, ir no Latvijas Republikas Igaunijas Re-

publikai atdodamas pie pirmās izdevības; ieroči un munīcija, un, ja iespējams,

arī apģērbs jāatdod tādā pašā kārtā; citi izdevumi var tikt atlīdzināti naudā

vai ari eksporta precēs (linos, koka materiālos, ādās), vai arī citādā ceļā pēc

savstarpējas vienošanās. Atmaksāšana naudā sākas ne vēlāk kā pēc Latvijas
valdības ārzemju aizņēmuma realizēšanas.

10.

Lai noteiktu to atmaksājamo izdevumu lielumu, kuri no Igaunijas Re-

publikas izdarīti sakarā ar kara operācijām Latvijas teritorijā, kā arī atmak-



70

sāšanas kārtību, veidu un termiņus, atskaitot summas un to priekšmetu un

krājumu vērtību, kurus Igaunijas iestādes jau saņēmušas Latvijas apgaba-

los, tiek iecelta jaukta komisija, kuras sastāvā ietilpst vienlīdzīgo locekju

daudzums no abām valdībām, pēc kam pēdējie no sava vidus izvēl komi-

sijas priekšsēdētāju.
11.

Igaunijas Republikas pilsoņi, kuri dzīvo un uzturas Latvijas Republi-
kas robežās, tiek atsvabināti no mobilizācijas priekš Latvijas karaspēka.
Visām šīm personām ir atļauts bez kādiem šķēršļiem atstāt Latvijas Re-

publikas robežas.

12.

Dēļ jautājumu apspriešanas par satiksmes nokārtošanu starp Latvijas

apgabaliem uz ziemeļiem no 6. minētās līnijas un pārējo Latviju, kā arī par

braukšanu caur apvidiem uz ziemeļiem no minētās līnijas tiek iecelta vis-

īsākā laikā jaukta komisija no abu republiku valdību priekšstāvjiem pa 5

locekļiem no katras.

13.

Priekš jautājuma apspriešanas un noskaidrošanas par galīgu valsts ro-

bežu novilkšanu starp Igaunijas un Latvijas republikām tiek iecelta jaukta

komisija pa 5 locekļiem no katras valdības.

14.

Šinī līgumā minētās komisijas noturēs savas sēdes Valkā.

Oriģinālā 6. paragrāfā vārdi: Adzele— Jaunmuiža — Hopenhofa ierak-

stīti, norakstā ietilpināti tekstā.

1919. gada 21. jūlijā

Rīgā

Paraksti: Igaunijas valdības piln[varotie]

J. Tenisons*, J. Rinks*

K. Ulmanis* —

Latvijas Ministru prezidents

LVVA, 6033. f., 1. apr., 13.1., 10.—12. lp. Noraksts. Tulkojums nokrievu valodas.

Igaunijas Valsts arhīvs. (Eesti Riigi Arhiiv.) 31. f., 1. apr., 607.1., 1.—3. lp.
Apliecināts noraksts krievu valodā. Nav atrasts līguma oriģināls un publikācijas oficiālos

Igaunijas valdības un Latvijas valdības izdevumos.
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8.

Somijas Republikas ārlietu ministra 26.09.1919. nota

par Latvijas Pagaidu valdības dc facto atzīšanu.

Ārlietu ministrija

Helsingforsa

1919. gada 26. septembri
Nr. 8016

Ministra kungs,

man ir tas gods paziņot par Jūsu Ekselences 16. jūnija vēstules saņemšanu,

ar kuru Jūsu Ekselence paziņo Latvijas Valdības vēlmi saņemt Somijas
Valdībaspiekrišanu Latvijas neatkarības un tās Pagaidu valdības atzīšanai.

Republikas prezidents, kas vienmēr ir jutis dziļas simpātijas pret Lat-

viju, mani ir pilnvarojis paziņot Jūsu Ekselencei, ka viņam ir tas gods atzīt

Latvijas Valdību par šīs valsts valdību dc facto un ka viņš sūta vislabākos

novēlējumus jaunās valsts uzplaukumam un draudzības saišu nostipri-

nāšanai starp abām mūsu valstīm.

Lūdzu, pieņemiet, ministra kungs, manas visdziļākās cieņas aplieci-

nājumus.

paraksts 1

Viņa Ekselencei

Z. A. Meierovica* kungam,

Latvijas ārlietu ministram,

utt., utt., utt.

Rīgā

LVVA, 2570. f., 3. apr., 1126. 1., 24. lp. Oriģināls. Tulkojums no franču valodas.

1 Rudotf Hokti*.
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9.

Polijas Republikas ārlietu ministra 22.10.1919. nota

par Latvijas Tautas Padomes kā neatkarīgas struktūras

dc facto atzīšanu.

Polijas Republikas
Ārlietu ministrija

Nr. D 11950/V/19 Varšavā 1919. gada 22. oktobrī

Ministra kungs,
man ir tas gods Jūs informēt, ka Polijas Valdība ir atzinusi Latvijas Tautas

Padomi par neatkarīgu struktūru dc facto līdz brīdim, kad Miera konfe-

rence atzīs Latviju tādā statusā, kas atbilstu Latvijas tautas gribai.

Polijas Valdība cer, ka abu valstu kopējās intereses, kā arī dziļās abpu-

sējās simpātijas tuvākā nākotnē kļūs par pamatu Latvijas un Polijas drau-

dzības un sirsnīga atbalsta nostiprināšanai.

Tāpēc Polijas Valdība būtu gandarīta uzņemt Varšavā Latvijas pārstāvi

un vēlētos lūgt Latvijas Valdībuuzņemt Polijas īpašo misiju, kas ir ieradusies

Rīgā Bouffal* kunga vadībā, lai nodibinātu attiecības ar Latvijas Valdību.

Es izmantoju šo izdevību, lai lūgtu Jūs, ministra kungs, pieņemt vis-

dziļākās cieņas apliecinājumus.

Ārlietu ministrs

paraksts 1

Meierovica* kungam,

Latvijas Republikas
ārlietu ministram

LVVA, 2570. f., 3.apr., 1126.1., 21. lp. Oriģināls. Tulkojumsno franču valodas.

'Padenervski*.
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10.

Lietuvas Republikas Ministru prezidenta 23.10.1919. nota

parLatvijas Republikas neatkarības un

Latvijas Pagaidu valdības atzīšanu.

Ministru prezidents Kaunā 1919. gada 23. oktobrī

Nr. 1520

Latvijas Valdībai

Atzīstot neatkarības proklamēšanu brīvajā Latvijas Republikā par lat-

viešu tautas pašnoteikšanās tiesību izpausmi, Lietuvas Valdībai ir tas gods

paziņot, ka savās līdzšinējās attiecībās ar godājamo Latvijas Valdību tā vien-

mēr ir respektējusi šo lēmumu, atzīstot brīvās Latvijas Republikas neatka-

rību un Pagaidu valdību, kam pieder augstākā vara Latvijā.

zīmogs paraksts 1
[Ministrul Padomes prezidents

LVVA, 2570. f., 3. apr., 1126. 1., 19. lp. Oriģināls. Tulkojums no franču valodas.

1 Galvunauskas*.
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11.

Krievijas Ziemeļrietumu apgabala ārlietu ministra 11.09.1919.nota

par atbalstu Latvijas Pagaidu valdībai

un gatavību nodibinātattiecības ar Latviju.

Krievijas Ziemeļrietumu apgabala1
ārlietu ministrs

Latvijas Republikas ārlietu ministra kungam

1919. gada 11. septembrī
Nr. 109

Krievijas Ziemeļrietumu Valdības Ministru Padome, ņemot vērā Jūsu

1919. gada 3. septembra notu un tai pievienotos dokumentus, ir mani piln-

varojusi:

I. Izteikt visdziļākās simpātijas Latvijas Pagaidu valdībai un novēlēt tai

veiksmi cīņā pret boļševismu, kā arī tās veiktajā valsts atjaunošanas darbā

uz demokrātijas pamatiem.

11. Izteikt Jums gandarījumu par faktu, ka Latvijas Satversmes sapulce
drīzumā pieņems Konstitūciju, kā arī principus attiecību veidošanai ar ār-

valstu valdībām. Ministru Padome cer, ka šie principi tiks nostiprināti un

būs pieņemami abām valstīm.

111. Informēt Latvijas Pagaidu valdību, ka Krievijas Ziemeļrietumu Val-

dība ir gatava nodibināt ciešas attiecības ar Latviju, negaidot, kamēr Latvijas

Satversmes sapulce noformulēs principus attiecībām ar ārvalstu valdībām.

Pieņemiet, ministra kungs, visaugstākās cieņas apliecinājumus.

Ārlietu ministrs

paraksts2

LVVA, 2570. f., 3. apr., 1126.1.,26.-27. lp. Oriģināls. Tulkojumsno franču valodas.

1 1920. g. janvārī Latvijas neatkarību dc facto atzina arī ģenerāļa A. Deņikina* Dienvidkrievijas

pretlieliniecisko spēku valdība.

: Lianosoff*.
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12.

Ukrainas Tautas Republikas Direktorijas priekšsēdētāja 10.12.1919.

nota par Latvijas Republikas neatkarības

un Pagaidu valdības atzīšanu.

Ukrainas TautasRepublika

Godātajai Latvijas Republikas Valdībai

Vadoties pēc tautas brīvas izvēles principiem un katras nācijas pašno-
teikšanās tiesībām attiecībā uz savas Valdības veidošanu, Ukrainas Tautas

Republika uzskata par savu pienākumu veicināt visu brīvību alkstošo nāciju

uzplaukumu un nolemj īstenot praksē Parīzes Miera konferencē svinīgi

pasludināto nāciju brīvības principu.
Ukrainas Tautas Republika atzīst Latvijas Republiku tās etnogrāfiskajās

robežās ar Kurzemes, Vidzemes un Latgales novadiem Pagaidu valdības

vadībā, kuru iecēlusi Latvijas Tautas Padome, brīva un neatkarīga organi-

zācija, kas izsaka Latvijas tautas gribu un suverēnās tiesības.

1919. gada 10. decembrī

paraksts
1

Ukrainas Tautas Republikas Direktorijas priekšsēdētājs un Ukrainas

Republikas armijas galvenais komandieris2

zīmogs
Ārlietu ministrijas vadītājs

paraksts
1

LVVA, 2570. {~ 3. apr., 1126.1., 16. lp. Oriģināls. Nota ukraiņu un franču valodā. Tulkojumsno

franču valodas.

'Pctljura*.
:

Armijas komandiera amata nosaukums bija atamans.
1

Livitzky*.
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13.

Latvijas Republikas un Vācijas 15.07.1920.Pagaidu līgums

par sakaru atjaunošanu.

Pagaidu līgums par sakaru atjaunošanu starp Latviju un Vāciju

Berlinē 1920. gada 15. jūlijā

Latvijas Republika un Vācu Valsts, abas vēlēdamās atjaunot normālas

savstarpējās attiecības, nolēma šai nolūkā noslēgt Pagaidu līgumu. Ar šo

nodomuabu valstu pilnvarotie

no Latvijas Republikas:
Ārlietu ministrijas juriskonsults Albats*,

Satversmes sapulces loceklis un Ārlietu komisijas

priekšsēdētājs Menders*,

Satversmes sapulces loceklis Kviesis*;

no Vācu Valsts:

ministeriāldirektors Bērents*,

īstenais legācijas padomnieks fon Malcans*,

īstenais legācijas padomnieks Gauss*

sanāca kopā Berlīnē un pēc savu pienācīgā formā sastādīto un abpusēji atzīto

pilnvaru priekšā stādīšanas vienojās par sekošiem noteikumiem:

1.

Latvija un Vācija visā drīzumā uzsāk savstarpējas attiecības, nosūtot pie-

nācīgā kārtā pilnvarotus priekšstāvjus.
2.

Vācija apņemas Latviju atzīt arī dc iure, tiklīdz viena no Versajas mie-

ra līgumā minētām galvenām alliētām valstīm būs paziņojuse šādu atzī-

šanu.

3.

Abas līguma slēdzējas puses apņemas nepabalstīt un savās robežās ne-

pielaist nekāduscentienus, kuri būtu vērsti pret otras valsts likumīgo valdību.

It sevišķi abas līguma slēdzējas puses nepielaidīs, ka viņu zemē orga-

nizējas vai iet cauri otrai valstij naidīgs karaspēks.
4.

Abu līguma slēdzēju valstu pilsoņi baudīsotras valsts robežās attiecībā uz

viņu personas, īpašuma un valdniecībasaizsardzību likuma un tiesas priekšā,
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kā ari attiecībā uz nodokļiem ne mazākas tiesības kā citu draudzīgo valstu

pilsoņi. Tāpat abas puses savstarpēji nodrošina tirdzniecībā, rūpniecībā, kā

arī kuģniecībā vienlīdzīgas tiesības ar citu draudzīgo valstu pilsoņiem.
Abaspuses nekavējoši atcels visus tos izņēmuma rīkojumus, kuri attiecas

uz otras valsts pilsoņu privāttiesībām un kuri vērsti pret otras valsts pil-

soņu privāttiesībām un kuri vērsti pret otras valsts pilsoņiem viņu valsts

piederības dēļ.

5.

Abas valdības visā drīzumā stāsies pie savstarpējo atlīdzības prasību no-

teikšanas un šim nolūkam iecels sevišķu komisiju. Pie tam Vācija apņemas

atlīdzināt Latvijai zaudējumus, kurus Latvijas robežās nodarījušas vācu vai

zem vācu pavēlniecības stāvošas karapulku daļas; zaudējumu atlīdzība

notiks saskaņā ar augšā minētās komisijas spriedumiem.
Komisija noteiks laikmetus, uz kuriem attiecas Vācijas pienākums atlīdzi-

nāt zaudējumus, kurus nodarījušas vācu vai zem vācu pavēlniecības stāvo-

šas karaspēku daļas; tāpat komisija noteiks zaudējumu lielumu. Tālāk komi-

sija noteiks to iebūvējumu vērtību, kas vispārības nolūkiem izdarīti Latvijas

robežās ar Vācijas līdzekļiem un par kuriem Vācijai pienākas atlīdzība.

Komisijas apspriedēs neietilps tādi atlīdzības prasījumi, kuri jau atlīdzi-

nāti vai par kuru atlīdzināšanu jau panākta vienošanās starp visiem dalīb-

niekiem.

6.

Vācijas valdība, kura vēlreiz atsakās no katras atbildības par Bermonta*

uzņēmumu, no savas puses piekrīt tam, ka Bermonta pulku kara materiāls

un karaspēka manta arīdzan izlietojami to zaudējumu atmaksai, kurus

nodarījis šis karaspēks, un apsolās visiem spēkiem palīdzēt Latvijas valdī-

bai sadabūtminēto kara materiālu līdz ar karaspēka mantu.

7.

Vācijas valdība apņemas gādāt par to, ka Latvijai dod preču kredītu,

kura noteikumus izstrādās sevišķa komisija.

8.

Latvija piekrīt tam, ka preces, kuras ved tranzītā no Vācijas caur Latviju

vai ari sūta no citām zemēm tranzītā caur Latviju uz Vāciju, neapliek ar

ārkārtējām nastām un ārkārtējām nodevām.

Tranzīta satiksmes tuvākos noteikumus izstrādās sevišķa komisija.
9.

Ari visus citus saimnieciskos, finansu un satiksmes jautājumus nokār-

tos sevišķās komisijās.

10.

5., 7., 8. un 9. pantos minētās komisijas sastādās no abu valstu priekšstāv-

jiem vienlīdzīgā skaitā.
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Piektā pantā minētās komisijas darbība norisināsies Rīgā, turpretim citu

komisiju darbība pēc vajadzības Rīgā vai Berlīnē.

11.

Pagaidu līgums ratificējams pēc iespējas drīzā laikā un nāk spēkā līdz ar

ratifikācijas dokumentu izmaiņu.

To apliecinādami, pilnvarotie pašrocīgi parakstīja šo līgumu.
Pagatavots divos pirmrakstos latviešu un vācu valodā.

H. Albats Behrendt

Menders Brīvkungs A. v. Maltzan

A. Kviesis Gans

LVVA, 2570. f., 3. apr., 8. L; 1.—4. lp. Ratificētais līguma teksts. lespiests tipogrāfiski latviešu

un vācu valodā.
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14.

Latvijas Republikas un Krievijas Sociālistiskās Federatīvās

Padomju Republikas 11.08.1920. Miera līgums.

Miera līgums starp Latviju un Padomju Krieviju

Latvija, no vienas puses, un Krievija, no otras, nopietni vēlēdamās iz-

beigt starp viņām izcēlušos karu, nolēma uzsākt miera sarunas, pēc iespē-
jas drīzāk noslēgt paliekošu, cienīgu un taisnīgu mieru un galīgi izšķirt visus

jautājumus, kuri ceļas no Latvijas agrākās piederības pie Krievijas, un šai

nolūkā iecēla par saviem pilnvarniekiem:

Latvijas Demokrātiskās Republikas Valdība:

Jāni Jāņa dēluVesmani*,

Pēteri Remberta dēlu Berģi*,
Ansi Kristapa dēlu Buševicu*,

Eduardu Andreja dēluKalniņu* un

Kārli Jēkaba dēlu Pauļuku*;

Krievijas Sociālistiskās Federatīvās Padomju Republikas Valdība:

Ādolfu Ābrama dēlu Joffe* un

Jakovu Staņislava dēlu Haņecki*.

Minētie pilnvarotie, sanākuši Maskavā un savstarpēji uzrādījuši savas

pilnvaras, kuras atzītas par pienācīgā formā sastādītām un pilnīgā kārtībā

esošām, vienojās par sekošo:

I pants.

No šī miera līguma spēkā nākšanas dienas karastāvoklis starp līdzējām

pusēm top izbeigts.

II pants.

Izejot no Krievijas Sociālistiskās Federatīvās Padomju Republikas pa-

sludinātām visu tautu tiesībām uz brīvu pašnoteikšanos, neizņemot pat

pilnīgu atdalīšanos no valsts, kuras sastāvā viņas ietilpst, un ievērojot Latvijas

tautas noteikti izsacīto gribu uz patstāvīgu valsts dzīvi, Krievija bez ierunām

atzīst Latvijas valsts neatkarību, patstāvību un suverenitāti un labprātīgi un

uz mūžīgiem laikiem atsakās no visām suverēnām tiesībām, kuras piederēja

Krievijai attiecībā uz Latvijas tautu un zemi kā uz bijušās valsts tiesiskās

iekārtas, tā arī uz starptautisko līgumu pamata, kuri še aprādītā nozīmē
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zaudē savu speķu uz nākošiem laikiem. No agrākas piederības pie Krie-

vijas Latvijas tautai un zemei neizceļas nekādassaistības attiecībā uz Krieviju.

111 pants.

Valsts robeža starp Latviju un Krieviju iet:

no Igaunijas robežas starp Babinas un Vimorskas ciemiem, caur Vimorskas

ciemu, pa Glubicas upi, caur Vaškovu, tālāk pa Opočnas upīti un Opočkas
un Vjadas upēm līdz Dubiņinai, no turienes visīsākā taisnā līnijā pāriet uz

Kuhvas upi, tālāk pa Kuhvas upi un viņas pieteku Pelegas upi līdz

Umernišiem, no turienes taisnā līnijā uz Utrojas upi līdz Kailovas uzraksta

"v" burtam, pa Utrojas upi līdz viņas līkumam pie Mazās Meļņicas, no

turienes taisnā līnijā uz Ļšas upes līkumu, kurš atrodas divas verstes uz

ziemeļiem no uzraksta "Stariņa", tālāk pa Ļšas upi un Ludzes, Rēzeknes un

Daugavpils apriņķu administratīvo robežu ar Opočkas, Sebežas un Drisas

apriņķiem līdz Pasinai uz Osuņicas upes, tālāk taisnā līnijā caur Beloje ezeru,

Černoje ezeru, caur ezeru, kas atrodas starp Vasiļevu un Mosiškiem, caur f.

Saveikiem uz upītes grīvu, kura ietek Daugavā starp Koskovciem un f. un c.

Novoje Selo, tālāk pa Daugavu līdz šafranovai.

Uz 14. dienu pēc miera līguma ratificēšanas abas līdzējas puses apņemas

atvilkt savu karaspēku līdz valsts robežai uz savas teritorijas.

Piezīme 1. Šai pantā aprakstītās robežas apzīmētas ar sarkanu krāsu uz

kartes (3 verstes 1 collā), kura šim pantam pielikta. Ja rastos nesaskaņa starp
tekstu un karti, izšķirošā nozīmepieder tekstam.

Piezīme 2. Latvijas un Krievijas valstu robežu novilkšanu un robežu

zīmju nostādīšanu izdara sevišķa jaukta robežu komisija ar vienlīdzīgu lo-

cekļu skaitu no abām pusēm. Velkot robežu dabā caur apdzīvotiem pun-

ktiem, šo punktu piederību pie vienas vai otras līdzējas puses teritorijas

minētā robežu komisija nosaka uz etnogrāfisku un ekonomisku pazīmju

pamata. Tais gadījumos, kad, rēķinoties ar etnogrāfiskām un ekonomiskām

pazīmēm, minētā jauktā komisija velk robežu pa upēm vai ezeriem, robeža

iet pa upes vai ezera vidu, neievērojot to, ka vecā administratīvā robeža

gājusi pa šīs upes vai ezera vienu vai otru krastu.

Piezīme 3. Mākslīga ūdens novilkšana no robežu upēm un ezeriem, ja tai

seko viņu vidējā ūdens līmeņa krišana, nav atļauta.

Kuģošanas un zvejas kārtība un noteikumi šais upēs un ezeros nosakā-

mi sevišķas vienošanās ceļā; zvejai var izlietot tikai tādus līdzekļus, kuri

neizposta zivju bagātību.
Pielikums. (Karte.)
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[No IV līdz XVIII pantam par noteikumiem, kas ievērojami katras valsts

teritorijā no starptautisko tiesību viedokļa, par bēgļu atgriešanos un

saimnieciskiem jautājumiem.]

XIX pants.

Diplomātiskie un konsulārie sakari starp līdzējām pusēm nodibināmi

tūlīt pēc šī līguma ratifikācijas.

[No XX līdz XXI pantam par publiski tiesisku un privāttiesisku jautā-

jumu risināšanu.]

XXII pants.
Šis līgums sastādīts latviešu un krievu valodā. Viņu iztulkojot, abi teksti

uzskatāmi kā autentiski.

XXIII pants.
šis līgums ir ratificējams un stājas spēkā no ratifikācijas momenta, ja

līgumā pašā nav teikts kas cits.

Ratifikācijas grāmatu apmaiņai jānotiek Maskavā.

Visur, kur šai līgumā kā termiņš minēts līguma ratifikācijas moments,

zem tā saprotams ratifikācijas grāmatu apmaiņas moments.

To apliecinot, abu valstu pilnvarnieki pašrocīgi parakstīja šo līgumu un

apstiprināja viņu ar saviem zīmogiem.

Oriģināls divos eksemplāros.
Sastādīts Maskavā, pabeigts un parakstīts Rīgā 11. augustā tūkstots deviņi

simti divdesmitā gadā.

zīmogs paraksts 1
zīmogs paraksts*

zīmogs paraksts2
zīmogs paraksts

7

zīmogs paraksts
3

zīmogs paraksts
4

zīmogs paraksts
3

LVVA, 2570. f., 3. apr., 9. 1., I.—ll. lp. Oriģināls.

IJ. Vesmanis.

2 P. Berģis.
I A. Buševics.

4 Ed. Kalniņš.
II K. Pauļuks.
•Ā. Joffe.
7

J. Haņeckis — tā dokumentā, pareizi — J. Gaņeckis*.
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15.

Sabiedroto konferences prezidenta 26.01.1921. nota

par Latvijas valsts dc iure atzīšanu.

Sabiedrotokonference

Prezidents

Parīzē 1921. gada 26. janvārī

Delegācijas vadītāja
1

kungs,
Sabiedroto lielvalstu 2

Augstākā padome, ņemot vērā Jūsu valdības vairāk-

kārtējos lūgumus, savā šīsdienas sēdē pieņēma lēmumu atzīt Latvijas valsti

dc iure.

Ar šo lielvalstis vēlas paust simpātijas, ko tās jūt pret latviešu tautu, un

apliecināt atzinību tās pieliktajām pūlēm, lai kārtībā un mierā organizētu

savu nacionālo dzīvi.

Pieņemiet, Prezidenta kungs, manas visdziļākās cieņas apliecinājumus.

paraksts3

Latvijas delegācijas vadītājam
Parīzē

LVVA, 2570. f., 3. apr., 1148. 1, 27. lp. Oriģināls. Tulkojums no franču valodas.

1 Z. A. Meierovics*.

3 Lielbritānija, Francija, Itālija, Beļģija, Japāna.
1 Briand*.
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16.

Polijas Republikas ārlietu ministra [26.01.1921.] nota

par Latvijas Republikas neatkarības atzīšanu.

Polijas Republika
Ārlietu ministrija

4329/D/V

Nr. 155

Ministra kungs,
man ir tas gods darīt zināmu Jūsu Ekselencei, ka Polijas valsts vadītājs pēc
Ministru Padomes ieteikuma nolēmis atzīt Latvijas Republiku par neat-

karīgu un suverēnu valsti.

Esmu pārliecināts, ka šis cīņā pret kopīgo ienaidnieku radušos draudzī-

bas saišu apliecinājums tikai veicinās un stiprinās mūsu valstu sadarbību.

Tāpat es ceru, ka Polijas piemēram nekavēsies sekot arī citu valstu

valdības.

Es izmantoju šo izdevību, lai no jauna izteiktu Jums, ministra kungs,

manas visdziļākās cieņas apliecinājumus.

Ārlietu ministrs

paraksts1

Varšavā 1920. gada 31. decembrī2

Viņa Ekselence

Z. A. Meierovica* kungs,

Latvijas Republikas
ārlietu ministrs

LVVA, 2570. f., 3. apr., 1148.1.,33. lp.Oriģināls. Tulkojumsno franču valodas.

1 Sapieha*.
7 Dokumentu pirms iesniegšanas Latvijas valdībai 26.01.1921. ar atšķirīgu datumu

—
31.12.1920. —

datējaPolijas diplomātiskais pārstāvis Latvijā V. Kameņeckis*.
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17.

Somijas Republikas ārlietu ministra 26.01.1921. nota

par Latvijas valsts un Latvijas Pagaidu valdības dc iure atzīšanu.

Ārlietu ministrija

Helsingforsā 1921. gada 26. janvārī

Ministra kungs,

ar 1919. gada 16. jūnija notu Jūsu Ekselence vērsās pie Somijas Republi-
kas Valdības ar lūgumu atzīt Latvijas neatkarību un tās Pagaidu valdību

par šīs valsts augstāko izpildvaru.
Atbildot uz šo notu, ar 1919. gada 16. jūlija vēstuli man bija tas gods darīt

Jums zināmu, ka Somijas Republikas Valdība vienmēr izjutusi visdzijākās

simpātijas pret Latviju un ir devusi pagaidu atzīšanu Latvijas valsts ne-

atkarībai un Valdībai.

Šodien man ir liels prieks par iespēju darīt zināmu Jūsu Ekselencei, ka

Republikas prezidents, ņemot vērā veiksmīgo sadarbību, kas gadu gaitā

izveidojusies starp Somiju un Latviju kā Helsingforsā, tā Rīgā, nolēmis

atzīt Latviju par brīvu un suverēnu valsti dc iure.

Izsaku savus vissirsnīgākos vēlējumus, lai Latvija ietu pa progresa un

labklājības ceļu, kā arī lai mūsu valstīm izveidotos stipras, uz vienotiem

taisnīguma un brīvības ideāliem balstītas draudzības saites.

Izsakot lūgumu paziņot Jūsu Valdībai šo lēmumu, es izmantoju gadīju-

mu, lai izteiktu Jums, ministra kungs, manas visdziļākās cieņas aplie-

cinājumus.

paraksts'

Viņa Ekselence

Z. A. Meierovica* kungs,
ārlietu ministrs

Rīga

LVVA, 2570. f., 3. apr., 1148.1., 31. lp. Oriģināls. Tulkojums no franču valodas.

1 Rudolf Hotsti*.
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18.

Gruzijas Republikas ārlietu ministra 27.01.1921. apsveikums
sakarā ar Latvijas valsts dc iure atzīšanu.

Gruzijas Republikas'
ārlietu ministrs

1921. gada 27. janvārī

Ekselence,

ar lielu gandarījumu es uzzināju, ka Augstākā padome ir apstiprinājusi

Latvijas tautas likumīgās gribas izpausmi, dc iure atzīstot Jūsu valsts ne-

atkarību.

Atjaujiet Jūs silti sveikt gan manā personīgā, gan Gruzijas Valdības vārdā

ar šo priecīgo notikumu, kas iezīmē Latvijas kā brīvas un neatkarīgas valsts

ieiešanu lielajā starptautiskajā saimē.

Gruzijas tauta, kas jau trīs gadus cīnās par savu neatkarību, pievieno-

jas Latvijas tautas priekam šajās vēsturiskajās dienās.

Es izmantoju šo izdevību, lai izteiktu Jums, Ekselence, visdziļākās cieņas

apliecinājumus.

Ārlietu ministrs

paraksts
2

Viņa Ekselencei

Latvijas diplomātiskajam pārstāvim

Parīzē

LVVA, 2575. i., 7. apr., 131. 1., 119. lp. Oriģināls. Tulkojums no franču valodas.

1Sabiedroto lielvalstu Augstākā padomeGruzijas Republikudc iure atzina 26.01.1921. tāpat kā

Latvijas Republiku. 1921. gadapavasari tur izveidojās komunistisks režīms.

•' Gcgcchkori*.
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19.

Azerbaidžānas Republikas delegācijas vadītāja
Miera konferencē Parīzē 28.01.1921. apsveikums
sakarā ar Latvijas Republikas dc iure atzīšanu.

AzerbaidžānasRepublikas 1 1921. gada 28. janvārī

Miera delegācija Nr. 735

37, Rue Dc Camps

Latvijas Republikas delegācijas vadītāja2 kungam

Delegācijas vadītāja kungs,

Azerbaidžānas delegācijas vārdā, kuras vadītājs es esmu, man ir tas gods

izteikt Latvijas delegācijai Parīzē un Jums, vadītāja kungs, mūsu vissirsnīgā-

kos apsveikumus sakarā ar Sabiedroto Augstākās padomes lēmumu par

Latvijas Republikas dc iure atzīšanu.

Mēs Jums būtu ļoti pateicīgi, ja šis apsveikums tiktu nodots Latvijas

Valdībai un Latvijas tautai, kurai mēs novēlam pilnībā sasniegt savas kultū-

ras, nacionālās un politiskās vēlmes pašu radītajā jaunajā valstī.

Es Jūs lūdzu, vadītāja kungs, pieņemiet visdziļākās cieņas apliecinā-

jumus.

paraksts
3

AzerbaidžānasRepublikas
Miera delegācijas

vadītājs

LVVA, 2575. (~ 7. apr., 131. 1, 79. lp. Oriģināls. Tulkojums nofranču valodas.

1Neatkarīgā Azerbaidžānas Republika pastāvēja 1918.—1920. g., taču valsts dc iure atzīšanu

tai neizdevās panākt.
: Z. A. Meierovics*.

1

Toptchibachcff*.
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20.

Vācijas diplomātiskā pārstāvja Latvijā 01.02.1921. nota

par Latvijas Republikas dc iure atzīšanu.

Vācijas diplomātiskā

pārstāvniecība Latvijā Rīgā 1921. gada 1. februārī

J. Nr. A414

Ministra kungs!
Esmu saņēmis no savas Valdības uzdevumu Jūsu Ekselencei rakstiski

apstiprināt, ka Vācija saskaņā ar 1920. gada 15. jūlijā noslēgtā Pagaidu līguma
2. pantu 1 iratzinusi Latvijas Republiku dc iure.

Ar šo izpildu savu pienākumu un izmantoju izdevību izteikt cerību, ka

uz tiesiska pamata nostiprinātās attiecības starp abām valstīm varēs turp-
māk attīstīties abpusēji izdevīgi.

Izmantoju šo izdevību, lai izteiktu visaugstākās cieņas apliecinājumus.

Vācijas sūtnis

paraksts2

Ārlietu ministram

Meierovica* kungam
Šeit

LVVA, 2570. f., 3. apr., 1148. 1., 42. lp. Oriģināls. Tulkojums no vācu valodas.

1 Skat. 13. dokumentu šajā krājumā.
2 Wever*.



88

21.

Norvēģijas Karalistes konsula Rīgā 05.02.1921. nota

par Latvijas valsts un valdības dc iure atzīšanu.

Norvēģijas Karalistes konsulāts

Rīgā 1921. gada 5. februārī

Ministra kungs,

man ir tas gods darīt Jums zināmu, ka saskaņā ar Karaļa Valdībasrīkojumu

Norvēģija ar vislielāko prieku atzinusi Latviju un tās Valdību dc iure.

Viņa Majestātes Valdība izsaka savu gandarījumu par to, ka neatka-

rīgo un suverēno valstu skaitam piepulcējas brīvā Latvijas valsts, kā arī

izmanto šo gadījumu, lai vēlreiz izteiktu Latvijai visdziļākās draudzības

apliecinājumus un vissirsnīgākos vēlējumus.

Pieņemiet, ministra kungs, manas visdziļākās cieņas apliecinājumus.

Norvēģijas Karalistes konsula Rīgā vārdā

paraksts'

zīmogs

Latvijas ārlietu ministram

Rīgā

LVVA, 2570. {~ 3. apr., 1148.1., 46. lp. Oriģināls. Tulkojums no franču valodas.

1 Zitnmermann*.
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22.

Zviedrijas Karalistes konsula Rīgā 05.02.1921. nota

par Latvijas Republikas kā brīvas un neatkarīgas valsts atzīšanu.

Zviedrijas konsulāts

D. Nr. 13/1921

Rīgā 1921.gada 5. februārī

Ministra kungs,

saskaņā ar saņemtajiem rīkojumiem man ir tas gods darīt Jums zināmu, ka

V[iņa] A[ugstībasl Zviedrijas Karaļa Valdība atzinusi Latvijas Republiku par

brīvu un neatkarīgu valsti.

Zviedrijas Valdība izsaka savu gandarījumu par to, ka neatkarīgo un

suverēno valstu skaitam piepulcējas brīvā Latvijas valsts, kā arī izmanto šo

gadījumu, lai vēlreiz izteiktu Latvijai savus visdziļākās draudzības aplie-

cinājumus un vissirsnīgākos vēlējumus.

Pieņemiet, ministra kungs, manas visdziļākās cieņas apliecinājumus.

paraksts
1

zīmogs

Latvijas ārlietu ministra kungam

LVVA, 2570. f., 3. apr., 1148. L, 44. lp. Oriģināls. Tulkojums no franču valodas.

'Holmgreen*.
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23.

Dānijas Karalistes konsula Rīgā 07.02.1921.nota

par Latvijas valsts dc iure atzīšanu.

Dānijas Karalistes konsulāts

Rīgā 1921. gada 7. februārī

Ministra kungs,

saskaņā ar saņemtajiem rīkojumiem man ir tas gods darīt Jums zināmu, ka

V[iņa] M[ajestātes] Dānijas Karaja Valdībaar lielāko prieku atzinusi Latviju
un tās Valdību dc iure.

Dānijas Valdība izsaka savu gandarījumu par to, ka neatkarīgo un suve-

rēno valstu skaitam piepulcējas brīvā Latvijas valsts, kā ari izmanto šo

gadījumu, lai vēlreiz izteiktu savus vissirsnīgākos vēlējumus tās nākotnei.

Pieņemiet, ministra kungs, manas visdziļākās cieņas apliecinājumus.

zīmogs paraksts 1

Dānijas konsuls

Latvijas ārlietu ministra kungam

LVVA, 2570. f., 3. apr., 1148.1., 48. lp. Oriģināls. Tulkojumsno franču valodas.

' Hanscn*.
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24.

Persijas Impērijas sūtņa Itālijā 10.02.1921.nota

par Latvijas neatkarības atzīšanu.

Persijas Impērijas
1

sūtniecība

Romā 1921.gada 10. februārī

Nr. 240

Ministra kungs,

man ir tas gods informēt Jūsu Ekselenci, ka Persijas Impērijas Valdība atzi-

nusi Latvijas neatkarību, un man ir dots uzdevums izteikt Jums manas

Valdības vārdā apsveikumus un labklājības vēlējumus Jūsu valstij, kā arī

vēlmi, lai sekmīgi attīstītos mūsu valstu attiecības.

Izpildot šo patīkamo uzdevumu un novēlot Jums labākos panākumus

patriotiskā uzdevuma veikšanā, man ir tas gods lūgt pieņemt, Jūsu Ekse-

lence, manas visdziļākās cieņas apliecinājumus.

paraksts2

Viņa Ekselence

Zigfrīds A. Meierovica* kungs,

Latvijas ārlietu ministrs

LVVA, 2570. I, 3. apr., 1148.1., 50. lp. Oriģināls. Tulkojums no franču valodas.

1Tagad Irānas Islama Republika
■Khan*.
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25.

Austrijas Republikas ārlietu ministra 17.02.1921.nota

par Latvijas valsts dc iure atzīšanu.

Austrijas Ārlietu ministrija

Z. 571/ 3 Vīnē 1921. gada 17. februārī

Latvija, atzīšana no Austrijas.

Augsti cienījamais brīvkungs!

Ar š[ā] mlēneša] 10. datuma rakstu Jūsu Labdzimtība paziņoja Ārlietu

ministrijai, ka Sabiedroto konference Parīzē 26. janvārī latviešu delegācijas

vadītājam Parīzē oficiāli darījusi zināmu, ka sabiedroto spēku Augstākā

padome nolēmusi Latviju atzīt par valsti dc iure un ka Vācija arī ir atzinusi

Latviju dc iure.

Man ir tas gods Jūsu Labdzimtībai paziņot, ka sakarā ar Latvijas atzī-

šanu dc iure no Antantes valstu puses Austrijas Valdībai nav nekādu šķēr-

šļu Latviju arī no savas puses atzīt par valsti dc iure.

Tā kā man īpašu prieku sagādā šo darīt zināmu Jūsu Labdzimtībai, es

atļaujos Jūsu Labdzimtībai lūgt to darīt zināmu savai Valdībai un vienlai-

kus ar Austrijas un tās tautas labākajiem novēlējumiem atjaunotās neatka-

rīgās Latvijas plauksmei apliecināt, ka Austrijas Valdība patiesi centīsies jau

pastāvošās attiecības starp abām brīvvalstīm izveidot vēl draudzīgākas.

paraksts1

Jūsu Labdzimtībai

baronam E. Rozenberga* kungam,

Latvijas diplomātiskajam pārstāvim

VVien IV, Starhemberggasse 37.1.

LVVA, 2570. i., 3. apr., 1148.1., 53. lp. Oriģināls. Tulkojums no vācu valodas.

1Min/r*.
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26.

Portugāles Republikas sūtņa Francijā 19.02.1921.

nota par Latvijas valsts dc iure atzīšanu.

Portugāles Republikas sūtniecība

Francijā

Parīzē 1921. gada 19. februārī

Sūtņa kungs,
atbildot uz Jūsu 16. datuma vēstuli, man ir tas gods Jums darīt zināmu, ka

Portugāles Republikas Valdība ir nolēmusi atzīt Latviju dc iure.

Jums, protams, ir zināms, ka es pats personīgi kā Portugāles sūtnis Ženē-

vas asamblejā aizstāvēju Jūsu valsts pieteikumu par uzņemšanu Tautu

Savienībā. Man neatliek nekas vairāk kā izteikt manas Valdības novēlēju-
mus, kas ir gandarīta, ka efektīvi darbojusies, veicinot Jūsu valsts oficiālu

atzīšanu.

Pieņemiet, sūtņa kungs, visdziļākās cieņas apliecinājumus.

paraksts 1

O. Grosvalda* kungs,

Latvijas sūtnis Francijā

Latvijas sūtniecība Francijā

LVVA, 2570. f., 3. apr., 1148. L, 57. lp. Oriģināls. Tulkojums no franču valodas.

1Chagas*.
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27.

Rumānijas Karalistes sūtņa Dānijā un Zviedrijā 26.02.1921.

telegramma par Latvijas neatkarības atzīšanu.

Telegramma

Rīga

Viņa Ekselence

Zigfrīds Meierovics*,

Latvijas ārlietu ministrs

no Kopenhāgenas, 26. {februārī]

Priecājos paziņot Jūsu Ekselencei, ka Karaļa Valdība man uzdevusi Jums

darīt zināmu, ka Rumānijas Valdībairatzinusi Latvijas neatkarību.1 Izmantoju

gadījumu, lai izteiktu Viņa Ekselencei manus personīgos vēlējumus Jūsu

valsts labklājībai. Lūdzu, apstipriniet šīs telegrammas saņemšanu.

Pacliano*, Rumānijas ministrs pie Viņa Majestātes Dānijas Karaļa un Viņa

Majestātes Zviedrijas Karaļa

LVVA, 2570. f., 3. apr., 1148. I, 60. lp. Telegramma. Saņemta Rīgā 26.02.1921. Tulkojums no

franču valodas.

'Rumānijas valdība 15.02.1921. atzina Latvijas valsti dc iure un uzdeva saviem diplomātiska-
jiem pārstāvjiem to paziņot Latvijas pārstāvjiem.
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28.

Japānas Impērijas vēstnieka Francijā 08.03.1921. nota

par Latvijas valsts dc iure atzīšanu.

Japānas Impērijas vēstniecība

Parīzē 1921.gada 8. martā'

Prezidenta kungs,
savā 1921. gada 26. janvāra sanāksmē Sabiedroto Augstākā padome nolē-

ma atzīt Latvijas valsti dc iure.

Japānas Impērijas Valdība nolēma formāli atbalstīt šo Augstākās pado-

mes lēmumuun uzdeva man to paziņot Latvijas Valdībai.

Darot zināmu Jūsu Ekselencei šo manas Valdības lēmumu, atļaujos Jums

atkārtoti izteikt tās labvēlīgo attieksmi pret Latvijas tautu un cieņas aplie-

cinājumus tās centieniem, organizējot savu neatkarīgo pastāvēšanu.

Pieņemiet, Ministru prezidenta kungs, visdziļākās cieņas apliecinājumus.

paraksts
2

Latvijas Ministru Padomes

prezidenta kungs

LVVA, 2570. i., 3. apr., 1148.1., 35. lp. Oriģināls. Tulkojums no franču valodas.

' Japānasvaldība Latvijas Republiku dc iure atzina kopā ar Sabiedrotajām lielvalstīm Miera

konferencē 26.01.1921.

Ushii*.
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29.

Nīderlandes Karalistes sūtņa Francijā 24.03.1921. nota

par Latvijas valsts un tās valdības atzīšanu.

Nīderlandes sūtniecība

Parīzē 1921.gada 24. martā1
Nr. 873

Sūtņa kungs,

man dots uzdevums, un es jūtos pagodināts darīt Jums zināmu, ka Karalie-

nes Valdība labvēlīgi uzņēmusi lūgumu, kuru Jūs nosūtījāt ar š. g. 16. februāra

vēstuli Nīderlandes ministra k-gam. Manas valsts Valdība formāli atzīst

Latviju par brīvu un suverēnu valsti un pašreizējo Jūsu valsts Valdību par

likumīgu valdību.

Veicot šo atzīšanas aktu, Karalienes Valdība paredz, ka Latvijas tautai tiks

piemērots vislielākās labvēlības statuss. Karalienes Valdība izteic vislabā-

kos novēlējumus Latvijas labklājībai, kā arī mūsu valstu savstarpējās

sadarbības attīstībai.

Pieņemiet, sūtņa kungs, manas visdziļākās cieņas apliecinājumus.

paraksts
2

pagaidu pilnvarotais lietvedis

O. Grosvalds*,

Latvijas sūtnis Francijā

LVVA, 2570. f., 3. apr., 1148. 1., 63. lp. Oriģināls. Tulkojums no franču valodas.

1 Nīderlandes konsuls Rīgā Hcnnnarck* 12.03.1921. nosūtīja Latvijas Republikas ārlietu

ministram notu, kurā citēta V. M. Karalienes valdības 05.03.1921. vēstule par Latvijas atzīšanu.

Notas apliecināts noraksts glabājasĀMA.
:

Tjardu ņau Starkenborļļh*.
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30.

Spānijas Karalistes sūtņa Itālijā 09.04.1921. nota

par valdības lēmumu atzīt Latviju par neatkarīgu
un suverēnu valsti.

Spānijas vēstniecība Itālijā Romā 1921. gada 9. aprīlī
Nr. 23

Diplomātiskā pārstāvja kungs,
steidzos nodot savai Valdībai notu, kuru Jūs man nosūtījāt 3. martā, darot

zināmu, ka esat pilnvarots ar manu starpniecību lūgt Latvijas Republikas
atzīšanu no Spānijas puses.

Esmu saņēmis atbildi no Karaļa Valdības, kas, vēloties uzturēt visdrau-

dzīgākās attiecības ar visām likumīgi pastāvošajām valstīm, atzīst Latviju

par neatkarīgu un suverēnu valsti. Karaļa Valdība cer, ka Latvija, kas ir

bijušās Krievijas Impērijas teritoriju kopums, atzīs šai sakarā spāņu izcelsmes

subjektu interešu daļu Krievijas Impērijas līgumsaistībās, kuras loģiski un

proporcionāli atbilstu Latvijai, un ka Spānijas subjekti baudīs tādas pašas

tiesības, kādas ir tikušas vai tiks piešķirtas citu nāciju subjektiem, šie no-

teikumi tāpat būtu attiecināmi uz jebkura veida zaudējumiem, kas Latvijas

teritorijā būtu nodarīti Spānijas interesēm kopš Latvijas Republikas
dibināšanas brīža. Spānijas Karaliste izsaka vēlēšanos stiprināt abu valstu

attiecības un visdrīzākajā laikā nodrošināt Spānijas pārstāvību Latvijā.

Spānijas Karalis novēlLatvijas Republikai labklājību un izsaka pārliecību,
ka Spānijas un Latvijas Republikas attiecības attīstīsies sirsnības un drau-

dzības garā.

Atļaujiet paust, diplomātiskā pārstāvja kungs, manas visdziļākās cieņas

apliecinājumus.

paraksts
1

Dr. M. Valtera*kungs,
Latvijas diplomātiskais

pārstāvis Itālijā

LVVA, 2570. f., 3. apr., 1148.1., 67. lp. Oriģināls. Tulkojums no franču valodas.

' dc Villniiiubm*.
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31.

Šveices Konfederācijas Federālā politiskā departamenta 23.04.1921.

nota par Latvijas valsts dc iure atzīšanu.

Federālais politiskais departaments
Ārlietu nodaļa

8.15.11.19. CM.

Bernē 1921. gada 23. aprīlī
Ministra kungs,

ar īpašu prieku Departaments šorīt paziņo Jūsu Ekselencei, ka atbilstoši

Jūsu 5. marta notā Nr. 3699 izteiktajam lūgumam Federālā padome atzi-

nusi Latvijas Republiku par brīvu un neatkarīgu valsti dc iure.

Federālā padome tāpat ar prieku pieņēma Latvijas Valdības piedāvā-
jumu piešķirt Šveices pilsoņiem vislielākās labvēlības statusu. Līdz starp-
valstu līgumu noslēgšanas brīdimŠveices pārstāvji, kas ir citas valsts pilsoņi,
baudīs tādu pašu personas un īpašuma aizsardzību kā Šveices pilsoņi. Arī

attiecībā uz tirdzniecību, tranzītu un jebkura veida rūpniecību šie citu

valstu pilsoņi būs pakļauti tādiem pašiem noteikumiemkā Šveices pilsoņi.
Tiem nedrīkstēs tikt piemēroti augstāki nodokļi un nodevas kā tie, kas tiek

piemēroti nācijām ar vislielāko labvēlības statusu.

Attiecībā uz uzņēmumu ierīkošanu un personuuzturēšanos Latvija un

Šveice vadīsies pēc spēkā esošajiem ārzemnieku uzturēšanās noteiku-

miem valstī.

Mēs esam gatavi jebkurā laikā uzsākt sarunas par augstākminētajiem
jautājumiem, kā arī par īpašu līgumu noslēgšanu ar Republikas Valdību vai

pārstāvi, kuru tai labpatiksies izvēlēties.

Jūsu Ekselence izdarīs mums pakalpojumu, paziņojot savu viedokli par

augstākminēto.

Pieņemiet, ministra kungs, manas visdziļākās cieņas apliecinājumus.

Federālais politiskais departaments

paraksts
1

Viņa Ekselence

Meierovica* kungs,

Latvijas Republikas ārlietu ministrs

Rīga

LVVA, 2570. f., 3. apr., 1148. L, 72. lp. Oriģināls. Tulkojums no franču valodas.

1 Motta*.
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32.

Svētā Krēsla valsts sekretāra 10.06.1921.nota

par Latvijas Republikas atzīšanu.

Viņa Svētības Valsts

sekretariāts

Vatikānā 1921. gada 10. jūnijā

Nr. B. 21850

Šeit parakstījies, kardināls, Viņa Svētības valsts sekretārs, ar cieņu paziņo,
ka Svētais Krēsls, atbalstot Latvijas Republikas Valdības izteikto vēlmi, for-

māli atzinis Latvijas Republiku.
Kardināls ir pārliecināts, ka Latvijas Valdība un cildenā tauta novērtēs šo

atzīšanas aktu kā atkārtotu pierādījumu Svētā Krēsla dziļajai ieinteresē-

tībai jaunās Republikas pilsoniskajā un garīgajā attīstībā.

Kardināls steidz izmantot šo gadījumu, lai izteiktu Jūsu Ekselencei

visdziļākās cieņas apliecinājumus.

paraksts1

Viņa Ekselence

Latvijas Republikas Padomes

Prezidenta kungs

LVVA, 2570. f., 3. apr., 1148. L, 94. lp. Oriģināls. Tulkojums no franču valodas.

1 Kardināls Gasparri*.
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33.

Panamas Republikas prezidenta 06.07.1921. lēmums

parLatvijas Republikas dc iure atzīšanu.

Panamas Republika. — Nacionālā izpildvara. — Ārlietu sekretariāts. —

Lēmums Nr. 33.

Panamā 1921. gada 6. jūlijā

Panamas Republikas prezidents savu juridisko pilnvaru ietvaros, ņemot

vērā, ka:

1) nesenā Eiropas uzliesmojuma rezultātā virkne jaunu valstu ar izteikti

etnisku raksturu, noteiktiem mērķiem un ideāliem un savu ģeogrāfisko te-

ritoriju kļuvušas par neatkarīgām un suverēnām valstīm;

2) viena no šīm valstīm ir Latvijas Republika, kas izteikusi vēlēšanos no-

dibināt tirdznieciskas un diplomātiskas attiecības ar mūsu valsti;

3) Latvijas valsts ir izveidojusies kā demokrātiska valsts uz vispārēju,

vienlīdzīgu, tiešu, aizklātu vēlēšanu pamata un ar proporcionālu pārstāv-

niecību,

nolemj:

Panamas Republika atzīst Latvijas Republikas pastāvēšanu dc iure.

Reģistrēt, paziņot un publicēt.

paraksta vieta Bclisario Porrns*

Valdības un tieslietu sekretārs, ārlietu pilnvarotais lietvedis

paraksta vieta R. J. Alfaro*

Noraksts pareizs
Ārlietu sekretāra vietnieks

zīmogs paraksts 1

LVVA, 2570. i., 3. apr., 1148. L, 76. lp. Apliecināts noraksts. Tulkojums nospāņu valodas.

1 Paraksts navsalasāms.
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34.

Ungārijas Karalistes ārlietu ministra 20.07.1921. nota par Latvijas

Republikas neatkarības atzīšanu.

Ilgu laiku Ungārija ar labvēlīgu interesi sekoja latviešu tautas cīņai par

neatkarības iegūšanu un nostiprināšanu.
Tiklīdz es uzzināju, ka Eiropas lielvalstis ir atzinušas Latvijas Republikas

neatkarību, Viņa Augstība Ungārijas Valdnieks man deva pavēli uzdot

Constantin dc Masircvich* kungam, Ungārijas Karalistes ārkārtējam sūtnim

un pilnvarotajam ministram Vīnē, paziņot V. E. baronam fonRozenbergam*,

Latvijas diplomātiskajam pārstāvim pie Austrijas Republikas Valdības, ka

Ungārija atzīst Latvijas Republiku par neatkarīgu nāciju.1
Lai uzsvērtu Karaļa Valdībaspozitīvos nodomus, man ir tas gods vērsties

tieši pie Jūsu Ekselences, lūdzot uzskatīt šo paziņojumu par oficiālas atzī-

šanas liecību.

Es ticu, ministra kungs, ka abu valstu oficiālo attiecību pilnīga noregulēšana

padarīs to sadarbību jo ciešāku, kā arī savstarpēji izdevīgu.

Izmantoju šo gadījumu, lai izteiktu Jūsu Ekselencei visdziļākās cieņas

apliecinājumus.

Budapeštā 1921. gada 20. jūlijā

paraksts2

ārlietu ministrs

Viņa Ekselencei

Zigfrīdam Meierovica* kungam,

Latvijas ārlietu ministram

Rīgā

LVVA, 2570. i., 3. apr., 1148. L, 81. lp. Oriģināls. Tulkojums no franču valodas.

1 Oriģinālā "la Hongrie reconnait la Rēpublique Lettonne comme Nation independante"
2 Grāfs Banffi/*.
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35.

Siāmas Karalistes ārlietu ministra 11.08.1921. nota

par Latvijas Republikas neatkarības atzīšanu.

[Siāmas Karalistes]1 Ārlietu ministrija

Bangkokā 1921. gada 11. augustā

Ministra kungs,
man ir tas gods apliecināt Jūsu Ekselences 1920. gada 2. decembra vēstules

un divu pielikumu saņemšanu, ar ko Jūs man Latvijas Valdības vārdā laipni
iesniedzāt Viņa Majestātes mana Karaļa Valdībai oficiālu lūgumu par Lat-

vijas Republikas neatkarības atzīšanu.

Es neesmu kavējies iesniegt šo jautājumu izskatīšanai Karaļa Valdībai un

esmu laimīgs, ka ar šo varu paziņot Jūsu Ekselencei, ka mana Valdība ir

atzinusi Latvijas Republikas neatkarību.

Lūdzu, pieņemiet, ministra kungs, manas augstās cieņas apliecinājumu.

paraksts2

ārlietu ministrs

Viņa Ekselence

ārlietu ministrs

Rīga

LVVA, 2570. f., 3.apr., 1148.1., 86. lp. Oriģināls. Tulkojums noangļuvalodas.

1TagadTaizemes Karaliste.

: Dcvau'ongsc*.
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36.

Kubas Republikas pilnvarotā lietveža Lielbritānijā nota

par valdības lēmumu atzīt Latvijas Republiku dc iure

ar 10.09.1921.

Kubas Republikas
sūtniecība

30, York Terrace, N. VV. 1

Nr. 135 1921. gada 14. oktobrī

Kungs,
atsaucoties uz Jūsu šāgada 27. maija notu ar numuru 1559 ar lūgumu Kubas

Republikai atzīt Latvijas Republiku dc iure, esmu ļoti priecīgs informēt, ka

mana Valdība Latvijas Republiku atzina dc iure 10. septembrī.

Ticiet man, kungs,

Jūsu padevīgais kalps

paraksts'

pilnvarotais lietvedis

G. V. Bisenieka* kungam,

Latvijas pārstāvim Lielbritānijā

25 Gledhovv Gardens

S. VV.

LVVA, 2570. f., 3. apr., 1148. 1., 95. lp. Oriģināls. Tulkojums noangļu valodas.

1 Altanugua*.



104

37.

Čīles Republikas sūtņa Francijā 12.09.1921.vēstule

par valdības lēmumu atzīt Latviju par neatkarīgu valsti.

Čīles sūtniecība

Parīzē 1921. gada 12. septembrī

Ministra kungs,
atbildot uz Jūsu Ekselences šāmēneša 1. datuma vēstuli, man ir tas gods

Jums paziņot, ka mana Valdība, atbildot uz manu telegrammu, ko nosūtīju
kā pielikumu Jūsu vēstulei, uzdevusi man paziņot, ka no šodienas Čīles

Valdība atzinusi Latviju par neatkarīgu valsti.

Pieņemiet, ministra kungs, manas visdziļākās cieņas apliecinājumus.

paraksts 1

Viņa Ekselence

O. Grosvalda* kungs,

Latvijas ārkārtējais ministrs

Parīze

LVVA, 2570. f., 3. apr., 1148.1., 98. lp. Oriģināls. Tulkojums no franču valodas.

'ībūßez*
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38.

Brazīlijas Republikas vēstnieka Francijā nota

par valdības lēmumu ar 05.12.1921.atzīt Latvijas Republikas
neatkarību.

Brazīlijas vēstniecība

Francijā
Parīzē 1921. gada 14. decembrī

Ministra kungs,
atbildot uz Jūsu Ekselences š. g. 25. maija notu, man ir tas gods paziņot, ka

mana Valdība ar 1921. gada 5. decembra Dekrētu oficiāli atzinusi Latvijas

Republikas neatkarību.

Lūdzu Jūs nodotšo paziņojumu Jūsu Valdībai.

Vēlreiz pieņemiet, ministra kungs, manus sirsnīgākos apsveikumus un

visdziļākās cieņas apliecinājumus.

paraksts1

Viņa Ekselencei

O. Grosvalda* kungam

Latvijas ministram 2
Francijā

Parīzē

LVVA, 2570. 1, 3. apr., 1148. 1., 106. lp. Oriģināls. Tulkojums no franču valodas.

' dn Ciiuhn*.

2 Sūtņa amata saīsināts nosaukums "ministrs" no pilnā nosaukuma "ārkārtējais sūtnis un piln

varotais ministrs".
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39.

Čehoslovākijas Republikas Ministru Padomes prezidenta un ārlietu

ministra 05.01.1922. nota par valdības lēmumu atzīt Latviju
par suverēnu un neatkarīgu valsti.

Čehoslovākijas Republikas
Ārlietu ministrija

Prezidijs

Nr. 47772-21-11

Prāgā 1922. gada 5. janvārī

Ministra kungs,

ņemot vērā Tautu Savienības II asamblejas rezolūciju, kura pieņemta
1921. gada 22. septembrī un ar kuru Latvija tika uzņemta Tautu Savienībā,

man ir tas gods paziņot Jūsu Ekselencei, ka Čehoslovākijas Republikas Val-

dība, vēloties intensificēt Latvijas un Čehoslovākijas Republikas attiecības,

nolēmusi oficiāli atzīt Latvijas valsti par suverēnu un neatkarīgu valsti.

Uzskatot, ka līdz ar to abu valstu oficiālās attiecības ir nokārtotas arī

formālā līmenī, Čehoslovākijas Republikas Valdība cer, ka draudzībassaites,

kas jau vienoabas valstis, kļūs aizvien ciešākas.

Darot zināmu augstākminēto, es lūdzu pieņemt, Jūsu Ekselence, manas

visdziļākās cieņas apliecinājumus.

Čehoslovākijas Republikas
Ministru padomes prezidents
un ārlietu ministrs

paraksts1

Viņa Ekselencei

Zigfrīdam Meierovica* kungam,

Latvijas Ministru Padomes prezidentam
un ārlietu ministram

Rīgā

LVVA, 2570. 1, 3. apr., 1148.1., 111. lp. Oriģināls. Tulkojums no franču valodas.

1 Bēnes*.
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40.

Venecuēlas Savienoto Valstu sūtņa Francijā 12.01.1922.nota

par Latvijas Republikas dc iure atzīšanu.

Venecuēlas Savienoto Valstu sūtniecība

Parīzē 1922. gada 12. janvārī

Ministra kungs,
atsaucoties uz notu,kuru Jūs man nosūtījāt 1921. gada 20. oktobrī, man ir tas

gods Jums darīt zināmu, ka Venecuēlas Savienoto Valstu Valdība neredz

šķēršļus Latvijas Republikas atzīšanai dc iure.

Pieņemiet, ministra kungs, manas visdziļākās cieņas apliecinājumus.

paraksts1

Viņa Ekselence

O. Grosvalda* kungs,

Latvijas ministrs

Parīze

LVVA, 2570.1., 3. apr., 1148. L, 114. lp. Oriģināls. Tulkojums no franču valodas.

' Fortoul*.
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41.

Haiti Republikas ārlietu valsts sekretāra 13.02.1922.nota

par Latvijas Republikas atzīšanu.

Haiti Republika
Ārlietu valsts sekretārs Portoprensā 1922. gada 13. februāri

Ministra kungs,

Jūsu Ekselence ar savu 1921. gada 13. decembra vēstuli, atsaucoties uz Lat-

vijas ministra Londonā lūgumu par Latvijas Republikas dc iure atzīšanu,

izteikusi vēlēšanos, lai Haiti Republika oficiāli atzītu Latvijas Republiku.

Jūsu Ekselence, bez šaubām, ir informēta par Haiti Republikas Valdības

labvēlīgo attieksmi pret Jūsu jauno valsti, kuras apliecinājumus Jums pašam
ir bijusi iespēja saņemt; tāpat, ja Jūsu Ekselencei labpatiktos atsaukt atmiņā

vēl pavisam nesenās pagātnes notikumus, kad Haiti Republika bija viena no

pirmajām valstīm, kas apsveica jaunās Republikas izveidi, tāpēc esmu pār-

liecināts, ka nebūsietpārsteigts, ja vēlreiz apliecināšu, ka mūsu labvēlība nav

mazinājusies, bet, vērojot, cik cēli un noteikti Latvija ir spējusi cīnīties un

uzvarēt nopietnas grūtības, tikai vairojusies. Tādēļ, lai uzsvērtuHaiti Valdības

pozitīvos nodomus, man ir tas gods no visas sirds lūgt Jūsu Ekselenci uzskatīt

šo paziņojumu par Latvijas Republikas oficiālas atzīšanas dokumentu.

Izmantojot šo laimīgo gadījumu, lai no jauna izteiktu Haiti Valdības sir-

snīgākos novēlējumus Jūsu jaunās valsts izaugsmei un labklājībai, lūdzu,

pieņemiet, Jūsu Ekselence, ministra kungs, manas visdziļākās cieņas aplie-

cinājumus.

paraksts1

Viņa Ekselencei

Latvijas Republikas
Ministru Padomes prezidentam,
ārlietu ministram

Rīgā

LVVA, 2570. i., 3. apr., 1148. 1., 119. lp. Oriģināls. Tulkojums no franču valodas.

' Baray*.
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42.

Argentīnas prezidenta 28.03.1922. lēmums

par Latvijas valsts atzīšanu.

Noraksts

Nacionālā Izpildvara
Nr. 86 Buenosairesā 1922. gada 28. martā

Attiecībā uz Latvijas Valdības lūgumu Nacionālā Izpildvara nolemj:

1. pants. Atzīt Latviju par brīvu un neatkarīgu valsti.

2. pants. Izsludināt, publicēt oficiālajā Nacionālajā Biļetenā un reģistrēt

Nacionālajā Reģistrā.

paraksta vieta Yrigoyen*

paraksta vieta H. Pueyrredon*

Norakstu apliecinu:

paraksts zīmoga vieta

Pilnvarotais lietvedis

LVVA, 2570. I, 3. apr., 1148. 1., 125. lp.

Apliecinātsnoraksts. Nosūtītsar Argentīnas sūtniecības Parīzē 05.04.1922. notu Latvijas sūtnim

Parīzē. Tulkojums no spāņu valodas.
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43.

Grieķijas ārlietu ministra 23.05.1922. nota

par Latvijas valsts atzīšanu.

Ārlietu ministrija
Nr. 4545

Atēnās 1922. gada 10./23. maijā
1

Ministra kungs,
man bija tas gods saņemt vēstuli, ko Jūsu Ekselence man nosūtīja no Dže-

novas šā mēneša9. datumā.

Grieķijas Valdība ar patiesu prieku uzņēmusi ziņu par Latvijas tautas

saliedēšanos brīvā un neatkarīgā valstī, kā arī par tās uzņemšanu Tautu

Savienībā pilntiesīga locekļa statusā.

Tāpat jūtos pagodināts, ka Karaļa Valdības vārdā varu paziņot par Latvijas
valsts atzīšanu, kā arī apliecināt Jūsu Ekselencei, ka draudzīgā sadarbībā ar

Jums abu valstu interešu vārdā centīšos veidot ar Latviju vislabākās attie-

cības.

Pieņemiet, ministra kungs, visdziļākās cieņas apliecinājumus.

paraksts2

Viņa Ekselence

Latvijas ārlietu ministrs

Rīga

LVVA, 2570. 1, 3. apr., 1148. L, 131. lp. Oriģināls. Tulkojums no franču valodas.

1 Datums jaunajāun vecajā stilā.

: Baltazzi*.



111

44.

Bulgārijas Karalistes sūtņa Francijā 24.05.1922. nota

par Latvijas valsts atzīšanu.

Bulgārijas sūtniecība

38, Avenue Kleber

Parīzē 1922.gada 24. maijā

Nr. 1106

Ministra kungs,
man uzdots darīt zināmu Valdībai, kuru pārstāv Jūsu Ekselence, ka Bulgā-

rijas Valdībai ir tas gods atzīt Latviju par brīvu un neatkarīgu valsti. Karaļa

Valdība izsaka šajā sakarā vissirsnīgākos novēlējumus Latvijas labklājībai
un varenībai.

Bulgārijas Valdība ir pārliecināta, ka tiks nodibinātas vislabvēlīgākās at-

tiecības starp mūsu valstīm kā politiskajā, tā ekonomiskajā jomā.

Pieņemiet, ministra kungs, visdziļākās cieņas apliecinājumus.

Ģenerālis paraksts
1

Bulgārijas ministrs

Viņa Ekselence

Oļģerts Grosvalda* kungs,

Latvijas ārkārtējais sūtnis un

pilnvarotais ministrs Francijā

LVVA, 2570. f., 3. apr., 1148.1., 134. lp. Oriģināls. Tulkojums nofranču valodas.

1Savoff*.
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45.

Peru Republikas prezidenta 02.06.1922. lēmums

par Latvijas Republikas atzīšanu.

Peru sūtniecība

Francijā

Limā 1922. gada 2. jūnijā

Pamatojoties uz Latvijas ministra Francijā oficiālo pieprasījumu, kurš ie-

sniegts mūsu pārstāvim augstākminētajā valstī un kurā tiek lūgts oficiāli

atzīt Latvijas Republiku, un ņemot vērā to, ka šo valsti jau atzinušas gandrīz
visas pasaules valstis, nolemts:

atzīt Latvijas Republiku par brīvu un neatkarīgu valsti.

Reģistrēt, publicēt, paziņot.

Republikas prezidents Salomon*.

Noraksts pareizs.

Parīzē 1922.gada 27. jūlijā
Sūtniecības sekretārs

paraksts1

zīmogs

LVVA, 2570. f., 3. apr., 1148.1., 139. lp. Apliecināts noraksts. Tulkojums no spāņu valodas.

1 Barrcto*.
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46.

Kolumbijas Republikas ārlietu ministra 08.07.1922. nota

par Latvijas Republikas dc iure atzīšanu.

Kolumbijas Republika

Ārlietu ministrija

Bogotā 1922. gada 8. jūlijā

Ministra kungs,
man ir tas gods apliecināt J[ūsuJ Elkselences] notas saņemšanu, kurā

Kolumbijas Valdība lūgta atzīt Latvijas Republiku par neatkarīgu valsti dc

iure.

Atbildot uz šo notu, vēlos apliecināt J(ūsu] E[kselencei], ka Kolumbijas

Republika, kas ar prieku vērojusi Latvijas tautas tiekšanos pēc brīvības,

atbalsta atzīšanas lūgumu un cer, ka tā kalpos par pamatu draudzīgu attie-

cību izveidošanai, sniedzot abpusēju izdevīgumu abām valstīm.

Izmantoju šo gadījumu, lai izteiktu J[ūsu] Efkselencei] visdziļākās cieņas

apliecinājumus.

paraksts
1

Viņa Ekselencei

Latvijas Republikas
ārlietu ministram

Rīgā

LVVA, 2570. (~ 3. apr., 1148. 1., 149. lp. Oriģināls. Tulkojums no spāņu valodas.

1 Rcstrcpo*.
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47.

Amerikas Savienoto Valstu konsula Rigā 28.07.1922. nota

par Latvijas valdības atzīšanu.

Amerikas sūtniecība

Rīga 1922.gada 28. jūlijā

Nr. 1

Ekselence,

saskaņā ar manas Valdības instrukciju man ir tas gods informēt Jūs, ka

Amerikas Savienoto Valstu Valdība pilnībā atzīst Latvijas Valdību.

Vienlaikus Savienoto Valstu Valdība sniedz līdzīgu atzīšanu Igaunijas

un Lietuvas valdībām.

Izsludinot lēmumu atzīt Latvijas, Lietuvas un Igaunijas valdības, Savie-

noto Valstu Valdība šodien ir publicējusi klātpievienoto paziņojumu.

Komisārs Evan E. Young* turpinās pārstāvēt Savienoto Valstu Valdību

Latvijā, Igaunijā un Lietuvā, un viņam ir piešķirts ministra rangs.

Pieņemiet, Ekselence, visaugstākās cieņas apliecinājumus.

paraksts
1

atbildīgais konsuls

Pielikums (Amerikas Savienoto Valstu Valdības paziņojums]

Viņa Ekselencei

ārlietu ministram

Rīgā, Latvijā

Savienoto Valstu Valdības paziņojums

1922. gada 28. jūlijā

Galveno Eiropas valstu valdības gandc iure, gan dc facto ir atzinušas Lat-

vijas, Igaunijas un Lietuvas valdības, un tām jau ir izveidojušās līgumattie-
cības ar kaimiņvalstīm.

Sniedzot tām atzīšanu, Savienoto Valstu Valdība ņem vērā, ka šīs valdī-

bas ievērojamu laiku jau ir pastāvējušas un ir nodrošinājušas politisku un

ekonomisku stabilitāti savās robežās.
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Savienotās Valstis, kas vienmēr ir uzskatījušas, ka nekārtības Krievijas

ārlietu darbībānevar būtpar pamatu Krievijas teritoriju atdalīšanai,2 uzskata,

ka, atzīstot Latvijas, Lietuvas un Igaunijas valdības, šis princips netiek pār-

kāpts.

LVVA, 2570. f., 3. apr., 1148.1., 155.—157. lp. Oriģināls. Tulkojumsno angļu valodas.

1 Qn arton*.

2 Oriģinālā "the alienation of Russian territorv"; var tulkot ari "teritoriju atsvešināšana vai

atsavināšana".
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48.

Luksemburgas Lielhercogistes pilnvarotā lietveža Francijā
14.10.1922. nota

par Latvijas Republikas dc iure atzīšanu.

Luksemburgas sūtniecība

Luksemburgā 1922. gada 14. oktobrī

Pilnvarotā lietveža kungs,

apstiprinot Jūsu šāgada 23. septembra vēstules saņemšanu, man ir tas gods

Jums paziņot, ka tūlīt to nodevu savai Valdībai.

Lielhercogistes Valdība man uzdevusi Jūs informēt, ka priecājas par Lat-

vijas Valdības nodomu veidot ciešas politiskas un ekonomiskas saites starp

Latviju un Luksemburgas Lielhercogisti.
Mana Valdība no savas puses darīs visu iespējamo, lai padarītu ciešākas

mūsu valstu attiecības un intensificētu savstarpējos sakarus abu valstu lab-

klājības interesēs.

Atbildot uz Jūsu Valdības lūgumu, Lielhercogistes Valdībai ir tas gods

apliecināt, ka tā atzīst Latviju dc iure par suverēnu un neatkarīgu Repub-
liku.

Pieņemiet, pilnvarotā lietveža kungs, visdziļākās cieņas apliecinājumus.

paraksts 1

pilnvarotais lietvedis

P. Sējas* kungs,
sūtniecības padomnieks,

Latvijas Republikas pilnvarotais lietvedis

Parīze

LVVA, 2570. f., 3. apr., 1148.1., 169. lp. Oriģināls. Tulkojumsno franču valodas.

1 Lcclērc*.
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49.

Ķīnas Republikas sūtņa Lielbritānijā 16.08.1923. nota

par Latvijas Republikas atzīšanu.

Ķīnas sūtniecība

49 Portland Place

G. 23/427

1923. gada 16. augustā

Saskaņā ar 16. augustā telegrafēto instrukciju no Wni-Chiao Pu* Pekinā,

man ir tas gods informēt Jūs,ka Ķīnas Republikas Valdībaoficiāli atzīst Latvijas

Republiku. Sekojošai procedūrai vajadzētu būt tādai pašai kā tai, kad Ķīna

atzina Somiju un citas valstis.

Esmu saņēmis instrukciju vērsties pie Jums jautājumā par draudzības un

tirdzniecības līguma sagatavošanu starp abām valstīm uz taisnīguma,
vienlīdzības un savstarpēja izdevīguma pamata.

Lūdzunodotšo ziņu Jūsu Valdībai un noskaidrot, kur un kad sarunas par

līgumu varētu notikt.

Man ir gods ar visaugstāko cieņu būt,

kungs,

Jūsu vispaklausīgākajam pazemīgajam kalpam

paraksts1

pilnvarotais lietvedis

P. Z. Oliņa* kungs,

Latvijas pilnvarotais lietvedis

24, Gledhovv Gardens, S. VV. 5.

LVVA, 2570. 1, 3. apr., 1148. L, 176. lp. Oriģināls. Tulkojums no angļu valodas.

1 Chao-Hsin Chu*.
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50.

Latvijas Republikas un Turcijas Republikas 03.01.1925.

Draudzības līgums.

Draudzības līgums starp Latviju un Turciju

Latvija, no vienas puses, un Turcija, no otras puses, pārliecināti un patiesi
vēloties nodibināt un nostiprināt draudzības saites starp Latvijas Republiku
un Turcijas Republiku, kas veicinātu abu nāciju uzplaukumu un labklājību,

nolēma noslēgt Draudzības līgumu un šajā nolūkā iecēla par saviem

pilnvarotajiem:

Latvijas Republikas prezidents:
Mārtiņu Nukšu*, Latvijas Republikas ārkārtējo sūtni un pilnvaroto mi-

nistru Polijā un Rumānijā;

Turcijas Republikas prezidents:
Doktoru Ibrahim Tn\iy Bci/*, Turcijas Republikas ārkārtējo sūtni un piln-

varoto ministru Varšavā,

kuri, savstarpēji uzrādījuši savas pilnvaras, kas atrastas labā un pienā-

cīgā formā, vienojās par sekojošiem nosacījumiem:
1. pants.

Starp Latvijas Republiku un Turcijas Republiku pastāvēs nesalaužams

miers un pastāvīga un patiesa draudzība.

2. pants.

Augstās līgumslēdzējas puses vienojas abu valstu starpā nodibināt dip-
lomātiskās attiecības saskaņā ar cilvēktiesību principiem; puses piekrīt, ka

katras diplomātiskie pārstāvji uz reciprocitātes pamatiem otras teritorijā
baudīs visas tiesības, kas noteiktas uz starptautisko tiesību pamatprincipu

pamata.
3. pants.

Šis līgums ratificējams un ratifikācijas raksti apmaināmi Varšavā, cik drīz

vien iespējams. Tas stāsies spēkā piecpadsmitajā dienā pēc ratifikācijas rak-

stu apmaiņas.
Šo apliecinot, pilnvarotie parakstījušies un tam piespieduši savus zīmogus.
Sastādīts Varšavā divos eksemplāros 1925. gada 3. janvārī.

paraksts
1

paraksts 2

zīmogs zīmogs

LVVA, 2570. f., 3. apr., 99. l
v

7.—8. lp. Oriģināls. Tulkojums no franču valodas.
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Serbu, Horvātu un Slovēņu Karalistes pārstāvja Tautu Savienībā

[07.09.1926.] nota

par Latvijas neatkarības dc iure atzīšanu.

Serbu, Horvātu un Slovēņu Karalistes

Delegācija Tautu Savienības Asamblejā
Ženēvā 7. septembrī

Nr. 5

Ministra kungs,
lai precizētu Serbu, Horvātu un Slovēņu Karalistes ministra Bernē notu, ar

kuru Karaļa Valdība oficiāli paziņoja lēmumu nodibināt pastāvīgas dip-
lomātiskās attiecības ar Latvijas Republiku un kuru tas iesniedza Latvijas

ministram Šveicē, man ir tas gods paziņot Jūsu Ekselencei, ka šis Karaļa Val-

dības lēmums pilnīgi dabiski ietver sevī Latvijas Republikas, pilntiesīgas
Tautu Savienības locekles, juridisku atzīšanu no Serbu, Horvātu un Slovēņu

Karalistes puses, ņemot vērā faktu, ka Latviju par neatkarīgu un suverēnu

valsti atzinušas visas Tautu Savienības dalībvalstis.

Pieņemiet, ministra kungs, visdziļākās cieņas apliecinājumus.

paraksts1

Viņa Ekselencei

V. šūmaņa* kungam, Latvijas ministram Romā,

Pirmajam pārstāvim Tautu Savienības VII asamblejā Ženēvā

LVVA, 2570. f., 3. apr., 1148.1., 183. lp. Oriģināls. Tulkojums no franču valodas.

' Nintchitch*.

119
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52.

Meksikas Savienoto Valstu pilnvarotā lietveža Zviedrijā
10.05.1927. nota

par Latvijas Republikas un tās valdības atzīšanu.

Meksikas sūtniecība

Stokholmā 1927. gada 10. maijā

Ministra kungs,
atbildot uz vēstuli, ko Jūsu Ekselence adresējusi manam priekšgājējam š. g.

2. martā, man ir liels prieks darīt Jums zināmu, ka ar Meksikas Ārlietu minis-

trijas vakardienas telegrammu esmu pilnvarots paziņot Jūsu Ekselencei, ka

Meksikas Savienoto Valstu Valdība atzīst kā dc facto, tā dc iure Latvijas

Republikas neatkarību, kā arī tās Valdību.

Varat ticēt, ministra kungs, ka ar lielāko prieku steidzu izpildīt šo norā-

dījumu, un būšu pateicīgs, ja Jūsu Ekselence darīs zināmu savai Valdībai

augstākminēto lēmumu, lūdzot uzskatīt šo paziņojumu par oficiālas atzī-

šanas apliecinājumu.
Izsaku vissirsnīgākos manas Valdības un manus personiskos vēlējumus,

lai šis atzīšanas fakts veicinātu savstarpēji izdevīgu un ciešu attiecību izvei-

došanosstarp mūsu valstīm, un lūdzu Jūs pieņemt manas visdziļākās cieņas

apliecinājumus.

paraksts1

pilnvarotais lietvedis

V. E. Kārlis Zariņa"" kungs,

Latvijas ārkārtējais sūtnis un pilnvarotais ministrs,

utt., utt., utt.

Stokholma

LVVA, 2570. f., 3.apr., 1148 L, 190. lp. Oriģināls. Tulkojums no franču valodas.

;CasiiHo, Armandariz dcl*.
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53.

Ārkārtējam sūtnim un pilnvarotajam ministram Pēterim Sējam
28.01.1928. izsniegtais akreditācijas raksts,

akreditējoties Albānijas Republikā.

Noraksts1

Gustavs Zemgals*, Latvijas Republikas prezidents

Viņa Ekselencei

Achmcd Zogu* kungam,

Albānijas Republikas prezidentam

Dārgais un godājamais draugs,
no sirds vēlēdamies saglabāt patiesas draudzības attiecības starp Latvijas

Republiku un Albānijas Republiku, esmu nolēmis akreditēt pie Jūsu Ekse-

lences kā ārkārtējo sūtni un pilnvaroto ministru Pēteri Sēju*, ārkārtējo sūtni

un pilnvaroto ministru Romā.

īpašības, kas piemīt šim kungam, mani pārliecina, ka rūpes, kuras viņš

pieliks, lai izpildītu savu misiju vislabākajā veidā, iegūs Jūsu Ekselences

uzticību un atzīšanu. Tāpēc lūdzu Jūsu Ekselenci viņu pieņemt un aruzticību

izturēties pret visu, ko viņš manā vārdā pavēsta, līdzko viņš būs paudis

manas visdziļākās cieņas apliecinājumus un vislabākos novēlējumus Albā-

nijas Republikas uzplaukumam.

Rīgā 1928. gada 28. janvārī

G. Zemgals

A. Balodis*

LVVA, 2570. f., 3. apr., 841. 1., 3. lp. Noraksts. Tulkojums no franču valodas. Uz dokumenta

dienesta atzīme "Akreditējies 03.04.1928.".

1 Citi dokumenti par diplomātisko attiecību uzsākšanu ar Albānijunav atrasti.
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54.

Latvijas Republikas un Afganistānas Karalistes 16.02.1928.

Draudzības līgums.

Draudzības līgums starp Latvijas Republiku un Afganistānas Karalisti

Latvijas Republikas Prezidents un Viņa Majestāte Afganistānas Karalis,

vadoties no kopīgas vēlēšanās nostiprināt patiesas draudzības saites, kas

pastāv starp abām zemēm, nolēma noslēgt draudzības līgumu un šai nolūkā

iecēla par saviem pilnvarotiem:

Latvijas Republikas Prezidents:

Antonu Baloža* kungu, ārlietu ministri;

Viņa Majestāte Afganistānas Karalis:

Mirza Mohamed*, savu ārkārtējo sūtni un pilnvaroto ministri

Maskavā,

kuri, savstarpēji uzrādījuši savas pilnvaras, kas atrastas labā un pienācīgā

formā, vienojās par sekošiem nosacījumiem:

1. pants.

Starp Latvijas Republiku un Afganistānas Karalisti, kā arī starp abu valstu

pilsoņiem pastāvēs nelaužams miers un pastāvīga un patiesa draudzība.

2. pants.

Augstās līgumslēdzējas puses vienojas, ka abu valstu starpā nodibināmi

diplomātiski sakari; viņas savstarpēji baudīs tiesību sūtīt pienācīgi akredi-

tētus diplomātiskos pārstāvjus, kuri uz reciprocitātes pamata baudīs zemē,

kur viņi uzturas, visas tiesības, privilēģijas, imunitātes un brīvības, kuras uz

starptautisko tiesību principu pamata piešķir tamlīdzīgiem ārvalstu

pārstāvjiem. Katra no augstām līgumslēdzējām pusēm varēs iecelt ģenerāl-
konsulus un konsulus, kuri baudīs otrās puses teritorijā visas tās tiesības,

kas atzītas tautu savstarpējā satiksmē.

3. pants.

Augstās līgumslēdzējas puses vienojas, ka, cik drīz iespējams, ievadāmas

sarunas tirdzniecības līguma noslēgšanai.
4. pants.

Šis līgums ratificējams, un ratifikācijas grāmatas apmaināmas Rīgā, cik

driz iespējams. Tas stāsies spēkā piecpadsmitā dienā pēc ratifikācijas grā-

matu apmaiņas.



5. pants.
Šis līgums sastādīts divos eksemplāros latviešu un persiešu valodā pie

kam abi teksti ir vienādi autentiski viņu juridiskā nozīmē.

šo apliecinot, pilnvarotie parakstījuši šo līgumu un tam piespieduši savus

zīmogus.

Rīgā 1928. gada 16. februārī

paraksts1 paraksts
2

zīmogs zīmogs

(Dok. no Nr. 55 līdz Nr. 274 skat. 111 daļā.)

LVVA, 2570. i., 3. apr., 161. [~ 7.—10. lp. Oriģināls.
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Latvijas valsts okupācijas gados

(1940-1991)

Latvijas Republikas militārā okupācija, aneksija un inkorporācija PSRS

sastāvā (1940. g. jūnijā—augustā) kardināli mainīja latviešu tautas un Latvijas

valstiskuma vēsturi. Latvijas valstiskā neatkarība dc fncto tika iznīcināta.

Laikā no 1940. līdz 1991. gadam Latvija, Lietuva un Igaunija atradās citu

valstu pilnīgā kontrolē. 1
Tomēr gan Baltijas valstu oficiālo pārstāvju un

pilsoņu, gan starptautiskās sabiedrībasacīs šīs valstis nebeidza pastāvēt kā

starptautisko tiesību subjekti. Starptautiskā sabiedrība nespēja piekrist tam,

ka spēka vai draudupiemērošana valstu attiecībās piešķir spēka pielietotā-

jam jebkādas likumīgas tiesības. Baltijas valstu liktenis kļuva par daudzu

politisku, diplomātisku un juridisku forumu, konferenču un diskusiju ob-

jektu. Triju valstu neatkarības atjaunošanas jautājuma uzturēšanai, kas ilga
vairāk nekā piecdesmit gadus, starptautiskajā politikā un tiesībās nav pre-

cedenta.

Latvijas okupācija un aneksija 1940. gadā

PSRS ultimatīvās notas Baltijas valstu valdībām. Gatavojoties Baltijas valstu

pilnīgai okupācijai, Padomju Savienība iesniedza šo valstu valdībām (14. jū-

nijā — Lietuvai, 16. jūnijā — Latvijai un Igaunijai) ultimatīvās notas ar prasī-
bu ielaist savā teritorijā padomju karaspēka neierobežotu papildkontingen-

tu un sastādīt jaunas — Maskavai paklausīgas valdības. PSRS ultimāti satu-

rēja arī Maskavas rīcības apzināti melīgu motivāciju. Latvijai iesniegtajā

notā, piemēram, tai inkriminēja pret PSRS vērsta militāra pakta noslēgšanu,

apvainoja to Savstarpējās palīdzības pakta nepildīšanā utt.2 Savu agresiju
PSRS centās pamatot ar Baltijas valstu it kā agresīvajiem nodomiem pret

Padomju Savienību, tādējādi cerot novērst pasaules sabiedrības uzmanību

no īstenotās starptautisko konvenciju un ar Baltijas valstīm noslēgto divpu-

sējo līgumu laušanas politikas.

Neatkarīgi no ultimāta pieņemšanas vai nepieņemšanas padomju kara-

spēks bija saņēmis pavēli pāriet Latvijas robežu. Latvijai tika piedraudēts, ka

atbildes nesaņemšanas gadījumā padomju karaspēks, vienalga, ieies Latvijā

un ar spēku apspiedīs jebkuru pretestību.
3

Tādējādi tieši PSRS 16. jūnija nota

bija pretrunā ar Savstarpējās palīdzības paktu, kas paredzēja līgumslēdzēju

pušu neatkarības respektēšanu un neiejaukšanos otras valsts iekšējās lietās.

PSRS ultimāts savās prasībās tālu pārsniedza minētā pakta ietvarus.



128

Latvijas pilnīga okupācija, valdības rīcībspējas un valsts neatkarībaszaudēšana.

1940. g. 16. jūnija vakarā Latvijas valdība pieņēma padomju ultimātu un atkā-

pās.
4

17. jūnijā lielas padomju karaspēka daļas pārgāja Latvijas robežu, īsā laikā

īstenojot intervenci bez karadarbības, un izvietojās Rīgā un citos Latvijas

stratēģiskajos centros. Daugavā iepretim Rīgas pilij, Latvijas Valsts prezidenta

mītnei, iebrauca padomju karakuģis "Marat" un pavērsa pret to savu lielga-
balu stobrus. 17. jūnijā kontroli pār situāciju valstī pārņēma PSRS sūtniecība

Rīgā, 3 Latvija tika pilnīgi okupēta. Turpmākie notikumi risinājās ārvalsts

karaspēka klātbūtnē un noteicošā ietekmē. Latvijas valdība zaudēja rīcībspē-

jas, bet Latvijas valsts — neatkarību.

Latvijas valdības cerības saglabāt valsts suverenitāti ierobežotākā formā. Pa-

domju okupācijas karaspēku ieveda Savstarpējās palīdzības pakta ietvaros,

tāpēc Latvija juridiski turpināja skaitīties neatkarīga valsts. To daudzas reizes

oficiāli apstiprināja PSRS pārstāvji — A. Višinskis un V. Derevjanskis. Pie-

kāpjoties agresora prasībām, K. Ulmanis cerēja, ka izdosies saglabāt Savstar-

pējās palīdzības paktā paredzēto Latvijas suverenitāti, lai arī vēl ierobežotākā

formā.h

Latvijas valdība savas darbības pēdējās dienās (17.—20. jūnijā)

neizteica Maskavai diplomātisku protestu un nolēma politiski neizskaidrot

padomju ultimāta pieņemšanu. Valdība okupācijas brīdī neinformēja tautu

par patieso stāvokli un notikumu gaitu valstī.

Kaut arī formāls diplomātisks protests būtu uzlabojis Latvijas valsts statusa

jautājumu un starptautisko prestižu, tomēr Latvija nevarēja cerēt uz palīdzī-
bu no ārzemēm. Kara apstākļos Rietumu demokrātisko valstu militārā palī-
dzība nebija iespējama, Latvijas valdībai neizdevās iegūt arī Vācijas atbalstu.

PSRS tobrīd arī vēl nebija apšaubījusi Latvijas kā neatkarīgas valsts statusu.

Latvijas suverēnās valdības piespiedu atkāpšanās un padomju marionešu val-

dības sastādīšana. Pēc karaspēka ievešanas PSRS aneksijas procesa maskēša-

nai kādu laiku vēl bija nepieciešams uzturēt spēkā ilūziju par Baltijas valstu

un Padomju Savienības līdzāspastāvēšanu. Vienlaikus tika mēģināts radīt

iespaidu, ka Latvijā un pārējās Baltijas valstīs it kā notiek revolūcija. Pa-

domju varas iestādes organizēja Rīgā demonstrāciju pret Valsts prezidentu.
1940. g. vasarā demonstrācijas notika jau pilnīgi okupētā teritorijā. Lai iz-

veidotu PSRS 16. jūnija notā pieprasīto prosovetisko Latvijas jauno valdību,

Padomju Savienība nosūtīja uz Latviju jau pieminēto A. Višinski, kurš iera-

dās Rīgā 18. jūnijā un kura rokās nonāca faktiskā vara valstī. Jau 19. jūnijā
A. Višinskis iesniedza K. Ulmanim jaunās valdības locekļu sarakstu, un

20. jūnijā tika izveidota Latvijas Tautas valdība A. Kirhenšteina vadībā, kuru

izsludināja nevis K. Ulmanis, kas nolēma palikt Valsts prezidenta amatā, bet

gan "Prezidenta sekretariāts". 7 Valdības maiņa notika ārvalsts armijas klāt-

būtnē, kas automātiski izraisīja šaubaspar notikumu likumību un leģitimitāti/



Latvijas un Vācijas 1939. gada 7. jūnija Neuzbrukšanas līguma ratifikācijas raksts

(bez līguma teksta). Ratificēts Vācijas Reihstāgā 1939. gada 14. jūlijā.

Parakstījis reihskanclers Ā. Hitlers un ārlietu ministrs J. Ribentrops.



PSRS 1940. gada 16. jūnija nota Latvijas valdībai.Publicēta "Valdības Vēstnesī"

1940. gada 17. jūnijā.



Latvijas prezidenta Kārla Ulmaņa uzruna tautai 1940. gada 17. jūnijā.

"ValdībasVēstnesis", 1940. gada 18. jūnijs.



Latvijas okupācija. Sarkanās armijas tanki Rīgas centrā

Rīga, 1940. gada 17. jūnijs

Jūnija beigās—jūlija sākumā Maskavai visumā izdevās radīt iespaidu, ka

Latvija turpina pastāvēt kā neatkarīga valsts, bet "tautas" valdība, kuras iz-

dotos likumus (līdz 21. jūlijam) parakstīja Valsts prezidents K. Ulmanis,

īsteno patstāvīgu iekšējo un ārējo politiku. Līdz jūlija vidum A. Višinskis ak-

tīvi propagandēja ideju par Latvijas valsti kā PSRS sabiedroto, kas arī Latvijas

politiskajās aprindās bija visai izplatīta." Taču Padomju Savienība Jāva Baltijas

valstīm saglabāt formālu neatkarību tikai nepilnus divus mēnešus pēc militārās

okupācijas.

Latvijas neatkarības iznīcināšana (1940. g. jūlijs—augusts). Padomju atsū-

tīto emisāru vadībā Baltijas valstu formālās neatkarības pēdējos mēnešos

tika iesākts pakāpenisks šo valstu neatkarības likvidēšanas process un īste-

nota aneksijas juridiska noformēšana — vesela virkne politisku, militāru,

organizatorisku un ideoloģisku pasākumu, kuru mērķis bija viltot Baltijas
tautu politisko gribu un maldināt pasaules sabiedrisko domu. īpašu uzma-

nību Padomju Savienība pievērsa tam, lai aneksijas process izskatītos šķie-

tami likumīgs un leģitīms. Lieki piebilst, ka sasniegt iecerēto rezultātu PSRS

neizdevās.

129
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Padomju Savienība savu inkorporācijas plānu centās īstenot vietējo liku-

mu aizsegā. Tai bija svarīgi, lai visus lēmumus, kas noveda pie Baltijas valstu

iekļaušanas Padomju Savienībā, šķietami pieņemtu vietējās valdības."1 Mas-

kavas interesēs bija panākt, lai PSRS starptautiski neizskatītos kā agresorvalsts
un lai aneksijas īstenošanas veidu un inspirētos faktus turpmākajos gados

varētu izmantot propagandā par "brīvprātīgu pievienošanos". Spēka pielie-

tošanas draudu politiku tā centās piesegt ar argumentāciju par jaunu

neatkarīgu valdību veidošanu un parlamenta vēlēšanās izteiktu "tautas brīvu

gribu". Tomēr arī jau pirms Baltijas valstu iekļaušanas Padomju Savienības

sastāvā tajās uzsāka darbībupadomju militārās un represīvās iestādes." Notika

ievērojamu Latvijas valsts un sabiedrisko darbiniekuaresti un viņu izsūtīšana

uz Padomju Savienību, kur daudzi no viņiem vēlāk tika nošauti vai gāja bojā

gulaga nometnēs.

Lai radītu leģitimitātes iespaidu visiem Baltijas valstīs pieņemtajiem lē-

mumiem, tām, pārkāpjot spēkā esošās konstitūcijas un likumus, tika uzspies-

tas jaunas vēlēšanas, kas notika padomju karaspēka klātbūtnē. 12 A. Kirhen-

šteina valdība nevis piemēroja Satversmes sadaļu par Saeimas darbību, kas

bija vienīgā konstitucionāli pieļautā iespēja rīkot parlamenta vēlēšanas, bet

gan pieņēma jaunu Saeimas vēlēšanu likumu, kurš bija pretrunā Satver-

smes fundamentālajiem principiem. 13

1940. g. 14. un 15. jūlijā PSRS spiediena apstākļos notika t. s. Tautas Sa-

eimas vēlēšanas. Tajās tika atļauts tikai viens — "Darba Tautas bloka" kandi-

dātu saraksts, un vēlēšanu rezultāti tika viltoti. 14 Tomēr publicētajā "Darba

Tautasbloka" platformā nebija prasības ne pēc padomju varas Latvijā, ne tās

iestāšanās PSRS sastāvā. 1940. gadā notikušajās vēlēšanās Latvijā vēlēšanu

rīkošanai noteiktā konstitucionālā procedūra tika pārkāpta vairākos aspektos,

tāpēc to nevar uzskatīt par tautas gribas izpausmi.
l?

Nelikumīgi ievēlētā Saeima 21. jūlijā pasludināja Latviju par sociālistisku

republiku un iesniedza lūgumu to uzņemt PSRS sastāvā.1"21. jūlijā pieņemtā

deklarācija "Par Latvijas iestāšanos Padomju Sociālistisko Republiku Savie-

nības sastāvā" mainīja Latvijas valstisko iekārtu un likvidēja Latvijas neat-

karību. Tika ignorēta tautas nobalsošanas nepieciešamība šajos jautājumos,
kā tas ir noteikts Satversmes 77. pantā. Tādējādi deklarācija un tai sekojošā

Latvijas iekļaušana PSRS sastāvā pārkāpa Satversmes 1., 2. un 3. pantu un ir

uzskatāma par antikonstitucionālu. 17

Latvijas kā PSRS sabiedrotas valsts alternatīva pēc TautasSaeimas vēlēša-

nām vairs netika izvirzīta: 1940. g. 3. augustā Lietuva, 5. augustā Latvija un

6. augustā Igaunija tika pievienotas Padomju Savienībai kā savienotās repub-
likas. PSRS pakāpeniski likvidēja visas Latvijas Republikas valsts un sabied-

riskās struktūras; padomju varai neizdevās likvidēt vienīgi daļu LR diplo-
mātisko un konsulāro pārstāvniecību ārzemēs.
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Latvijas diplomātu reakcija

Tieši Latvijas diplomātiskais dienests pēc okupācijas 1940. gadā bija

vienīgais likumīgais LR valsts varas pārstāvis. Dienestam saglabājās iespē-

jas pastāvēt, jo pārstāvniecības atradās ārpus okupētās Latvijas valsts terito-

rijas. Dienests turpināja darboties bez pārtraukuma visu Latvijas dc fncto

okupācijas periodu līdz Latvijas valstiskās neatkarības atjaunošanai un ļoti

ierobežotā apjomā turpināja pārstāvēt Latvijas Republikas un tās pilsoņu
intereses ārvalstīs.

1940. g. 17. maija ārkārtējās pilnvaras. Ņemot vērā, ka 1940. g. pavasarī PSRS

pastiprināja politisko spiedienu uz Latviju un arvien vairāk iejaucās valsts

iekšējās lietās, 1
"

17. maijā LR Ministru kabinets nolēma piešķirt sūtnim Lon-

donā K. Zariņam ārkārtējas pilnvaras aizstāvēt Latvijas intereses visās valstīs,

izņemot Igauniju, Lietuvu, Somiju, Zviedriju, Vāciju un Padomju Savienību;

izdot saistošus rīkojumus visām Latvijas misijām (izņemot misijas jau minē-

tajās zemēs); rīkoties ar valsts līdzekļiem, kustamo un nekustamo mantu, kas

ir attiecīgo misiju rīcībā; uz laiku atcelt no amata sūtņus, kā arī atcelt no

amata vai pārvietot visus citus misiju darbiniekus; likvidēt pārstāvniecības,
izņemot sūtniecību ASV; iecelt delegātus sapulcēm un konferencēm un

ārkārtējos apstākļos nodotšo pilnvaru sūtnim ASVA. Bīlmanim. Šīspilnvaras
stātos spēkā arī tad, ja kara apstākļu dēļ Latvijas valdībai nebūtu iespējams

uzturēt sakarus ar Latvijas diplomātiskajām un konsulārajām misijām Rie-

tumeiropā, bet spēkā stāšanās laiku noteiktuārlietu ministrs, dodot attiecīgu

rīkojumu sūtnim Londonā.Ja tehnisku iemeslu dēļ ārlietu ministram nebūtu

iespējams nodot rīkojumu sūtnim Londonā, tam piešķirtās ārkārtējās piln-
varas stātos spēkā automātiski. 14 Saskaņā ar pilnvarām K. Zariņš kļuva par

Latvijas diplomātiskā dienesta vadītāju.

Ministru kabineta lēmuma norakstu K. Zariņš saņēma 1. jūnijā.
20 17. jūnijā

viņš saņēma V. Muntera telegrammu: "Visā valstī ienāk padomju kara-

spēks un ieņem svarīgas iestādes." K. Zariņš saprata, ka Latvijas valdībai

atņemtas rīcībspējas un ārkārtējās pilnvaras stājušās spēkā.21

Kautarī pilnvarām piemita būtiski trūkumi un tās bija ierobežotas, 22 tomēr

tām izrādījās svarīga politiska nozīme cīņā par Latvijas valsts dc iure pastā-
vēšanas turpināšanos un Latvijas diplomātiskā un konsulārā dienesta tālā-

kās darbības nodrošināšanā. Pilnvaras liecināja, ka Latvijas valdība pare-

dzēja ārkārtas situāciju un nedomāja piekāpties potenciālas agresijas priek-
šā. Pilnvaras bija arī pierādījums tam, ka Latvija, tāpat kā pārējās Baltijas

valstis, savu piespiedu piekāpšanos PSRS prasībām uzskatīja par varmācīgi

uzspiestu aktu un agresijas draudu apstākļos veica priekšdarbus valsts

pārstāvniecības nodrošināšanaiārzemēs. Pilnvaras tika uzskatītas par svarīgu

posmu cīņā par Latvijas valsts neatkarības atjaunošanu.
23
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Latvijas diplomātu darbības turpināšana saskaņā ar ārkārtējām pilnvarām

pēc valsts okupācijas. Ignorējot Latvijas sūtņu brīdinājumus par Molotova—

Ribentropa pakta slepeno protokolu esamību un pietiekami neievērojot viņu

padomus ārpolitikas noteikšanā, valdība 1940. g. jūnija okupācijas dienās

pārstāvniecībām ārzemēs neuzdeva starptautiski protestēt pret okupāciju un

informēt pasauli par notikumu patieso gaitu Latvijā.
24

Latvijas sūtnis Londo-

nā K. Zariņš papildus nesaņēma nekādas konkrētas instrukcijas par ār-

kārtas pilnvaru iedarbināšanu, lai varētu politiski un diplomātiski efektīvi

turpināt cīņu par Latviju. Valdības starptautiska protesta trūkums ievēro-

jami sarežģīja Latvijas sūtņu situāciju Rietumvalstīs.

Latvijas diplomātiskie darbinieki ārzemēs jūlija pirmajā pusē secināja, ka

Latvija ir okupēta un Padomju Savienība Latvijā ar varu un viltu pakāpeniski

īsteno aneksijas un inkorporācijas procesu. Informāciju no Baltijas valstīm

vairs nesaņēma ne tikai to sūtņi, bet ari citas pasaules valstis, tāpēc Padomju
Savienībai bija salīdzinoši vienkārši izplatīt pasaulē tādu informāciju, kādu tā

uzskatīja par sev izdevīgu, šādā situācijā Latvijas un pārējo Baltijas valstu

diplomātu ātrai reakcijai pie citu valstu valdībām bija ļoti svarīga nozīme.

Latvijas sūtņi K. Zariņa vadībā sāka rīkoties saskaņā ar viņam piešķirtām

ārkārtējām pilnvarām. Baltijas valstu diplomāti neredzēja nekādu pamatu

izbeigt savu darbību, jo PSRS inspirētās valdības Baltijas valstīs bija neliku-

mīgas.

Latvijas sūtņu protesti Rietumvalstīs pret valsts neatkarības likvidāciju. Vai-

rākās Rietumvalstīs akreditētie Latvijas Republikas diplomātiskie pārstāvji

jau 1940. g. jūlijā, divas nedēļas pirms Latvijas aneksijas un inkorporācijas

procesa noslēguma, sāka diplomātisko cīņu pret PSRS agresiju. Diplomātu
uzdevums bija nosargāt Latvijas valsts statusu, atsaucoties uz vardarbības

aizliegumu valstu attiecībās un Latvijas —PSRS agrākajām līgumattiecībām.

Šāda pozīcija Latvijas un citu Baltijas valstu diplomātiem saglabātu iespējas

turpināt darbībuun starptautiski aizstāvēt savu valstu un to pilsoņu intereses.

Tas nozīmēja vispirms panākt, lai Baltijā īstenotā padomju okupācija, aneksija
un inkorporācija starptautiski netiktu atzīta. Sūtņi uzņēmās iniciatīvu un

rakstveidā iesniedza protestus pret padomju okupāciju to valstu valdībām,

pie kurām bija akreditēti. Šajos diplomātiskajos protestos viņi kā Latvijas
valsts oficiālā viedokļa paudēji aicināja šīs valdības neatzīt Baltijā notikušās

politiskās pārmaiņas. Diplomāti savā darbībābalstījās uz starptautisko tiesību

normām.

Baltijas valstu sūtņi varēja turpināt darbību tikai tajās rezidences valstīs,

kuru valdības viņiem to atļāva un turpināja viņus uzskatīt par pilnvarotiem
un pakļautiem pēdējo neatkarīgo valdību jurisdikcijai. Tomēr faktiski viņi

kļuva par Baltijas valstu augstākajām amatpersonām. Tikai LR diplomātiskā
dienesta vadītājam un sūtņiem saglabājās tiesības, iespējas un atbildība izteikt
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LR sūtniecībaVašingtonā ar pusmastā nolaistu karogu pēc padomju varas

pasludināšanas Latvijā.

Vašingtona, 1940. gadajūlijs

Latvijas valsts oficiālo viedokli par jebkuriem starptautiskās politikas jautā-

jumiem un notikumiem, kuri skāra Latvijas valsts un tās pilsoņu intereses.

1940. g. jūlijā Latvijas sūtnis Londonā K. Zariņš un sūtnis Vašingtonā
A. Bīlmanis iesniedza protestus attiecīgi Lielbritānijas un ASV valdībām sa-

karā ar padomju okupāciju un aicināja to neatzīt. K. Zariņš informēja angļus

arī par ārkārtējām pilnvarām,2"

1kuras savulaik pieteica Lielbritānijas Ārlietu

ministrijā ne notas veidā, bet ar personīgu rakstu. Sūtnis uzskatīja, ka piln-
varas var būt noderīgas ne tikai diplomātiskā dienesta iekšējām vajadzī-

bām, bet arī eventuālām uzstāšanās reizēm starptautiskajās konferencēs.2*

Izsniegto pilnvaru norakstus27 K. Zariņš iesniedza ārzemju valdībām, un tām

bija svarīga nozīme jau 1941. gadā, kad padomju iestādes centās pārņemt
savā rīcībā Latvijas kuģus ārzemēs.28 Kaut arī rakstveidā tas netika fiksēts,

attieksme pret Baltijas valstu pārstāvjiem parādīja, ka Rietumvalstis atzina

pilnvaras. K. Zariņš turpināja darbību, pamatojoties arī uz agrākajos gados

piešķirto un Lielbritānijas valdības joprojām atzīto ģenerālkonsula eksekva-

tūru Kanādai, Jaunzēlandei, Austrālijai, Dienvidāfrikai un Īrijai.
Latvijas sūtnis Vašingtonā A. Bīlmanis jau 13. jūlijā paziņoja, ka paredzētās

vēlēšanasLatvijā ir pretrunā Satversmei un spēkā esošajam vēlēšanu likumam,
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kā arī prasīja aizsargāt Latvijas un tās pilsoņu īpašumus ASV pret Padomju

Savienības mēģinājumiem tos pārņemt.
24 Savukārt 21. jūlijā diezgan garā

deklarācijā A. Bīlmanis skaidroja Latvijas kā neizprovocētas agresijas upura

stāvokli.3"
Atsaucoties uz pirmo protestu, ASV finansu valde no 15. jūlija no-

lēma bloķēt visus Latvijas, Igaunijas un Lietuvas kapitālus un īpašumus.
31

ASV iesaldēja Baltijas valstu kontus saskaņā ar Stimsona doktrīnas32 tiesis-

kajiem principiem.
33 Arī turpmākajos gados ASV nenodeva Baltijas valstu

zeltu Padomju Savienībai.34

22. jūlijā Latvijas pilnvarotais lietvedis Argentīnā un Brazīlijā P. Oliņš

iesniedza Argentīnas Ārlietu ministrijai protestu parPSRS rīcību pret Latviju. 35

Rakstiskā atbildē Argentīnas ārlietu ministrs paziņoja, ka sūtņa nota esot

"ņemta vērā ar vislielāko uzmanību", kas nozīmēja arī Latvijas valsts atzī-

šanas uzturēšanu spēkā (ar līdzīgu formulējumu Argentīnas Ārlietu minis-

trija bija atbildējusi arī Polijas, Norvēģijas un citu okupēto valstu sūtņiem).3'1

Analogu protesta notu P. Oliņš piesūtīja Brazīlijas ārlietu ministram un pro-

testa norakstu iesniedza Brazīlijas vēstniekam Buenosairesā.37 Atbildē Bra-

zīlijas ārlietu ministrs atkārtoja P. Oliņa protesta motīvus un pateicās par

paziņojumu. Citās Dienvidamerikas valstīs (Bolīvijā, Čīlē, Ekvadorā, Kolum-

bija, Paragvajā, Peru, Urugvajā un Venecuēlā) P. Oliņš nebija akreditēts, bet

arī tās turpināja viņu uzskatīt par Latvijas diplomātisko pārstāvi.
38

Latvijas sūtnis Šveicē un Dānijā un pastāvīgais delegāts pie Tautu Savie-

nības J. Feldmanis 1940. g. 25. jūlijā iesniedza paziņojumu Šveices valdībai

par PSRS nelikumīgo okupāciju.
34 Formāli Latvija varēja vērsties pie Tautu

Savienības, bet tās rīcībspējas un ietekmes zuduma dēj bija skaidrs, ka tas

neko nedotu.40 No 1940. g. jūnija Baltijas valstis reāli nevarēja piedalīties Tau-

tu Savienības darbā, kaut ari saglabāja dalībvalsts statusu un turpināja mak-

sāt dalības naudu. Latvija un pārējās Baltijas valstis bija Tautu Savienības

locekles līdz 1946.g. 18. aprīlim, kad notika tās pēdējā sesija un šo starptautisko

organizāciju likvidēja. Tomēr šajā sesijā Baltijas valstu pārstāvjiem neļāva

piedalīties.
41

1940. g. 5. augusta notikumu iespaidā A. Bīlmanis nākamajā dienā publi-

cēja paziņojumu, kurā izteica protestu Padomju Savienībai, norādot, ka

Maskavas rīcībai nav nekāda likumīga pamata un padomju vara nav ievēro-

jusi pat tos likumus un lēmumus, uz kuriem tā pati bija atsaukusies; pa-

domju agresija ir notikusi, balstoties uz karaspēku.
42

Tādējādi Latvijas valsts oficiālie pārstāvji — diplomāti — starptautiski

protestēja pret Latvijas okupāciju, aneksiju un inkorporāciju un pieprasīja

neatzīt Padomju Savienības rīcību Latvijā par tiesisku un turpināt atzīt

Latvijas Republiku. Latvijas diplomātisko pārstāvju protesti sekmēja to, ka

vadošās Rietumu valstis 1940. g. vasarā attiecināja vardarbīgu iekarojumu
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neatzīšanas principu ari uz Baltijas valstīm un aizsāka Latvijas un pārējo

Baltijas valstu okupācijas un aneksijas dc iure neatzīšanu.

Latvijas dc iure statusa saglabāšanā sava loma bija arī vairākiem citiem

faktoriem — Latvijas neatkarīgās valdības politikai 1940. g. jūnijā (valdības

kļūdas tomēr nebija tik izšķirīgas, lai atņemtu okupētajai valstij dc iure sta-

tusu) un it īpaši ārkārtējām pilnvarām. 43 Latvijas vadītāju neveiksmes un

kļūdas nemazināja PSRS atbildību par Latvijas militāro okupāciju, aneksiju
un inkorporāciju. Militārās pretošanās trūkums44

ganietekmēja Rietumvalstu

politisko attieksmi,bet nepārtrauca Baltijas valstu neatkarības dc iure atzīšanu.

Valstu reakcija

Padomju Savienība. Par spīti mēģinājumiem politiski, diplomātiski, juri-
diski un propagandiski maskēt un attaisnot Baltijā īstenoto okupāciju un

aneksiju, Padomju Savienībai neizdevās novērst pasaules valstu negatīvu

reakciju. 1940. gadā Maskava nespēja īstenot izstrādātā scenārija beidzamo

posmu — panākt Baltijas valstu inkorporācijas starptautiski tiesisko atzīšanu.

Tieši šis momentsspieda Padomju Savienību visus turpmākos 50 gadus (līdz

pat Baltijas valstu neatkarības atjaunošanai) pielikt daudz pūļu un līdzekļu

sev tik vēlamā mērķa sasniegšanai. Taču panākumi tā arī netika gūti.

Savā argumentācijā PSRS izmantoja pabeigtā aneksijas un inkorporā-

cijas procesa rezultātus. Kopš 1940. gada PSRS nemainīgi apgalvoja, ka Lat-

vija un pārējās Baltijas valstis ir labprātīgi pievienojušās Padomju Savie-

nībai un likumīgi ir šīs valsts sastāvdaļas. PSRS izstrādāja arī Baltijas
valstu pievienošanas juridisko pamatojumu. PSRS neuzskatīja Baltiju par

okupētu teritoriju, tāpēc tur netika veidotas ārvalsts okupācijas iestādes.

Baltijas valstis tika iekļautas PSRS sastāvā kā savienotās padomju republikas.
Pēc 1944. gadā mainītās padomju konstitūcijas tās formāli tika uzskatītas par

suverēniem valstiskiem veidojumiem. Padomju Savienība izmantoja savās

interesēs to apstākli, ka Latvijas vadītāji neizšķīrās par politisku, militāru un

diplomātisku pretošanos okupācijai un ārkārtējā situācijā pieļāva vairā-

kas kļūdas.

Kad Vācija 1941. g. jūnijā iebruka Padomju Savienībā un okupēja Baltijas
valstis, PSRS uzskatīja, ka Vācija ir okupējusi PSRS sastāvā esošās Bal-

tijas padomju republikas. Otrā pasaules kara beigās PSRS deklarēja, ka Sar-

kanā armija atbrīvo Baltiju kā vācu okupētu padomju republiku teritoriju.

Savukārt baltiešu izpratnē padomju karaspēka otrreizēja iebrukšana Baltijā

bija jauna padomju okupācija. Atšķirībā no citām Eiropas tautām Otrā pa-

saules kara beigās Baltijas tautas neatguva brīvību un neatkarību. Baltijā
vienu okupācijas karaspēku nomainīja otrs okupācijas karaspēks.
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PSRS daudzusgadus asi nostājās pret mēģinājumiem starptautiski izvirzīt

Baltijas jautājumu, kvalificējot tos kā iejaukšanos PSRS iekšējās lietās vai

pretenziju izvirzīšanu uz daļu no PSRS teritorijas. Padomju Savienībasaglabāja
minēto argumentāciju arī 80. gadu otrajā pusē, kad Baltijas jautājums starp-

tautiski aktualizējās sakarā ar Baltijas tautu kustību izvirzītajām prasībām

atjaunot Baltijas valstu neatkarību.

Pasaules valstu reakcija 1940. gadā. No Baltijas valstu okupācijas brīža starp-

tautiskajā politikā un diplomātijā radās t. s. Baltijas jautājums. Pasaules valstīm

jau 1940. gadā bija jāieņem noteikta politiska nostāja, jo no tās bieži bija

atkarīga praktisku jautājumu risināšana: Baltijas valstu kuģu piederība,

ārzemju bankās noguldītie Baltijas valstu kapitāli, šo valstu pilsoņu statuss,

īpašuma lietas. Tas, kādā veidā trešās valstis izlēma risināt praktiskas da-

bas jautājumus, bieži liecināja par to vispārpolitisko attieksmi pret Bal-

tijas valstīm un to statusu.45

Rietumos pakāpeniski virsroku guva viedoklis, ka Baltijā nepārprotami ir

notikusi padomju militāra okupācija ar tai sekojošu aneksiju un inkorporā-

ciju. Rietumvalstis konstatēja, ka PSRS irklaji pārkāpusi starptautisko tiesību

normas, virkni divpusējo un daudzpusējo vienošanos, šī nelikumīgā rīcība

nevarēja dot un nedeva agresoram nekādas juridiskas tiesības.
46 Vairākums

pasaules valstu dc fncto atzina to, ka Padomju Savienība kontrolē Baltijas
valstu teritorijas un ka tās PSRS sastāvā pastāv kā Baltijas padomju republikas.
Taču tajā pašā laikā šis vairākums neatzina šo padomju aneksiju dc iure.

Attieksme pret Baltijas jautājumu rāda, ka Rietumvalstis, lai gan tās vairāk-

kārt piekāpušās agresora priekšā 30. gadu otrajā pusē (Mandžūrija, Abesī-

nija, Austrija, Čehoslovākija), agresijas aizlieguma principu kopumā atbal-

stīja kā pamatprincipu valstu attiecībās. Diemžēl toreiz neatzīšanas politikā
vēl nepastāvēja nekādas konkrētas vadlīnijas un katra valsts pati varēja

izšķirties par konkrētu rīcību Baltijas valstu jautājumā.
47

Tāpēc dažādu valstu

politika bija atšķirīga.
Rietumvalstis uzskatīja, ka trīs Baltijas valstis zaudējušas neatkarību līdzī-

gos apstākļos, neatkarīgi no nelielām atšķirībām šo valstu pēdējo pirmskara

neatkarīgo valdību reakcijā uz padomju intervenci un okupāciju. Konkrētu

jautājumu kārtošana (piemēram, pilnvaroto lietvežu apstiprināšana, valstu

un pilsoņu tiesību unīpašumu aizsardzība utt.) turpinājās arī ar katru Baltijas

valsti atsevišķi. Nereti tieši saistībā ar šiem jautājumiem daļai pasaules valstu

bija jādeklarē vai no jauna jāapstiprina sava nostāja Baltijas jautājumā.

Amerikas Savienotās Valstis: 1940. g. 23. jūlija deklarācija. Baltijas valstu anek-

sijas neatzīšanas politiku aizsāka Amerikas Savienotās Valstis. ASV valsts sek-

retāra vietas izpildītājs S. Velss 1940. g. 23. jūlija paziņojumā precīzi definēja
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amerikāņu pozīciju attiecībā uz padomju okupāciju Baltijā, stingri nosodot

PSRS aplinkus ceļus un metodes Baltijas valstu neatkarības likvidēšanā, kas

tobrīd ātri tuvojās nobeigumam. Šajā dokumentā tika pieminēti arī ASV

ārpolitikas pamatprincipi (veselais saprāts, tiesiskums un likums), akcentētas

mazo tautu tiesībasuz pašnoteikšanos, pasvītrota cieņas nepieciešamība mazo

un lielo valstu attiecībās, kā arī uzsvērts atzinums, ka valstis, kuras ignorē šos

principus, pārkāpj modernās civilizācijas pamatvērtības.
48 Minētais paziņo-

jums bija precedents daudziem citiem paziņojumiem un deklarācijām, kurus

turpmākajos gados sniedza ASV, citas.pasaules valstis un vairākas starptau-
tiskās organizācijas. Deklarācijai bija ļoti liela nozīme Latvijas, Igaunijas un

Lietuvas centienos atgūt brīvību un neatkarību, kā arī starptautisko tiesību

attīstībā attiecībā uz. teritoriālu pārmaiņu neatzīšanu, ja tās nav notikušas

saskaņā ar iedzīvotāju brīvi izteiktu gribu.44 ASVattiecināja Stimsona doktrīnas

principus arī uz. Baltijas valstīm un iekarojumu neatzīšanas doktrīnu uz PSRS

teritoriālajiem ieguvumiem, tāpat kā tā to bija iepriekš attiecinājusi uz Japānas,

Vācijas un Itālijas iekarojumiem.
50To pastiprināja tūlīt pēcOtrā pasaules kara

beigām izveidojusies valstu sadalīšanās divos naidīgos blokos. Šāda ASV

prakse tikai nostiprināja nelikumīgas rīcības neatzīšanas principa vietu

starptautiskajās tiesībās, kas bija ļoti nepieciešams Baltijas valstu pārstāvjiem.

Šī deklarācija vairākus gadu desmitus noteica ASV politiku Baltijas valstu

jautājumā un nodrošināja Baltijas valstu diplomātisko pārstāvniecību darbī-

bas turpināšanos ASV.51 Kopš šā akta pieņemšanas ASV neatzina Baltijas

valstu iekļaušanu PSRS ne dc iure, ne dc facto.
52 Tas bija unikāls precedents

starpvalstu attiecībās.

Lielbritānija. Kad PSRS bruņotie spēki 1940. g. jūnijā okupēja Baltijas valstis,

Lielbritānija formāli neprotestēja pret šo vardarbībasaktu, bet to arī neatzina

ne dc iure, ne dc Lielbritānija atļāva turpināt Latvijas sūtniecības darbu

Londonā un jaunu Latvijas diplomātisko un konsulāro pārstāvju apstip-

rināšanu citās valstīs saskaņā ar sūtņa K. Zariņa ārkārtējām pilnvarām.54

29. jūlijā britu valdība nolēma atstāt Baltijas valstu diplomātus Diplomātu
sarakstā ar imunitātes tiesībām, mutiski no viņiem pieprasot necensties pa-

nākt oficiālu Lielbritānijas deklarāciju Baltijas valstu jautājumā. Tika

pieņemts arī lēmums nepieciešamības gadījumā Baltijas valstu aneksiju atzīt

dc facto, bet ne dc iure.55 Savukārt 8. augustā britu Kara kabinets nosprieda

neatzīt padomju aneksiju Baltijā pat dc facto, lai nedotu iespēju PSRS sagrābt
arī Somiju. 5* 9. augustā Lielbritānija formalizēja Baltijas diplomātu turpmāku

oficiālu atzīšanu. Britu nostāju Baltijas valstu jautājumā oficiāli paziņoja ASV

valdībai 1. septembrī, bet 5. septembrī premjerministrs V. Čērčils britu par-

lamenta sēdē paziņoja, ka Lielbritānija neatzīst nekādaskara laikā notiku-

šas teritoriālas pārmaiņas Eiropā, jo to likumīgums jāizlemj starptautiskas
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vienošanās ceļā." 7

Lielbritānijas valdība nolēma līdz pēckara Miera konfe-

rencei neatzīt nekādas kara laikā notikušas teritoriālas pārmaiņas, kas

nav īstenotas ar pašu iedzīvotāju brīvu piekrišanu un gribu. 1940. g. beigās
britu valdība nāca pie atziņas, ka Baltijas valstu jautājumā optimālais va-

riants ir pieņemt ASV formulējumu — neatzīt vardarbīgās pārmaiņas

Baltijā.
58

Rietumvalstu nostāja

Baltijas valstu trimdas valdību jautājumā

Lai arī ārkārtējās pilnvarās nebija konkrēti izvirzīts uzdevums K. Zari-

ņam veidot valdību trimdā, viņš pilnvaru 6. pantu ("aizstāvēt Latvijas inte-

reses pēc labākās apziņas...") saprata arī kā iespēju to darīt. 1940. g. rudenī

K. Zariņš Londonālūdza angļu valdību atļaut viņam ierosināt jautājumu par

Latvijas trimdas valdības dibināšanu. Lielbritānijas valdība atteicās atzīt

ārkārtējās pilnvaras kā pamatu šādas valdības izveidošanai. K. Zariņš šādā

situācijā nevarēja riskēt pazaudēt Rietumu valstu doto atzīšanu savām piln-
varām, jo tad vairs neviens nebūtu pilnvarots pārstāvēt Latvijas intereses.59

Attiecībā uz 1940. g. otrajā pusē radušos ideju par Latvijas Nacionālās Ko-

mitejas izveidošanu ārzemēs K. Zariņš un A. Bīlmanis deklarēja, ka sūtņi kā

legāli ieceltas, akreditētas un atzītas personas nevar atteikties no suverēnas

valdības dotām pilnvarām un turpmākajā darbībā pakļauties izbijušām

amatpersonām. Tas apdraudētu sūtņu atzīšanu no Rietumu lielvalstu pu-

ses.'10

Diplomātiem bija jāizvairās no neapdomīgas rīcības, jo tā rezultātā

sūtniecības un konsulāti varētu tikt likvidēti. 61

Anglija
62

un pārējās Rietumu valstis neatbalstīja Baltijas valstu trimdas

valdību vai tām līdzīgu organizāciju dibināšanu savu valstu teritorijās. 63 Britu

Ārlietu ministrija informēja K. Zariņu, ka neizsniegs vīzas trimdas lat-

viešu politiķiem iebraukšanai Anglijā, lai dibinātu Latvijas NacionāloKomi-

teju.
64

Arī ASV valdība paziņoja, ka neatzīs šādu Komiteju, 65 tāpēc oficiālu

Latvijas trimdas valdību ārkārtējo pilnvaru nesējam izveidot neizdevās.

Trimdas valdību izveidi atļāva tikai tām valstīm, kas bija cīnījušās pret na-

cionālsociālistisko Vāciju. 66

Baltijas reģiona situācija bija ļoti sarežģīta (vairākas okupācijas varu mai-

ņas, Baltijas tautu cīņa abās frontes pusēs v. tml.), un šajā reģionā radušās

politiskās problēmas lielvalstīm kara apstākļos nešķita politiski pietie-
kami nozīmīgas. Rietumvalstis par Baltijas tautu likumīgajiem pārstāv-

jiem atzina tikai Baltijas valstu pēdējo suverēno valdību pārstāvjus, bet ne

iespējamu jaunu struktūru veidotājus, kam nebija nekāda tautas pilnvaro-

juma veidot valdību un kas nepārstāvēja nekādas bijušas vai esošas or-
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ganizācijas. Pēc Rietumvalstu uzskata, trimdas valdības būtu pilnīgi jaunas

ārzemēs sastādītas valdības, kam nebūtu nekādu saikņu ar pēdējām suve-

rēnajām Baltijas valstu valdībām.

1940. gada notikumu juridiskais novērtējums

Pasaules valstu reakcija uz notikumiem Baltijā 1940. gadā parādīja, ka

PSRS īstenotā šo valstu aneksija tika uzskatīta par toreiz spēkā esošo starp-
tautisko tiesību normu pārkāpumu. 1939. g. 23. augusta Molotova—Ribentro-

pa pakts un no tā praksē izrietējusī Baltijas varmācīgā iekļaušana PSRS sastāvā

ar tai sekojošu teroruun deportācijām tika vērtētakā starptautisks noziegums.

Briāna—Keloga un Ļitvinova pakti, kā arī Baltijas valstu un PSRS divpu-

sējie līgumi, tādi kā 1920. gada miera līgumi un 1939. gada Savstarpējās

palīdzības pakti, garantēja Baltijas valstu neatkarību. Fakts, ka PSRS uz draudu

pamata ieveda savu karaspēku Baltijas teritorijā un īstenoja šo valstu inkor-

porāciju, bija absolūtā pretrunā visiem minētajiem starptautiskajiem līgu-
miem.'17 Bez tam starptautiskās sabiedrības reakcija norādīja arī uz to, ka ir

pārkāpti ne tikai līgumi, bet arī starptautisko tiesību principi, ieskaitot

tautu tiesības uz pašnoteikšanos."
8

Latvijas valdība tika izveidota pēc PSRS valdības pārstāvju diktāta. No

starptautisko un nacionālo tiesību viedokļa šī valdība nebija nedz likumīga,
nedz leģitīma, jo tā nepārstāvēja Latvijas tautu. Kopš Latvijas neatkarības

atjaunošanas Latvijas parlaments un valdība ir vairākkārt izteikuši savu vie-

dokli, ka tautas apmānīšanas rezultātā prettiesiski izveidotā Tautas Saeima

nepauda Latvijas tautas suverēno gribu.*
4 Tai nebija konstitucionālo tiesību

izlemt jautājumu par valsts iekārtas grozīšanu un Latvijas valsts suverenitā-

tes likvidēšanu.70

LR iekļaušana Padomju Savienībā no starptautisko tiesību viedokļa nebija

spēkā, un Latvijas Republika joprojām dc iure pastāvēja kā starptautisko
tiesību subjekts, ko atzina vairāk nekā 50 pasaules valstis.71

Aneksijas neat-

zīšana bija svarīga latviešu, igauņu un lietuviešu tautām. Tā kalpoja par

pamatu šo tautu pārstāvju prasībai pēc valstu neatkarības atjaunošanas.

Latvijas jautājums Otrā pasaules kara laikā

Okupācijas varu maiņas un to ietekme uz Latvijas dalību pēckara struktūrās.

Kad 1941. g. vasarā, padzenot Sarkano armiju, Latviju, Lietuvu un Igauniju

ieņēma nacistiskās Vācijas bruņotie spēki, tie iedibināja jaunu okupācijas re-

žīmu. Vācija uzskatīja šīs valstis par iekarotām zemēm, ieņemtu ienaidnieka
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(PSRS) teritoriju un iekļāva tās vācu administratīvajā apakšvienībā "Ostland".
Kaut ari Vācija iepriekšējos gados bija sadarbojusies ar PSRS, tās propagan-

da nekautrējās sevi dēvēt par Baltijas tautu atbrīvotāju. Savukārt PSRS uz-

skatīja, ka Baltija ir citas valsts okupācijā esoša Padomju Savienības sastāvdaļa.

Kamēr Baltija atradās vācu varā, Amerikā norisinājās vairāki tiesu procesi

sakarā ar padomju mēģinājumiem pārņemt Baltijas valstu kuģus.
72 Savas

pretenzijas pret Baltiju abas lielvalstis īstenoja vienlaikus.

Visu Otrā pasaules kara laiku Baltijas jautājumu sarežģīja tas, ka Lielbritā-

nija (kopš 1941. g. 22. jūlija) un ASV (kopš 1941.g. 11. decembra) bija Padom-

ju Savienības sabiedrotās cīņā pret Vāciju, tāpēc attiecībā pret Baltijas valstīm

tās atradās ļoti neērtā situācijā.
73

Atlantijas harta. ASV prezidentam F. D. Rūzveltam bija svarīgi, lai tikša-

nās ar Lielbritānijas premjerministru V. Čērčilu, kas notika lielā slepenībā

1941. g. 8. augustā uz karakuģa Atlantijas okeānā netālu no Ņūfaundlendas

krastiem, parādītu pasaulei un pakļautajām tautām (captiVe nations), ka

"angliski runājošās demokrātijas" iestājas par to, lai pēckara starptautiskā
sabiedrība balstītos uz brīvības un taisnīguma principiem.

74 Abi valstsvīri

pieņēma svarīgu ārpolitisko deklarāciju — Atlantijas hartu {Atlantic Chartcr)

par ASV un Lielbritānijas kopīgajiem mērķiem pēc Otrā pasaules kara. Tajā

tika noteikts: 1) neviena no valstīm, kas parakstījušas šo hartu, netīko kara

rezultātā paplašināt savu teritoriju; 2) šīs valstis netiecas pēc citu valstu teri-

toriju paplašināšanas, ja to neatbalsta attiecīgā apgabala iedzīvotāji; 3) visas

tautas demokrātiskā ceļā var ievēlēt savu valdību; 4) visām tautām jādod

iespēja brīvi attīstīt savu ekonomiku un tirdzniecību; 5) pēc uzvaras pār

nacionālsociālismu jāgarantē miers un savstarpējā drošība visām pasaules
tautām - neatkarīgi no tā, vai tās pieder pie uzvarētājvalstīm vai pie zau-

dētājām.
75

Atlantijas harta regulēja t. s. četras brīvības. Baltijas valstīm bija ļoti

svarīga tā "brīvība", kas noteica, ka hartas dalībvalstis ievēro visu tautu

tiesības izvēlēties savas valdības formu. F. D. Rūzvelta skatījumā pakļautām
tautām bija ar starptautiski uzraudzītu vēlēšanu starpniecību jāizvēlas sava

valdība. Atlantijas hartu uzskatīja par mazo tautu un valstu tiesību nodroši-

nāšanasaktu.

PSRS pievienošanās Atlantijas hartai Jau 1941. g. 24. septembri Atlantijas hartai

pievienojās arī Padomju Savienība. PSRS atzina visas hartā deklarētās brīvības,

izdarot atrunu attiecībā uz tautu pašnoteikšanās principu. PSRS piekrita
atbalstīt šo principu ar noteikumu, ka to piemēro, ņemot vērā konkrēto situ-

āciju, vajadzības un katras valsts vēsturiskās īpatnības.
7* Arī teritoriālās

neaizskaramības principu PSRS bija ar mieru attiecināt uz 1941. gada robe-

žām, tādējādi paturot sev tiesības uz tām teritorijām, kas tika iegūtas 1939.—

1940. gadā, — Austrumpoliju, Baltijas valstīm, Besarābiju un Ziemeļbuko-
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vinu.77 PSRS uzskatīja, ka, pēc kara risinot robežu jautājumu, šie teritoriālie

ieguvumi būtu jāakceptē par Padomju Savienības sastāvdaļām. Pēc ASV

iesaistīšanās karā viens no galvenajiem ASV un PSRS attiecību klupšanas ak-

meņiem izrādījās minētais tautu pašnoteikšanās princips. PSRS nekādā ziņā

nevēlējās pieļaut šā principa attiecināšanu uz Baltijas valstīm.

Apvienoto Nāciju deklarācija. 1942. g. 1. janvārī Vašingtonā tika parakstīta

Apvienoto Nāciju deklarācija, kurā tika apstiprināta apņemšanās ievērot

Atlantijas hartas principus. Deklarāciju parakstīja pretVāciju, Itāliju un Japānu

cīņā iesaistītās 26 valstis. 78

Latvija bija ieinteresēta būt Apvienoto Nāciju valstu saimē un kopīgā Rietu-

mu demokrātisko valstu frontē pret Vāciju. Latvijas sūtnis ASV A. Bīlmanis

jau 1942. g. 4. janvārī paziņoja, ka Latvija vēlas pievienoties hartai un de-

klarācijai, 71' tam piekrita arī K. Zariņš.
sn

Taču nekādu atbildi A. Bīlmanis uz

iesniegumu nesaņēma, jo ASV administrācija gribēja izvairīties no jauniem

sarežģījumiem attiecībās ar PSRS, ko radītu Latvijas paraksts. Rietumvalstis

liedza Baltijas valstu sūtņiem iespējas parakstīt Atlantijas hartuun Apvienoto

Nāciju deklarāciju, kā arī piedalīties kara laika konferencēs. 81 Tomēr, tā kā

Otrā pasaules kara laikā ASV un Lielbritānija neatzina ne padomju, ne vācu

okupāciju Baltijā, Latvijas, Lietuvas un Igaunijas oficiālajiem pārstāvjiem

bija pamats uzskatīt, ka Atlantijas harta attiecas arī uz viņu valstīm.

Atlantijas hartas un Apvienoto Nāciju deklarācijas parakstīšanas laikā no

Latvijas valsts viedokļa abas karojošās lielvalstis — PSRS un Vācija — bija

okupanti. Tāpēc Latvijas situācija bija daudz sarežģītāka nekā vairākām ci-

tām Austrumeiropas okupētajām valstīm, kuras skaitījās Anglijas sabied-

rotie. Latvija oficiāli šādu "statusu" nevarēja iegūt, jo alianšu jautājumus

varēja izšķirt tikai valdība, kuras Latvijai nebija.

Latvija neatradās karastāvoklī ar Vāciju un nebija tās ienaidniece (turklāt

Vācija izdarīja mobilizāciju Latvijā), kas apgrūtināja Latvijas attieksmes

noteikšanu pret Vāciju. Latvijai tik sarežģītajā starptautiskajā (kompromisa

nepieciešamība starp antihitleriskās koalīcijas valstīm) un iekšpolitiskajā

(vairākkārtējas okupācijas varu maiņas) situācijā tās oficiālajiem pārstāv-

jiem neizdevās panākt, lai tiktu noformēts Latvijas kā dalībvalsts statuss

antihitleriskajā koalīcijā. Kaut arī Latvija nekļuva par Rietumvalstu sabied-

roto, tās diplomātiskie pārstāvji ārzemēs allaž uzsvēra, ka Latvija pieder pie

Rietumeiropas civilizācijas, atbalsta Rietumu demokrātisko valstu principus

un savu nākotni un neatkarības atgūšanu saista ar Rietumu lielvalstu uzvaru

Otrajā pasaules karā.82

Pieminētajā Atlantijas hartas tekstā tika svinīgi pasludināta tās principu

attiecināšana uz visām valstīm. Tomēr neviena no Rietumu lielvalstīm ne

Otrā pasaules kara laikā, ne arī pēc tam, lai nesaasinātu attiecības ar PSRS,
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atklāti nepasludināja, ka Atlantijas hartas principi attiecas uz Baltijas valstīm.

Taču tajā pašā laikā to arī nenoliedza.

Latvijas iedzīvotāju pretošanās PSRS un Vācijas centieniem pakļaut Latviju.

Latvijas iedzīvotāji noraidīja Vācijas ieceres iekļaut Latviju "trešā reiha" sastāvā

un vēlējās atjaunot Latvijas Republikas neatkarību, kas tiesiski nebija beigusi

pastāvēt un tobrīd turpināja būt Tautu Savienības dalībvalsts. Latvijas

iedzīvotāji ticēja, ka Otrajā pasaules karā uzvarēs ASV un Lielbritānija, kas

attiecībā uz Latviju īstenos Atlantijas hartā pasludinātos principus. Par tiem

Latvijas iedzīvotāji visumā bija informēti un tos viennozīmīgi atbalstīja.83

Harta kļuva par cerību un uzticēšanās avotu Rietumu valstu politikai, kā arī

radīja pārliecību, ka Latvijas neatkarība un valstiskā integritāte pēc kara tiks

garantēta.
84

šādos apstākļos bija plaši izplatīts uzskats, ka savas zemes aizsardzība un

cīņa pret abām okupācijas varām būtu iespējama, to uzsākot vācu organizē-

tajā Latviešu leģionā pret Sarkano armiju, bet vēlāk turpinot pret pašiem

vāciešiem.

Leģionāri bija labvēlīgi noskaņoti pret Rietumu demokrātijas valstīm —

ASV, Lielbritāniju un citām, bet nelabvēlīgi pret antihitleriskās koalīcijas da-

lībvalsti PSRS. Viņi cīnījās, aizstāvot Latvijas zemi pret padomju karaspēka
uzbrukumu. Kurzeme bija vienīgā PSRS agrāk okupētā teritorija, kuru Sar-

kanā armija nespēja ieņemt līdz pašām kara beigām. Pateicoties Kurzemes

cietoksnim, vairāk nekā 150 000 latviešu bēgļu izdevās nokļūt rietumos,

paglābties no represijām, izveidot plašu emigrāciju un kopā ar Latvijas sūt-

ņiem turpināt cīņu par Latvijas neatkarības atgūšanu. Taču Rietumu demokrā-

tiskā sabiedrība PSRS cīņu pret Vāciju nenodalīja no Rietumvalstu cīņas pret

Vāciju. Tāpēc leģionāru traģēdija bija tā, ka viņu cīņa pret PSRS otrreizēju

okupāciju pasaulē tika uztverta kā cīņa pret visu antihitlerisko koalīciju. Ne

latviešu sarkanajiem strēlniekiem (kas PSRS armijas rindās deva nozīmī-

gu ieguldījumu antihitleriskās koalīcijas cīņā pret Vāciju), ne arī leģionā-
riem nebija iespējams nodrošināt Latvijai brīvību, cīnoties citu, turklāt sav-

starpēji naidīgu valstu armiju sastāvā. Gņa par vienasarmijas sakāvi nozīmēja

otras armijas iekarojumu veicināšanu Latvijā. No Latvijas valsts un latviešu

tautas viedokļa nebija uzvarētāju, bet abās armijās karojošie latvieši bija kara

upuri. Latviešu mobilizācija Vācijas un PSRS armijās no starptautisko prin-

cipu un normu viedokļa bija nelikumīga.
ASV nostāja. 1942. gadā PSRS palielināja spiedienu uz Savienotajām

Valstīm, lai tās pārtrauktu atbalstīt Baltijas tautas. PSRS pieprasīja slēgt Bal-

tijas valstu diplomātiskās un konsulārās pārstāvniecības un izbeigt kontu

iesaldēšanu.85 5. oktobrī F. D. Rūzvelts informēja ārlietu ministru K. Hallu par

ieceri paziņot J. Staļinam, ka sabiedrotās lielvalstis Baltijas valstu dēļ neka-

ros, bet pēc kara beigām divu gadu laikā mēģinās panākt jaunu plebiscītu
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Baltijas valstīs.8" Tādējādi amerikāņi ierosināja dot iespēju Baltijas tautām

vēlreiz īstenot pašnoteikšanās tiesības vēlēšanu ceļā. 1943. g. 20. augustā
F. D. Rūzvelts nolēma Baltijas valstu jautājumā neatzīt nekādas kara laikā

notikušās teritoriālās pārmaiņas.
87

Lielbritānijas nostāja. Jaunas iezīmes Anglijas politikā parādījās pēc Vācijas

uzbrukuma Padomju Savienībai. PSRS atkal mēģināja panākt, lai Anglija
oficiāli atzītu Baltijas valstu inkorporāciju. Taču Anglija, neskatoties uz svār-

stībām, palika iepriekšējās pozīcijās,
88

lai gan minētajā jautājumā tās nostāja

nebija tik stingra kā Amerikas Savienotajām Valstīm. 89

1941. g. 12. jūlijā Lielbritānija un PSRS noslēdza vienošanos par kopīgu
darbību karā pret Vāciju. Parakstot šo vienošanos, briti nepieminēja Bal-

tijas valstu jautājumu.
40 Lielbritānijas —PSRSsavienības līgums, kas noslēgts

1942. g. 26. maijā, neprasīja Lielbritānijai atzīt padomju iekarojumus Aus-

trumeiropā un saturēja Atlantijas hartas juridiskos principus.
41 Pateicoties

ASV spiedienam,42 arī šajā līgumā nepieminēja Baltijas valstis. 43

Pēc ārlietu ministra A. R. īdena ierosinājuma britu Kara kabinets 1942. g.

27. jūnijā pieņēma lēmumu, ka turpmāk Baltijas valstu sūtņus un sūtniecību

darbiniekus vairs neminēs Diplomātu sarakstā, bet atsevišķā pielikumā.

Baltijas valstu sūtņiem atļāva veikt parastās funkcijas, atskaitot politisko
darbību.44 1944. g. 21. decembrī Lielbritānijas ārlietu ministrs deklarēja, ka

britu valdība kopš izmaiņām, kas notika 1940. g. jūnijā, nav atzinusi nekādas

Latvijas, Igaunijas un Lietuvas valdības."^

Baltijas jautājums lielvalstu starptautiskajās konferencēs. Kopš kara pirmajām
dienām ASV darīja visu, lai panāktu PSRS piekrišanu Apvienoto Nāciju

Organizācijas (ANO) izveidošanai pēc Otrā pasaules kara beigām. ASV ļoti

skaidri redzēja, ka vienīgā iespēja, kā izvairīties no jauna kara un teritoriju

dalīšanas, ir kolektīvas starptautiskas organizācijas izveidošana, kas risinātu

starpvalstu problēmas. PSRS sāka izmantot ANO ideju savās interesēs un

pieprasīja, lai ASV un Anglija atzītu tās varu Baltijas telpā. Nevienā no

starptautiskajām konferencēm to panākt Padomju Savienībai neizdevās.

Teherānas konference. Pirmā antihitleriskās koalīcijas lielvalstu — PSRS,

ASV un Lielbritānijas — valdības vadītāju tikšanās notika Teherānā (1943. g.

28. novembris—l. decembris), kuras laikā risinājās vissmagākās sarunas

par Baltijas valstīm starp F. D. Rūzveltu un J. Staļinu. Ja V. Čērčils bija gatavs

piekāpties Krievijas prasībām, tad F. D. Rūzvelts negribēja samierināties ar

domu, ka PSRS kontrolēs Baltijas valstis un Poliju. Viņš apliecināja

J. Staļinam, ka gadījumā, ja padomju karaspēks pēc Vācijas karaspēka izdzī-

šanas atkal okupētu Baltijas valstis, ASVpret PSRS karu nesāktu, bet vēlētos,

lai Baltijas tautām dotu tiesības sarīkot plebiscītu pašnoteikšanās jautājumā.

J. Staļins plebiscīta ideju noraidīja.
4*

Tādējādi ASV neiestājās pret Baltijas at-

kalpievienošanu Padomju Savienībai kara beigās.47 F. D. Rūzvelts un J. Staļins
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1. decembrī jau konkrēti pārrunāja arī padomju puses izvirzīto prasību

par Austrumprūsijas ziemeļdaļas nodošanu PSRS, kas nozīmēja atdalīt Baltijas

valstis no Rietumvalstīm.48 Pieņemot, ka Baltijas valstis pēc kara tiks iekļautas

PSRS, kā amerikāņi, tā angļi akceptēja šo prasību.
44

Jaltas konference. Jaltas konferencē (1945. g. 4.—11. februāris) F. D. Rūz-

veltam neizdevās panākt, lai tieši tiktu apspriests Baltijas jautājums, jo

J. Staļins to nevēlējās. Taču netieši šis jautājums tika skarts, pārrunājot,

piemēram, ANO izveides principus.

Baltijas valstu inkorporācijas neatzīšanas politika uztrauca J. Staļinu. Jau

1944. g. februārī tika speciāli grozīta PSRS Konstitūcija, formāli atļaujot

savienotajām padomju republikām iesaistīties ārpolitikā. PSRS gribēja ANO

iegūt balsstiesības visām 16 padomju republikām, ieskaitot Latviju, Igauniju
un Lietuvu. Rietumvalstu sabiedroto piekrišana šādam variantam nozīmētu

Baltijas inkorporācijas atzīšanu. Tāpēc ASV to noraidīja, pieprasot balss-

tiesības visām toreizējām 48 savām pavalstīm.
100 PSRS piekāpās, tomēr pra-

sīja līdz ar Ukrainas PSR un Baltkrievijas PSR uzņemt ANOkā pilntiesīgu
locekli arī Lietuvas PSR. Lietuvas kandidatūra nostādīja ASV ārkārtējā

situācijā, jo tās nevarēja piekrist atzīt Lietuvu par padomju republiku (tāds

bija ASV delegācijas lēmums). PSRS bija spiesta atsaukt Lietuvas kandida-

tūru.
101 Vēlāk — Sanfrancisko konferencē (1945. g. 25. aprīlis—26. jūnijs) —

Padomju Savienībai piešķīra tikai 3 balsis — PSRS, Ukrainas PSR un Balt-

krievijas PSR. 102

Konferencē tika uzsvērtas katras tautas tiesības izvēlēties sev pārvaldes
formu. Pieņemtā "Deklarācija par atbrīvoto Eiropu" saskaņā ar Atlantijas
hartu prasīja demokrātisku iekārtu un katras tautas tiesības pēc pašas ieska-

tiem risināt savas politiskās un ekonomiskās problēmas. 103 Tomērbija skaidrs,

ka Austrumeiropā nenotiks referendumi, ko kontrolētu starptautiskie no-

vērotāji, jo tam nepiekrita PSRS, kuras dalība ANO bija absolūti nepie-

ciešama.
104 Jaltā panāktā kompromisa rezultātā praktiski visa Austrumeiropa

nonāca PSRS kontrolē. 105 ASV un Lielbritānija paturēja sev tiesības neatzīt

PSRS teritoriālo ekspansiju Baltijā.
Potsdamas konference. Potsdamas konferencē (1945. g. 17. jūlijs—2. augusts)

Rietumvalstu līderiem neizdevās novērst Eiropas galīgo sadalīšanu. Baltijas
valstu nosaukumi pavīdēja protokolos. Austrumprūsiju sadalīja poļu un

lietuviešu daļā, bet Lietuvas daļu Maskava iekļāva Krievijas PFSR, 106
nevis

Lietuvas PSR. Polija ieguva zemes rietumos un ziemeļos kā kompensāciju par

teritoriālajiem zaudējumiem, ko PSRS tai bija nodarījusi austrumos. Potsdamas

konference Baltijas valstu jautājuma izšķiršanu atstāja Miera konferencei, 107

kas tā arī netika sasaukta.

Jaltas —Potsdamas sistēma un Latvija. Baltijas valstu pārstāvji cerēja, ka

uzvarā pār Vāciju vislielāko ieguldījumu dos Anglija un ASV un tieši šīm
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valstīm būs galvenā loma, nosakot pēckara kārtību Eiropā. 108 Tomēr izrādījās,
ka noteicošo ietekmi prata nodrošināt Padomju Savienība. Padomju diplo-

mātija darīja visu, lai diktētu Rietumu sabiedrotajām lielvalstīm savus notei-

kumus. Nebija iedomājams, ka PSRS attiecībā uz Baltijas valstīm vēlētos

īstenot politiku saskaņā ar Atlantijas hartas principiem.
Otrā pasaules kara beigās uzvarētājas lielvalstis nelikvidēja visas kara

sekas un neizlaboja visas netaisnības, bet, sadalotEiropu, visa Austrumeiropa

nokļuva PSRS ietekmes sfērā. PSRS paturēja gandrīz visas 1939. gadā noti-

kušajā sadalē iegūtās teritorijas kā savas valsts teritorijā iekļautas sastāv-

daļas. No visām Otrā pasaules kara laikā neatkarību zaudējušām valstīm

tikai trīs Baltijas valstis dc facto atradās PSRS sastāvā, kura vienīgā no uzva-

rētājām lielvalstīm karu pabeidza ar teritoriāliem ieguvumiem. Pēc kara pa-

domju ietekmes sfērā nokļuvušās Austrumeiropas valstis drīz vien pārveidoja

par sociālisma bloka satelītvalstīm. Atšķirībā no Baltijas valstīm Austrum-

eiropas valstis vismaz formāli saglabāja savu valstisko neatkarību. Austrum-

eiropas un Baltijas valstīm Otrais pasaules karš nebeidzās ar Vācijas sakāvi.

Triju sabiedroto lielvalstu vienošanās, nevis Baltijas militārās pretošanās
trūkums 1940. gadā, bija galvenais iemesls, kāpēc Baltijas valstu neatka-

rība pēc kara netika atjaunota. Eiropas sadale nebija atkarīga no izvērtēju-

ma, kādos apstākļos katra okupētā valsts bija zaudējusi neatkarību. Abas

Rietumu demokrātiskās lielvalstis bija spiestas piekāpties PSRS spiedienam.
Otrā pasaules kara beigās vēlreiz tika rupji pārkāptas trīs Eiropas valstu

tautu pašnoteikšanās tiesības: Latvija, Igaunija un Lietuva palika vienīgās

Eiropas valstis, kuru neatkarība netika atjaunota. Pēckara starptautiskā sistēma

ieguva Jaltas—Potsdamas sistēmas nosaukumu. Par Latvijas valsts tiesisko

statusu un faktiskās neatkarības atjaunošanu ļoti ierobežotos starpvalstu
attiecību ietvaros turpināja cīnīties tikai nedaudzie Latvijas diplomātiskie

pārstāvji.

Drīz pēc Otrā pasaules kara beigām sākās "aukstais karš", kas turpmā-

kajos gadu desmitos būtiski ietekmēja starptautisko situāciju. Arī Baltijas

jautājuma "iesaldēšanu" noteica aukstā kara un kodolkonfrontācijas laik-

meta likumsakarības.

ledzīvotāju pretestība otrreizējās padomju okupācijas apstākļos. Padomju

varas atjaunošanu Latvijā pavadīja jaunas plānotas pamatiedzīvotāju depor-

tācijas un terors, kam tika pakļauti ganpamatnācijas, gan citu Latvijā dzīvojošo

tautu pārstāvji. PSRS īstenoja mērķtiecīgu genocīdu pret Latvijas tautu,

pārkāpjot 1948. g. 9. decembra Konvenciju par genocīda nepieļaujamību, kā

arī 1907. g. 18. oktobra Hāgas konvencijas 43., 46., 47., 53., 55. un 56. pantu.
104

Genocīda dēļ Latvija no 1940. līdz 1990. gadam zaudēja gandrīz 40% savu

iedzīvotāju, un rezultātā latvieši kā pamatnācija 1989. gadā bija vairs tikai

52% iedzīvotāju. "Latvija ir vienīgā valsts Eiropā, kur okupācijas rezultātā ir
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nomainījušies 5070 tās iedzīvotāju." 11"

Deportēto un nogalināto iedzīvo-

tāju vietā Latvijā iepludināja simtiem tūkstošu iedzīvotāju no PSRS repub-
likām — īpaši no Krievijas, Ukrainas un Baltkrievijas. ledzīvotāju pārvieto-
šanu īstenoja pakāpeniski un nepārtraukti, oficiāli argumentējot ar ekono-

misku nepieciešamību, bet faktiski to darīja, lai rusificētu un sovjetizētu

Latviju, neatgriezeniski iznīcinātu tās nacionālo identitāti un tādējādi atrisi-

nātu jautājumu par Latvijas teritorijas piederību PSRS.

Pēc PSRS okupācijas atjaunošanas 1944.—1945. gadā pretpadomju bru-

ņotā pretošanās kustība aptvēra plašus tautas slāņus. Tas notika apstākļos,
kad deportācijas, karš un bēgļu gaitas bija latviešu tautai atņēmušas jau

gandrīz 300000 cilvēku. Kautarī spēki bija nevienlīdzīgi, tomērvēl 50. gados
latvieši iespēju robežās izrādīja bruņotu pretestību padomju varai. Cīņā pret

patriotiem tika iesaistītas lielas padomju karaspēka daļas. Nežēlīgais terors

pakāpeniski salauza bruņoto pretošanās kustību, kurai trūka jebkāda ārēja
atbalsta. 111 Latviešu, igauņu un lietuviešu tautas okupācijas gadu desmitos

nekad iekšēji nesamierinājās ar valstiskuma zaudēšanu un apspiestību citas

valsts sastāvā. Pēc 1959. gada, kad amatus zaudēja nacionāli domājošie Lat-

vijas PSR vadītāji, Maskava pastiprināja Latvijā rusifikāciju un kolonizāciju.
Latvieši turpināja nevardarbīgu pretošanos. Disidentu kustība saglabāja dzī-

vu brīvības ideju un pievērsa Baltijas jautājumam daudzu nozīmīgu starp-
tautisku organizāciju uzmanību.112 Aneksijas neatzīšanas politika deva ce-

rību, morālu atbalstu un iedrošinājumu Baltijas tautu pretestības kustībām

dzimtenē.

Baltijas valstu jautājums aukstā kara gados

Aukstā kara situācija noteica daudzus lēmumus un risinājumus. Bal-

tijas jautājums divu valstu nesamierināmiem blokiem kļuva ne tikai juri-
diska, bet arī politiska principa jautājums. No vienas puses, tā bija garantija
tam, ka Baltijas jautājums, kamēr pastāvēs konfrontācija, būs mazāk vai

vairāk aktuāls. No otras puses, jebkāda reāla risinājuma iespējas tika atvir-

zītas nepārredzamā nākotnē.

Paradoksāli, ka, aukstajam karam sākoties, starptautiskā situācija kļuva

Baltijas jautājumam labvēlīgāka un Baltijas valstu diplomāti varēja normāli

turpināt pildīt savas funkcijas.
113 Tieši starptautisko tiesību normas un mo-

rāles principi bija lielākais atbalsts Baltijas valstu diplomātu darbībai. levē-

rojams pluss bija arī Rietumvalstu sabiedriskā doma par labu Baltijas valstu

neatkarībai.114

Ilgus gadus (1945—1987) savu ārpolitisko interešu dēļ Rietumvalstis neiz-
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rādīja aktīvu iniciatīvu, lai mainītu prettiesiskās rīcības rezultātā radušos

Baltijas valstu tautām netaisnīgo situāciju. Tāpēc vairāk nekā 40 gadus Baltijas
valstu neatkarības jautājuma reāla atrisināšana nebija starptautiskās politikas

un diplomātijas dienaskārtības aktuālākais jautājums. Tomēr tiesiskā ziņā

Rietumu valstis nemainīgi un nepārtraukti uzturēja padomju aneksijas dc

iure neatzīšanas politiku. Daudzu Rietumvalstu nostāja Baltijas jautājumā

atstāja cerības baltiešu tautām uz triju valstu neatkarības atjaunošanas jautā-

juma izvirzīšanas iespēju starptautiskajā mērogā nākotnē.

Baltijas valstu aneksijas un inkorporācijas neatzīšana:politiskās un praktiskās

iezīmes. Vairums valstu neatzina dc iure Baltijas valstu aneksiju. Tomēr tās

atzina, ka dc fncto padomju iestādes īsteno efektīvu kontroli Baltijas valstīs.

Daudzas valstis īpaši akcentēja neatzīšanas politikas nemainīgumu un nepār-
trauktību. Svarīgi, ka šajos paziņojumos valstis un starptautiskās organizācijas

parasti ne tikai konstatēja esošo prettiesisko situāciju, bet arī izteica cerību

un atbalstu baltiešu centieniem panākt okupācijas beigšanos, atgūt brīvību

un neatkarību tuvākā vai tālākā nākotnē. Daudzas Rietumvalstu deklarā-

cijas Baltijas jautājumā tika izteiktas arī starptautiskos forumos, tieši pa-

domju ārpolitisko iniciatīvu apspriešanas gaitā, un izmantotas kā pretar-

guments PSRS pozīcijai un priekšlikumiem, lai norādītu uz dubultstandar-

tiem padomju ārpolitikā."^
Daudzas valstis nekad nesniedza oficiālus paziņojumus Baltijas valstu

aneksijas jautājumā. Galvenokārt tās bija jaunās valstis, kas izveidojās pēc
Otrā pasaules kara. Ja kāda no tām tomēr izteicās minētajā jautājumā, tad

lielākoties Baltijas valstu aneksiju neatzina par atbilstošu starptautiskām
tiesībām.

Pat to valstu attieksmi, kuras šo aneksiju bija atzinušas dc iure un/vai dc

fncto, nevarēja uzskatīt par galīgu. Līdz 80. gadu beigām tas īpaši attiecās uz

Austrumeiropas "sociālisma nometnes" valstīm, kurās brīvas un demokrā-

tiskas vēlēšanas nebija notikušas, tāpēc šo valstu valdību pretenzijas uz

leģitimitāti bija apšaubāmas.
1111

1991. g. rudenī vairāku Austrumeiropas valstu

demokrātiskās vēlēšanās ievēlētās valdības "ar atpakaļejošu datumu" aplie-

cināja, ka tās nekad nav dc iure atzinušas Baltijas valstu aneksiju un inkor-

porāciju PSRS. Vienlaikus tās uzsvēra, ka 1940. gada notikumi Baltijā bija

starptautisks noziegums.

Nozīmīga bija arī samērā plašā tiesu prakse, kad, risinot praktiskus ar

Baltijas valstu pilsoņiem un īpašumiem saistītus jautājumus, tieši vai netieši

tika apstiprināts attiecīgās valsts valdības viedoklis par Latvijas kā valsts

pastāvēšanas turpināšanos. Tomēr tiesu prakse varēja būt atšķirīga, ņemot

vērā katras valsts tiesību sistēmas specifiku. Ne vienmēr tiesas, risinot civil-

tiesiskus strīdus, vadījās no politiskiem principiem. Tomēr pastāvēja zināma

prakse piemērot Latvijas likumus un atzīt tās pilsoņus.
117
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Līdzās tiesu praksei valsts institūcijas turpināja spēkā uzturētie iure arī

līgumsaistības ar Latviju. 1'
8

Daudzpusējie līgumi, kurus katra no Baltijas
valstīm bija noslēgusi līdz 1940. gadam, tika pārņemti no Tautu Savienības

un deponēti ANO ģenerālsekretāram.
114

Piemēram, 1983. gada Pasaules lī-

gumu indeksā Latvija tika uzrādīta kā vairāku tādu daudzpusēju līgumu

dalībvalsts, kuri ir slēgti līdz 1940. gadam un vēl joprojām ir spēkā.
Attieksme pret Baltijas valstu juridisko statusu ieguva zināmu nozīmi

vairāku pasaules valstu politikā sakarā ar nepieciešamību risināt dažus prak-
tiskus jautājumus (galvenokārt konsulārus, ekonomiskus, kultūras v. tml.)

padomju kontrolētajā Baltijas teritorijā. Valstu valdībām bija jāizšķiras par

konkrētu nostāju un rīcību, piemēram, gadījumos, kad ārvalstu diplomāti
tika uzaicināti apmeklēt darba vizītēs Baltijas valstis kā savienotās padomju

republikas, vai arī jāattiecina uz Baltiju ārvalstu konsulu (parasti Ļeņingradā)

pilnvaras ar tajās norādītiem konsulārajiem apgabaliem utt. 70.—80. gados
vairāku Rietumvalstu ģenerālkonsuli un citi diplomātiskie un konsulārie

darbinieki apmeklēja Rīgu. No baltiešu pārstāvju puses par ASV diplomā-
tisko un konsulāro darbinieku braucieniem uz Baltiju vienmēr tika aizrādīts

ASV Valsts departamentam, un Latvijas diplomāti ārzemēs uzskatīja, ka tam

bija arī zināmi panākumi, jo noruna par Baltijas valstu neapmeklēšanu no

diplomātisko pārstāvju puses visumā tika ievērota.
120

No otras puses, ārvalstu diplomātu braucieni uz Latviju 80. gadu beigās

un uzturēšanās Rīgā deva iespēju iepazīties ar jaunajiem aizsākumiem un

tendencēm Latvijas iekšpolitiskajā situācijā un nodibināt pirmos kontaktus

ar Latvijas neatkarības idejas piekritējiem — Latvijas Tautas frontes (LTF),

Latvijas Nacionālās neatkarības kustības (LNNK) un citu organizāciju pār-

stāvjiem, šajās tikšanās reizēs ASV un citu valstu diplomāti uzsvēra inkorpo-

rācijas neatzīšanu un tāpēc kontaktu iespējamību vienīgi ar nevalstiskām

organizācijām. Galvenokārt tieši praktisko jautājumu risināšanas nepiecieša-
mības dēļ vairākums to valstu, kuras dc iure neatzina Baltijas valstu anek-

siju, dc fncto tomēr atzina to, ka Baltijas valstis kā trīs republikas faktiski

atrodas PSRS varas iestāžu kontrolē. Tā bija racionāla pieeja problēmai, jo

būtībā jau tā daudz cietušās tautas bez jebkādiem kontaktiem ar ārvalstu

valdību pārstāvjiem ciestu vēl vairāk. Šādās situācijās bija runa nevis par

abstraktu jēdzienu "valsts", bet par konkrētām cilvēku ikdienas vajadzībām.

Atsevišķu valstu nostāja. 1940. g. 19. augustā sūtnis K. Zariņš saņēma infor-

māciju no Latvijas lietveža Argentīnā un Brazīlijā, ka šīs valstis arī turpmāk
atzīs viņu par Latvijas nacionālās valdības diplomātisko pārstāvi.' 21

Argen-

tīna neatzina Baltijas valstu aneksiju, 122
tomēr tās valdība 1946. g. 30. novembrī

likvidēja Baltijas valstu sūtniecības.123 Mēģinājumi atjaunot Latvijas diplo-
mātiskās pārstāvniecības darbību Argentīnā 1956. g. martā beidzās neveik-
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smīgi.
124

Latvijas pārstāvniecība kopš 1946. g. decembra turpināja darbību

Brazīlijā.
125

Otrā pasaules kara beigu posmā ASV un Lielbritānija nepakļāvās PSRS

spiedienam, atteicās atzīt Baltijas tautu pārstāvjus par padomju pilsoņiem un

pret viņu gribu izdot tos padomju repatriācijas iestādēm. 1945. g. 12. maijā

Rietumu sabiedrotie pieņēma lēmumu nepieļaut Baltijas valstu pavalstnie-
ku — bēgļu un pārvietoto personu — piespiedu nosūtīšanu uz PSRS kon-

trolētām teritorijām. 126

Tādējādi Rietumu lielvalstis izglāba daudzus tūkstošus

igauņu, latviešu un lietuviešu, kuri bija nonākuši britu, amerikāņu vai

franču okupācijas zonās Vācijā.
127 ASV ārlietu ministra palīgs Dž. K. Grjū

1945. g. 4. martā un 1946. g. 3. janvārī deklarēja, ka ASV nav atzinušas Baltijas
valstu iekļaušanu PSRS ne dc iure, ne dc fncto. 12H

ASV valdība apstiprināja savu principiālo nostāju Baltijas valstu jautājumā

ar ASV galvenā tiesneša Nirnbergas kara noziedznieku prāvā (1945—1946)

R. H. Džeksona deklarāciju 1945. g. 6. oktobrī, 12" kurai pievienojās ASV un

Francijas tiesneši. Viņi solidarizējās arī ar ārlietu ministra Dž. F. Bērnsa

protestu pret padomju valdības rīcību, iekļaujot PSRS delegācijā Padomju

Latvijas, Padomju Igaunijas un Padomju Lietuvas pārstāvjus.
130

Nirnbergas kara tribunālā pretēji Padomju Savienības nostājai notika arī

diskusija par Molotova—Ribentropa pakta slepenajiem protokoliem, kurā

atmaskoja Padomju Savienības sadarbību ar nacionālsociālistisko Vāciju. Rie-

tumu valstis tādējādi apstiprināja savu agrāko viedokli, ka tās neatzīst

padomju prasības Baltijas valstīs. Visas padomju pretenzijas par piespie-

du repatriāciju tika noraidītas. 131

Aneksijas neatzīšanas nepieciešamību pasvītroja ASV prezidents H. S. Tru-

mens 1947. g. 12. marta uzrunā ASV Kongresa abu palātu kopīgajā sēdē, kas

ieguvusi Trumenadoktrīnas nosaukumu. ASVprezidents uzsvēra, ka "starp-

tautiskais komunisms maršē", tāpēc ASV pienākums ir "atbalstīt brīvās tau-

tas, kuras pretojas pakļaušanas mēģinājumiem...".
132

1952. g. 14. jūnijā ASV prezidents H. S. Trumens, sniedzot paziņojumu

Baltijas tautu pārstāvjiem Savienotajās Valstīs, precīzi un diplomātiskā valo-

dā spēcīgos izteicienos definēja Amerikas nostāju Baltijas jautājumā. Viņš

norādīja, ka ASV ir skaidri un nepārprotami negatīvi noskaņotas pret PSRS

vardarbīgo un prettiesisko Baltijas valstu aneksiju. Prezidents apliecināja at-

balstu Igaunijas, Latvijas un Lietuvas tautām, atkārtoja nostāju par Baltijas

valstu inkorporācijas neatzīšanu, pauda cieņu Baltijas valstu diplomātisko

un citu pārstāvju pūlēm savu valstu labā, kā arī izteica cerību, ka Baltijas

tautas atkal atgūs brīvību un neatkarību brīvu nāciju saimē. 133

ASV valsts sekretāra Dž. F. Dallesa 1953. g. 16. februāra deklarācija bija

viens no tradicionālajiem paziņojumiem, kurus ASV valdība izplatīja sakarā

ar Latvijas un pārējo Baltijas valstu neatkarības gadadienām. Tajā uzsvērts,
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ka, neatzīstot Baltijas valstu inkorporāciju, ASV valdība izsaka amerikāņu

tautas pārliecību, ka taisnībai un likumam jāvalda attiecībās starp lielām un

mazām tautām.
134

1953. g. 27. augustā sāka darbotiesASV Kongresa Pārstāvju palātas speci-
ālā komiteja Č. J. Kerstena vadībā, lai izmeklētu Baltijas valstu iekļaušanu

PSRS. Komiteja darbojās 1953. g. 30. novembrī—11. decembrī, un tajā savas

liecības sniedza ASV ārlietu ministrs Dž. F. Dalless, bijušais ASV prezidents
H. K. Hūvers un citas ievērojamas personas.

133

ASV valsts sekretārs Dž. F. Dalless 1953. g. 30. novembrī paziņojumā ASV

Kongresa Pārstāvju palātas Komunistu agresijas komitejai (Select Committee

on Čommunist Aggression, House of Representatives) par Baltijas valstu inkor-

porāciju PSRS lietoja nepārprotami kritisku terminoloģiju, minēja vairākus

padomju despotisma un terorisma piemērus Baltijas valstīs un atkal aplieci-

nāja, ka Savienotās Valstis saglabā 1922. gadā trim Baltijas valstīm doto

diplomātisko atzīšanu un turpina uzturētattiecības ar tiem diplomātiskajiem
un konsulārajiem pārstāvjiem, kuri jau kalpoja šo valstu pēdējām neatka-

rīgajām valdībām. Dž. F. Dalless norādīja, ka Baltijas tautas ir "sagūstītas

tautas" un "mocekļi". 136

ASV Kongresa Pārstāvju palātas Komunistu agresijas komitejas trešajā

ziņojumā (Third Interim Report), kas publicēts 1954. g. oktobrī, skaidri defi-

nēta, analizēta un klasificēta PSRS darbība Baltijas valstīs 1939.—1940. gadā.

Ziņojumā precīzi un pakāpeniski izsekots, kā attīstījās padomju okupācijas
un aneksijas process Baltijā, uzsverot Lietuvas, Latvijas un Igaunijas tautu

suverēnās gribas un triju valstu konstitūciju pārkāpumus. Secinājumu daļā

ļoti detalizēti uzskaitīti PSRS noziegumi, kuros Komiteja atzina Padomju
Savienību par vainīgu. Baltijas valstu jautājuma aktualizēšanā bija svarīgi, ka

Komiteja rekomendēja ASV valsts sekretāram konkrētus pasākumus, lai

novērstu radušos ļoti reālos draudus globālajam mieram, kurus izraisīja

padomju okupācijas turpināšanās Baltijā. Komiteja ieteica Savienoto Valstu

valdībai pievērst ANOĢA kārtējās sesijas uzmanību padomju darbībai Baltijā
un šīs darbības radītajiem draudiem, kā arī ierosināja ASV delegācijai
uzņemties iniciatīvu un Ģenerālajā Asamblejā iesniegt rezolūciju, kas pie-

prasītu PSRS militārā, politiskā un administratīvā personāla pilnīgu un ātru

izvešanu no Baltijas valstīm. 137

1957. g. 6. janvārī ASVprezidents D. D. Eizenhauersuzrunā ASV Kongresa
abu palātu kopējā sēdē atgādināja Baltijas valstu likteni un no jau-
na apstiprināja Baltijas valstu tiesības uz neatkarību. 138 1959. g. 16. februārī

Dž. F. Dalless vēlreiz deklarēja, ka ASV nav aizmirsušas Baltijas valstis. 134

1961. g. 6. februārī Kalifornijas senators T. H. Kjūkels iesniedza ASV Se-

nātā rezolūciju ierosināt apspriest Baltijas valstu jautājumu ANO. Baltijas
valstu intereses aizstāvēja arī vairākas citas parlamenta rezolūcijas, bet tās
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neiespaidoja ASV administrāciju (1962. g. 20. martā ASV valdība gan protes-

tēja pret Brazīlijas valdības lēmumu likvidēt Baltijas valstu diplomātiskās

pārstāvniecības). ASV valdības ikgadējās deklarācijas Baltijas valstu dibi-

nāšanas dienu atcerei politiski kļuva arvien vājākas un pēc satura — vispā-

rīgākas.
140 1964. gadā ASV un PSRS noslēdza konsulāro līgumu, kas stājās

spēkā 1968. g. 13. jūlijā. ASV ģenerālkonsulāta Ļeņingradā pakļautajā konsu-

lārajā apgabalā 1970. g. februārī iekļāva arī Baltijas valstis. Minētā līguma ie-

tvaros ASV ģenerālkonsuls bieži viesojās Baltijas zemēs, iepazīstoties ar

administratīvajām, izglītības un mākslas iestādēm, bet izvairoties no sastap-
šanās ar valdību locekļiem, jo sevišķi ar Baltijas padomju republiku ārlietu

ministriju darbiniekiem.141 70. gados ASV valdība joprojām oficiāli neatzina

Baltijas valstu aneksiju, ASV vēstnieks Padomju Savienībā un ASV valdības

ministri nedrīkstēja apmeklēt Baltijas padomju republikas, bet palīdzēja
baltiešiem ģimeņu apvienošanas un vīzu jautājumos, kā arī atbalstīja sadar-

bību kultūras jomā.
142 70. gadu pirmajā pusē Vašingtona Baltijas valstu sūt-

niecības jau uzskatīja par nepatīkamu traucēkli atslābuma (detente) politikas
īstenošanā attiecībās ar PSRS. 143

Situācija mainījās ASV prezidenta Dž. Ē. Kārtera administrācijas laikā

(1977—1980), kad ASV un Rietumu valstis kopumā sāka pastiprināti pievēr-

sties cilvēku tiesībām un valstu suverenitātes principiem. 144 Sakarā ar PSRS

karaspēka iebrukumu Afganistānā 1979. g. decembra beigās, kas apdraudēja

arī naftas piegādes Amerikai un Eiropas valstīm, ASV valdībai radās iemesls

lielāku uzmanību pievērst arī Baltijas valstīm. 1980. g. 25. oktobrī prezidenta
Dž. Ē. Kārtera speciālais padomnieks etniskajos jautājumos S. Aijello Čikāgā

nolasīja neatzīšanas principa pastāvēšanas vēsturē unikālu deklarāciju, ka

ASV valdība turpmāk par Baltijas valstu sūtniecību locekļiem akreditēs arī

personas, kas nav bijušas Baltijas valstu neatkarības laika valdību diplo-

mātiskajā dienestā, iecelšanu izdarot pēc sūtniecību vadītāju ieteikuma saziņā

ar ASV valdību un Valsts departamentu, šis lēmums nodrošināja Baltijas
valstu diplomātisko pārstāvniecību turpmāko pastāvēšanu. 145 1980. g. 7. no-

vembrī ASV Valsts departaments oficiāli piekrita minētajam principam.146

Nākamajos gados Savienoto Valstu amatpersonas atkārtoti izmantoja starp-
tautiskos forumus Baltijas valstu jautājuma apspriešanai. 1983. g. 13. jūnijā

ASV prezidents R. V. Reigans pasludināja 18. Baltiešu brīvības dienu un spe-

ciālā deklarācijā saistīja Stimsona doktrīnu ar tautu pašnoteikšanās tiesību

principa pieaugošo nozīmīgumu.
147 Prezidents regulāri atbalstīja ikgadējās

Baltiešu brīvības dienas, tikās ar Baltijas valstu diplomātiem Vašingtonā un

trimdas baltiešu delegāciju pārstāvjiem.

Austrālija. No 1940. līdz 1974. gadam Austrālija neatzina Baltijas valstu

aneksiju, konsekventi īstenoja teritoriju vardarbīgas iegūšanas neatzīšanas

doktrīnu un regulāri atgādināja šo nostāju. Vēl 40. gados darbu turpināja un
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līdz savai nāvei darbojās Latvijas goda konsuli Adelaidē, Brisbenā un Sid-

nejā. Latvijas Republikas konsuls MelburnāR. G. Mekkomass bija akreditēts

pie Austrālijas valdības vēl 70. gadu sākumā.148 1974.g. 3. augustā Austrālijas
leiboristu partijas līdera E. G. Vitlama valdība pārtrauca atzīt dc iure Bal-

tijas valstis un svītroja Latvijas goda konsulu Melburnā no konsulārā sa-

raksta. 144 šāds stāvoklis turpinājās līdz 1975. g. 13. decembrim, kad Austrā-

lijā varu pārņēma jaunievēlētā liberāju — lauku partiju koalīcija M. Dž. Frē-

zera vadībā, kas 1975. g. 19. decembrīatsāka Latvijas, Lietuvas un Igaunijas dc

iure atzīšanu un no jauna uzņēma Latvijas goda konsula R. G. Mekkomasa

vārdu akreditēto konsulu sarakstā. Liela nozīmeAustrālijas agrākās nostājas

atjaunošanā bija vēl nepiedzīvotai trimdas baltiešu politiskajai aktivitātei

visas Austrālijas mērogā.
150 Tā kā Igaunijas un Lietuvas konsulu Austrālijā

nebija, Latvijas konsulāts bija vienīgā Baltijas valstu pārstāvniecība. 151 Kopš

1975. gada Austrālijas valdība vairākkārt apstiprināja, ka navrfc iure atzinusi

Baltijas valstu inkorporāciju Padomju Savienībā.152

Beļģija. Briseles Augstākā tiesa 1946. g. 26. oktobra spriedumā Compagnie

Belgo-Lithuanienne d'Electricitē v. Sacietē des Centrāles Electriques Regiohales
lietā atzīmēja, ka Beļģijas valdība nav atzinusi Lietuvas aneksiju dc iure un nav

pieņēmusi dokumentupar aneksijas atzīšanu dc facto.
]51, Pulenckis v. Augus tov-

skis lietā Briseles civillietu tribunāls saskārās ar jautājumu — piemērot lau-

lības šķiršanas sakarā Latvijas pirmsokupācijas laika vai PSRS likumus.

Tiesa nosprieda, ka ir jāpiemēro PSRS likumi. Tā balstījās uz pieņēmumu, ka

Latvijas aneksijas un inkorporācijas rezultātā indivīdu pilsonība mainī-

jās. Tiesa pauda arī viedokli, ka tās skatījumā Latvija ir beigusi pastāvēt kā

valsts. Šajā gadījumā tiesa neatsaucās uz Beļģijas valdības politiku Latvijas

aneksijas neatzīšanas sakarā. Tiesas viedoklis bija: "civiltiesības un civilpra-
sību izskatīšanai ir jāatbilst faktiem, nevis diplomātijas neskaidrībām".154

Beļģijas valdība pievienojās ASV un Lielbritānijas valdībām, atsakoties

repatriēt Baltijas valstu pilsoņus no Beļģijas teritorijas uz Padomju Savienību.155

Beļģijas Ārlietu ministrija 1975. g. 4. augustā paziņoja, ka Beļģija nav atzinusi

Igaunijas, Latvijas vai Lietuvas aneksiju, un Beļģijas piedalīšanās EDSA Hel-

sinkos Nobeiguma dokumenta parakstīšanā nemaina šo nostāju, jo Beļģija
var atzīt robežu maiņu tikai īpašas vienošanās gadījumā. 156 (Domāts gaidītais

miera līgums.)

Brazīlija. Kad 1946. g. novembrī Argentīnas diktators H. D. Perons likvi-

dēja Latvijas pārstāvniecību Argentīnā, tā kopš 1946. g. decembra turpināja
darbību Brazīlijā. 157 Arī Brazīlijas valdība 1961. g. 11. martā likvidēja Baltijas
valstu sūtniecības, atstājot Baltijas diplomātus diplomātiskā korpusa sarak-

stā personīgā statusā (t. i., ārpus sūtniecības) ar tiesībām kārtot Latvijas

pavalstnieku lietas. 158 1962. g. aprīlī Latvijas pārstāvis P. Oliņš neveiksmīgi
mēģināja panākt Latvijas sūtniecības darbības atjaunošanu.

154

Čīle, Ekvadora, Filipīnas, Kolumbija, Korejas Republika, Kostarika, Ķīnas
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Republika (Taivana), Panama, Urugvaja, Vatikāns. Čīle, Ekvadora unKolumbija

neatzina Baltijas valstu aneksiju.
160 1968. gadā kā Filipīnu (līdz 1945. gadam

tā nebija neatkarīga valsts) valdība, 161
tā Dienvidkorejas ārlietu ministrs paziņoja

par Baltijas valstu aneksijas neatzīšanu.162 Arī Kostarikas valdība ieņēma līdzīgu

nostāju.
163 Šajā pašā gadā Ķīnas Republikas Ārlietu ministrija sniedza speciālu

paziņojumu par Baltijas valstu aneksijas neatzīšanu. Līdz izslēgšanai no ANO

1970.gadā Ķīnas Republika bija viena no aktīvākajām Baltijas valstu jautājuma

aizstāvēm ANO.' 64 Oficiāli Baltijas valstu inkorporāciju neuzskatīja par

likumīgu ne Panama, 165
ne Urugvaja,

166

ne Vatikāns. 167

Dānija. Latvijas lietvedis Dānijā N. Ozoliņš pret PSRS rīcību protestēja
1940. g. 31. jūlijā, kad Dāniju jau bija okupējusi Vācija. 168 1964. g. 27. februārī

Maskavā Dānija un PSRS noslēdza līgumu par kompensāciju izmaksu Dā-

nijai sakarā ar tās īpašumiem un ieguldījumiem, kas tika nacionalizēti Bal-

tijā 1940.gadā.
164

Dānijas Ārlietu ministrija 1982. g. beigās deklarēja, ka nekad

nav atzinusi Baltijas valstu aneksiju, kā arī pauda nevēlēšanos izteikties

rakstiski tādā formā, ko PSRS varētu iztulkot kā aneksijas atzīšanu.
170

Dienvidslāvija. Dienvidslāvijas vadītājs J. Brozs-Tito 1951. g. 29. jūlijā ļoti

asos vārdos deklarēja, ka Krievijas valsts darbība izraisījusi briesmīgas sekas

nekrievu tautām, turklāt dažas no tām agrāk ir bijušas neatkarīgas valstis, bet

ar totālu nežēlību noslaucītas no zemes virsas — simtiem tūkstošu igauņu,

latviešu un lietuviešu deportēti uz Sibīriju. Viņš izvirzīja jautājumu par at-

bildību par kriminālnoziegumiem un genocīdu.
171

Francija. Latvijas sūtnis Francijā O. Grosvalds 1940. g. 7. augustā iesniedza

Francijas valdībai protesta notu pret padomju inkorporāciju. Neskatoties uz

enerģiskiem sūtņu protestiem, maršala H. F. O. Petēna vadītā Francijas

pronacistiskā Višī valdība 15. augustā izdeva pavēli slēgt Baltijas valstu sūt-

niecības Parīzē. 172 24. augustā franču policija pārņēma un nodeva Padomju
Savienībai Baltijas valstu pārstāvniecības un konsulātus Francijas teritorijās,
bet Baltijas valstu diplomāti saglabāja personīgo diplomātisko statusu.173 1940.

g. beigās sākās Francijas un PSRS sarunas par Francijas bankās noguldītā

Baltijas valstu zelta nodošanu Padomju Savienībai. 1941. g. martā Petēna val-

dība bija gatava atzīt PSRS prasības, bet Vācijas uzbrukums Padomju Sa-

vienībai pārtrauca sarunas.

Francijas prezidents V. Žiskārs d'Estēns 1975. gada Helsinku apspriedes

Nobeiguma akta parakstīšanas laikā norādīja, ka parakstītie dokumenti ne-

nozīmē Francijas nostājas izmaiņas.
174 Francijas ārlietu ministrs K. šeisons

1981. g. 17. decembrī paziņoja, ka kopš Igaunijas, Latvijas un Lietuvas valstu

aneksijas 1940. gadā Francija nav atzinusi aneksiju. 1985. g. rudenī vizītes

laikā Francijā padomju vadītājs M. Gorbačovs pieprasīja Francijas preziden-
tam F. Miterānam nodot Padomju Savienībai Baltijas zeltu, kas visu šo laiku

tika glabāts Francijas bankās. Francijas valdība atteicās to darīt. 175
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Grieķija, Itālija, Turcija. 1979. g. 9. novembrī VFR valsts ministre H. Bruhere

atbildē uz VFR Bundestāga rakstiski iesniegtu jautājumu atbildēja, ka Grieķija,

Itālija un Turcija ir to valstu skaitā, kuras nav atzinušas Baltijas valstu

aneksiju.
176

Islande. 1991. g. janvārī Islandeatzina Lietuvas neatkarību. 23. janvārī Islandes

valdība preses paziņojumā asi kritizēja PSRS rīcību Latvijā un Lietuvā un

norādīja, ka Islande (lai arī personālūnijā ar Dāniju) ir atzinusi Baltijas valstu

neatkarību 1921.—1922. gadā, bet nekad nav atzinusi Baltijas valstu vardarbīgo

aneksiju PSRS sastāvā 1940. gadā. Islande piedāvāja PSRS un Baltijas valdībām

starpniecības pakalpojumus, lai Baltijas krīzi atrisinātu miera ceļā. 177

Īrija. PSRS pieprasīja tai atdot Baltijas valstu kuģus, kuri ieradās Īrijas
ostās laikā no 1940. g. 26. jūlija līdz 15. augustam. Īrijas Augstākā tiesa kuģu

piederības jautājumā 1941. g. maijā deklarēja, ka Īrijas valdība oficiāli neatzīst

PSRS valdību kā likumīgu valdību Latvijas un Igaunijas republikās, un

nosprieda, ka Padomju Savienībai nav īpašuma tiesību uz šiem kuģiem. 178

Īrija oficiāli neatzina Baltijas valstu inkorporāciju. Tur turpināja darboties

Baltijas valstu diplomātiskie pārstāvji. 174 Jau minētajā H. Bruheres atbildē

Baltijas valstu aneksiju neatzinušo valstu skaitā minēta arī Īrija. 180 Atbildēuz

Eiropas Padomes 1986. gada 15. maija pieprasījumu tās dalībvalstīm sakarā

ar Parlamentārās Asamblejas paredzēto ziņojumu par Baltijas tautu tiesībām

uz pašnoteikšanos, Īrijas delegācijas sekretārs Asamblejā apstiprināja Īrijas

pozīciju, ka tā nekad nav atzinusi Baltijas valstu iekļaušanu Padomju Sa-

vienībā.181

Kanāda. Kanādas valdība periodiski apstiprināja teritoriju iekarošanas

neatzīšanas politiku un turpināja to attiecināt uz Baltiju.
182 1985. g. martā

Kanādas ārlietu ministrs Dž. Č. Klārks deklarēja, ka inkorporācijas dc iure

neatzīšanu Kanāda nemainīgi uzturējusi spēkā vairāk nekā 40 gadus, jo
vienas valsts vardarbīga iekļaušana otrā valstī ir pretrunā ar starptautis-

kajām tiesībām. Viņš arī atgādināja, ka šī pozīcija tika īpaši izskaidrota Hel-

sinku Nobeiguma akta parakstīšanas laikā. 183 EDSA Madrides apspriedē

izvērtējot Helsinku apspriedes Nobeiguma akta dalībvalstu ieguldījumu tā

izpildē, Kanādas delegācija apsūdzēja PSRS par Baltijas tautu pakļaušanu,
īstenoto rusifikācijas politiku, cilvēktiesību un brīvību apspiešanu Baltijas

valstīs. 184

Baltijas politikas plašāku apskatu Kanādas parlamentā 1987. g. 17. maijā

sniedza Ārlietu ministrijas parlamentārais sekretārs Dž. G. Hadsons. Viņš uz-

svēra, ka kopš 1940. gada ikviena Kanādas valdība ir atteikusies dc iure atzīt

vardarbīgo aneksiju un inkorporāciju, tomēr ir atzinusi to dc fncto. Valdība

atļauj Baltijas valstu goda konsulu vietas izpildītājiem turpināt pildīt savus

pienākumus Kanādā, kaut ari formāli nav tos atzinusi, šiem konsuliem tāpēc

nebija diplomātiskās imunitātes un privilēģiju. Cik bija iespējams, Kanādas
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vēstnieki un citas amatpersonas neapmeklēja Baltijas valstis, lai izvairītos

no kontaktiem ar vietējām varas iestādēm Baltijā.
185

Ķīnas Tautas Republika. ĶTR valdība uzskatīja, ka Igaunijas, Latvijas un

Lietuvas sagrābšana bija to principu pārkāpums, kuri veidoja pamatu Stim-

sona doktrīnai. īpaši ĶTR— PSRS attiecību saasinājuma gados Pekinas val-

dība uzsvēra, ka Krievija nelikumīgi anektējusi plašas Eiropas un Āzijas
teritorijas, un pieprasīja šo teritoriju atdošanu likumīgajiem īpašniekiem.
1964. gadā Ķīnas Komunistiskās partijas vadītājs Mao Dzeduns publiski

minēja Krievijas anektētās teritorijas, to skaitā Baltijas valstis. 1967. g. augustā

ĶTR vēstniecība Varšavā izplatīja pamfletus, kuros norādīja, ka nacionālā

atbrīvošanās kustība Baltijas valstīs ir aktīva. Arī 70.—80. gados Ķīnas presē
tika pausts Baltijas valstīm labvēlīgs viedoklis. 18,1

Lielbritānija. 1954. g. 15. februārī britu valdība vēlreiz paziņoja, ka Baltijas

valstu aneksiju dc iure nav atzinusi un nedomā to darīt. 187 1960. g. 28. novem-

brī britu delegāts ANO norādīja uz Baltijas valstu likteni PSRS koloniālajā

impērijā. Tomēr 1967. g. 13. februārī PSRS un Lielbritānija vienojās par sav-

starpējo finansiālo saistību likvidēšanu uz Baltijas valstu rēķina. No Baltijas
valstu līdzekļiem 22 miljonu britu mārciņu apmērā 1,5 miljonus samaksāja

britu rūpniekiem par PSRS nododamām precēm un 20,5 miljonus paturēja,
lai segtu britu prasības pret PSRS. 1967. g. 29. jūnijā britu valdība nodeva

Baltijas valstu zeltu Padomju Savienībai. 1968. g. 12. janvāri britu valdība izda-

rīja maksājumus padomju valdībai un kompensēja zaudējumus cietušajiem

britu ieguldītājiem. 1969. g. 27. martā šo darījumu atbalstīja britu parlamenta

Augšnams (Lordu palāta) un 1. maijā arī tā Apakšnams (Pārstāvju palāta).
188

Lielbritānija pieļāva Baltijas valstu sūtniecību tālāku eksistenci. 1979. gadā
britu ārlietu viceministrs vēlreiz apstiprināja, ka britu valdība gan atzīst

Baltijas valstu iekļaušanu PSRSrfe fncto, bet ne dc iure. Arī 1980. g. 27. maijā
britu vēstniecība Vašingtonā formāli atzina, ka uzskata PSRS rīcību Baltijas

valstīs par prettiesisku.
189

1984. gadā britu Ārlietu ministrija rakstiski pazi-

ņoja Latvijas Atjaunošanas komitejas Eiropas centra (LAK EC) priekšsēdim

J. Rankam, ka Anglija neatzīst dc iure Baltijas valstu inkorporāciju PSRS. 190

Luksemburga. Luksemburga ne dc iure, ne dc fncto nav atzinusi Baltijas

valstu aneksiju. 191

Malta. 1965. g. 15. oktobrī Maltas delegāts ANO V. Grauči kritizēja PSRS par

Latvijas, Lietuvas un Igaunijas okupāciju un apsūdzēja Padomju Savienību

par dubultstandartu lietošanu starptautiskajās lietās. 192

Nīderlande. Vācijas okupācijas laikā Nīderlande bija spiesta atzīt Baltijas

valstu okupāciju. Tālākā prakse rāda, ka šis lēmums nav vērtējams vien-

nozīmīgi. Turpmākajos gados Nīderlande sekoja pārējo NATO valstu poli-
tikai. Tas nozīmēja, ka Nīderlandeneapsprieda ar padomju valdību Baltijas
valstis skarošus jautājumus un nesūtīja augsta līmeņa diplomātus oficiālās

vizītēs uz anektētajām Baltijas republikām. Tomēr Nīderlande noslēdza ar
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PSRS līgumu par savstarpēju īpašumu un finansiālo pretenziju nokārtošanu,

kas bija saistītas ar Igaunijas, Latvijas, Lietuvas, Rietumbaltkrievijas un

Rietumukrainas inkorporāciju Padomju Savienībā un pilsoņu savstarpējās

repatriācijas izmaksām Otrā pasaules kara laikā un pirmajos pēckara gados.
1967. g. 20. oktobrī Maskavā parakstītā vienošanās nozīmēja padomju aneksijas
dc facto atzīšanu. Jau minētajā VFR valsts ministres H. Bruheres 1979. g. 9.

novembra atbildē aneksiju neatzinušo valstu skaitā minēta arī Nīderlande.193

Norvēģija. Atbildēuz Eiropas Padomes Parlamentārās Asamblejas 1986. g. 15.

maija vēstuli Baltijas valstu aneksijas jautājumā Norvēģijas delegācija

paziņoja, ka Norvēģija nekad nav atzinusi dc iure Baltijas valstu inkor-

porāciju Padomju Savienībā. Tomēr Norvēģija, līdzīgi kā daudzascitas valstis,

kontaktējusies ar padomju valdību jautājumos, kuri attiecās uz šo reģionu,

respektīvi, dc facto atzinusi Baltijas valstu inkorporāciju. Jau 1959. g. 30. sep-

tembrī Maskavā Norvēģija noslēdza līgumu ar PSRS par finansiālo pre-

tenziju nokārtošanu attiecībā uz Latvijas, Igaunijas un Lietuvas padomju

republikām un Karēlijas autonomo padomju republiku. 194 Norvēģijas vēst-

nieks Maskavā oficiālos braucienos izvairījās apmeklēt Baltijas valstis, kā arī

nepieņēma padomju Ārlietu ministrijas ielūgumus piedalīties vēstnieku

braucienos uz šo reģionu.
195

Polija. Kopš 1939. g. emigrācijā esošā Polijas trimdas valdība bija labvēlīgi
noskaņota pret Baltijas valstīm. 1942. g. sākumā Polijas emigrācijas valdības

premjerministrs ģenerālis V. Sikorskis informēja J. Staļinu, ka Polija neatzīst

PSRS pretenzijas uz Baltijas valstīm, Austrumprūsiju, Moldāviju un Bukovi-

nu. Savā 1942. g. 24. marta memorandā britu ārlietu ministram A. R. īde-

nam V. Sikorskis atsaucās uz to, ka kara sākumā visas sabiedrotās un neitrālās

valstis deklarējušas principu: jebkādas starpvalstu robežu maiņas, kas iz-

darītas ar spēka un agresijas palīdzību, nevar tikt atzītas un nekādu Eiropas
politisko statusu nevar akceptēt pirms kara beigām. V. Sikorskis atzina, ka

kara laikā izdarīto vardarbības aktu neatzīšana ir kļuvusi par demokrātisko

valstu politikas pamatprincipu.
I%

Pēc Otrā pasaules kara Polija kā sociālistiskās

nometnes dalībvalsts neizteicās Baltijas valstu jautājumā, taču 1991. gadā to

izdarīja "ar atpakaļejošu datumu".Attieksme Baltijas valstu jautājumā mainījās
līdz ar režīma maiņu.

Portugāle. Portugāles valdība 1940. gadā paziņoja, ka tā neatzīst Baltijas
valstu inkorporāciju Padomju Savienībā un aptur divpusējo līgumu dar-

bību ar Baltijas valstīm līdz Baltijas jautājuma atrisināšanai. Portugāle attei-

cās atzīt par likumīgu teritoriju sagrābšanu ar bruņota spēka palīdzību.
197

Somija. 1947. gada miera sarunu laikā Somija atzina faktu, ka Baltijas
valstis atrodas padomju kontrolē. Parīzē noslēgtais miera līgums piepra-

sīja Somijai kā karu zaudējušai Vācijas sabiedrotajai pārdot tai piederošos
Baltijas valstu aktīvus un atdot ieņēmumus Padomju Savienībai. Baltijas

padomju republiku amatpersonas, kas apmeklēja Somiju PSRS oficiālo dele-
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gāciju sastāvā, Somija uzskatīja par Padomju Savienības delegāciju locek-

ļiem, nevis Baltijas valstu pārstāvjiem. Tādējādi Somija atzina Igaunijas,

Latvijas un Lietuvas inkorporāciju dc fncto,bet nede iure. 1979. g. 12. janvārī

Somijas Ārlietu ministrijas Politiskā departamenta Austrumeiropas no-

daļas vadītājs I. Tuomainens vēstulē vēlākajam Latvijas goda vicekonsulam

Melburnā E. Dēliņam paskaidroja, ka Somijas valdība nekad nav sniegusi
formālu paziņojumu par Baltijas valstu inkorporācijas atzīšanu vai neatzī-

šanu. Tiešas attiecības ar Baltijas padomju republikām Somija uzturēja kul-

tūras, ekonomikas un sporta jomā, betpolitiskie un parlamentārie kontakti ar

dažādām padomju republikām notika Somijas—PSRS starpvalstu attiecību

ietvaros. 148

Spānija. Spānija atteicās atzīt par likumīgu teritoriju sagrābšanu ar bru-

ņota spēka palīdzību.'
44

Spānijas valdība apspriedēs ar Rietumos dzīvojošo

baltiešu organizāciju vadītājiem regulāri uzsvēra, ka neatzīst padomju

aneksiju Baltijā.200 Taču oficiālu paziņojumu šajā jautājumā tā nesniedza.

Baltijas valstīm to neatkarības periodā nebija diplomātisko pārstāvnie-
cību Madridē, bet 50. g. sākumā Spānija izteica vēlmi, lai Baltijas valstu pār-

stāvji nodibinātu pārstāvniecības Madridē. Spānijas vēstnieks Londonā Pri-

mo dc Riviera 1952. g. 15. augusta vēstulē Latvijas sūtnim Lielbritānijā
K. Zariņam paziņoja, ka Spānijas valdība ir gatava pieņemt Madridē Lat-

vijas interešu pārstāvi, kuram, lai arī neiekļautam diplomātiskā korpusa sa-

rakstā, tomēr būtu diplomātiskās privilēģijas un imunitāte. 1952. g. 13. no-

vembrī20' Latvijas valdības ārkārtējo pilnvaru nesējs K. Zariņš par Latvijas

diplomātisko pārstāvi Spānijā iecēla R. Kampušu. Spānijas valdība piekrita
arī pusoficiālas diplomātiskās pārstāvniecības darbībai.202

Šveice. 1940. g. augustā Šveice slēdza savus konsulātus Rīgā, Tallinā un

Kauņā. 203 Kautarī Šveice neatzina Baltijas valstu inkorporāciju, tā 1942. gadā
aizliedza Baltijas valstu sūtniecību darbību, atļaujot J. Feldmanim un pā-

rējiem Baltijas valstu diplomātiem palikt personālā statusā (ārpus sūtnie-

cības) līdz 1946. g. beigām.
204 1946. g. 15. novembrī Šveice atzina Baltijas

valstu aneksiju PSRS dc fncto, bet ne dc iure, un pārņēma Baltijas valstu

arhīvus un vērtības, kas atradās federālās valdības pagaidu pārvaldē Švei-

cē.205 1947. gadā padomju misijas Šveicē vadītājs, pamatojoties uz valstu pēc-
tecības principiem, pieprasīja nodot PSRS lietošanā Latvijas misijas namu

Ženēvā. Šveice uzskatīja, ka šajā gadījumā runa nav par valstu pēctecību.
206

Latvijas bijušās sūtniecības nams turpināja atrasties Ženēvas īpašumu reģistra

sarakstā kā Latvijas valdības īpašums, kaut gan namu savā pārvaldē bija pār-

ņēmusi Padomju Savienība. PSRS vairākkārt centās mainīt nama īpašumtie-
sību ierakstu reģistrā, bet Šveices Ārlietu ministrija to noraidīja, uzsverot, ka

Šveice nekad nav atzinusi Baltijas valstu aneksiju.

PSRS uzbūvēja savas pārstāvniecības ēkas visapkārt Latvijai piedero-

šajai "Villa Rosa". ASV prezidenta R. V. Reigana un padomju vadītāja
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M. Gorbačova ieceri noturēt augstākā līmeņa tikšanos Latvijas sūtniecības

namāŽenēvā Latvijas un pārējo Baltijas valstu diplomātiskie pārstāvji kritizēja
kā neatzīšanas doktrīnas pārkāpumu. 1985. g. 11. decembrī, neilgi pēc minētās

tikšanās, Šveices Konfederācijas prezidents no jauna pasvītroja, ka Šveice

nekad nav atzinusi Baltijas valstu iekļaušanu Padomju Savienībā un nedo-

mā mainīt šo viedokli. 207

Vācija. 1940. g. 22. jūlijā pret PSRS rīcību Baltijas valstīs protestēja Latvijas

sūtnis Berlīnē E. Krieviņš, bet viņa protesta notu nacistiskās Vācijas valdība

viņam atdeva atpakaļ.
208Berlīne saskaņā ar vācu—padomju slepenajiem pro-

tokoliem atteicās protestu akceptēt.
204 Ar Vācijas valdības piekrišanu PSRS

11. augustā pārņēma Latvijas sūtniecību, bet 12. augustā E. Krieviņam tika

piešķirta personīgā imunitāte Vācijā. 210 Vācijas parakstīto robežu līgumu ar

PSRS (1941. g. 10. janvārī) Vācijas parlaments līdz kara sākumam ar PSRS vēl

nebija ratificējis, un tas nekad nekļuva Vācijai saistošs. 211 Taču nacionāl-

sociālistiskā Vācija rīkojās Baltijas valstīs kā okupētā ienaidnieka teritorijā

un neplānoja atjaunot Baltijas valstu suverenitāti.

Vācijas Federatīvā Republika 1951. g. 3. augustā deklarēja, ka Baltijas valstis

ir okupētas zemes un Padomju Savienība ir agresors.
212

VFR oficiāli atzina, ka nacionālsociālistiskās Vācijas slēgtie līgumi tai nav

saistoši, ja tie ir pretrunā starptautiskām tiesībām. VFR Ārlietu minis-

trija 1953. g. 29. aprīlī nosūtīja vēstuli Berlīnes tiesu iestādēm, ka tā uzskata

Latviju par joprojām pastāvošu valsti, jo ne Vācijas Reihs, ne Federālā

Republika nekad nav atzinušas Latvijas aneksiju. Saskaņā ar VFR nostāju

Baltijas valstis nekad nav zaudējušas savas suverēnās starptautiskās tiesības.

VFR valdība turpināja atzīt Baltijas valstu konsulāro pārstāvju izdotās pases

un akceptēja šo valstu pusoficiālus diplomātiskos pārstāvjus. 213 PSRS un VFR

diplomātisko attiecību nodibināšana 1955. g. 13. septembrī nenozīmēja PSRS

faktisko robežu atzīšanu dc iure.2u 1970. gadā VFR un PSRS Maskavā parak-

stīja līgumu, kas aicināja abas līgumslēdzējas puses "respektēt visu Eiropas
valstu teritoriālo integritāti to pašreizējās robežās". Tomēr no šā līguma ne-

izrietēja padomju aneksijas dc iure atzīšana. Atbildē uz Baltijas valstu dip-
lomātisko pārstāvju vēstuli par minētā līguma sekām Igaunijai, Latvijai un

Lietuvai VFR Ārlietu ministrija 1970. g. 27. augustā publicēja komunikē, kurā

norādīja, ka "Vācijas Federatīvā Republika nav mainījusi tās vispārzināmo

nostāju Baltijas valstu jautājumā".
213

Zviedrija. Latvijas sūtnis V. Salnais un pārējo Baltijas valstu sūtņi pret PSRS

rīcību protestēja Zviedrijas valdībai 1940. g. 23. jūlijā.216 Latvijas sūtniecība

Stokholmā oficiāli beidza savu darbību 1940. g. 19. augustā (Latvijas sūtnis

atteicās sūtniecību nodot PSRS). Nomāto sūtniecības namu piespiedu kārtā

pārņēma Zviedrijas Ārlietu ministrijas pārstāvji, kas to tūlīt piešķīra PSRS

diplomātiskajiem pārstāvjiem. Stokholmas diplomātiskā korpusa sarakstā
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iekļautajiem Latvijas sūtniecības darbiniekiem zviedri atstāja personālo

diplomātisko statusu līdz kara beigām.
217

1940. g. rudenī Latvijas konsulāro pārstāvniecību pārņemšanā Padom-

ju Savienībai izdevās iesaistīt Zviedrijas konsulātus, kas palīdzēja Padomju

Savienībai tajās valstīs, kur tai nebija savu pārstāvniecību, — Portugālē,

Spānijā, Dienvidāfrikā un Austrālijā.
218

Latvijas goda konsuli Austrālijā
(Adelaidē, Sidnejā) un Dienvidāfrikā (Keiptaunā) uzturēja sakarus ar sūtni

Londonā un ģenerālkonsulu Lielbritānijas impērijā K. Zariņu un atteicās

nodot konsulātus ar to arhīviem un naudu Zviedrijas konsulārajiem pār-

stāvjiem. Sūtnis K. Zariņš bija dziļā sašutumāunneizpratnē paršādas Zviedrijas

ieinteresētības un rīcības iespējamiem motīviem.219 1941. g. 30. maijā Zviedrija

noslēdza vienošanos ar Padomju Savienību par savstarpējo ekonomisko

attiecību nokārtošanu attiecībā uz Baltiju. Apmaiņā pret 20 miljonu zviedru

kronu lielu PSRS maksājumu Zviedrija debloķēja Baltijas valstīm piede-
rošo Zviedrijā noguldīto zeltu (18 miljonu zviedru kronu vērtībā) un arī tās

ostās esošos Baltijas valstu kuģus.220 Turpmāk Zviedrija izdeva Padomju
Savienībai Baltijas kareivjus, kuri bija cīnījušies Vācijas armijas sastāvā pret
PSRS (kopā 167cilvēkus, to skaitā 7 igauņus, 11 lietuviešus un 149 latviešus).

Zviedrija Igaunijas, Latvijas un Lietuvas iedzīvotājus oficiāli uzskatīja par

padomju pilsoņiem, bet administratīvajā un juridiskajā praksē par politis-
kiem bēgļiem un kā tādus — par bezvalstniekiem, tādējādi ļaujot baltiešiem

tālāk meklēt patvērumu ASV, Kanādā, Austrālijā v. c.

Ir pamats domāt, ka Zviedrija atzina Baltijas valstu aneksiju ne tikai dc

fncto, bet arī dc iure, pēc kara ganšo atzīšanu dažādi tulkojot.
221 1944. g. 13. de-

cembrī Zviedrijas ārlietu ministrs K. E. Ginters ziņojumā parlamenta augš-

palātā paskaidroja, ka "praktiski apsvērumi" likuši Zviedrijai spert konkrē-

tus soļus attiecībā uz Baltijas valstīm. 1977. gadā Zviedrijas Ārlietu minis-

trijas preses pārstāvis paziņoja, ka Zviedrijas valdība nav galīgi izlēmusi, vai

atzīt inkorporāciju dc fncto vai dc iure.222
Pakāpeniski Zviedrijas nostāja

kļuva draudzīgāka Baltijas valstīm.

Starptautisko organizāciju nostāja. Nepieciešamība ieņemt nostāju Baltijas

jautājumā Rietumvalstīm radās 1975. g. augustā sakarā ar piedalīšanos Eiro-

pas Drošības un sadarbības apspriedē Helsinkos un apspriedes Nobeiguma
akta parakstīšanu. Pēc PSRS iniciatīvas šajā starptautiskajā dokumentāpirmo
reizi kā valstu sadarbības pamats bija izvirzīts robežu negrozāmības prin-

cips. Līdz ar to rietumiem bija jānovērš padomju valdības mēģinājumi in-

terpretēt šāda dokumenta parakstīšanu kā Padomju Savienības rietumu ro-

bežu negrozāmības atzīšanu. Šajā nolūkā Rietumu valstis vispirms nostip-

rināja Nobeiguma dokumentā arī tautu pašnoteikšanās principu, tādējādi
ieviešot dokumentā abu minēto principu līdzsvaru. Otrkārt, Rietumvalstis

uzskatīja par nepieciešamu norādīt, ka Nobeiguma dokumentaparakstīšana
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nemaina šo valstu līdzšinējo nostāju Baltijas valstu aneksijas jautājumā. Tā,

piemēram, 1975. g. 13. novembrī ASV Kongresa Pārstāvju palāta pieņēma rezo-

lūciju, kurā deklarēja, ka ASV turpina atzīt suverēnas un neatkarīgas Bal-

tijas valstis. Rezolūcija norādīja, ka Helsinku apspriedes Nobeiguma akts nav

ietekmējis ASV neatzīšanas politiku attiecībā uz padomju aneksiju.223 1976. g.

26. jūlijā ASV Senāts vienbalsīgi pieņēma rezolūciju Nr. 319. Tā noteica, ka

EDSA Helsinkos parakstītais Nobeiguma akts nekādā veidā nemaina

ASVilgstoši realizēto politiku par Padomju Savienības īstenotās triju Baltijas

valstu — Igaunijas, Latvijas un Lietuvas — nelikumīgas sagrābšanas un

aneksijas neatzīšanu.224

Latviešu tautā un trimdinieku vidū Helsinku konferences sagatavo-
šanas posmā pastāvēja lielas bažas, ka šajā konferencē varētu tikt pieņemti

lēmumi, kas legalizētu Baltijas valstu aneksiju. Baltieši nevēlējās arī, lai

konferences lēmumi skartu triju nāciju likumīgās tiesības uz pašnoteikšanos.
Taču viņu bažas izrādījās nepamatotas.

Tas, ka vairākām Rietumu valstīm (ASV, Francijai, Beļģijai v. c.) 1975.gadā
sakarā ar Helsinku konferences Nobeiguma akta parakstīšanu tomēr bija

svarīgas atrunas un tās sniedza atsevišķus paziņojumus tieši attiecībā uz

Baltijas valstīm, neļāva Padomju Savienībai un vēlāk Krievijai viennozīmīgi

apgalvot, ka visas Eiropas valstis, kas akceptēja dc iure tobrīd Eiropā pastā-
vošās robežas, 1975. gadā bija piekritušas Baltijas valstu aneksijai un inkor-

porācijai. 225

Eiropas Padome. Eiropas Padomes Parlamentārā Asambleja 1960. g. 29. sep-

tembrī pieņēma rezolūciju Nr. 189 par situāciju Baltijas valstīs sakarā ar

20. gadadienu kopš to vardarbīgas iekļaušanas Padomju Savienībā, šajā
dokumentā tika uzsvērts, ka prettiesiskā aneksija notikusi pret tautu gribu
un izteikta līdzjūtība Baltijas tautu ciešanām, kā arī solīts Eiropas tautu

atbalsts. Rezolūcija pauda cerību, ka komunistiskā apspiešana nesalauzīs

baltiešu garu, un apstiprināja Baltijas valstu dc iure pastāvēšanas atzīšanu

no Rietumu valstu vairākuma puses. Atšķirībā no citiem šāda veida do-

kumentiem šajā rezolūcijā izskanēja aicinājums Rietumvalstu valdībām

atbalstīt trimdas baltiešu aktivitātes līdz Igaunijas, Latvijas un Lietuvas kā

brīvu valstu atjaunošanai Eiropas demokrātiskajās starptautiskajās institū-

cijās.
22" Minētais aicinājums pievērsa Rietumeiropas uzmanību Baltijas jautā-

jumam.
Otru rezolūciju Baltijas jautājumā Eiropas Padomes Parlamentārā Asam-

bleja pieņēma 1987. g. 28. janvārī. Sakarā ar šo rezolūciju izskatīšanai Asam-

blejā bija iesniegts Komitejas par attiecībām ar valstīm, kuras nav Eiropas
Padomes dalībvalstis, pārstāvja G. van der Berga (Nīderlande) ziņojums.

Tajā bija uzsvērts vairākos starptautiskos dokumentos minētais nāciju

pašnoteikšanās princips un norādīts, ka tautu pašnoteikšanās ir gan kolektī-

vas, gan individuālas tiesības. Pēc G. van der Berga domām, triju Baltijas



Apliecinājums tam, ka ASV valdība neatzīst Latvijas inkorporāciju PSRS.

Valsts departaments, 1957. gada 29. maijs.



Apliecinājums, ka Dr. Arnolds Spekke ir Latvijas pilnvarotais lietvedisun ģenerālkon-

sula vietas izpildītājs ASV. Valsts departaments, 1957. gada 29. maijs.
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Latvijas Republikas neatkarības atjaunošanu. 1991. gada 31. augusts.



Protokols par diplomātisko attiecību nodibināšanuar Krievijas Padomju Federatīvo

Sociālistisko Republiku. 1991. gada 4. oktobris.
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valstu iekļaušana Padomju Savienībā acīmredzami pārkāpj šīs tiesības, tā-

pēc Eiropas Padomes dalībvalstis, kā arī daudzas citas valstis nekad nav

atzinušas inkorporāciju par likumīgu. īpaši tika pieminētas valstis (ASV,

Kanāda, Lielbritānija, Austrālija un Vatikāns), kuras joprojām atzina Baltijas

valstu "koncepciju" un kuru teritorijās darbojās Baltijas valstu diplomā-
tiskie pārstāvji.

227

Eiropas Parlaments. Parlamenta deputāts O. fon Habsburgs 1982. gadā ie-

sniedza Parlamentā ziņojumu, kurā aicināja apspriest Baltijas valstu neat-

karības jautājumu ANO speciālajā Dekolonizācijas komitejā.
228

Eiropas Par-

laments 1983. g. 13. janvārī rezolūcijā Baltijas valstu jautājumā atsaucās uz

vairākiem svarīgiem juridiskiem aktiem un vēsturiskiem faktiem, kas parādīja

Baltijas valstu agrāko un tagadējo stāvokli: kopš triju valstu nodibināšanās

līdz deklarācijas pieņemšanas dienai. Konkrēti rezolūcija atsaucās uz šādiem

faktiem: 1) 45 igauņu, latviešu un lietuviešu kopīgo deklarāciju (1979. g.

aprīlī), kurā ANO tika aicināta atzīt Baltijas valstu tiesības uz pašnoteikšanos
un neatkarību un pieprasīja referendumu šajā jautājumā; 2) 1920. gadā

noslēgtajiem Baltijas valstu un Padomju Krievijas miera līgumiem, kas no-

teica Baltijas valstu teritorijas neaizskaramību; 3) 1975.gada EDSA (Helsinkos)

Nobeiguma akta 8. pantu par tautu tiesībām uz pašnoteikšanos un to tie-

sībām brīvas gribas apstākļos noteikt savu iekšējo un ārējo politisko statusu;

4) faktu, ka 1940. gadā notika Padomju Savienības īstenotā Baltijas valstu

okupācija saskaņā ar Molotova—Ribentropa paktu un ka šī okupācija jopro-

jām turpinās; 5) to, ka padomju aneksiju Baltijas valstīs joprojām neatzīst

lielākā daļa Eiropas valstu: ASV, Kanāda, Apvienotā Karaliste, Austrālija un

Vatikāns "joprojām pieturas pie Baltijas valstu koncepcijas"; 6) igauņu, lat-

viešu un lietuviešu ilgo bruņoto pretošanos un cīņu par savu brīvību; 7) to,

ka simtiem tūkstošu Baltijas valstu iedzīvotāju padomju iestādes kopš
1940. gada deportējušas uz nometnēmSibīrijā; 8) Eiropas Parlamenta komi-

teju ziņojumiem.

Eiropas Parlaments: 1) aicināja ārlietu ministru apspriedi censties izvei-

dot kopēju labvēlīgu nostāju pret 1979. gadā ANO iesniegto deklarāciju;
2) ieteica ministriem iesniegt Baltijas valstu jautājumu ANO Dekolonizā-

cijas apakškomitejā; 3) uzskatīja, ka Baltijas tautu stāvoklis jāizskata starp-
tautiskās konferencēs, kurās izvērtēs Helsinku Nobeiguma akta izpildi;
4) izteica cerību, ka ārlietu ministru konference darīs visu, lai sasniegtu

Baltijas valstu tautu centienu īstenošanos jautājumā par viņu valdību for-

mu; 5) ieteica ārlietu ministrukonferences prezidentam nosūtīt šo rezolū-

ciju Eiropas Apvienības dalībvalstu ārlietu ministriem un valdībām.229 Tomēr

desmit Eiropas Ekonomiskās Asociācijas valstu ārlietu ministri (EEA Minis-

tru Padome) nepiekrita Eiropas Parlamenta rezolūcijas aicinājumam par

Baltijas valstu jautājuma iesniegšanu ANO Dekolonizācijas apakškomitejā,
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jo nebija cerību uz panākumiem un Baltijas tautas vēl vairāk ciestu tādas

akcijas rezultātā, kas būtu beigusies ar negatīvu rezultātu.230

Dažādu teritoriālu vai politisku pārmaiņu rezultātā valsts var beigt pastāvēt,

ja toatzīst vairākums citu valstu un ja neviensneuzturprasību par konkrētās

valsts pastāvēšanas turpināšanos un tautas tiesībām uz šo valsti atbilstoši

starptautisko tiesību normām. Baltiešu trimda, neraugoties uz saviem spēcī-

gajiem pretiniekiem — PSRS diplomātiju un slepenajiem dienestiem —,

sekmīgi veica savu vēsturisko misiju, nemitīgi atgādinot par varmācību pret

Baltijas valstīm un tautām.231 Latviešu trimda ar savu politisko darbību visus

Latvijas okupācijas un aneksijas gadus parādīja, ka latviešu tauta vēl ir dzīva

un aktīva, par spīti karam un apspiestībai, kā arī atgādināja par Latvijas

valsts eksistenci un PSRS pārkāpumiem pret Latviju. 232 Trimda pasauli

uzrunāja arī dzimtenes tautiešu vārdā, kas okupācijas režīma apstākļos

nevarēja brīvi paust savu viedokli. Nevar runāt par Baltijas valstu aneksijas

starptautisku atzīšanu, jo aneksiju atzina tikai dažas valstis, bet vairākums

šajā jautājumā neizteicās vai arī oficiāli deklarēja savu negatīvo nostāju pret
PSRS rīcību. Turklāt atsevišķas valstis, kas Baltijas valstu aneksiju bija atzi-

nušas, vēlāk deklarēja, ka šī atzīšana tiek atsaukta vai arī nekad nav bijusi

spēkā.
Pasaules valstu nostāja parādīja, ka ar Baltijas valstīm saistītie jautājumi

praksē nebija viegli risināmi. Salīdzinoši viegli bija nemainīgi saglabāt Bal-

tijas valstu inkorporācijas dc iure neatzīšanas nostāju. Daudz grūtāk valstīm

bija izvairīties no darījumiem ar padomju varas iestādēm Baltijas telpā un

tādējādi konsekventi ieturēt inkorporācijas neatzīšanas dc fncto nostāju.

Dažkārt praktiskie un humanitārie apsvērumi pamudināja dažādas valstis

kaut kādā veidā risināt jautājumus attiecībā uz Baltijas valstu pilsoņiem, viņu

tiesībām un statusu PSRS ietvaros.

Noteikums par spēka lietošanas aizliegumu kā starptautisko tiesību nor-

ma pirms Otrā pasaules kara atradās veidošanās procesā. Starptautiskās sa-

biedrības reakcija uz notikumiem Baltijas valstīs pierādīja, ka konkrētajā
situācijā gandrīz visas valstis piekrita tam, ka Padomju Savienība ir rīkojusies

nelikumīgi un pārkāpusi starptautiskās tiesības: gan daudzpusējos un div-

pusējos līgumus, gan vispārējos tiesību principus. Tas bija neparasts pre-

cedents starptautiskajā praksē. Turklāt arī faktam, ka padomju aneksijas
neatzīšana turpinājās 50 gadus, nav līdzīga gadījuma starptautiskajā praksē.

Baltijas situācija ir pierādījums tam, ka mūsdienās starptautiskā sabiedrība

nekādos apstākļos neakceptē neatkarīgu valstu vardarbīgu pakļaušanu. Var

teikt, ka ar attieksmi pret Baltijas valstu aneksiju 1940. gadā sākās lūzums

valstu attiecībās. Valstis vairs nepieņēma faktisko situāciju par tiesību avotu.

Vienīgi rīcība saskaņā ar tiesību normāmpiešķīra valstīm likumīgas tiesības.

Lai nostiprinātu tiesības uz nelikumīgi sagrābtu teritoriju, ir jābūt vismaz
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vienam no šādiem priekšnosacījumiem: tiek saņemta cietušās valsts piekri-

šana, ir ilgstoši notikusi netraucēta attiecīgās teritorijas pārvaldīšana, ir iestā-

jies noilgums vai notikusi starptautiska vienošanās, kas atzīst esošo situāciju.

Neviena šā nosacījuma nebija tajā laikā, kamēr Padomju Savienība dc fncto

pārvaldīja Baltijas valstis. Partizānu kustības militāra pretošanās pastāvēja

gandrīz desmit gadus, pasīva civiliedzīvotāju pretošanās dažādos veidos pēc

tam turpinājās līdz pat neatkarības atjaunošanai 1991. gadā, Rietumvalstu

neatzīšanas politika kavēja iegūt noilguma tiesības, un nebija tādas vispārējas

starptautiskas vienošanās, kas formāli būtu atzinusi padomju varu Baltijas
valstīs par likumīgu. 233

Kopš 1940. gada spēka pielietošanas aizliegšana valstu attiecībās ir kļu-

vusi par konstitucionāla rakstura normu starptautiskajās tiesībās (ius co-

gens). Tas nozīmē, ka nedz laiks, nedz valstu atzīšana principā nevarētu

legalizēt šādas normas pārkāpšanu. Šādu apgalvojumu apstiprina valstu

ilggadējā prakse līdz Latvijas neatkarības atzīšanai 1991. gadā, kā arī šajā

gadā izteiktie valstu viedokļi par Latvijas kā valsts statusu.

Aneksijas dc iure neatzīšana bija nepieciešams priekšnoteikums Baltijas
valstu jautājuma saglabāšanai, aktualizēšanai un nepārtrauktai uzturēšanai.

Kamēr daudzas pasaules valstis turpināja atzīt Baltijas valstis dc iure, tās

turpināja formāli pastāvēt kā starptautisko tiesību subjekti. Viens no aneksijas
neatzīšanas politikas ieguldījumiem bija tas, ka šāda nostādne saglabāja un

veicināja Baltijas valstu neatkarības atgūšanas iespējas pavisam konkrētā

veidā —

uz 1918. gadā izveidotā valstiskuma pamata. Citiem vārdiem sakot,

saglabājās iespējas neatkarības procesā pamatoties uz latviešu, lietuviešu un

igauņu tautu 1918. gadā izmantotām pašnoteikšanās tiesībām un atjaunot

Baltijas valstu neatkarību, nevis dibināt pilnīgi jaunas valstis Baltijā, šis sce-

nārijs arī praktiski tika īstenots 1991. gadā.

Baltijas valstu jautājums tautu nacionālās atmodas gados

80. gadu otrajā pusē pirmo reizi kopš Baltijas valstu neatkarības zaudē-

šanas un Otrā pasaules kara beigām radās reāla iespēja risināt Baltijas jau-

tājumu, lai arī PSRS turpināja tradicionālopropagandu "tā saucamajā Baltijas

jautājumā" arī M. Gorbačova pasludinātās pārbūves ietvaros. Līdz neatka-

rības atjaunošanai trimdas baltieši un dc iure atzīto Baltijas valstu diplo-
mātiskie pārstāvji uzstājās arī savu tautu vārdā. Taču arī pašās Baltijas valstīs

(tobrīd vēl Baltijas padomju republikās) vairākas organizācijas sāka paust

savu nostāju Baltijas valstu nākotnes jautājumā.

1986.—1987. gads. Jau 1985. gadā tika sarīkots t. s. Kopenhāgenas tribunāls,

kurā Padomju Savienībai tika izvirzīta apsūdzība par pārkāpumiem Baltijā.
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1986. gadā drosmīgā cilvēktiesību aizsardzības organizācija "Helsinki-86"

pirmo reizi publiski parādīja, ka Baltijas tautas nekad nebija samierinājušās

ar padomju okupāciju un aneksiju. "Jau zināmu laiku pirms Padomju

Savienības sairšanas Latvijas iedzīvotāji sāka apzināties savu spēku un vēlmi

izbeigt ieilgušo savas suverēnās gribas apspiešanu."
234

1987. gada notikumus ievadīja 1986. g. septembrī Jūrmalā notikusī PSRS

un ASV sabiedrības pārstāvju tikšanās, kuras iniciators bija Čatokvas insti-

tūts (ASV). Tās laikā ASV prezidenta vecākais konsultants Dž. F. Metloks

daļēji publiskā sanāksmē drosmīgi un atklāti paziņoja, ka ASV neatzīst Bal-

tijas valstu varmācīgu iekļaušanu PSRS sastāvā.
235

Ziņas par notikumu Jūr-

malā izplatījās Rīgas un Latvijas sabiedrībā, radot lielu saviļņojumu, kas jau

1987. gadā izpaudās mītiņu veidā.23" Sabiedriskās domas atklāsme un attīs-

tība bija strauja, un okupācijas jautājums kļuva par aktuālāko politisko jau-

tājumu.
237 1986.—1987. gadā arī Latvijas PSR apstākļos sākās latviešu tautas

centienu un interešu, Latvijas valsts vēsturiskā mantojuma un juridiskā

pamatojuma apzināšana, kas pakāpeniski pārauga plašā tautas prasībā pēc

neatkarības atjaunošanas.

1988.—1989. gads. Tiklīdz 80. gadu beigās padomju režīms atslāba, Lat-

vijā izveidojās vairākas sabiedriski politiskās organizācijas — Latvijas Nacio-

Latvijas, Lietuvas un Igaunijas tautu akcija "Baltijas ceļš"

Molotova—Ribentropa pakta parakstīšanas 50. gadskārtā.

1989.gada23. augusts. Foto P. Korsaks
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nālās neatkarības kustība (LNNK), Latvijas Tautas fronte (LTF) un Pilsoņu

Kongress, kas par savu mērķi izvirzīja Latvijas suverenitātes nostiprināša-

nu un demokrātijas izveidošanu. Baltijas tautunacionālās atbrīvošanās kustību

pārstāvji savu koncepciju Baltijas valstu neatkarības atgūšanai formulēja

Baltijas Padomes 1989. g. 14. maija rezolūcijās un 1989. g. 23. augusta Aicināju-

mā "Baltijas ceļš". Baltijas asamblejā 1989. gada 13.—14. maijā Tallinā Igau-

nijas, Latvijas un Lietuvas Tautas frontu pilnvarotie pārstāvji pieņēma Aicinā-

jumu EDSA dalībvalstu vadītājiem, ANO ģenerālsekretāram un PSRS AP

Prezidija priekšsēdētājam, kurā tika uzsvērtas nāciju tiesības uz vienlīdzību

un pašnoteikšanos, atgādināta Baltijas tautupolitiskā neatkarība 1918.—1940.

gadā un Baltijas valstu aneksijas fakts, kā arī izteikta pārliecība, ka PSRS

valdība 1989. gadā nosodīs Padomju Savienības 1939. un 1940. gada politiku

pret Baltijas valstīm un pasludinās par nepamatotiem un jau kopš parakstī-
šanas brīža spēkā neesošiem padomju—vācu 1939. gada līgumus un neliks

šķēršļus Igaunijas, Latvijas un Lietuvas valstiskās suverenitātes atjauno-

šanai starptautisku sarunu ceļā ar šo valstu tautu pilnvaroto pārstāvju pieda-
līšanos. Baltiešu pārstāvji lūdza pievērst uzmanību triju nāciju centieniem

panākt pašnoteikšanos un neatkarību.238

Rietumvalstis, neskatoties uz morālo atbalstu baltiešu centieniem, sākot-

nēji atturējās šādu atbalstu paust oficiālā valdību līmenī. Baltijas jautājums

atkal bija Rietumvalstu—PSßS attiecību jautājums, turklāt Rietumvalstis

pirmoreiz vairāku gadu desmitu gaitā vispārējā starptautiskā saspīlējuma
mazināšanas interesēs bija gatavas atbalstīt Padomju Savienību tās iesākto

demokratizācijas reformu dēļ. Tautaskustību pārstāvji vadījās no apsvēruma,
ka jaunajos apstākļos, kad "dialogs starp Austrumiem un Rietumiem ir reāls

un produktīvs, jautājums par triju Baltijas valstu — Igaunijas, Latvijas un

Lietuvas — valstiskās suverenitātes atjaunošanu ir kļuvis par visu pasaules
valstu un tautu sirdsapziņas jautājumu". 234

Tobrīd gan starptautiskās, gan arī pašas Baltijas sabiedriskās domas

veidošanābaltiešu tautām dzimtenē bija svarīgi apzināties un formulēt savas

tiesības un prasības un uzsākt to izvirzīšanu starptautiskajā arēnā. Minētajā

Baltijas asamblejā pieņemtajā "Baltijas nāciju tiesību deklarācijā" uzsvērts, ka

Baltijas nācijas balsta savas tiesības uz vispāratzītajām starptautiskajām
normām. Baltijas asambleja, tiecoties realizēt nāciju dabiskās un neatņema-

mās tiesības, pasludināja vairākas tiesības, to skaitā tiesības uz pastāvēšanu

savā vēsturiskajā teritorijā, tiesības uz pašnoteikšanos un sava politiskā sta-

tusa brīvu noteikšanu, uz patstāvīgu sadarbību ar citām tautāmun valstīm. 241
'

23. augusta Aicinājumā Baltijas Padomeaicināja doties kopīgā "Baltijas ceļā"

uz pēdējo koloniālo teritoriju atbrīvošanu Eiropā un trīs kādreiz Tautu Sa-

vienībā ietilpstošo Baltijas valstu neatkarības atjaunošanu.
241
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Baltijas tautu centienu pierādījums un apliecinājums visai pasaulei bija

1989. g. 23. augusta manifestācija "Baltijas ceļš". Atzīmējot Molotova—Riben-

tropa pakta 50. gadadienu, tas parādīja visai pasaulei Baltijas valstu stingro

apņēmību atjaunot neatkarību mierīgā, parlamentārā ceļā. Baltiešu pašno-

teikšanās meklējumi tika īstenoti bez vardarbības, nepārkāpjot nevienas

citas tautas intereses, bez jebkādiem draudiemEiropas drošībai.242

LTFsecināja, ka Baltijas jautājumu ir nepieciešams starptautiski aktuali-

zēt, jo bija skaidrs, ka šaurā līmenī divpusējās sarunās ar PSRS valdību šo

jautājumu nevarēs atrisināt. PSRS vienkārši neatzina šādas problēmas pastā-

vēšanu. Baltiešu ārpolitiskie mērķi bija krasā pretrunā ar oficiālās Maska-

vas iekšpolitisko un ārpolitisko nostāju. Neatkarības ideju atbalstošās organi-

zācijas uzsāka nevalstisko "tautas diplomātiju" un īstenoja tādus pasāku-

mus, lai iegūtu starptautisku atbalstu. Neatkarības ideja strauji attīstījās,

ieguva neatgriezenisku raksturu, aktivizējās cīņa par tās piepildīšanu. Turp-

māk vairāku Rietumvalstu valdības sāka atzīt un uzņemt LTF delegāciju

pārstāvjus savās galvaspilsētās kā latviešu tautas likumīgo interešu pau-

dējus, kaut arī viņi tobrīd vēl nepārstāvēja oficiālas valstiskas iestādes —

Latvijas parlamentu vai valdību — un uzsāktie kontakti bija neoficiāli.

Diskutējot par to, uz kādiem pamatiem sasniedzama Latvijas un pārējo

Baltijas valstu neatkarība, citu politisko argumentu vidū par vienu no galve-

najiem tika nolemts izmantot Baltijas valstiskuma pastāvēšanas juridisko

aspektu. Baltijas valstu pastāvēšana starpkaru periodā bija svarīgs argu-

ments, lai pamatotu nepieciešamību nevis radīt jaunas valstis, bet reāli turpi-
nāt bijušo un gadu desmitiem uzturētovalstiskumu. 243

Tādējādi Latvija iestājās par to, ka 1921. gadā dc iure atzītā Latvijas valsts

joprojām pastāv, jo tai ir sava teritorija (1920. gada Miera līgums ar Krieviju)

un pilsoņi (1919. gada Pavalstniecības likums). Kopš 1940.g. 17. jūnija Latvijai

trūka trešā valsts elementa — neatkarīgas valsts varas, jo tā prettiesiski tika

likvidēta, un Latvijas Republikas kā valsts rīcībspēja bija lielā mērā ierobe-

žota. Lai LR atgūtu pilnu rīcībspēju, tās teritorijā bija jārada sava suverēna un

efektīva valsts vara un jāatjauno neatkarīga un efektīva valdība, kuru atzītu

par Latvijas likumīgo valdību.

1990. gads. Daļēji demokrātiskās vēlēšanās ievēlētā AP 1990. g. maijā Lat-

vijas neatkarības dc facto atjaunošanai izveidoja pārejas perioda valdību. Ar

tās izveidošanubeidzās agrākās "tautas diplomātijas" periods un sākās pāreja

uz valstisko diplomātiju. LTFpārstāvji pārņēma likumdošanas un izpildvaru
Latvijā, ieguva darbības iespējas augstākā — valstiskā līmenī. Attiecīgajā

politiskajā situācijā 1990. g. pavasarī AP bija vienīgā, turklāt arī politiski

reprezentatīvā institūcija, kura varēja reāli sākt likvidēt prettiesisko situāciju

(PSRS valsts varas īstenošanu Latvijas teritorijā) un panākt suverēnas un

efektīvas valsts varas atjaunošanu Latvijas Republikas teritorijā.
243 1990. g.
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Latvijas Republikas diplomātiskā un konsulārā

dienesta vadītājs no 1970. līdz 1991. gadam
Dr. Anatols Dinbergs.

4. maija "Deklarācija par Latvijas Republikas neatkarības atjaunošanu" bal-

stījās uz starptautiskās tiesībās pamatoto 1918. g. 18. novembrī dibinātās

Latvijas valsts turpināšanos. Deklarācijā tika pasludināta 1922. gadā pieņem-

tās Latvijas Satversmes darbības atjaunošana Latvijas teritorijā un tādējādi
atzīta arī valstiskuma konstitucionālā turpināšanās. Tomēr neatkarības fak-

tiskai atjaunošanai nepieciešamajā pārejas periodā Satversmes darbība tika

daļēji apturēta. Pārejas perioda valdības galvenais uzdevums bija panākt

prettiesiskās PSRS valsts varas realizācijas pilnīgu izbeigšanu Latvijas valsts

teritorijā un varas pārņemšanu Latvijas valsts varas iestāžu kontrolē. Pēc

1990. g. 4. maija Deklarācijas pieņemšanas par Latvijas Ārlietu ministrijas

galveno uzdevumu kļuva LR valdības ārpolitiskā kursa nodrošināšana, lai

panāktu Latvijas neatkarības dc fncto atjaunošanu.
24"

Latvijas Republikas sūtniecība Vašingtonā atbalstīja 1990. gadā ievēlētās

Augstākās Padomes centienus ceļā uz Latvijas neatkarību. Diplomāti tomēr

uzskatīja, ka jaunievēlēto APnevar atzīt par neatkarīgas Latvijas parlamentu, 247



168

bet atzina par vēlamu iespēju robežās sadarboties un atbalstīt neatkarības

centienus. Tika īstenoti pasākumi, lai paplašinātu Latvijas diplomātisko un

konsulāro tīklu ārzemēs ar Latvijas Republikas sūtniecības Vašingtonā iecel-

tajiem pārstāvjiem vairākuRietumvalstu galvaspilsētās. Atšķirībā no Latvijas

jaunās pārejas perioda valdības LR diplomātiskā dienesta ārzemēs situ-

ācija bija būtiski citāda tieši starptautiski tiesiskā aspektā, kas arī bija noteico-

šais moments. Līdz pat 1991. g. augustam, kamēr Latvijas valstiskās neat-

karības atgūšana nebija starptautiski atzīta, Rietumvalstis, tāpat kā agrā-

kajos gadu desmitos, joprojām atzina tieši LR diplomātiskā un konsulārā

dienesta vadītāja un sūtniecības Vašingtonā lietveža A. Dinberga ieceltos

pārstāvjus (A. Dinbergs bija atzīts par pirmskara Latvijas Republikas un tās

likumīgo valdību pārstāvošu diplomātu). Tieši Latvijas sūtniecība Vašingto-

nā, LR diplomātiskā un konsulārā dienesta darbiniekiRietumvalstīs 1989.—

1991. gadā veltīja lielu uzmanību un sniedza vērtīgas konsultācijas Latvijas

vadītājiem valsts tiesiskās turpināšanās jautājumos.

Latvijas neatkarības atjaunošanas varianti. 1989.—1991. gadā Latvijā risinājās

svarīga konceptuāla diskusija par divām principiāli atšķirīgām alternatīvām

Latvijas valstiskuma jautājumā: 1) faktiski atjaunotie iure pastāvošo Latvijas

valsti ar 1922. gada Satversmi vai 2) radīt jaunu Latvijas Republiku ar jaunu

konstitūciju. Latvijas dc iure valsts diplomātu "iejaukšanās" bija ļoti svarīga

un zināmā mērā pat izšķiroša diskusijās par Latvijas statusu nākotnē.

Pirmā ceļa aizstāvji aicināja konsekventi prasīt plānveidīgu un pilnīgu

deokupāciju, LR atjaunošanu un kritizēja tos, kuri Latvijas neatkarību

cerēja rast kādā jaunā, vēl nebijušā valstiskumā vai arī — leģitimētā un

uzlabotā "postpadomju republikā" (t. s. otrajā republikā) un noliedza 1918. g.

18. novembra Latvijas Republikas ideju. Šāda nostāja būtu pretrunā ar pasau-

les valstu vairākuma nosodošo nostāju Baltijas aneksijas jautājumā un būtu

padarījusi šo ilggadējo nostāju par veltīgu.
248

Latvijas Republikas diplomātiskā un konsulārā dienesta Rietumvalstīs

darbinieki gadskārtējā sanāksmē 1990. g. 23.—24. aprīlī Vašingtonā formulēja
šādus pamatprincipus: 1) LR pastāvēšana joprojām balstās uz Latvijas —

Krievijas 1920. g. 11. augusta Miera līgumu un LR 1922. g. 15. februāra Sa-

tversmi; 2) lai LR atkal būtu neatkarīga, ir nepieciešama Latvijas Satversmes

atjaunošana visā pilnībā; 3) Latvijas AP kā pārejas laika orgāns nevar izdarīt

grozījumus Satversmē, to var tikai Saeima; 4) prasībās faktiski atjaunot Latvijas

neatkarību nedrīkst piekāpties un aprobežoties ar kādu "jaunu Latviju" un

ierobežotu neatkarību, pieņemt kādu "pagaidu neatkarību" un tās atzīšanu;

5) izstrādājot jaunu Latvijas Satversmi un radot jaunu Latvijas valsti, nebūs

iespējams izmantot LR starptautiski atzīto eksistenci, kuru varētu pat pazaudēt;
6) Latvijas sūtniecība un konsulāti ārzemēs reprezentē LR dc iure, kas ir
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jāsaglabā Latvijas tautai; 7) tikai pēc pilnīgas Latvijas neatkarības atjaunošanas

suverēnā tauta pati varēs lemt par tālāko ārpolitisko orientāciju.
249

Ārpolitikas mērķu un līdzekļu noteikšana. Latvijas ārpolitikas mērķis pār-

ejas periodā (1990—1991) bija radīt priekšnoteikumus, lai Latvija kā valsts

pastāvīgi piedalītos starptautiskajā dzīvē un ietekmētu pasaules sabiedrisko

domu, masu informācijas līdzekļus, valstu parlamentus un valdības tādā

virzienā, kas atbilst Latvijas valsts interesēm. Tas nozīmēja piedalīties starp-

tautiskajā sadarbībā ar citu valstu valdībām.

Sākotnēji Latvijas Republikas diplomātiskās aktivitātes pārsvarā norisi-

nājās ap prasībām starptautiski atzīt neatrisināta Baltijas jautājuma esamību

pasaules politikā, to atrisināt un atzīt neatkarības atgūšanu. Lai panāktu šo

prasību izpildi, pakāpeniski kļuva skaidrs, ka ārpolitikā jāuzsver arī Eiropas

un pasaules problemātika, jāatrod neatkarības atjaunošanas politikai mūs-

dienīgs konteksts, īpaši tāpēc, ka neatkarības atjaunošana paredzēja atgrie-

šanos Eiropā, integrējoties tās politiskajās un ekonomiskajās struktūrās. 250

Baltiešiem aktuāli bija arī Rietumvalstu paziņojumi, jo kardināli jau-

najā situācijā radās nepieciešamība pēc Rietumvalstu vēlreiz izteikta vie-

dokļa aneksijas neatzīšanas jautājumā. Tomēr vairākums valstu bija visai at-

turīgas, būtiski nepastiprināja savu nostāju, vienīgi apstiprināja līdzšinējo.
Rietumvalstis atzina Baltijas valstis dc iure un principā atbalstīja Baltijas

valstu likumīgās prasības pēc neatkarības atjaunošanas. Taču vienlaikus tās

bija ieinteresētas Padomju Savienības pārveidošanā par demokrātisku valsti

ar tirgus saimniecības sistēmu. Tās bija arī nobažījušās par iespējamu iekš-

politiskās situācijas saasināšanos Padomju Savienībā, kas varētu ietekmēt arī

starptautisko drošību. Tāpēc tās nebija ieinteresētas padomju vadības pozī-

ciju destabilizēšanā. Arī sakarā ar PSRS pretimnākšanu atbruņošanās jautā-

jumos un svarīgos starptautiskos konfliktos Rietumvalstis centās uzturēt ar

PSRS labas attiecības. Savu atbalstu Baltijas valstīm Rietumvalstis centās

sabalansēt ar atbalstu Padomju Savienībai. Lai gan to attieksme pret Baltijas

valstu neatkarību bija principā labvēlīga, tās vēl nebija gatavas atzīt Baltijas
valstu valdību neatkarību.2

"

1

'

Latvijas ārpolitikas vadītājiem 1990.—1991. gadā izdevās panākt daudzas

oficiālas tikšanās ar pasaules valstu pārstāvjiem, kuri izteica atbalstu Baltijas

valstu centieniem panākt savu līdzdarbību starptautiskajās organizācijās,

informācijas biroju atvēršanai, sadarbības līgumiem un protokoliem. Minētie

pasākumi veidoja procesu, kas bija virzīts uz Latvijas reintegrāciju starptau-

tiskajā apritē.

šā procesa sastāvdaļa bija arī Latvijas pārejas perioda valdības starptau-
tiskā atzīšana. Pakāpeniski Baltijas jautājums reāli kļuva par starptautisku

jautājumu.252 Daudzas pasaules valstu valdības (kuras bija saglabājušas
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Latvijas okupācijas un aneksijas tiesiskās neatzīšanas politiku) nodibināja
neoficiālus sakarus ar jauno valdību.To skaitā bija Lielbritānija, ASV, Francija,

Beļģija, VFR, Nīderlande, Kanāda, Austrālija, Taivana, Japāna, Indonēzija un

citas valstis. 2"
Latvija bija ieinteresēta sākt veidot, attīstīt un padziļināt div-

pusējas starpvalstu attiecības ar iespējami lielāku pasaules valstu skaitu. Tā

kā LR neatkarības atzīšana no Rietumvalstu puses tika saistīta ar progresu

Latvijas sarunās ar PSRS, tad Latvija centās panākt, lai Rietumvalstis izdarītu

spiedienu uz PSRS un veicinātu Latvijas—PSRS sarunas, kas reālpolitikas

aspektā bija galvenās, jo no tām bija atkarīga Latvijas pilnīgas neatkarības

sasniegšana.
šādā situācijā Latvijas valdības trīs galvenie uzdevumiattiecībās ar pasaules

valstīm bija šādi: pirmkārt, panākt Baltijas jautājuma lomas palielināšanu to

attiecībās ar Padomju Savienību; otrkārt,dažādaveida politisku,saimniecisku,

sabiedrisko un kultūras sakaru intensificēšana, lai veicinātu Latvijas attīstību

un reintegrāciju Eiropā; treškārt, veicināt Latvijas jaunās valdības starptau-
tiskās atzīšanas procesu.

254

Balstoties uz šīm politiskajām pamatnostādnēm, Latvijas valdība savas

attiecības ar valstīm bija ieinteresēta attīstīt šādos konkrētos virzienos: 1) dip-
lomātisko aktivitāšu paplašināšana; 2) politisko, saimniecisko un kultūras

kontaktu veicināšana un attīstīšana; 3) centieni panākt saimnieciskas, huma-

nitāras un tehniskas palīdzības piešķiršanu Latvijai, īpaši cīnoties par uz-

ņemšanu Austrumeiropai domātos attīstības fondos un programmās; 4) cen-

tieni panākt Latvijas iekļaušanos dažādu starptautisko organizāciju darbā

(arī turpināt jau iesākto sakaru paplašināšanu ar Ziemeļu Padomi, Beniluksa

Padomi, Eiropas asociācijas institūcijām, viens no svarīgākajiem tuvākās

nākotnes uzdevumiem bija Latvijas uzņemšana novērotājas statusā Eiropas
Padomē); 5) neatlaidīgu mēģinājumu turpināšana, lai iekļautos "Helsinku

procesā", vispirms viesu un tad novērotāju statusā piedaloties EDSA kon-

ferencēs un speciālajās konferencēs; 6) "Latvijas Ārpolitiskā Dienesta" darbības

pilnveidošana un Latvijas ārzemju biroju un pārstāvniecību tīkla papla-
šināšana, cenšoties tiem iegūt arvien augstāku statusu.255

Latvijas un PSRS attiecības. Gandrīz visas baltiešiem labvēlīgi noskaņotās

pasaules valstu valdības norādīja, ka tās nevar starptautiskās attiecībās atzīt

par saistošiem tādus vienpusējus aktus kā 1990. g. 4. maija Deklarāciju par

Latvijas valsts neatkarības atjaunošanu. Rietumvalstis uzsvēra, ka Baltijas
valstīm un Padomju Savienībai nākotnē savas attiecības jānokārto tiešās

divpusējās sarunās. Latvija un pārējās Baltijas valstis kā neatkarīgas valstis

vēlējās līdztiesīgas sarunas ar Padomju Savienību. Savukārt PSRS vilcināja

sarunu uzsākšanu un uzskatīja, ka tās var būt tikai sarunas starp PSRS valdību

un savienoto republiku valdībām, nevis starpvalstu sarunas. Padomju Sa-

vienības valdība arī nevēlējās vest sarunas ar visām trim Baltijas valstīm ko-
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pā — apvienotiem Baltijas valstu spēkiem (formula "3+1") —, bet gan ar

katru atsevišķi. Latvijas mērķis šajās sarunās bija noteikt Latvijas valstisko

statusu, kas balstītos uz starptautiskajām tiesībām, kā arī tiesisko attiecību

regulēšanu saistīt ar Latvijas —Krievijas 1920. gada Miera līgumu un panākt
Latvijas neatkarībasatzīšanu no PSRS puses.

PSRS nebija gatava attiecībā uz Baltijas valstīm ievērot starptautiskās tie-

sības un aktīvi kavēja Baltijas valstu likumīgo interešu realizēšanu. PSRS

diplomātija darīja visu iespējamo, lai Baltijas jautājumu starptautiski vispār

nepieminētu. Taču tas vairs nebija PSRS spēkos. PSRS ultimatīvā nostāja pret
baltiešu klātbūtni EDSAkonferencē Parīzē 1990.g. novembrī tikai vēl vairāk

aktualizēja Baltijas problēmu. Arī pati Padomju Savienība bija spiesta
iesaistīties neizdevīgā diplomātiskā diskusijā ar dažām valstīm par Baltijas
valstu jautājumu. Baltijas jautājums bija kļuvis par problēmu PSRS divpu-

sējās attiecībās ar vairākām valstīm. Padomju Savienībā notika polarizā-

cijas process starp vecās sistēmas piekritējiem un demokrātiski orientētiem

spēkiem. Demokrātiskie spēki Padomju Savienībā un tās republikās uz Baltijas

valstu tiesību realizēšanu raudzījās pamatā pozitīvi un bija ar mieru sadar-

boties. Vecās sistēmas piekritēju uzbrukums reformu kursam 1990. g. bei-

gās—1991. g. sākumā sevišķi smagi izpaudās uzbrukumā tieši Baltijai.25"

PSRS militārās akcijas Baltijā atvēra starptautiskai sabiedrībai acis attiecībā

uz PSRS agrākajiem apgalvojumiem par gatavību risināt Baltijas jautājumu

demokrātiskā un mierīgā ceļā.

Latvijas—PSßS sarunu iespējas ietekmēja arī PSRS nestabilā iekšpolitiskā

situācija un pārējie dezintegrācijas procesi. Nekādas skaidrības nebija par

pašas PSRS jaunajiem pamatiem sakarā ar jauna Savienības līguma slēgšanas

jautājumu.257 Baltijas valstis vairākkārt aicināja PSRS prezidentu un valdību

uz sarunām (nevis tikai uz ierobežotāmkonsultācijām) par strīdīgo jautājumu

noregulēšanu un Baltijas valstu neatkarību. PSRS vēlmi uzsākt nopietnas

sarunas ar Latviju ietekmēja arī Padomju Savienības starptautiskā stāvok-

ļa izmaiņas un iekšpolitiskā konjunktūra.
258

1991. gads. 1991. g. sākumā padomju militārās iejaukšanās dēļ Baltijas jau-

tājums kļuva par Baltijas krīzi. PSRS represīvās struktūras centās likvidēt

tautas likumīgi ievēlētos Baltijas valstu parlamentus un valdības, ar militāra

spēka palīdzību izdarīt valsts apvērsumu, "atjaunot padomju varu" un no-

dibinātBaltijā PSRS prezidenta tiešo pārvaldi, lai panāktu, līdzīgi kā 1940. ga-

dā, "brīvprātīgu pievienošanos", šoreiz — M. Gorbačova proponētā jau-

nā Savienības līguma noslēgšanu. Baltiešiem atkal bija pienācis izšķirīgs,
vēsturisks izvēles brīdis. Baltijas tautas nevēlējās otro reizi "brīvprātīgi pie-
vienoties" Padomju Savienībai. Gan 1991. g. janvārī, gan 1991. g. augustā Rie-

tumvalstis plaši un asi reaģēja uz padomju represīvo iestāžu rīcību Lietuvā

un Latvijā. Tāpēc Padomju Savienība neuzdrošinājās ar militāru spēku apspiest



172

Baltijas tautu neatkarības centienus. Turklāt Baltijas tautas uz barikādēm

pauda apņēmību izrādīt pretestību padomju represīvo orgānu iespējamiem

uzbrukumiem. 1991. g. janvārī tautas nemilitārā pretestība un Krievijas

demokrātiskās vadības atbalsts Baltijai panāca to, ka valsts apvērsuma mē-

ģinājums cieta neveiksmi.

Baltiešiem 1991. g. janvārī izdevās iegūt plašu starptautisku atbalstu. Atšķi-

rībā no agrākajiem gadiem bija parādījies jauns svarīgs ārpolitisks faktors —

jaunā iekšpolitiskā situācija pašās Baltijas valstīs. Pasaules valstīm bija pie-

nācis laiks formulēt nostāju attiecībā pret jaunajām Baltijas valstu valdī-

bām. Jaunajos apstākļos Latvijas ārpolitiskie uzdevumi bija: panākt Latvijas

valdības atzīšanu un Baltijas neatkarības jautājuma izvirzīšanu ANO un

EDSA; nodrošināt starptautisku komisiju nosūtīšanu uz Latviju un ekono-

misku un kulturālu atbalstu Rietumos, Latvijas Ārlietu ministrijas biroju at-

vēršanu Rietumos un Rietumvalstu biroju radīšanu Rīgā; novērotāja statusa

iegūšanu starptautiskajās konferencēs un konsulāro līgumu noslēgšanu.
25'*

1991. g. pavasarī Latvijas valdībai tika formulēti šādi ārpolitiskie uzde-

vumi: 1) panākt, lai brīvās pasaules valstis ne vien deklarē, ka tās neatzīst

Latvijas inkorporāciju PSRS, bet arī to, lai tās atzītu Latvijas neatkarību;

2) izstrādāt konkrētus priekšlikumus Baltijas valstu neatkarības atjauno-

šanai, piemēram, sasaucot starptautisku konferenci šajā jautājumā; 3) tikai

pēc tam prasīt Latvijas valdības atzīšanu un diplomātisko attiecību nodibi-

nāšanu.
2"

Barikāžu dienas.

Rīga, 1991. gada janvāris.Foto G. Jemeļjanovs
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Baltiešu protesta akcija Adelaidē.

Austrālija, 1991. gada 12. janvāris

Latvijas Republikas neatkarības atjaunošanas atzīšana bija pakāpenisks
un ilgstošs process, kas sākās ar Latvijas valdības dc fncto atzīšanu (Latvijas

politisko līderu pieņemšana pie Rietumvalstu vadītājiem v. c), turpinājās ar

Baltijas jautājuma atzīšanu par starptautiski risināmu jautājumu, tā iekļau-

šanu starptautisku forumu dienaskārtībā un ideju par speciālas starptau-
tiskas komisijas izveidošanu šīs problēmas risināšanai, bet noslēdzās ar

pilnvērtīgu diplomātisko attiecību nodibināšanu.2hi

Būtībā 1991. gadā Latvijas valdība jau bija atzīta dc fncto, jo tās pārstāvji

ārvalstīs dažkārt jau tika pieņemti pat augstākajā līmenī saskaņā ar protokola

prasībām.
262 Notika arī daudzas Latvijas pārstāvju pieņemšanas zemākā

līmenī. Vairākas valstis "pieņēma zināšanai", ka Latvija ir nozīmējusi savus

pilnvarotos pārstāvjus šajās valstīs.
2

*
13

Par dc facto atzīšanu tika uzskatīta

konsulāro attiecību izveidošana, starpvalstu līgumu slēgšana par informā-

cijas birojiem utt.
264

Lai īstenotu Latvijas ārpolitikas mērķus, svarīga un nepieciešama bija

darbības koordinācija ar Rietumos dzīvojošajiem latviešiem — pirmām kār-

tām ar PBLA un sūtniecību Vašingtonā.
263 Līdzās LR sūtniecības Vašingtonā

un LR diplomātiskā dienesta vadītāja (viņa tiesības iecelt bija starptautiski
atzītas) pārstāvjiem savus pārstāvjus ārvalstīs sāka iecelt arī LR Ārlietu minis-

trija. Kopš 1991. g. pavasara LR ĀM uzdevumā Rietumeiropā izvērsa darbību
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jaunas organizatoriskas vienības — "Latvijas Ārpolitiskā Dienesta" —

vadītājs ar centru Kopenhāgenā. Latvijas sūtniecība Vašingtonā turpināja

darboties neatkarīgi, bet konsultāciju līmenī ar ārpolitisko dienestu.266 Die-

nesta darbības izvēršanā un aktivizēšanā liela nozīme tika piešķirta Lat-

vijas informācijas centru vai biroju izveidošanai.

Latvijas, Igaunijas un Lietuvas AP priekšsēdētāji A. Gorbunovs, A. Rītels

un V. Landsberģis 1991. g. 22. martā Jūrmalā parakstīja Baltijas valstu Padomes

Aicinājumu EDSA dalībvalstīm, kā arī citām valstīm, kurā ierosināja sarīkot

starptautisku konferenci vai konferenču sēriju par Baltijas jautājumu, kam

būtu jāizanalizē Baltijas valstu problēmas starptautiski tiesiskie un militāri

stratēģiskie aspekti, jāizstrādā priekšlikumi par Baltijas zemju valstiskās

neatkarības atjaunošanas problēmas atrisināšanas veidu, ieskaitot EDSA

pilntiesīgu dalībvalstu statusa piešķiršanu Baltijas valstīm. 267 Tika iecerēts, ka

perspektīvā šādakonferencebūtu pieņemama arī Padomju Savienībai. Konfe-

rencē Baltijas jautājums tiktu aplūkots ne tikai PSRS un Baltijas attiecību

aspektā, bet arī analizēti jautājuma dažādi (politiskie, tiesiskie, vēsturiskie,

militārie, ekonomiskie, sociālie v. c.) aspekti un Baltijas problēma uzsvērta kā

starptautiska Eiropas problēma, kā Otrā pasaules kara uzvarētāju un zaudētāju

kopēja problēma. Tika ierosināts, ka konference varētu dot daudzpusīgas

starptautiskas garantijas atjaunotajām Baltijas valstīm. Savukārt Rietumvalstis

norādīja, ka konference neaizstās PSRS un Baltijas sarunas.

1990.—1991. gadā Baltijas jautājums EDSA tika aktualizēts vairākos foru-

mos. Baltijas neatkarības centienus izteikti atbalstīja Skandināvijas valstis —

Zviedrija, Dānija, Norvēģija, Somija un Islande. Starptautisku rezonansi

Baltijas neatkarības problēmai piešķīra arī tās arvien biežāka izskatīšana

Ziemeļu Padomē un Eiropas Padomē. Rietumu virzienā ārpolitika tika reali-

zēta diplomātijas, "ceļojošās diplomātijas" un konferenču formās, kā arī

organizējot tikšanās visaugstākajā līmenī. Šo metožu dominēšanunoteica tas,

ka Latvijas valdība vēl nebija saņēmusi diplomātisku atzīšanu un ĀM vēl

tikai veidoja savu ārpolitisko dienestuārzemēs.
268Baltijas valstis nevarēja tikt

uzņemtas arī starptautiskajās organizācijās, jo to valdībām vēl nepiederēja

augstākā vara valsts iekšienē.269

1991. gads apstiprināja jau iezīmējušos tendenci, ka Baltijas valstu neat-

karības atgūšanas jautājums būs jāatrisina agri vai vēlu. Baltijas valstu valdību

izstrādātajām pakāpeniskas darbības programmām par reālas neatkarības

atgūšanu un starptautisku atzīšanu nebija lemts īstenoties iecerētajos varian-

tos. Baltijas valstu neatkarībasatgūšanu paātrināja 1991. g. augusta notikumi

Padomju Savienībā.

INESIS FELDMANIS, ASTRA ALEKSANDRA FREIMANIS,

AINĀRSLERHIS, INETA ZIEMELE
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Atsauces un skaidrojumi

I 1940./1941. gadāBaltijas valstu teritoriju kontrolēja PSRS, no 1941. līdz 1944./1945. gadam—

Vācija, bet no 1944./1945.līdz 1991. gadam— no jaunaPSRS.

: PSRS valdības paziņojums Latvijas valdībai // Latvijas okupācija un aneksija: 1939—1940:

Dokumenti un materiāli / Sast. un koment. aut. /. Grava-Krcitnsc, l. Feldmanis, ]. Gold manis,

A. Stranga. — R., 1995, 341. lpp. (turpmāk: Latvijas okupācija unaneksija).
'
Bajārs J. Starptautiskās tiesības. 2., labotais un papildinātais izd. — R., 1998, 581. lpp.

4 Latvijas sūtņaPadomju Savienībā F. Kociņa pārskats // Latvijas okupācija unaneksija, 348. lpp.
II

Kad Latvijas valdība protestēja pret sakaru pārtraukšanu, PSRS pilnvarotais pārstāvis V. De-

revjanskis atbildēja: "Kad ieroči runā, diplomātija klusē." — Andcrsons E. Latvijas vēsture, 1920—

1940. Ārpolitika. 2. sēj. (turpmāk: Andcrsons E. Latvijas vēsture), 457. lpp.
H Ronis l. Kārlis Ulmanis Latvijas brīvvalsts likteņa stundās un viņa Golgātas ceļš // Kārlis

Ulmanis trimdā un cietumā: Dokumenti un materiāli. Ar I. Roņa ievadeseju "Kārlis Ulmanis

Latvijas brīvvalsts likteņa stundās un viņa Golgātas ceļš" / Sast. /. Ronis, A. Žvinklis. — R., 1994,

147. lpp. (turpmāk: Ronis I. Kārlis Ulmanis).
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Latvijas neatkarības atjaunošana un

atgriešanās starptautiskajā sabiedrībā

(1991-1998)

Valsts apvērsums Padomju Savienībā 1991. gada augustā

Naktī no 18. uz 19. augustu Padomju Savienībā atstādināja PSRS prezi-
dentu M. Gorbačovu, notika valsts apvērsums, nodibināja Valsts Ārkārtējā
stāvokļa komiteju (VĀSK) un izsludināja ārkārtējo stāvokli vairākos PSRS

reģionos. Reģioni apzināti netika minēti, tas pieļāva ārkārtas stāvokļa attie-

cināšanu uz visu Padomju Savienības teritoriju, īpaši uz Baltijas republikām,
kas bija uzsākušas ceļu uz neatkarību.

Viens no galvenajiem apvērsuma iemesliem bija 20. augustā gaidāmā jau-

nā Savienības līguma parakstīšana, tieksme saglabāt PSRS negrozītā veidā.

Valsts apvērsumu 19. augustā vispirms nosodīja Latvijas Republikas Augstā-

kās Padomes Prezidijs (LR APP) un Ministru Padome (MP), pēc tamārkārtas

plenārsēdē arī Latvijas Republikas Augstākā Padome (LR AP).

Latvijas Republikas APP un MP 19. augustā paziņoja, ka uzskata VĀSK

par nelikumīgu veidojumu, kam nav nekādu pilnvaru Latvijas teritorijā.

Latvijas iedzīvotājus aicināja saglabāt mieru un sabiedrisko kārtību, nesadar-

boties ne ar kādiem nelikumīgiem varas veidojumiem, iesaistīties nevardar-

bīgas pilsoniskās nepakļaušanās kampaņā, prasot likumīgās varas — Tautas

deputātu padomju un to izpildinstitūciju — darbības atjaunošanu. Tika

uzsvērts, ka vienīgais likumīgās varas avots Latvijā ir Latvijas tauta.1
19. augustā Latvijas Republikas AP pieņēma Paziņojumu ANO, pasaules

valstu parlamentiem, valdībām un tautām, aicinot parlamentus, valdības un

starptautiskās organizācijas darīt visu iespējamo, lai nepieļautu demokrā-

tiski ievēlēto institūciju darbības pārtraukšanu un vardarbību Latvijas Re-

publikā. 2

Jau 19. augusta vakarā sākās PSRS bruņotās akcijas Latvijā, kur kopīgi

darbojās Rīgas īpašo uzdevumu milicijas vienība (OMON)1
un Baltijas kara

apgabala karaspēka vienības, — no 19. līdz 21. augustam tika ieņemtas un

izdemolētas daudzas valsts un sabiedrisko organizāciju ēkas un telpas. Ar

mērķi gāzt Latvijas Republikas parlamentu un valdībuaktivizējās PSKP filiāle

Latvijā — Latvijas Komunistiskā partija.

Starptautiskā reakcija. 19. augusta rītā B. Jeļcins aicinājumā Krievijas pilso-

ņiem VĀSK darbību nosauca par reakcionāru, antikonstitucionālu un aicināja
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Augusta pučs. Padomju armijas tanki Rīgas ielas.

Rīga, 1991. gada21. augusts

uz vispārēju beztermiņa protesta streiku.4 Tikmēr PSRS Ārlietu ministrija

jau uzsāka pildīt VĀSK norādījumus. Tomēr Rietumu valstu (ASV, Lielbritā-

nijas v. c.) oficiālā nostāja tika pausta skaidri un nepārprotami — noticis

antikonstitucionāls valsts apvērsums, un tās nevēlējās iesaistīties attiecībās ar

VĀSK.

20. augustā Eiropas Asociācijas
5 (EA) ārlietu ministri pieņēma kopīgu

paziņojumu par stāvokli PSRS, kurā strikti nosodīja M. Gorbačova atstādinā-

šanu. Francijas ārlietu ministrs R. Dimā uzsvēra, ka Francija uzskata Mas-

kavā notikušo par valsts apvērsumu, lai kādi arī būtu jaunā režīma paskaid-

rojumi. Dānijas ārlietu ministrs U. Elemans-Jensens deklarēja, ka jāliek
Maskavai nepārprotami saprast — nedrīkst pieļaut spēka lietošanu Baltijā.

6

Paziņojumā izteikts atbalsts Austrumeiropai un dziļas bažas sakarā ar

militārajām akcijām Baltijas valstīs. Kremļa huntu neatzinaarī Spānija, Vācija,

Polija, Austrālija, Japāna, Francija.

Baltais nams Vašingtonā 19. augustā presei sniedza rakstisku paziņoju-

mu, kurā, starp citu, teikts: "Mēs esam pret jebkādu vardarbības lietošanu

Baltijas valstīs un jebkurā citā republikā." ASV Kongress uzskatīja, ka nekā-

das normālasattiecības ar PSRS nelikumīgo valdību nav iespējamas. 7

LR Ārlietu ministrijas darbs puča dienās. No 19. augusta rīta Latvijas

Republikas Ārlietu ministrija nepārtraukti informēja pasauli par notiku-
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miem Latvijā, galvenokārt ar Latvijas sūtniecības Vašingtonā starpniecību,
kā arī — stājoties tiešos sakaros ar pasaules ziņu aģentūrām. Sūtniecība Va-

šingtonā saņemto informāciju izplatīja tālāk Latvijas Ārpolitiskajam dienes-

tam ārzemēs, arī LR goda konsuliem un Informācijas birojiem.*
21. augustā Ārlietu ministrija, izmantojot praktiski vienīgo nenobloķēto

teleksa līniju Latvijā, izplatīja LR Konstitucionālā likuma "Par Latvijas

Republikas valstisko statusu" tekstu.4

1991.g. 21. augusta Konstitucionālais likums par Latvijas Republikas valstisko

statusu. 20. augusta vakarā sāka pienākt ziņas, ka apvērsuma mēģinājums
Maskavā nonācis strupceļā, pučisti nespēj nostiprināt sākotnējos panākumus,

negūst pārsvaru un zaudē iniciatīvu. 21. augusta pēcpusdienā kļuva skaidrs,

ka pučs ir izgāzies.

Igaunijas AP 20. augusta vakarā pieņēma Neatkarības deklarāciju, ar to

pārtraucot pārejas periodu un nosakot, ka sarunas ar PSRS jautājumā par

Igaunijas atzīšanu bāzēsies uz jaunām metodēm.1
" Lietuva konstitucionāli

neatkarību bija atjaunojusi jau 1990. g. 11. martā.

LR AP 21. augustā pieņēma Konstitucionālo likumu "Par Latvijas Re-

publikas valstisko statusu".
11

Bruņota uzbrukuma draudu apstākļos likumu

pieņēma kā steidzamu. Referējot par likumprojektu, LR AP priekšsēdētāja
vietnieks A. Krastiņš uzsvēra, ka kopš 19. augusta valsts apvērsuma PSRS ir

beigušas eksistēt šīs valsts konstitucionālās institūcijas, tāpēc LR pilnvarotai

komisijai vairs nav iespējams vest sarunas ar PSRS. Viņš piebilda, ka pro-

gnozēt situāciju nav iespējams, tāpēc jārīkojas nekavējoties. (Doma laukumā

un AP ēkas tiešā tuvumā manevrēja vairāki OMON bruņutransportieri.)

Pastāvēja iespēja, ka kuru katru brīdi sāksies uzbrukums AP ēkai. Likumu

pieņēma pāris minūtēs, bez iebildumiem no deputātu puses. Neilgi pēc tam

tika saņemtas ziņas, ka pučs Maskavā cietis neveiksmi.12

Likumā pasludināts, ka Latvija ir neatkarīga, demokrātiska republika, kurā

valsts suverēnā vara pieder Latvijas tautai. Konstitucionālais likums atcēla

1990. g. maijā noteikto pārejas periodu Latvijas Republikas valsts varas atjau-
nošanai dc facto un atjaunoja pilnīgu neatkarību. Ar pārejas perioda izbeig-

šanos spēku zaudēja arī tās LPSR Konstitūcijas normas, kuras vēl tika pie-

mērotas pārejas periodā, ciktāl nebija pretrunā Satversmes 1., 2., 3. un 6. pan-

tam. No šā brīža Latvijas Republikas 1922. g. 15. februāra Satversme kļuva

par vienīgo Latvijas valstiskuma konstitucionālo pamatu. Tomēr Satver-

sme nestājās spēkā pilnā apjomā, jo AP saglabāja tiesības realizēt Latvijā

augstāko valsts varu līdz okupācijas un aneksijas likvidēšanai un Saeimas

sasaukšanai. 13 Likuma pieņemšana nozīmēja, ka Latvija pieprasīja pilntie-

sīgu atgriešanos pasaules valstu saimē, atsāka pastāvēt kā dc facto neatka-

rīga valsts, 1918. gadā nodibinātās Latvijas Republikas turpinājums.
Pēc Konstitucionālā likuma pieņemšanas LR sūtniecība Vašingtonā ar
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gandarījumu akceptēja notikušo Latvijas pilnīgas neatkarības atjaunošanu,

kādu tā bija agrāk minējusi savos ieteikumos un konsultācijās. Latvijas val-

dība vairs nebija pārejas perioda valdība, tā bija ieguvusi pilntiesīgu statusu.

Pēc 1991. g. 21. augusta nenotika ne parlamenta pārvēlēšanas, ne jaunas
valdības apstiprināšana. Pēc Latvijas valdības starptautiskās atzīšanas sūt-

niecība Vašingtonā un viss starptautiski dc iure atzītās Latvijas Republikas

diplomātiskais un konsulārais dienests Rietumvalstīs iekļāvās LR Ārlietu

ministrijas vadītā ārpolitiskā resora sastāvā, kas kopš tā laika vienoti īsteno

Latvijas valsts ārpolitisko darbību.

Puča rezultāti. Latvijas neatkarības atgūšanai bija izveidojušies visnotaļ

labvēlīgi apstākļi: PSRS centrālās varas praktiska nespēja risināt jautājumus,

Krievijas ietekmes straujš pieaugums un tās ieinteresētībaatzīt Baltijas valstu

neatkarību, Rietumvalstu atbalsts Baltijas valstīm, Latvijas tautas nelokāmība

un ticība savas valsts brīvībai un neatkarībai.1"1

Neatkarības starptautiskās atzīšanas pirmie soļi 1991. gadā

Nopietnākais tomēr vēl bija priekšā — pasludinātā neatkarība jārealizē

praksē. 1990.—1991. gadā Rietumu lielvalstis sāka atklāti paust viedokli, ka

ne tikai Vācijas apvienošana, bet arī Baltijas jautājums ir Otrā pasaules kara

rezultātā radīto neatrisināto problēmu skaitā. Tādējādi Baltija to statusa un

tiesību ziņā tika nošķirta no bijušajām PSRS republikām, kuras kļuva par

jaunām valstīm PSRS sabrukuma procesā 1991. g. beigās.

Starptautiskajā starpparlamentārajā konferencē Rīgā "Baltijas valstis un

jaunā Eiropa" LR AP priekšsēdētājs A. Gorbunovs 1991. g. 22. augustā runā

ārvalstu parlamentāriešu delegācijām izvērtēja PSRS politiku pēdējos mēnešos

un aicināja pasaules valstis atzīt Latviju. Viņš konstatēja, ka ar Latvijas

Republikas faktiskās neatkarības pasludināšanas aktu jaunā fāzē ieiet arī

Latvijas attiecības ar pasauli, un akcentēja Latvijas gatavību nekavējoties sākt

sarunas ar tādu PSRS varas institūciju, kura saprastu, ka šīm sarunām jābūt

reālām, nevis konsultācijām. 15

Pirmā Baltijas valstu neatkarības atjaunošanu atzina Islande. Konsek-

venti turpinot savu ārpolitisko stratēģiju, Islande oficiāli deklarēja, ka Lat-

vijas un Igaunijas atzīšana tiek apstiprināta vēlreiz, jo Islande nekad nav

atzinusi šo valstu okupācijas un aneksijas likumību. (Lietuvu Islandeatzina

jau 1991. g. janvārī.) Islande apstiprināja gatavību atjaunot diplomātiskās
attiecības. 26. augustā J. Jurkāns, L. Meri un A. Saudargs Islandes Ārlietu

ministrijā parakstīja divpusējas deklarācijas" 1 par diplomātisko attiecību

nodibināšanuar Islandi. 17

Baltijas valstīs savstarpējas atzīšanas lēmumus pieņēma parlamenti.
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1991. g. 22. augustā Viļņā Lietuvas Republikas AP pieņēma deklarāciju "Par

Lietuvas Republikas attiecībām ar neatkarīgo Latvijas Republiku", kurā

apsveica Latvijas tautuar Latvijas Republikas neatkarības atgūšanu un diplo-
mātisko attiecību nostiprināšanai izteica vēlmi apmainīties vēstniekiem.18

Ar analoģisku deklarāciju Lietuvas Republikas AP 21. augustā apsveica Igau-

nijas Republiku.

LR AP 23. augustā atzina Lietuvas un Igaunijas Republiku neatkarības

atjaunošanu un nolēma ar tām atjaunot diplomātiskās attiecības vēstnieku

līmenī. 2"

22. augustā Tallinā tika pieņemta deklarācija par Igaunijas Republikas un

Latvijas Republikas savstarpējām attiecībām, kurā Igaunijas Republikas AP

priekšsēdētājs A. Rītels apsveica Latvijas tautuun tās valsts varas orgānus ar

neatkarības pasludināšanu, pamatojoties uz 1922. gada Satversmi. Igaunijas

Republika ierosināja atjaunot abu valstu diplomātiskās attiecības. 21

Vispārēju atzīšanas procesu ievadīja Krievijas valdības politiskais lēmums

atzīt Baltijas valstis kā neatkarīgas valstis. Pati Krievija 1990. g. 12. jūnijā bija

pasludinājusi suverenitāti, tāpēc kā viena no padomju republikām tobrīd ļoti

asi konfliktēja ar centrālo PSRS valdību.

24. augustā KPFSR prezidents B. Jeļcins Krievijas valsts vārdā parakstīja
dekrētu "Par Latvijas Republikas valstiskās neatkarības atzīšanu". Tajā bija

teikts: 1. Sakarā ar Latvijas Republikas Augstākās Padomes lēmumu par po-

litiskās neatkarības pasludināšanu atzīt Latvijas Republikas valstisko neat-

karību. 2. KPFSR Ārlietu ministrijai sākt attiecīgas sarunas un parakstīt
vienošanos par diplomātisko attiecību nodibināšanustarp KPFSR un Latvijas

Republiku. 3. Aicināt PSRS prezidentu atzīt Latvijas Republikas valstisko neat-

karību un noturēt sarunas starpvalstu attiecību noregulēšanai starp PSRS un

Latvijas Republiku. 4. Aicināt starptautisko sabiedrību atzīt Latvijas Repub-
likas valstisko neatkarību.22

Baltijas valstu neatkarības atzīšanai no Krievijas puses bija liela nozīme

Baltijas valstu iekšpolitikā un ārpolitikā jo īpaši tāpēc, ka PSRS centrālā

valdība kavējās ar Baltijas valstu neatkarības atzīšanu. Tomēr Krievija vēl

nebija neatkarīga starptautisko attiecību dalībniece, turpretī PSRS tāda turpi-

nāja būt. Tāpēc PSRS nostājai arī turpmāk bija liela nozīme Baltijas jautā-

jumā, lai arī, ņemot vērā aizsākušos Baltijas starptautisko atzīšanu, vairs ne

tik izšķiroša kā pirms gada.
Pasaules valstīm Baltijas valstu neatkarības atzīšana, pirms to 6. septem-

brī izdarīja PSRS, nozīmēja principiālu politiskās nostājas maiņu attiecībās

ar PSRS centrālo valdību. Savukārt arī PSRS vadībai bija jārēķinās ar to, ka

plašs Baltijas valstu neatkarības starptautiskās atzīšanas process tik un tā

bija sācies. Padomju Savienībai īpaši bija jāņem vērā tas, ka 2. septembrī

Baltijas valstu neatkarību atzina ASV. Tas, ka Rietumvalstu aizsāktā Baltijas
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valstu neatkarības atzīšanas procesa tālāku attīstību Padomju Savienība

nespēja apturēt, piespieda ari PSRS pievienoties šim procesam.

Neatkarības atzīšanas process pavēra iespējas arī Latvijas diplomātisko

pārstāvniecību nostiprināšanai ārvalstīs. Kļuva iespējama esošo pārstāv-

niecību līmeņa paaugstināšana un jaunu diplomātisko pārstāvniecību vei-

došana par vēstniecībām, kādu līdz šim Latvijai nebija, jo kopš pirmskara
laikiem Latvijai bija sūtniecības. Vienlaikus notika arī ārvalstu diplomātisko

pārstāvniecību atvēršana Rīgā un vēstnieku akreditācija Latvijā.

Neatkarības starptautiskās atzīšanas izvēršanās

letekmīgs Latvijas neatkarības starptautiskās atzīšanas iniciators bija Dā-

nijas ārlietu ministrs U. Elemans-jensens. Viņš iesniedza vēstuli LR ārlietu

ministram par Dānijas gatavību atjaunot diplomātiskās attiecības. U. Elemans-

jensens arī nosūtīja vienpadsmit EA valstu ārlietu ministriem aicinā-

jumu atzīt Baltijas valstis un piešķirt tām Eiropas Asociācijā asociatīvā locek-

ļa statusu. Viņš aicināja baltiešiem piešķirt novērotāju statusu EDSACilvēk-

tiesību konferencē septembrī Maskavā, kā arī uzaicināt Baltijas valstis

septembri piedalīties ANOĢenerālās Asamblejas sesijā Ņujorkā. 2326. augustā
tika parakstīts četru valstu Kopīgais komunikē par diplomātisko attiecību

atjaunošanu starp Dāniju un katru no trim Baltijas valstīm. Lai praksē atjau-

notu Dānijas diplomātiskās attiecības ar Latviju, Dānija apstiprināja spe-

ciālo uzdevumu vēstnieku Baltijas valstīs O. Borhu. 26. augustā vēstnieks ie-

radās Rīgā. Latvijas vēsturē pirmā ārvalstu vēstnieka akreditācija Latvijā
notika Augstākajā Padomē27. augustā.

24
Dānijas valdībaspilnvarotais O. Borhs

un LR ārlietu ministra pirmais vietnieks M. Virsis 27. augustā apmainījās

notām par Latvijas un Dānijas diplomātisko attiecību atjaunošanu.
25

25. augustā Latvijai tika iesniegts Ungārijas valdības vēstījums, kurā tā

atzina LR likumīgo valdību un aicināja atjaunot diplomātiskās attiecības. Lī-

dzīgus paziņojumus 25. augustā sniedza arī Norvēģija, Somija un Argentīna,
kas bija pirmā valsts Amerikas kontinentā, kura atzina Baltijas valstu neatka-

rību, šajā pašā dienā LR Augstākā Padome atzina Islandi.26

Dānija, Beļģija un Vācija aicināja EA dalībvalstis izskatīt Baltijas jautā-

jumu kopīgā EA sanāksmē. Vācijas Ārlietu ministrijas pārstāvis izteicās, ka

Baltijas valstu neatkarības atzīšana kļuvusi nepieciešama pēc apvērsuma
Maskavā. H. D. Genšers mudināja arī pārējās EA valstis atjaunot/nodibināt
diplomātiskās attiecības ar Baltijas valstīm. 27

26. augustā Kanāda, Polija, Bulgārija un Rumānija apsveica Latvijas
neatkarībuun izteicās par diplomātisko attiecību atjaunošanu; Malta, San-

marīno, Ukraina un Moldova atzina Latvijas valstisko neatkarību un apņē-
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mās nodibināt diplomātiskās attiecības. 27. augustā Austrālija atzina, ka

Latvijas valdība pilnīgi kontrolē savu teritoriju un tāpēc abas valstis var

nodibināt pilnīgas diplomātiskās attiecības. Tajā pašā dienā Latviju atzina

Gruzija.
28

27. augustā Baltijas valstu ārlietu ministri Oslo parakstīja deklarācijas par

diplomātisko attiecību atjaunošanu 24
ar Norvēģiju, bet 28. augustā Bonnā

tikās ar Vācijas ārlietu ministru H. D. Genšeru un parakstīja četrpusēju pazi-

ņojumu par Vācijas un triju Baltijas valstu diplomātisko attiecību atjauno-

šanu. Latvijas Republikas un Vācijas Federatīvās Republikas diplomātiskās
attiecības tika atjaunotas ārlietu ministru vēstuļu apmaiņas ceļā.

30

27. augustā Zviedrijas valdības pārstāvis L. Fredēns LR AP priekšsēdē-

tājam A. Gorbunovam pasniedza Zviedrijas karaļa Kārļa Gustava XVI vēs-

tījumu, kurā Latvija tika atzīta par neatkarīgu valsti, 31
un informēja arī par

Zviedrijas nākamo soli — diplomātisko attiecību atjaunošanu, šāda veida

dokumentus Latvijas, Lietuvas, Igaunijas un Zviedrijas ārlietu ministri pa-

rakstīja 28. augustā Stokholmā.32
Zviedrijas galvaspilsētā Baltijas valstu ārlietu

ministrus pieņēma Zviedrijas karalis Kārlis Gustavs XVI, premjerministrs
I. Karlsons un ārlietu ministrs S. Andersons. Zviedrijas konsulāta nodaļa

Rīgā līdz ar Latvijas neatkarības atzīšanu beidza savus sakarus ar Ļeņingra-

das konsulātu un kļuva par Zviedrijas vēstniecību.33 29. augustā namā Rīgā,
kur kopš 1990.g. martaatradās Zviedrijas ģenerālkonsulāta Ļeņingradā Rīgas

nodaļa, svinīgi tika atklāta pirmā ārvalsts vēstniecība Latvijā — Zviedrijas

vēstniecība.

27. augustā Briselē divpadsmit EA valstu ārlietu ministru ārkārtas sanāk-

smē dienaskārtības galvenie jautājumi bija Baltijas valstu neatkarības atzī-

šana un palīdzības sniegšana Padomju Savienībai. Koptirgus valstis vien-

balsīgi pieņēma lēmumu atzīt Baltijas neatkarību. Pieņemtajā aicinājumā

ārlietu ministri apsveica Baltijas valstu suverenitātes atjaunošanu un atzina

to likumīgos varas orgānus, kā arī aicināja PSRS un Baltijas valstis savstar-

pējos jautājumus risināt konstruktīvu sarunu ceļā. EA uzskatīja, ka bez

vilcināšanās ir jādibina diplomātiskās attiecības ar Baltijas valstīm un jāatbalsta

Latvijas, Lietuvas un Igaunijas uzņemšana ANO, EDSA, Eiropas Padomē.34

EA ārlietu ministru sanāksmē Francija izvirzīja priekšlikumu par Latvijas,

Lietuvas un Igaunijas uzņemšanu ANO.35 EA valstis vairs negaidīja PSRS

nostāju Baltijas jautājumā, bet atzina tās par pilntiesīgām starptautiskās
sabiedrības dalībniecēmbez īpašiem noteikumiem. Baltijas jautājums kļu-

va neatkarīgs no PSRS nākotnes jautājuma.

Augusta beigās par Latvijas neatkarības atzīšanu paziņoja Luksem-

burga, Spānija, Austrija, Jaunzēlande, Čīle, Čehoslovākija, Dienvidāfrikas

Republika, Mongolijas TautasRepublika, Azerbaidžāņa, Slovēnija un Kirgiz-
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stāna. Latvija atjaunoja diplomātiskās attiecības ar Somiju, Poliju un Itāliju.
30. augustā LR Augstākajā Padomē Latvijas ārlietu ministrs J. Jurkāns un

Francijas ārlietu ministrs R. Dimā parakstīja Komunikē par abu valstu diplo-
mātisko attiecību atjaunošanu.

36

Šo un citu valstu turpmākajos mēnešos un gados pieņemtajos līdzīgajos

paziņojumos ietvertie formulējumi lielā mērā bija atkarīgi no tā, vai tās pirms
kara bija atzinušas un iesaistījušās attiecībās ar Latviju un vai tās atzina vai

neatzina Baltijas valstu okupāciju un inkorporāciju PSRS. Ja trešā valsts ne-

bija atzinusi Baltijas inkorporāciju, tika apsveikta tās neatkarība, kas neno-

zīmēja Baltijas valstu atzīšanu šā akta juridiski formālā nozīmē. Valstu

praktiskā interese bija atjaunot diplomātiskās attiecības ar Latviju iespē-

jami īsākā laikā. 37

1. septembrī, atrazdamies vizītē Maskavā sarunām ar M. Gorbačovu un

B. Jeļcinu, Lielbritānijas premjerministrs Dž. Meidžers britu vēstniecībā

Maskavā tikās ar Latvijas, Lietuvas un Igaunijas premjeriem L Godmani,

Ģ. Vagnori un E. Savisāru. Lielbritānijas premjers pauda stingrību un sirsnī-

bu Baltijas neatkarības jautājumā, pilnīgu politisko un ekonomisko atbalstu. 38

1991. g. 2. septembrī A.Gorbunovampiezvanīja ASV prezidents Dž. H. V. Bušs

un paziņoja, ka ASV atzīst Latvijas neatkarību. Viņš nodeva arī vislabākos

novēlējumus Latvijas tautai. Tūlīt pēc telefonsarunas notikušajā preses

konferencē A. Gorbunovsuzsvēra: "LR atzīšana no ASV puses pieliks mūsu

neatkarībai neatgriezeniskuma akcentu." 34

2. septembrī ASV prezidents Dž. H. V. Bušs preses konferencē Kene-

bankportā, Menas štatā, paziņoja: "ASV vienmēr atbalstīja Baltijas valstu

neatkarībuun tagad ir gatavas nekavējoties nodibināt diplomātiskās attie-

cības ar to valdībām." Dž. H. V. Bušs norādīja, ka Baltijas valstu tautasun to

demokrātiski ievēlētās valdības "deklarējušas neatkarību un tagad veic

pasākumus, lai nodrošinātu kontroli pār savu teritoriju". Tāpēc ASV gatavas
darīt visu, kas viņu spēkos, lai palīdzētu pārvērst pasludināto neatkarību

par reālu faktu. Atbildot uz jautājumu, vai ASV valdība varētu atzīt citu

PSRS republiku neatkarību, viņš paskaidroja: "Baltijas republikas — tā ir

īpaša lieta." Prezidents precizēja, ka katrā Baltijas valstī būs sava ASV

diplomātiskā misija. 40

4. septembrī ASV valsts sekretārs Dž. E. Beikers paziņoja, ka pārmaiņām
PSRS teritorijā jānotiek mierīgi, ievērojot cilvēktiesības un Maskavas pa-

rakstītos starptautiskos nolīgumus. Dž. E. Beikers darīja zināmu, ka dosies uz

Maskavu, lai par minētajiem jautājumiem informētu PSRS valdību. Vizītes

laikā viņš ieplānoja doties arī uz Latviju, Lietuvu un Igauniju. Valsts sekre-

tārs teica, ka vēlas apmeklēt šīs valstis, lai apliecinātu Amerikas uzticību

ilgstošajai Baltijas neatkarības prasībai.
41



LR ārlietu ministra pirmais vietnieks Mārtiņš Virsis (no labās) un ASV valsts

sekretāra palīga vietnieks Kērtiss Kemons paraksta Latvijas Republikas un ASV

saprašanās memorandupar diplomātiskajām attiecībām.

Rīga, 1991. gada 5. septembris. Foto Z. Segliņš

Latvijas ārlietu ministra pirmais vietnieks M. Virsis un ASV valsts sekre-

tāra palīga vietnieks Kērtiss Kemons5. septembrī parakstīja Latvijas Repub-
likas Valdības un Amerikas Savienoto Valstu Valdības Saprašanās memo-

randu par diplomātiskajām attiecībām.42 K. Kemonsarī nodevaASVprezidenta
Dž. H. V. Buša 31. augusta vēstuli A. Gorbunovam.

43
Vienošanās paredzēja

vēstniecību izveidošanu vai pārveidošanu (Latvijas pusei)44 abās valstīs, kā

arī apmaiņu ar vēstniekiem. 11. septembrī ASV prezidents Baltajā namā

pieņēma triju Baltijas valstu diplomātiskos pārstāvjus — Lietuvas valsts

vēstnieka amatā iecelto diplomātu S. Lozoraiti, Igaunijas ģenerālkonsulu
E. R. Jāksonu un Latvijas pilnvaroto lietvedi A. Dinbergu. Pieņemšanā

piedalījās arī baltiešu vadošoorganizāciju pārstāvji Savienotajās Valstīs.45 Pēc

ASV atzinuma, septembra sākumā strauji pieauga Baltijas valstu neatka-

rību atzinušo un diplomātiskās attiecības atjaunojušo un nodibinājušo val-

stu skaits.

1992. gadā Latviju atzina 10 valstis, bet ar 26 valstīm tika vai nu atjau-

notas, vai nodibinātas diplomātiskās attiecības. 1993. gadā Latvija uzsāka

195
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LR ārlietu ministrs Jānis Jurkāns (no labās) un Svētā Krēsla titulāraisMetas

arhibīskaps, īpašais sūtnis Audris Bačkis paraksta kopīgo deklarāciju par

diplomātisko attiecību atjaunošanu starp Latvijas Republiku un Svēto Krēslu.

Rīga, 1991. gada 1. oktobris. Foto U. Fāže

diplomātiskās attiecības ar 12 valstīm. 1994. gadā tika uzsāktas diplomātis-

kās attiecības ar 9 valstīm, 1995. gadā — 5, 1996. gadā — 11 un 1997. gadā —

3, atjaunojot diplomātiskās attiecības ar Namībiju.4

'1 1998. gadā Latvija nodibi-

nāja diplomātiskās attiecības ar 4 valstīm.

PSRS nostājas evolūcija Baltijas valstu neatkarības jautājumā

1991. g. 22. augustā Maskavā notikušās preses konferences iepriekš ne-

plānotajā neoficiālajā daļā PSRS prezidents M.Gorbačovs uz jautājumu, vai ir

mainījusies viņa pozīcija Baltijas jautājumā, atbildēja, ka viņa pozīcija ne-

esot mainījusies: "Tā ir nejēdzība. To es nekad neatbalstīšu. Visam ir jāno-

tiek pēc PSRS konstitūcijas, konstitucionālā ceļā." 47

Latvijas un abu pārējo Baltijas valstu neatkarības atzīšana PSRS AP ārkār-

tas sesijā 26. augustā iestrēga. Savā runā M. Gorbačovs Baltijas jautājumam

atsevišķi nepieskārās, taču vairs nerunāja par izstāšanos likuma kārtībā, bet

par republiku "atdalīšanos" no PSRS.
48
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Noslēdzot diskusiju PSRS AP par Savienības varas saglabāšanas nepiecie-

šamību, PSRS prezidents M. Gorbačovs aicināja noteikti saglabāt suverēnu

valstu savienību (SVS). Prezidents neatkārtoja domupar republiku neatka-

rības jautājuma risināšanu sarunu ceļā, bet gan tikai ievērojot Savienības

konstitūcijā un likumos noteikto kārtību.44 PSRS tautas deputātu grupa no

Latvijas 28. augustā paziņoja, ka jāpaliek Maskavā līdz AP sesijas un Tautas

deputātu kongresa beigām un jāturpina cīnīties par Latvijas neatkarības

atzīšanu. Viņu mērķis bija panākt Baltijas valstu atzīšanas jautājuma iekļau-

šanu kongresa darba kārtībā. 50

29. augustā PSRS AP nobalsoja par ieteikumiem PSRS Tautas deputātu

kongresa darba kārtībā. Kā 4. punkts tajā tika iekļauta Baltijas republiku
neatkarības deklarāciju atzīšana. M. Gorbačovs pēdējās dienās konsekventi

neatbildēja uz žurnālistu jautājumiem par Baltijas valstu neatkarības atzī-

šanu/1 Situācija sāka mainīties dažas dienas vēlāk.

PSRS Tautas deputātu ārkārtas kongresā 2. septembrī sakarā ar PSRS pre-

zidenta un republiku augstāko amatpersonu kopīgo paziņojumu ("10+1")

tika ierosināts kongresā neizskatīt PSRS AP sesijas ieteikto darba kārtību,

bet izskatīt tikai minēto paziņojumu. *2

Mainoties PSRS Tautas deputātu kongresa darba kārtībai, 30 PSRS tautas

deputātu no Latvijas 2. septembrī iesniedza PSRS prezidentam M. Gorbačo-

vam aicinājumu nevilcinoties izdot dekrētu par Latvijas Republikas valstis-

kās neatkarības atzīšanu." Tomēr kongress jautājumu par Baltijas repub-
liku atzīšanu nolēma atlikt uz 3. septembri.

54 Taču jautājumu neizskatīja arī

tad.

5. septembrī PSRS Tautas deputātu kongresā tika pieņemts likums "Par

PSRS valsts varas un pārvaldes orgāniem pārejas periodā". Saskaņā ar liku-

mu, lai saskaņotu iekšpolitikas un ārpolitikas jautājumus, kas skar visu re-

publiku intereses, tika izveidota PSRS Valsts Padome. To veidoja PSRS

prezidents un savienoto republiku augstākās amatpersonas. Valsts Padomi

vadīja PSRS prezidents. 55

Kongress atzīmēja, ka tām republikām, kuras nolēmušas būt neatka-

rīgas un atteikties no atrašanās jaunajā savienībā, jāuzsāk pārrunas ar PSRS,

lai atrisinātu visas problēmas, kas saistītas ar atdalīšanos no Savienības.

Minētajām republikām nekavējoties jāpievienojas līgumam par kodolie-

roču neizplatīšanu, EDSA Nobeiguma dokumentam un citiem svarīgiem

starptautiskiem līgumiem, ieskaitot tos, kuri garantē cilvēktiesības un brīvības.

Kongress nolēma paātrināt savienības līguma sagatavošanu un parakstīšanu.
Katra no tā dalībniecēm var noteikt piedalīšanās formu jaunajā savienībā.56

5. septembrī LR AP priekšsēdētājs A. Gorbunovs saņēma PSRS prezidenta
M. Gorbačova telegrammu, kurā Latvijas pārstāvji tika uzaicināti uz PSRS

Valsts Padomes sēdi. Tās dienas kārtībā pirmo bija paredzēts izskatīt Bal-
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tijas republiku neatkarības atzīšanas jautājumu. Atbildes telegrammā A. Gor-

bunovs pateicās par uzaicinājumu un informēja, ka sēdē 6. septembrī

Kremlī LR AP un valdību pārstāvēs APLTF frakcijas vadītājs J. Dinēvičs un

MP pilnvarotais pārstāvis Maskavā J. Peters. 57

6. septembra rītā PSRS Valsts Padome pieņēma savu pirmo lēmumu —

atzīt Baltijas valstu neatkarību. PSRS prezidents, pamatojoties uz Valsts Pa-

domes lēmumu, vēlāk parakstīja attiecīgu dekrētu
58

. Lēmums tika pieņemts

nevis balsojot, bet pēc konsensa principa. Saskaņā ar PSRS Tautas deputātu

kongresa 5. septembrī pieņemto likumu Valsts Padome un PSRS prezidents
tobrīd bija augstākās PSRS varas institūcijas, jo jaunā AP vēl nebija izvei-

dota. Saskaņā ar minēto5. septembra likumu Valsts Padomes lēmumiembija

obligāts raksturs. 59 PSRS ārlietu ministrs B. Pankins 6. septembrī preses kon-

ferencē paziņoja par Baltijas valstu neatkarības atzīšanu un to, ka PSRS

sekmēs šo valstu uzņemšanu ANO/1"

Tādējādi, apstākļu spiesta, mainījās M. Gorbačova nostāja Baltijas valstu

neatkarības jautājumā. 1. septembrī, sniedzot interviju CNN un PSRS TV,

M. Gorbačovs pirmo reizi nošķīra Baltijas jautājumu no PSRS problēmas.
Tieši šis fakts stimulēja ASV prezidenta lēmumu par Baltijas valstu atzīšanu.

Taču M. Gorbačovs vēl vairākas dienas meklēja izdevīgāko veidu, kā paslu-
dināt Baltijas "brīvlaišanu". Viņa noskaņojuma maiņu noteica B. Jeļcina striktā

nostāja, straujā Skandināvijas valstu reakcija, kā arī tas, ka Baltiju viena pēc

otras atzina Francija, Vācija un visa EA.M

Baltijas valstis turpina uzskatīt, ka galvenie pamatlīgumi to attiecībās ar

Krieviju joprojām ir Baltijas valstu—Krievijas 20. gadu sākumā noslēgtie
miera līgumi. PSRS Valsts Padomes 1991. g. 6. septembra lēmums Latvijai,

Igaunijai un Lietuvai bija svarīgs ne tik daudz no juridiskā, kā no politiskā

viedokļa, jo tādējādi tās atjaunoja savu neatkarību jeb to statusu, ko jau

paredzēja 1920. gada miera līgumi, mierīgā ceļā. Mierīgs jautājuma atrisi-

nājums bija galvenā prasība, kuru Baltijas valstīm izvirzīja pārējās pasaules
valstis. Mēģinājumi risināt PSRS—Baltijas attiecības sarunu ceļā nebija vien-

kārši.

25. septembrī PSRS prezidents M. Gorbačovs iecēla delegāciju vadītājus
sarunām ar Baltijas valstīm. Par delegācijas vadītāju sarunām ar Latviju tika

iecelts PSRS prezidenta padomnieks A. Jakovļevs, ar Lietuvu — bijušais
PSRS ārlietu ministrs E. Ševardnadze, ar Igauniju — Sanktpēterburgas mērs

A. Sobčaks. 62

4. oktobrī Maskavā, KPFSR Ārlietu ministrijā Latvijas ārlietu ministrs

J. Jurkāns un KPFSR ārlietu ministrs A. Kozirevs parakstīja protokolu par

diplomātisko attiecību nodibināšanuvēstniecību līmenī.M

15. oktobrī Maskavā, PSRS Ārlietu ministrijas savrupmājā Latvijas Re-
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LR ārlietu ministrs Jānis Jurkāns (no kreisās) un PSRS ārlietu ministrs Boriss Pankins

paraksta dokumentuspar diplomātisko attiecību nodibināšanu

starp Latvijas Republiku un PSRS.

Maskava, 1991. gada 15.oktobris. Foto I. Znotiņš

publikas ārlietu ministrs J. Jurkāns un PSRS ārlietu ministrs B. Pankins ap-

mainījās notām par diplomātisko attiecību nodibināšanu.
64

Novembra beigās Padomju Savienībā notika krasas pārmaiņas valsts

iekšpolitikā un ārpolitikā. PSRS prezidenta M. Gorbačova izvirzītais Suve-

rēno Valstu Savienības politiskais līgums nesaņēma republiku atbalstu. Bal-

tijas valstīm tika paziņots, ka ir atcelti starpvalstu sarunu vadītāji un viņu

vietā tiks iecelti sevišķu uzdevumu vēstnieki. Attiecības ar Baltijas valstīm

tika nodotas PSRS ārlietu resoram. Nebija skaidrs, kam — PSRS vai Krie-

vijai — turpmāk tiks pakļauts PSRS dislocētais karaspēks Baltijā. Taču sa-

runas, kurās varētu atrisināt militārā kontingenta pagaidu statusu un citus

starpvalstu jautājumus, no PSRS puses tika kavētas. PSRS republikām nebija

skaidrības par turpmāko sadarbību un varas pārdali. Pasaules valstis decem-

bra sākumā redzēja, ka "centrs" nespēj novērst PSRS dezintegrāciju. No-

tika pakāpeniska novēršanās no "centra" un pievēršanās republikām (sā-

kot ar Ukrainu). Decembra beigās tādapati reakcija sekoja Krievijas starptau-

tiskajā atzīšanā un tās atzīšanā par PSRS tiesību un pienākumu turpinātāju.
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4. decembrīLR AP nobalsoja par lēmumuatzīt Ukrainas valstisko neatka-

rību.
65 Ukrainas starptautiskā atzīšana sākās tikai pēc 1. decembra referen-

duma, kurā tika atbalstīta Ukrainas AP 24. augusta deklarācija.'*

8. decembrī Minskā Krievijas, Ukrainas un Baltkrievijas vadītāji vieno-

jās izveidot Neatkarīgo Valstu Sadraudzību (NVS). Jau 9. decembrī A. Gor-

bunovs preses konferencē paziņoja, ka Latvijas turpmākās attiecības ar NVS

balstīsies uz divpusējām starpvalstu attiecībām."7 Baltijas valstis noraidīja

piedāvājumu iestāties NVS.

10. decembrī PSRS prezidents izdeva dekrētu par PSRS delegāciju vadī-

tājiem sarunām ar Baltijas valstīm — V. Kopteļcevu (sarunām ar Latviju),
V. Smoļinu (ar Lietuvu) un J. Dubiņinu (ar Igauniju).

68 Viens no pēdējiem
PSRS ārpolitiskajiem lēmumiem attiecās uz Baltiju, taču tas palika nereali-

zēts. Vēlāk sarunas netika uzsāktas, un Baltijas valstīm aktuālie jautā-

jumi ar PSRS palika nerisināti. Kļuva skaidrs, ka turpmāk tiebūs risināmi ar

PSRS tiesisko mantinieci — Krieviju.

21. decembrī Alma-Atā 11 republiku — Krievijas, Ukrainas, Baltkrie-

vijas, Kazahijas, Moldovas, Armēnijas, Azerbaidžānas, Kirgīzijas, Turkmē-

nijas, Tadžikijas un Uzbekijas — vadītāji parakstīja nolīguma protokolu par

NVS izveidošanu. Līdz ar Sadraudzības izveidošanu saskaņā ar protokolu
PSRS beidza pastāvēt. NVS augstākais varas pārstāvis — Valstu vadītāju

padome — nolēma atbalstīt Krievijas centienus ieņemt PSRS vietu ANOun

Drošības Padomē, kā arī citās starptautiskajās organizācijās. Tika nolemts, ka

pilntiesīgie ANO locekļi — Baltkrievija, Ukraina un Krievija — atbalstīs citu

Sadraudzības valstu vēlmes kļūt par minēto organizāciju loceklēm. 6" EA

paziņoja, ka atzīst Krieviju par vienīgo PSRS tiesisko mantinieci. Lielais

vairums pasaules valstu turpināja ar PSRS izveidojušās diplomātiskās un

citas divpusējās attiecības uzturēt arKrieviju. Krievija pārņēma PSRS vēstnie-

cības un konsulātus. Tai nebija jāiet cauri starptautiskās atzīšanas procesam,

kā tas parasti ir jaunu valstu rašanās gadījumā.
1992. g. 5. janvārī Latvijas, Lietuvas un Igaunijas vadītāji A. Gorbunovs,

V. Landsberģis un A. Rītels pieņēma Baltijas Padomes70 dokumentu, kurā

apsveica NVS izveidošanos un uzskatīja to par likumsakarīgu vēsturisko

pārmaiņu rezultātu. Dokumentā bija teikts, ka Baltijas valstis vēlas veidot

attiecības pēc ANO Statūtos un citos starptautisko tiesību aktos fiksētiem

principiem, kā arī balstīt tās uz labu kaimiņattiecību tradīcijām.71 Janvārī

Latvija atzina NVS dalībvalstu neatkarību.72
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Latvijas uzņemšana

Eiropas Drošības un sadarbības apspriedē

Vēl pirms valsts apvērsuma Maskavā Baltijas valstu ārlietu ministri ga-

tavojās braukt un mēģināt piedalīties EDSA Cilvēkdimensijas konferences

trešajā sanāksmē Maskavā, lai atgādinātu par sevi un vēlreiz pasaulei pastās-

tītu par savām problēmām.73 Pēc 1991. g. augusta notikumiem situācija radi-

kāli mainījās. Vācijas ārlietu ministrs H. D. Genšers 3. septembra runā VFR

Bundestāgā aicināja 10. septembrī Maskavā vispirms sasaukt speciālu EDSA

dalībvalstu ārlietu ministru sanāksmi un uzņemtBaltijas valstis par Helsin-

ku procesa dalībvalstīm.74 10. septembrī Maskavā speciālā EDSA ārlietu

ministru sēdē, ko vadīja VFR ārlietu ministrs, vienbalsīgi pieņēma lēmumu

par Baltijas valstu uzņemšanu par pilntiesīgām EDSA dalībvalstīm. Sēdē

Baltijas valstu pārstāvji piedalījās kā goda viesi. Līdz ar Baltijas valstu uz-

ņemšanu EDSA kļuva par 38 dalībvalstu apspriedi. Tas notika pirms oficiālās

EDSACilvēktiesību sanāksmes atklāšanas. Pēc sēdes Baltijas valstu pārstāvji

ieņēma vietas konferences plenārsēžu zālē. Latvijas delegāciju vadīja LR

ārlietu ministrs J. Jurkāns.
75

Visi EDSA dalībvalstu pārstāvji, kas 10. un 11. septembrī uzstājās EDSA

sanāksmē, pieminēja Baltijas valstis, izsakot prieku par to atgriešanos brīvo

nāciju saimē, apsveicot tās, kā arī atgādinot, ka Latvija, Lietuva un Igaunija
līdz ar to uzņemas atbildību ievērot EDSA dokumentus. J. Jurkāns norādīja,
ka Latvijas likumīgā vieta pasaules valstu saimē ir atjaunota, pateicoties

Latvijas tautas varonīgajai cīņai par neatkarību un mērķtiecīgajam demo-

krātisko valstu atbalstam. Viņš pateicās pasaules valstīm par ilggadējo atbal-

stu: "Pasaules nostāja izšķiroši ietekmēja Latvijas, Lietuvas un Igaunijas at-

brīvošanos. Esam pārliecināti, ka mums būtu bijis daudz sarežģītāk izcīnīt

mūsu brīvību, ja pasaule būtu ļāvusi Padomju Savienībai saglabāt Baltijas

jautājumu kā iekšējo problēmu, kas neattiecas uz pārējo pasauli." Vienlai-

kus tika vērsta uzmanība uz latviešu asimilācijas draudiem, ko ne vienmēr

saprot pat Latvijas draugi.
7h Atsevišķi un kopā ar abu pārējo Baltijas valstu

ārlietu ministriem notika Latvijas delegācijas sarunas ar EDSA dalībvalstu

pārstāvjiem. Ārpusvaldību organizāciju pārstāvju statusā konferencē pieda-

lījās arīPBLA valdes priekšsēdis G. Meierovics un ALA, kā ari PBLA speciālo

projektu vadītājs. ASV valsts sekretārs Dž. E. Beikers konferences dalīb-

niekiem teica: "Latvija, Lietuva un Igaunija, kurām vardarbīgi atņēma neat-

karību, beidzot ieņēmušas tām pēc tiesas un taisnības piederošās vietas

mūsu vidū."77

EDSA Maskavas sanāksme (1991. g. 10. septembris—4. oktobris) bija pir-
mais EDSA pasākums, kurā Latvija, Igaunija un Lietuva piedalījās kā līdztie-

sīgi locekļi. Pēc tam, kad bija beigušās ārlietu ministru runas, turpinājās
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pārējās Cilvēktiesību konferences sēdes, uz kurām ieradās jauni Latvijas

delegācijas locekļi.
78 No 12. septembra konferencē darbs turpinājās ekspertu

līmenī, notika pārrunas par konkrētām cilvēktiesību problēmām EDSA

dalībvalstīs. Sākās jauns izskaidrošanas darbs par Latvijas problēmām, kuras

okupācijas gados bija samilzušas un apdraudēja latviešu nācijas turpmāko

pastāvēšanu.
79 Konferences dokumentam pirmo reizi pievienojās Baltijas

valstis.80

15. oktobrī Helsinkos Latvija, Lietuva un Igaunija parakstīja 1975. gada
EDSA Nobeiguma aktu. Tādējādi arī formāli trīs Baltijas valstis kļuva par

pilntiesīgām EDSA dalībvalstīm. Noslēguma dokumenta tekstu pilī Finlan-

dia parakstīja triju Baltijas valstu AP priekšsēdētāji. 81 6. decembrī Elizejas pilī
Parīzē notika EDSA 1990. g. Parīzes hartas "Jaunai Eiropai" parakstīšanas

ceremonija. Baltijas valstu Augstāko Padomju priekšsēdētājus, ārlietu minis-

trus un vēstniekus pieņēma Francijas prezidents F. Miterāns.
82

Parakstot

EDSA dokumentus, LR apliecināja savu apņēmību uzņemties atbildību

pildīt no šiem dokumentiem izrietošās saistības, veicināt sadarbību ar citām

procesa dalībvalstīm, kā arī nodrošināt Latvijā cilvēktiesību un brīvību

īstenošanu.

Baltijas valstu iestāšanās ANO

Baltijas valstu atjaunotās neatkarības atzīšana radīja iespēju to uzņemšanai

pasaules svarīgākajā starptautiskajā organizācijā — Apvienoto Nāciju Orga-

nizācijā. Ilggadējā trimdas baltiešu sadarbības organizācija ar ANO—BATUN

(Baltiešu padome pie Apvienotajām Nācijām) intensificēja kontaktus gan ar

ANO, gan Baltijas valstu valdībām un diplomātiskajiem dienestiem. Drošī-

bas Padomes dalībvalstis Lielbritānija un Francija uzņēmās virzīt jautājumu

par Baltijas valstu uzņemšanu ANO. Iniciatīvas uzsākšanas brīdī vēl nebija

skaidrs, vai Drošības Padomē PSRS atbalstīs Baltijas valstu uzņemšanu.

Atbilstoši ANO procedūrai Drošības Padomei bija jāizskata un jāapstiprina

uzņemšanas lūgums pirms tā iesniegšanas apstiprināšanai Ģenerālajā Asam-

blejā (ĢA). ANO Drošības Padomes pastāvīgajām loceklēm, to skaitā ari

PSRS, bija jābalso par jaunas dalībvalsts uzņemšanu. Pretējā gadījumā jautā-

jumu nevarēja likt izskatīšanai ĢA.

Bija bažas, ka PSRS varētu lietot savas veto tiesības Drošības Padomē.Tika

apspriestas iespējas Baltijas valstīm savākt pietiekami daudz balsu, lai pie-
dalītos ANO kā novērotājām — tas gan būtu tikai tik ilgi, kamēr Baltijas
valstis atrisinātu savas attiecības ar PSRS.

1991. g. 3. septembrī Ņujorkā triju Baltijas valstu lūgumraksti par uzņem-

šanu ANO tika iesniegti ANO ģenerālsekretāram H. Peresam dc Kueljaram.

Lūgumus iesniedza Francijas vēstnieks Ž. B. Merimē un Lielbritānijas vēst-
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nieks D. H. A. Hanejs. "Tas bija liels un vēsturisks solis," pēc ceremonijas
teica D. H. A. Hanejs. Viņš pauda pārliecību, ka tālākā procedūra risināsies

ātri. ASV Valsts departamenta pārstāvis paziņoja, ka ASV iesniegs rezolūciju
Drošības Padomē, atbalstot Baltijas valstu uzņemšanu ANO un iesakot saīsi-

nāt parasto gaidīšanas laiku no 35 līdz 7 dienām.

PSRS misijas ANO pārstāvis A. Deņisovs intervijā aģentūrai Associated

Press apgalvoja, ka PSRS ne tikai nebloķēšot, bet, tieši otrādi, — atbalstīšot

Baltijas valstu uzņemšanu. 83 Kopš 6. septembrī Baltijas valstu neatkarību

atzina PSRS, kļuva skaidrs, ka Baltijas valstis 17. septembrī tiks uzņemtas

ANO. Par to saskaņā ar minēto PSRS Valsts Padomes lēmumu aktīvi iestājās

PSRS. 84 12. septembrī ANODrošības Padome nobalsoja par Latvijas, Lietuvas

un Igaunijas uzņemšanu ANO sastāvā.85

ANO ĢA 46. sesijas pirmās dienas — 17. septembra — pēcpusdienas sēdē

Ņujorkā par ANO pilntiesīgām loceklēm kļuva arī Latvija, Lietuva, Igaunija,

Ziemeļkoreja, Dienvidkoreja, Mikronēzija un Māršala Salas. Turklāt Baltijas
valstis bija pēdējās līdz šim ANO neuzņemtāsvalstis, kuras agrāk bija bijušas

ANO priekšteces — Tautu Savienības dalībvalstis. Tāpēc Baltijas valstu

uzņemšanu ANO ĢA sesija izjuta arī kā ilgstošas vēsturiskas netaisnības

novēršanu, bet pašu Baltijas valstu pārstāvji — kā savu valstu senilgotu

atgriešanos pasaules valstu saimē. Gandarījumu par vēsturiskās netaisnības

novēršanu jau Drošības Padomes sēdē, apspriežot Baltijas valstu uzņem-

šanu organizācijā, izteica tās priekšsēdētājs.

Sekoja septiņu jauno dalībvalstu karogu pacelšana laukumā ANO mītnes

priekšā. ANO ģenerālsekretārs H. Peress dcKueljars apsveikuma runā teica,

ka ANO notiekošais ir atspoguļojums tām izmaiņām, kas notiek starp-

tautiskajās attiecībās. Baltijas atzīšana simbolizējot šo tautu pašnoteikšanos.
86

Latvijas AP priekšsēdētājs A. Gorbunovs savā uzrunā teica, ka beidzot Bal-

tijas valstis "ir pārnākušas no kara"; "arī PSRS, atdevusi brīvību Baltijai, pati
ir kļuvusi brīvāka"; Latvijas tautas un valsts rūgtā vēstures pieredze varētu

būt tās ieguldījums cilvēces pieredzē. Viņš minēja starptautiskās atzīšanas

lavīnu un pateicās visām tām valstīm, kuras bija veicinājušas Latvijas valstis-

kās neatkarības atzīšanu un spērušas pirmos soļus diplomātisko attie-

cību atjaunošanā: "Mūsu draugi visā pasaulē guva iespēju juridiski izteikt

to, ko viņi līdz tam dziļi bija jutuši savā sirdī." Norādot, ka 6. septembrī arī

PSRS atzina Latviju par neatkarīgu valsti, viņš piebilda: "Par daudzām

problēmām mums vēl ir jārunā un jāvienojas starpvalstu līmenī. Vēl joprojām

Latvijā nav likvidētas visas Hitlera—Staļina noziedzīgā pakta sekas; bez

jebkāda tiesiska pamata mūsu teritorijā vēl arvien atrodas PSRS bruņoto

spēku daļas, jāatrisina vēl daudz citu svarīgu jautājumu, arī nelikumīgi
atsavināto īpašumu problēma." A. Gorbunovs vērsās pie pasaules sabiedrī-

bas pēc morālas, finansiālas un ekonomiskas palīdzības, uzsvēra Latvijas
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Pēdējo Latvijas diplomātiskā dienestavadītāju Dr. Anatolu Dinbergu

pēc 54 gadu ilgas prombūtnes dzimtenēsagaida atjaunotās Latvijas pirmais ārlietu

ministrs J. Jurkāns.

Rīga, 1991. gada 15. novembris

apņemšanos turpināt īstenot tās demokrātiskās tradīcijas, kas starpkaru
periodā guva atbalstu arī Tautu Savienībā: "Tāpēcšodien dziļi simboliski ir

atcerēties to, ka Latvija tika uzņemta Tautu Savienībā tieši pirms 70 ga-

diem — 1921.gada septembrī."
87

Baltijas valstu uzņemšanā ANO piedalījās tie politiski aktīvie Baltijas val-

stu pirmskara perioda diplomāti, kuri starptautiskajā arēnā ilgus gadus
ārzemēs bija atgādinājuši par Baltijas valstīm nodarītajām netaisnībām un

cīnījušies par Baltijas valstu neatkarības atjaunošanu. Vecie Latvijas diplo-
māti savu valstisko misiju bija izpildījuši ar godu ārkārtīgi nelabvēlīgos
apstākļos un nevienlīdzīgā cīņā. Tikai nedaudziem liktenis bija lēmis atkal

pieredzēt neatkarību. Viņu piedalīšanās ieguva simbolisku nozīmi brīdī, kad

pie ANO galvenās mītnes Ņujorkā mastos uzvijās Baltijas valstu karogi. Par

Baltijas valstu pirmajiem vēstniekiem un pastāvīgajiem pārstāvjiem ANO

kļuva leģendārie Baltijas valstu pirmskara neatkarības posmā diplomātisko
darbību uzsākušie diplomāti.

Par pirmo Latvijas pastāvīgo pārstāvi un ārkārtējo un pilnvaroto vēstnie-

ku Apvienotajās Nācijās tika iecelts ilggadējais Latvijas sūtniecības Vašing-
tonā lietvedis, Latvijas diplomātiskā un konsulārā dienesta vadītājs (līdz
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1991. g. augustam) un pēc neatkarības atjaunošanas arī pirmais Latvijas

vēstnieks Amerikas Savienotajās Valstīs A. Dinbergs. 8. oktobrī Ņujorkā viņš

iesniedza akreditācijas rakstu ANO ģenerālsekretāram H. Peresam dc Kuel-

jaram.88 A. Dinbergs pildīja šo amatu no 1991. g. 17. septembra līdz 5. de-

cembrim. Viņu nomainīja A. Baumanis. Kopš savas darbības sākuma ANO

(1991. gada septembrī) Latvija nodibināja savas pastāvīgās pārstāvniecības
ANOŅujorkā un Ženēvā. 89

Latvijas uzņemšana citas starptautiskajās organizācijās

Latvija tika uzņemta vai atjaunota arī citās starptautiskajās organizā-

cijās. 1991. g. 16. septembrī Strasbūrā Eiropas Padomes konferences atklā-

šanas ceremonijā tika apsveiktas Baltijas valstu delegācijas. Pirmo reizi kopš
1940. gada LR parlamentārieši bija devušies ceļā ar LR pasēm.

4" 18. septem-
brī Eiropas Padomes 43. plenārajā sesijā Latvija, Igaunija un Lietuva vienbal-

sīgi tika uzņemtas Eiropas Padomes speciālo viesu statusā.
41

15. oktobrī Parīzē atklāja UNESCO ĢA 26. sesiju, kuras laikā organizā-

cijas sastāvā tika uzņemtas Latvija un Igaunija. Lietuva UNESCO tika uz-

ņemta jau 8. oktobrī.42

Oktobra vidū Latvija, Lietuva un Igaunija tika atjaunotas Starpparlamentu
savienībā.43

Latvija, Lietuva un Igaunija Madridē 18.—23. oktobrī notikušajā

Ziemeļatlantijas asamblejas
44 37. sesijā tika uzņemtas par šīs organizācijas

asociētajām loceklēm. Vienā no sesijas rezolūcijām pēc Baltijas valstu inici-

atīvas tika iekļauts papildinājums par iespējami ātrāku PSRS karaspēka
izvešanu no šo valstu teritorijas, lai stabilizētu situāciju Baltijā. Sesijā pieda-

lījās arī PSRS un Krievijas delegācijas. PSRS, tāpat kā Baltijas valstis, bija

Ziemeļatlantijas asamblejas asociētā locekle.45

8. novembrī NATO valstu vadītāji divu dienu apspriedes Romā noslē-

guma dienā nolēma dibinātSadarbības padomi, lai veidotu un stabilizētu

attiecības ar PSRS, Austrumeiropas un Baltijas valstīm. Sadarbības padomes

mērķis bija sniegt konsultācijas un attīstīt minēto valstu un NATOdalībvalstu

sadarbību drošības sfērā. Praksē tas nozīmēja, ka katru gadu sanāks 25

dalībvalstu ārlietu ministri runāt par kopīgas drošības politikas veidošanu.4

'1
20. decembrī Briselē notika 25 valstu Ziemeļatlantijas Sadarbības padomes

pirmā tikšanās. Padome apvieno NATOun bijušā Varšavas pakta valstis, to

skaitā arī Baltijas valstis. Kaut arī NATO līguma garantijas neattiecās uz

valstīm, kas nav šā līguma dalībvalstis un padome nepretendēja papildināt
vai aizstāt kopš NATOizveidošanas 1948. gadā iedibinātovalstu uzņemšanas

procedūru, ASV valsts sekretārs Dž. E. Beikers sanāksmē izteica iespēju, ka

šādu garantiju piešķiršana Austrumeiropas valstīm nav izslēgta. 47
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11. novembrī Briselē tikās 24 pasaules rūpnieciski attīstītāko valstu (G-24)

ārlietu ministri, lai spriestu par palīdzību ekonomiskajām reformām Centrā-

lās un Austrumeiropas valstīs. Sanāksmē pirmo reizi piedalījās arī Latvijas,

Igaunijas un Lietuvas ārlietu ministri. Atklājot sanāksmi, EA ārējo sakaru

pilnvarotais F. Andrīsens apsveica Baltijas republiku un Albānijas uzņem-

šanu to valstu skaitā, kas saņem no G-24 finansiālu palīdzību.
48 Sanāksmē

nolēma arī Latviju, Lietuvu un Igauniju iekļaut ekonomiskajām refor-

mām paredzētajā palīdzības programmā."

Eiropas Rekonstrukcijas un attīstības bankas (ERAB) padome 4. decem-

brī paziņoja, ka tā vienbalsīgi nolēmusi uzņemt Baltijas valstis par pilntie-

sīgām bankas loceklēm. Saskaņā ar šo lēmumu Baltijas valstis turpmāk bija

tiesīgas pieprasīt aizdevumus, padomus un tehnisko palīdzību no šīs ban-

kas, kuras sēdeklis ir Londonā.100

Kopš neatkarības atjaunošanas Latvija atjaunojusi vai ieguvusi dalībvalsts

statusu daudzās starptautiskajās organizācijās, piemēram, tādās ANO spe-

cializētajās iestādēs kā Starptautiskā atomenerģijas aģentūra, Starptau-
tiskā darba organizācija,"" Pārtikas un lauksaimniecības organizācija, Vis-

pasaules veselības aizsardzības organizācija, Starptautiskā civilās aviācijas

organizācija, Starptautiskā jūras organizācija, Vispasaules intelektuālā īpa-

šuma organizācija, Pasaules Banka, Starptautiskais valūtas fonds. Latvija

darbojas arī Vispasaules pasta ūnijā, Starptautiskajā elektrosakaru savienībā,

Vispasaules meteoroloģiskajā organizācijā un reģionālajās organizācijās —

Eiropas Padomē
102

un Eiropas Drošības un sadarbības organizācijā. LR Saei-

ma 1994. g. 24. novembrī apstiprināja brīvās tirdzniecības līgumu ar Eiropas

Ekonomisko Asociāciju, bet Eiropas līgumu parakstīja 1995. g. 12. jūnijā Luk-

semburgā. Latvijas Republika ir viena no Baltijas jūras valstu padomes di-

binātājām 1992. gadā, kurā tā prezidēja no 1996. g. jūlija līdz 1997. g. jūlijam.

Latvijas Republika piedalās 1992. g. 16. jūnijā izveidotajā Rietumeiropas Sa-

vienības Konsultatīvajā forumā. No 1994. g. 9. maija tai ir asociatīvais statuss

Rietumeiropas Savienībā. Baltijas valstis ir izveidojušas tādas reģionālās sa-

darbības institūcijas kā Baltijas asambleju,
103

Baltijas Padomi, kurā tiekas

valstu vadītāji, un Baltijas Ministru Padomi, kas ir valstu valdību sadarbī-

bas institūcija.
104

Baltijas valstu neatkarības atgūšanas

starptautiski tiesiskie aspekti

Baltijas valstis starptautiski bija atzītas jau 20. gadu sākumā, to pastāvē-

šana dc iure okupācijas gados netika pārtraukta. Principā 1991. gadā nebija

nepieciešamības atzīt no jauna Baltijas valstiskumu, jo tās neizveidojās kā
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LR vēstnieceFrancijā Aina Nagobads-Ābola (no labās) un Andoras vēstniece

Francijā Maritksela MateuPi paraksta kopīgo komunikēpar diplomātisko attiecību

nodibināšanustarp Latvijas Republiku un AndorasHercogisti.
Parīze, 1996. gada 27 augusts

jaunas valstis. Tika atjaunota šo valstu neatkarība. LR neatkarības atjauno-

šanas atzīšana šoreiz vairākumā gadījumu nozīmēja to, ka atzina rīcībspējīgu
valdību. Tās valstis, kuras neatzina Baltijas aneksiju 1940. gadā, atzina tikai

Latvijas valdību par Latvijas valsts suverēno valsts varu." 15 Vairums valstu

praksē balstījās uz šiem principiem.
Tomēr bija divu veidu atzīšanas dokumenti. Ar valstīm, kas nekad neat-

zina Latvijas inkorporāciju PSRS sastāvā, tika atjaunotas diplomātiskās
attiecības. Piemēram, Rumānija atjaunoja diplomātiskās attiecības, par pamatu

ņemot draudzīgās attiecības, kuras bija pastāvējušas starp abām valstīm pirms
Otrā pasaules kara. Polija pieņēma līdzīgu paziņojumu. Beļģija informēja

Latviju, ka tai nav jāpieņem jauns atzīšanas akts, ja vien Latvija atbilst tiem

pašiem valstiskuma kritērijiem, kuriem tā atbilda jau 1920. gadā, kad Beļģija
atzina šo valsti. Austrālijas paziņojumā lietotais formulējums bija visizpla-
tītākais veids, kādā tika atzīta Latvijas neatkarība un tās valstiskuma turpi-

nāšanās. Austrālija paziņoja, ka tā nav atzinusi Latvijas iekļaušanu PSRS, bet

pieņēmusi kā realitāti PSRS faktisko kontroli pār Latvijas teritoriju, toties

tagad Austrālija atzīst, ka Latvija pati realizē pilnīgu kontroli pāršāvu teritoriju.
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Ar valstīm, kas atkāpās no neatzīšanas pozīcijas, tādējādi piekrītot inkor-

porācijai, un 1940. gadā neeksistējušām valstīm gan valstu atzīšana, gan diplo-

mātiskās attiecības tika nodibinātas no jauna. Zviedrijas valdība bija atzi-

nusi faktu, ka Baltijas valstis ir beigušas pastāvēt, tāpēc Zviedrija 1991. gadā

atzina Latvijas valsti.
106 Zviedrijas pozīcija tomēr nebija viennozīmīga, jo tā

uzskatīja par nepieciešamu atjaunot, nevis dibināt no jauna diplomātis-

kās attiecības ar Baltijas valstīm.

Ir acīmredzams, ka valstis vēl 1991. gadā precizēja savu nostāju Baltijas

jautājumā, un līdz ar to 1940. gada aneksijas nosodījums no starptautisko
tiesību viedokļa bija plaši izplatīts diplomātiskajā sarakstē. Ir nopietns pamats

apgalvojumam, ka starptautiskā sabiedrība ar atsevišķiem izņēmumiem

principā atbalstīja Baltijas valstu prasību pēc to valstiskās nepārtrauktības

turpināšanas, kas izrietēja no to okupācijas un aneksijas neatzīšanas.107 Šo

principiālo nostāju apliecināja vēlākā prakse, atjaunojot vai pārskatot pirms-

okupācijas divpusējās attiecības.

Tas vienlīdz attiecas uz starptautisko organizāciju praksi arī tad, ja tās bija

izveidojušās pēc Otrā pasaules kara.
108 Baltijas valstu uzņemšana ANOnotika

saskaņā ar ANOStatūtu 4. pantu, kas tiek attiecināts uz visām jaunām valstīm.

ANO Statūti neparedz nekādu citu procedūru tādiem gadījumiem kā Bal-

tija. Papildus tam ANO netiek uzskatīta par Tautu Savienības mantinieci at-

tiecībā uz dalībvalstīm. Tādējādi Baltijas valstu uzņemšanas procedūra ANO

nav pretrunā to valstiskās turpināšanās principam. Taču, lemjot jautājumu

par triju Baltijas valstu dalības maksas likmēm, ANO vadījās no likmes, ko

kādreiz maksājusi PSRS, it kā Baltijas valstis būtuPadomju Savienības pēcte-

ces un tā rezultātā uzņemtos dalītu atbildību par tās dalības maksu. Šai

politikai stingri pretojās visas trīs Baltijas valstis, kuras aizstāvēja uzskatu, ka

šajā situācijā tiek pārkāpti divi principi, t. i., valstu maksātspēja un valstu

suverēnās vienlīdzības princips, šī situācija gan būtu jāskaidro ar ANO

finansu sistēmas grūtībām, ņemot vērā milzīgās pārmaiņas, kas praktiski
notika vienā laikā visā Austrumeiropā. Tādējādi arī šie notikumi nav jātulko

kā Baltijas valstu turpināšanās principa noliegšana. ANO irpieņēmusi triju

Baltijas valstu paziņojumus, ka tās nav Padomju Savienības pēcteces attie-

cībā uz daudzpusējiem līgumiem, kas bija spēkā kādreizējās PSRS teritorijā,

un ka tās turpmāk pašas izlems, kuriem ANO līgumiem pievienosies. Ne-

viena no ANO dalībvalstīm neiebilda pret šādiem paziņojumiem. Turpmākā

prakse atbilst paziņojumiem.
109

Tādējādi gan ANO, gan Eiropas Padome un

citas organizācijas ir atzinušas Baltijas valstu nostāju to valstiskā statusa

jautājumā un uzskata to par pamatprincipu Baltijas valstīm nodarītās vēs-

turiskās netaisnībaskontekstā.
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Latvijas valstiskās turpināšanas praktiskās sekas

Latvijas starptautiski tiesiskais statuss nosaka konkrētas vadlīnijas tās ār-

politikā, kas skar vairākus aspektus: 1) attiecības ar Krieviju, kurās ietilpst

jautājumi par Latvijas īpašumiem, zemi, arhīviem un savstarpējiem parā-
diem; 2) attiecības ar pasaules valstīm, kuras skar pirmskara līgumattiecības
un citus savstarpējos darījumus, arī īpašuma jautājumus. Nepārprotami, ka

līdz Krievijas karaspēka izvešanai tā uzturēšanās Latvijā bija nelikumīga. To

atzina gan ANO ĢA, gan EDSO.
110

Diametrāli pretēja saglabājas Latvijas un Krievijas nostāja par to, uz kā-

diem juridiskiem principiem balstīt to jautājumu risināšanu, kuri ir cieši

saistīti ar ilgstošās okupācijas sekām. Latvijas pozīcija balstās uz Latvijas—

Krievijas 1920. g. 11. augusta Miera līgumu. Latvija joprojām uzskata, ka

minētais līgums ir spēkā un pēc 1940. gada izdarītās teritoriālās izmaiņas nav

uzskatāmas par likumīgām. īpaši šī viedokļu nesaskaņa skar tā saucamo

"Abrenes jautājumu".
111

Savu viedokli Latvijas Republikas AP deklarēja 1993. g. 5. janvāra lēmumā

"Par daudzpusējiem līgumiem, kurus Latvijas Republika ir ratificējusi vai

kuriem pievienojusies līdz 1940. gadam": "Daudzpusējie līgumi, kurus Latvijas

Republika ir ratificējusi vai kuriem pievienojusies līdz 1940. gadam un kuri

saskaņā ar starptautisko tiesību principiem ir spēkā, ir saistoši Latvijas

Republikai."
112 Laikā no 1920. līdz 1940. gadam LR noslēdza daudzus divpu-

sējus līgumus, kuri formāli juridiski ir spēkā līdz brīdim, kad puses panāk

jaunas vienošanās.

Ar vairākām valstīm, piemēram, Poliju, Norvēģiju, ASV, Latvija jau ir

panākusi vienošanos par 20.—40. gados noslēgto līgumu piemērošanas

turpināšanu vai anulēšanu. 113
Latvija un Lielbritānija atjaunoja bezvīzu

ieceļošanas režīmu, kas bija iedibināts pirms Otrā pasaules kara, bet netika

izmantots okupācijas laikā. Vairākas valstis, piemēram, Lielbritānija un Fran-

cija, ir atdevušas Latvijas īpašumā tās zelta krājumus šo valstu bankās, kas

tur tika noguldīti pirms kara. Somija un Igaunija ir atdevušas vēstniecību

ēkas, bet Vācija un Šveice ir kompensējušas īpašumus. Vēstniecības ēkas

Parīzē jautājums tiek risināts.

Restitutio m integrum (atjaunošana pilnībā, atjaunošana pirmatnējā stā-

voklī) princips līdz ar to ir viens no pamatprincipiem Latvijas valsts darbībā,

apzinoties tomēr, ka pilnīga tā atjaunošana pēc piecdesmit gadiem nav

iespējama. 114
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Nobeigums

Starptautiskajā politikā deklarēto tiesību īstenošana praksē bieži vien ir

atkarīga no dažādiem politiskiem, drošības, ekonomiskiem un vēsturis-

kiem faktoriem. Kā tautu pašnoteikšanās principa deklarēšana 20. gadu
sākumā nebūt praksē neieguva universālu pielietojumu un automātiski ne-

piešķīra Latvijai neatkarībuun tās tiesisku atzīšanu, tāpat arī90. gadu sākumā

ārējiem faktoriem bija galvenā loma konkrētajos notikumos — lielvalstis

vēlējās būt pārliecinātas, vai Baltijas valstu neatkarības atjaunošana un tās

starptautiskā atzīšana saglabās reģionālo stabilitāti.

Tomēr arī starptautisko tiesību faktoram šajā vēsturiskajā procesā izrādī-

jās ļoti liela nozīme. Baltijas valstu dc iure pastāvēšanas fakts bija ļoti nozī-

mīgs Baltijas valstu neatkarības straujai atgūšanai pietiekami labvēlīgos

apstākļos. 115 PSRS bija spiesta rēķināties ar šādu Rietumu valstu nostāju. Iz-

vērtējot Latvijas situāciju starptautisko tiesību principu un normu kontek-

stā, juristi ir secinājuši, ka starptautisko tiesību gars kopš 20. gs. sākuma ir

sācis kalpot par labu principam "no netaisnības nerodas tiesības" un arī

valstu politiskā griba ir nostājusies šā principa pusē.
116

Baltijas valstu—ASV

Partnerības hartā,117 kuru parakstīja šo valstu prezidenti 1998. g. 17. jan-

vārī Vašingtonā, vēlreiz tika jo spēcīgi apstiprināts Baltijas valstu nepār-
trauktības princips.
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55.

Latvijas Padomju Sociālistiskās Republikas Augstākās Padomes

04.05.1990. deklarācija
"Par Latvijas Republikas neatkarības atjaunošanu".

Latvijas Padomju Sociālistiskas Republikas Augstākas Padomes deklarācija
"Par Latvijas Republikas neatkarībasatjaunošanu"

1918. gada 18. novembrī proklamētā neatkarīgā Latvijas valsts 1920. gadā
tika starptautiski atzīta un 1921. gadā kjuva par līdztiesīgu Tautu Savienī-

bas locekli. Latviešu nācija savu pašnoteikšanos tiesiski īstenoja 1920. ga-

da aprīlī, kad vispārējās, vienlīdzīgās, tiešās un proporcionālās vēlēšanās

tautasuzticības mandāts tika dotsSatversmes sapulcei. 1922. gada 15. februārī

tā pieņēma valsts pamatlikumu — Latvijas Republikas Satversmi, kas dc

iure ir spēkā līdz šim brīdim.

1940. gada 16. jūnijā Latvijas Republikas valdībai iesniegtā toreizējās

staļiniskās PSRS valdības ultimatīvā nota ar prasību mainīt valdību un

1940. gada 17. jūnija PSRS militārā agresija kvalificējama kā starptautisks

noziegums. Tā rezultāts bija Latvijas okupācija un Latvijas Republikas

suverēnās valsts varas likvidēšana. Latvijas valdība tika izveidota pēc PSRS

valdības pārstāvju diktāta. No starptautisko tiesību viedokļa šī valdība ne-

bija Latvijas Republikas suverēnās valsts varas izpildorgāns, jo tā pārstā-

vēja nevis Latvijas Republikas, bet gan PSRS intereses.

1940. gada 14. un 15. jūlijā okupētajā Latvijā politiska terora apstākļos, pēc

prettiesiski pieņemta antikonstitucionāla vēlēšanu likuma notika Saeimas

vēlēšanas. No 17 iesniegtajiem kandidātu sarakstiem vēlēšanās tika atļauts

tikai "Darba Tautasbloka" kandidātusaraksts. "DarbaTautas bloka" pirms-

vēlēšanu platformā nebija izvirzīta prasība par padomju varas pasludinā-

šanu Latvijā un Latvijas Republikas iestāšanos Padomju Savienībā. Turklāt

vēlēšanu rezultāti tika viltoti.

Tautas apmānīšanas rezultātā prettiesiski izveidotā Saeima nepauda Lat-

vijas tautas suverēno gribu. Tai nebija konstitucionālu tiesību izlemt jautā-

jumu par valsts iekārtas grozīšanu un Latvijas valsts suverenitātes likvidē-

šanu. Šos jautājumus bija tiesīga izlemt vienīgi tauta, taču brīva tautas bal-

sošana nenotika.

Līdz ar to Latvijas Republikas iekļaušana Padomju Savienībā no starp-

tautisko tiesību viedokļa nav spēkā un Latvijas Republika dc iure pastāv kā

starptautisko tiesību subjekts, ko atzīst vairāk nekā 50 pasaules valstis.

Ņemot vērā Latvijas PSR Augstākās Padomes 1989.gada 28. jūlija "Dekla-

rāciju par Latvijas valsts suverenitāti'", 1990. gada 15. februāra "Deklarāciju
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jautājumā par Latvijas valstisko neatkarību" un 1990. gada 21. aprīļa Vislat-

vijas tautas deputātu sapulces Aicinājumu,

ievērojot Latvijas iedzīvotāju gribu, kas nepārprotami izpausta, ievēlot

vairākumā tos deputātus, kuri savā priekšvēlēšanu programmā iztei-

kuši apņēmību atjaunot Latvijas Republikas valstisko neatkarību,

nostājoties uz brīvas, demokrātiskas un neatkarīgas Latvijas Republikas
dc facto atjaunošanas ceļa,

Latvijas PSR Augstākā Padomenolemj:
1. Atzīt starptautisko tiesību pamatprincipu prioritāti pār valsts tiesību

normām. Uzskatīt par prettiesisku PSRS un Vācijas 1939. gada 23. augusta

vienošanos un no tās izrietošo 1940. gada 17. jūnija Latvijas Republikas suve-

rēnās valsts varas likvidēšanu PSRS militārās agresijas rezultātā.

2. Pasludināt par spēkā neesošu kopš pieņemšanas brīža Latvijas Saei-

mas 1940. gada 21. jūlija pieņemto deklarāciju "Par Latvijas iestāšanos

Padomju Sociālistisko Republiku Savienībā".

3. Atjaunot Satversmes sapulces 1922. gada 15. februārī pieņemtās Lat-

vijas Republikas Satversmes darbību visā Latvijas teritorijā.

Latvijas valsts oficiālais nosaukums ir LATVIJAS REPUBLIKA, saīsi-

nāti — LATVIJA.

4. Līdz Satversmes jaunās redakcijas pieņemšanai apturēt Latvijas

Republikas Satversmi, izņemot tos pantus, kuri nosaka Latvijas valsts kon-

stitucionāli tiesisko pamatu un kuri saskaņā ar Satversmes 77. pantu ir

grozāmi tikai ar tautas nobalsošanu, proti:

1. pants — Latvija ir neatkarīga, demokrātiska republika;
2. pants — Latvijas valsts suverēnā vara pieder Latvijas tautai;

3. pants — Latvijas valsts teritoriju starptautiskos līgumos noteiktās robe-

žas sastāda Vidzeme, Latgale, Kurzeme un Zemgale;
6. pants — Saeimu ievēlē vispārīgās, vienlīdzīgās, tiešās, aizklātās un

proporcionālās vēlēšanās.

Satversmes 6. pants piemērojams, atjaunojoties tām neatkarīgās Latvijas

Republikas valsts varas un pārvaldes struktūrām, kuras garantē brīvu vē-

lēšanu norisi.

5. Noteikt Latvijas Republikas valsts varas dc facto atjaunošanai pārejas

periodu, kurš beidzas ar Latvijas Republikas Saeimas sasaukšanu. Pārejas

periodā augstāko valsts varu Latvijā realizē Latvijas Republikas Augstākā
Padome.

6. Uzskatīt par iespējamu pārejas periodā piemērot Latvijas PSR Kon-

stitūcijas normas un citus likumdošanas aktus, kas šīs Deklarācijas pie-

ņemšanas brīdī darbojas Latvijas teritorijā, ciktāl tie nav pretrunā ar Lat-

vijas Republikas Satversmes h, 2., 3. un 6. pantu.
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Strīdus gadījumos jautājumus par likumdošanas aktu piemērošanu iz-

šķir Latvijas Republikas Konstitucionālā tiesa.

Pārejas periodā jaunus likumdošanasaktus pieņem vai esošos aktus groza

tikai Latvijas Republikas Augstākā Padome.

7. Izveidot komisiju, lai izstrādātu Latvijas Republikas Satversmes jaunu

redakciju, kas atbilstu Latvijas pašreizējam politiskajam, ekonomiskajam

un sociālajam stāvoklim.

8. Garantēt Latvijas Republikas un citu valstu pilsoņiem, kas pastāvīgi

dzīvo Latvijas teritorijā, sociālās, ekonomiskās un kultūras tiesības, kā arī

politiskās brīvības, kuras atbilst vispāratzītām starptautiskām cilvēktiesī-

bu normām. Tas pilnā mērā attiecināms uz tiem PSRS pilsoņiem, kuri

izteiks vēlēšanos dzīvot Latvijā, nepieņemot tās pilsonību.
9. Latvijas Republikas attiecības ar PSRS veidot saskaņā ar joprojām spēkā

esošo 1920.gada 11. augusta Miera līgumu starp Latviju un Krieviju, kurā uz

mūžīgiem laikiem ir atzīta Latvijas valsts neatkarība. Sarunām ar PSRS iz-

veidot Valdības komisiju.

Deklarācija stājas spēkā ar pieņemšanas brīdi.

Latvijas PSR Augstākās
Padomes priekšsēdētājs paraksts A. Gorbunovs*

Latvijas PSR Augstākās
Padomes sekretārs paraksts I. Daudišs*

Rīgā 1990. gada 4. maijā

LR Saeimas arhīvs, LR Augstākās Padomes fonds, 10. apr., 2932.1., 42. lp. Oriģināls.
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56.

Latvijas Republikas Augstākās Padomes

21.08.1991.Konstitucionālais likums

"Par Latvijas Republikas valstisko statusu".

Latvijas Republikas Augstākās Padomes Konstitucionālais likums"Par Lat-

vijas Republikas valstisko statusu"

Apzinoties savu atbildību tautas priekšā, ņemot vērā 1990. gada 4. maija

deklarācju "Par Latvijas Republikas neatkarības atjaunošanu", 1991. gada
3. marta Vislatvijas tautas aptaujas rezultātus un to, ka 1991. gada 19. au-

gustā PSRS valsts apvērsuma rezultātā ir beigušas pastāvēt PSRS konstitu-

cionālās varas un pārvaldes institūcijas un nav iespējams realizēt 1990. ga-

da 4. maija deklarācijas "Par Latvijas Republikas neatkarības atjaunošanu"

9. punktu par Latvijas Republikas valstiskās neatkarības atjaunošanu sa-

runu cejā,

Latvijas Republikas Augstākā Padome nolemj:

1. Noteikt, ka Latvija ir neatkarīga, demokrātiska republika, kurā Lat-

vijas valsts suverēnā vara pieder Latvijas tautai un kuras valstisko statusu

nosaka Latvijas Republikas 1922. gada 15. februāra Satversme.

2. Atzīt par spēku zaudējušu 1990. gada 4. maija deklarācijas "ParLatvijas

Republikas neatkarības atjaunošanu" 5. punktu, kas noteica pārejas peri-

odu Latvijas Republikas valsts varas atjaunošanai dc facto.
3. Līdz okupācijas un aneksijas likvidēšanai un Saeimas sasaukšanai aug-

stāko valsts varu Latvijas Republikā pilnībā realizē Latvijas Republikas Aug-

stākā Padome. Latvijas Republikas teritorijā ir spēkā tikai tās augstāko valsts

varas un pārvaldes institūciju likumi un lēmumi.

4. Konstitucionālais likums stājas spēkā ar tā pieņemšanas brīdi.

Latvijas Republikas Augstākās
Padomes priekšsēdētājs paraksts A. Gorbunovs*

Latvijas Republikas Augstākās
Padomes sekretārs paraksts I. Daudišs*

Rīgā 1991. gada 21. augustā

LR Saeimas arhīvs, LR Augstākās Padomes fonds, 10. apr., 3287 L, 189. lp. Oriģināls.
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57.

Igaunijas Republikas Augstākās Padomes 22.08.1991. deklarācija

par attiecībām starp Igaunijas Republiku un Latvijas Republiku.

Deklarācija par attiecībām starp Igaunijas Republiku un Latvijas Republiku

Es apsveicu latviešu tautu un tās likumdevēju varu ar 1991. gada 21. au-

gusta Konstitucionālā likuma pieņemšanu, kas Latviju atjauno kā neatka-

rīgu demokrātisku republiku uz 1922. gada 15. februāra Satversmes pamata.

Igaunijas Republika atzīst Latvijas Republikas kā neatkarīgas valsts un

starptautisko tiesību subjekta atjaunošanu un uzskata Latvijas Republikas

Augstāko Padomi un valdības institūcijas par vienīgo un likumīgo varu Lat-

vijas Republikas teritorijā.

Igaunijas Republika paziņo par gatavību atjaunot diplomātiskās attie-

cības starp Latvijas Republiku un Igaunijas Republiku.

Tallinā 1991. gada 22. augustā

Arnold Riiiitel*, paraksts

Igaunijas Republikas

Augstākās Padomes

priekšsēdētājs

ĀMA, ser. Nr. 210. Oriģināls. Deklarācija igauņuun angļu valodā. Tulkojums noangļu valodas.
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58.

Islandes Republikas ārlietu ministra 22.08.1991. vēstule

par Latvijas neatkarībasatzīšanu

un diplomātisko attiecību atjaunošanu.

Ārlietu ministrija

Dārgais kolēģi,
sakarā ar Latvijas Republikas Augstākās Padomes deklarāciju, 1 kas deklarē

Latviju kā neatkarīgu, demokrātisku Republiku un atjauno 1922. gada
15. februāra Satversmes darbību, man ir tas gods valdības vārdā paziņot

sekojošo:
Islandes valdība apstiprina, ka Latvijas neatkarības atzīšana ir pilnīgi liku-

mīga, jo Islande nekad nav atzinusi Latvijas militāro okupāciju un neliku-

mīgo pievienošanu Padomju Savienībai;

atbildot Latvijas valdības lūgumam, ir gatava uzsākt sarunas par diplo-
mātisko attiecību atjaunošanu starp abām valstīm.

Pieņemiet, dārgais kolēģi, manas visaugstākās cieņas apliecinājumus.

Kopenhāgenā 1991. gada 22. augustā

paraksts

]on Bahivin Hannibalsson*,

. ārlietu ministrs

Viņa Ekselence

Jānis Jurkāna* kungs,

Latvijas ārlietu ministrs

ĀMA, ser. Nr. 210. Oriģināls. Tulkojums no angļuvalodas.

1 Domāts 21.08.1991. Konstitucionālais likums "Par Latvijas Republikas valstisko statusu"
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59.

Lietuvas Republikas Augstākās Padomes

22.08.1991. deklarācija par Lietuvas Republikas attiecībām ar

neatkarīgo Latvijas Republiku.

Lietuvas Republikas Augstākās Padomes deklarācija "Par Lietuvas Republikas
attiecībām ar neatkarīgo Latvijas Republiku"

Lietuvas Republikas Augstākā Padome,

apsveicot Latvijas tautu un visus Latvijas ļaudis sakarā ar 1991. gada
21. augustā Latvijas Republikas Augstākajā Padomēpieņemto Latvijas Valsts

pamatlikumu "ParLatvijas Republikas valstisko statusu",

izsakot lietuviešu tautas solidaritāti ar latviešu tautumūsu kopīgajā dau-

dzus gadu desmitus ilgušajā cīņā par brīvību un neatkarību pret padomju

okupāciju, spaidiem un teroru,

godinot visus cīņā par Latvijas brīvību un neatkarību bojā gājušos,
būdama pārliecināta par to, ka neatkarīgās Latvijas valsts atgriešanās

demokrātisko valstu starptautiskajā sabiedrībā ir vēsturisks notikums,

svinīgi paziņo, ka atzīst Latvijas Republiku par neatkarīgu un suverēnu

valsti un ir gatava atjaunot diplomātiskās attiecības starp Latvijas Republiku
un Lietuvas Republiku un apmainīties ar diplomātiskajiem pārstāvjiem
vēstnieku līmenī.

Lietuvas Republikas Augstākās paraksts
Padomes priekšsēdētājs V. Landsberģis*

Viļņā 1991. gada 22. augustā

zīmogs

ĀMA, sēr. Nr. 210. Apliecināta kopija. Deklarācija lietuviešu un krievu valodā. Tulkojums no

lietuviešu valodas.
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60.

Beļģijas Karalistes Ārlietu ministrijas 23.08.1991. preses paziņojums

par Baltijas valstu atzīšanu.

Preses paziņojums

Briselē 1991. gada 23. augustā

Ārlietu ministrs, Mark Eijskens* kungs, uzskata par nepieciešamu atgā-

dināt, ka Beļģijai nav no jauna jāpārskata Baltijas valstu atzīšanas jautājums,

jo tas iekļaujas šo valstu divdesmito gadu atzīšanas aktu pārmantojamībā.

Beļģija cer, ka diplomātiskās attiecības var tikt atjaunotas visdrīzākajā

laikā. Tā cer, ka Padomju Savienība, kurā ir uzvarējuši demokrātiskie spēki
un šo uzvaru ir nostiprinājusi prezidenta Gorbačova* atgriešanās pie savu

pienākumu pildīšanas, veicinās priekšnoteikumu radīšanu šā jautājuma risi-

nājumam.

Beļģija atbalsta saskaņotu divpadsmit valstu politiku attiecībām ar Bal-

tijas valstīm, un no šā brīža uzsāk kontaktus ar Eiropas [Kopienas!
1 dalīb-

valstīm šajā jautājumā.

ĀMA, ser. Nr. 210. Fakss. 27.08.1991. saņemts LR ĀM no LR Pastāvīgās pārstāvniecības Maskavā.

Tulkojumsno franču valodas.

1Dokumentu tulkojumos Latvijā vairāk izplatīts termins Eiropas Kopiena. Lieto arī — Eiropas

Asociācija.
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61.

Dānijas Karalistes ārlietu ministra 24.08.1991. vēstule

par gatavību nodibināt diplomātiskās attiecības.

Jānis Jurkāna* kungs,

Latvijas Republikas
ārlietu ministrs

Rīga

Dānijas Ārlietu ministrija, Kopenhāgena

Kopenhāgenā 1991. gada 24. augustā

Dārgais kolēģi,
ar lielu prieka sajūtu un dziļu atvieglojumu Dānijas Valdība un visa Dānijas

tauta uzzināja par notikumiem, kas nozīmē, ka Jūsu valsts tagad var sākt

veidot brīvu un demokrātisku sabiedrību saskaņā ar tās tautas vēlēšanos. Es

vēlos sveikt Jūs un Latvijas Republikas Valdību ar šo vēsturisko notikumu,

kura dēļ Jūs esat tik daudzstrādājuši.
Man ir prieks apstiprināt, saskaņā ar Jūsu agrāk izteikto vēlēšanos, ka

Dānija tagad ir gatava nodibinātdiplomātiskās attiecības ar Jūsu valsti.

Ceru, ka ar Jūsu piekrišanu Dānijas pārstāvis Jūsu galvaspilsētā vistu-

vākajā nākotnē varēs izveidot pārstāvniecību.
Esmu devis rīkojumu nelielai delegācijai šajā lietā veikt praktiskos

pasākumus. Ceru, ka delegācija varēs ierasties Jūsu valstī tuvāko dienu

laikā.

Dānijas valdība ir pārliecināta, ka uzdevumu klāsts, ar ko Jums nāksies

saskarties, turpinot reformu procesu, būs milzīgs. Dānijas Valdība lūgs

parlamenta apstiprinājumu palīdzības un sadarbības programmas uzsāk-

šanai ar Jūsu valsti, kas, cerams, kļūs par nozīmīgu ieguldījumu dažu sā-

kotnējo problēmu atrisināšanā, kā arī ilgtermiņa sadarbībā ar Jūsu valsti.

Es vēlos ieteikt šo jautājumu apspriest tikšanās laikā vienā no Baltijas

galvaspilsētām 1991. gada 9. septembrī.

Sirsnīgi jūsu

Uffe Elletnann-Jensen*,

Dānijas ārlietu ministrs

ĀMA, sēr. Nr. 210. Telekss. 25.08.1991. saņemts LR ĀM. Tulkojums no angļu valodas.
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62.

Latvijas Republikas ārlietu ministra vietas izpildītāja personiskā
nota par diplomātisko attiecību atjaunošanu

ar Dānijas Karalisti no 24.08.1991.

Latvijas Republikas Ārlietu ministrija

Rīgā 1991. gada 27. augustā

Kungs,

man ir tas gods paziņot par Jūsu Ekselences 1991. gada 27. augusta notas

saņemšanu, kurā teikts sekojošais:
"Kungs,

man ir gods atsaukties uz Kopīgo protokolu par sadarbību starp Dānijas

Karalisti un Latvijas Republiku, kurš parakstīts 1991. gada 18. martā Kopen-

hāgenā un kurā vēlreiz apstiprināta Dānijas 1921. gadā pasludinātā Latvijas

Republikas atzīšana par neatkarīgu valsti, kā arī paziņots, ka Dānija un

Latvija labvēlīgā situācijā meklēs iespējas atjaunot diplomātiskās attiecī-

bas, un arī uz Dānijas 1991. g. 24. augusta vēstuli, ko parakstījis Uffe Elle-

mann-Jettsen*, Dānijas Karalistes ārlietu ministrs, par diplomātisko attiecību

atjaunošanu starp abām mūsu valstīm vistuvākajā laikā.

Man ir tas gods, rīkojoties saskaņā ar manas Valdības instrukcijām, ap-

stiprināt 1991. gada 24. augusta vēstules saturu un ierosināt, lai šī nota un

Jūsu Ekselences atbilde uz to tiktu uzskatītas par vienošanos starp mūsu

valdībām, apstiprinot diplomātisko attiecību atjaunošanu starp Dānijas
Karalisti un Latvijas Republiku no 1991. gada 24. augusta.

Es izmantoju šo iespēju, lai izteiktu Jums, Kungs, manas visaugstākās
cieņas apliecinājumus."

Atbildot man ir gods paziņot, ka Latvijas Republikas Valdība pieņem

Dānijas Karalistes Valdībaspriekšlikumu un piekrīt, ka Jūsu Ekselences nota

un šī atbildebūs pamats nolīgumam starp abām valdībām.

Izmantojot šo iespēju, atļaujiet man izteikt Jums, Kungs, manas visaug-
stākās cieņas apliecinājumus.

Mārtiņš Virsis*,

Latvijas Republikas ārlietu

Viņa Ekselencei ministra vietas izpildītājs
Otto Rose Borch* kungam,
Dānijas vēstniekam

ĀMA, ser. Nr. 210. Oriģināls. Personiskā nota noformēta uz ministrijas veidlapas, nav parak-
stīta. Tulkojums noangļu valodas.
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63.

Krievijas Padomju Federatīvās Sociālistiskās Republikas prezidenta
24.08.1991. dekrēts

par Latvijas Republikas neatkarības atzīšanu.

Dekrēts par Latvijas Republikas valstiskas neatkarības atzīšanu

1. Sakarā ar Latvijas Republikas Augstākās Padomes lēmumu par valstis-

kās neatkarības pasludināšanu atzīt Latvijas Republikas valstisko neatkarību.

2. KPFSR Ārlietu ministrijai veikt attiecīgas pārrunas un parakstīt vie-

nošanos par diplomātisko attiecību nodibināšanu starp KPFSR un Latvijas

Republiku.
3. Aicināt PSRS prezidentu atzīt Latvijas Republikas valstisko neatka-

rību un veikt pārrunas starptautisko attiecību nokārtošanai starp PSRS un

Latvijas Republiku.
4. Aicināt starptautisko sabiedrībuatzīt Latvijas Republikas valstisko ne-

atkarību.

KPFSR prezidents paraksts B. Jeļcins*

Maskava, Kremlis

1991. gada 24. augustā

ĀMA, sēr. Nr. 210. Fakss. 24.08.1991. nosūtīts no Latvijas Pastāvīgās pārstāvniecības Maskavā

uz LR Ārlietu ministriju. Tulkojums nokrievu valodas.

Publicēts "BeAOMOCTH Gbe'iAa napoAHbix AenvTaTOß CCCP h Bepxonnoro CoßeTa CCCP",

1991, ISP3S.
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64.

Ungārijas Republikas Ārlietu ministrijas paziņojums par valdības

24.08.1991. lēmumu par Baltijas republiku neatkarības atzīšanu.

[Neoficiāls tulkojums.]
25.08.1991.

Ungārijas Republikas Ārlietu ministrijas paziņojums:

Ungārija atbalsta Igaunijas, Latvijas un Lietuvas tautu centienus atjau-

notsavu valstisko suverenitāti. Budapešta, 1991.gada 24. augusts (MTI).
1

24. augustā Ungārijas Republikas Ārlietu ministrija pilnvaroja MTI pub-
licēt Ungārijas Republikas paziņojumu attiecībā uz Baltijas republiku
neatkarības centieniem.

Paziņojumā tiek konstatēts: Ungārijas Valdība un tauta pēdējās dienās

deklarēja savu atbalstu Padomju Savienības demokrātiskajiem spēkiem, no-

teikti izteicās par Igaunijai, Latvijai un Lietuvai draudošototalitārisma bries-

mu novēršanu.

Ungārijas Republikas Valdība Molotova—Ribentropa paktu uzskata par

spēkā neesošu un nelikumīgu, līdzīgi Krievijai un citām valstīm, kuras atzīst

Baltijas republiku neatkarību. Ungārija uzskata par likumīgiem un atbal-

sta Igaunijas, Latvijas un Lietuvas centienus atjaunot savu valstisko suve-

renitāti.

Ungārija atzīst un atbalsta likumīgi ievēlētos Baltijas republiku vadītājus

un valsts varas orgānus. Ungārijas Republikas Valdība tic, ka Igaunijas Re-

publika, Latvijas Republika un Lietuvas Republika saņems starptautiskās

garantijas tam, ka tuvākajā laikā varēs sasniegt savu tautu deklarēto mēr-

ķi — patiesu suverenitāti, ko atbalsta pasaules demokrātiskie spēki.

Ungārijas Republikas Valdība pilnvaro Ārlietu ministriju paplašināt Un-

gārijas Republikas pārstāvniecību Igaunijā, Latvijā un Lietuvā un sagatavot

iespēju šīm republikām attiecīgā līmenī veidot pārstāvniecības Ungārijā.

Ungārijas Republikas Ārlietu ministrija šo paziņojumu oficiāli iesniegs

Baltijas republiku vadītājiem pa diplomātiskajiem kanāliem.

ĀMA, sēr. Nr. 210. Fakss. 25.08.1991. saņemts LR AM. Paziņojums ungāru valodā. Tulkojums

no neoficiālā tulkojuma krievu valodā.

1 MTI — Informācijas aģentūra.



229

65.

Argentīnas Republikas vēstnieka PSRS vēstule

par Argentīnas valdības25.08.1991. deklarāciju

par Latvijas Republikas neatkarības atzīšanu.

Neoficiāls tulkojums.

Viņa Ekselencei

Latvijas Republikas
ārlietu ministram

Man ir tas gods uzrunāt Jūsu Ekselenci pēc Argentīnas Republikas pre-

zidenta Dr. Carlos Saul Menem* norādījuma un lūgt Jūs informēt Latvijas
valsts galvu Anatoliju Gorbunovu*, ka apmēram pīkst. 22.00 pēc Argentīnas
laika svētdien, 25. augustā (pirmdien, 26. augustā, pīkst. 04.00 pēc Maskavas

laika), Argentīnas Valdība paziņos par Latvijas Republikas kā starptautisko
tiesību subjekta pilnīgas neatkarības atzīšanu.

Tajā pašā laikā tiks paziņots, ka Argentīnas vēstnieks Maskavā vienlai-

kus tiks akreditēts par vēstnieku Rīgā.

Lūdzu pieņemt manas visaugstākās cieņas apliecinājumu.

Gaston dcPrnt Gay*,

Argentīnas vēstnieks PSRS

ĀMA, ser. Nr. 210. Telekss. 26.08.1991. nosūtīts no Argentīnas vēstniecības PSRS uz LR ĀM.

Dokuments spāņu unangļu valodā. Tulkojums no neoficiālā tulkojuma angļu valodā.
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66.

Norvēģijas Karalistes ārlietu ministra 25.08.1991. nota

par gatavību noslēgt diplomātiskās attiecības.

Norvēģijas vēstniecība

1991. gada 25. augustā

Viņa Ekselencei Jānim Jurkānam*,

Latvijas Republikas
ārlietu ministram

Jūsu Ekselence,

man ir tas gods informēt Jūs, ka Norvēģijas Valdība vēlas nodibināt

diplomātiskās attiecības ar Latvijas Republikas Valdību.

šajā sakarā Norvēģijas puse ir gatava pēc iespējas ātrāk izskatīt attie-

cīgos praktiskos jautājumus.

Mēs vēlētos, lai kopīgā deklarācija par šo jautājumu tiktu parakstīta

visdrīzākajā laikā, šai sakarā man ir prieks Jūs ielūgt uz Oslo tuvākajā
nākotnē.

Es drīzumā izsūtīšu uz Rīgu pārstāvi, kas kārtotu šos jautājumus.
Lūdzu, pieņemiet, Jūsu Ekselence, manas visaugstākās cieņas aplieci-

nājumus.

Thorvald Stolteņberg*

(paraksts)

ĀMA, ser. Nr. 210. Apliecināts noraksts. Nota nosūtīta ar teleksu uz LR AM 25.08.1991. Tulkojums

no angļu valodas.
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67.

Somijas valdības 25.08.1991. paziņojums

par Baltijas republiku neatkarību.

Somijas vēstniecība

PSRS

Somijas valdības 1991. gada 25. augusta paziņojums "Par Baltijas republiku

neatkarības atgūšanu"

Somijas Valdības Ārlietu komisija šodien noturēja sēdi, Republikas pre-

zidentam klātesot. Sēdē pieņemts šāds paziņojums:

Pēdējā laika notikumi acīmredzami veicinājuši Baltijas Republiku neat-

karības atgūšanas procesu.

Somijas Valdība ir gatava uzsākt pārrunas par diplomātisko attiecību

nodibināšanuar Baltijas republikām.

ĀMA, sēr. Nr. 210. Apliecināts noraksts. 26.08.1991. nosūtīts no PSRS Ārlietu ministrijas

Latvijas Pastāvīgajai pārstāvniecībai Maskavā. Tulkojums no krievu valodas.
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68.

Bulgārijas Republikas Ministru Padomes priekšsēdētāja vietnieka

un ārlietu ministra nota par Ministru Padomes 26.08.1991. lēmumu

atzīt Latvijas Republikas neatkarību.

[Neoficiāls tulkojums.]
Ārlietu ministrija

Sofijā 1991. gada 28. augustā

Jūsu Ekselence,

man ir prieks informēt Jūs, ka Bulgārijas Republikas Ministru Padome

1991. gada 26. augustā ir atzinusi Latvijas neatkarību.

Mūsu Valdība ir gatava nodibināt diplomātiskās attiecības ar Jūsu valsti.

Šajā sakarā Bulgārijas Republikas Ārlietu ministrijai ir uzticēts veikt attie-

cīgās konsultācijas ar Jūsu ministriju.

Esmu pārliecināts, ka diplomātisko attiecību nodibināšana būs ieguldī-

jums sakaru stiprināšanā un sadarbības veicināšanā starp mūsu valstīm,

EDSA procesa paātrināšanā un miera un stabilitātes nodrošināšanā kon-

tinentā.

Atļaujiet man izmantot šo izdevību, Jūsu Ekselence, lai nodotu savus

vissirsnīgākos sveicienus un labklājības un augšupejas novēlējumus Jūsu

tautai un izteiktu manas augstās cieņas apliecinājumus.

Victor Vnlkov*,

Ministru Padomes priekšsēdētāja
vietnieks, ārlietu ministrs

V. E. Jānis Jurkāns*,

Latvijas Republikas
ārlietu ministrs

ĀMA, ser. Nr. 210. Oriģināls. Nota bulgāru valodā. Tulkojums no neoficiālā tulkojumaangļu
valodā.
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69.

Latvijas Republikas un Islandes Republikas 26.08.1991.kopīgā
deklarācija par diplomātisko attiecību nodibināšanu.

Kopīgā deklarācija par diplomātisko attiecību nodibināšanu starp Latvijas

Republiku un Islandes Republiku

Latvijas Republikas Valdība un Islandes Republikas Valdība, vēloties tā-

lāk attīstīt draudzību un sadarbību, vienojas nodibināt diplomātiskās attie-

cības starp abām valstīm, pamatojoties uz savstarpēju suverenitātes un

līdztiesības ievērošanu un neiejaukšanos otras valsts iekšējās lietās.

Parakstīts Reikjavikā 1991. gada 26. augustā.

Latvijas Republikas Islandes Republikas
Valdības vārdā Valdības vārdā

paraksts paraksts

Jānis Jurkāns*, jon Baldvin Hmmibalsson*',

ārlietu ministrs ārlietu ministrs

ĀMA, sēr. Nr. 210. Oriģināls. Tulkojumsnoangļu valodas.
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70.

Kanādas ārlietu valsts sekretāres 26.08.1991. paziņojums

par diplomātisko attiecību nodibināšanu

ar Lietuvu, Latviju un Igauniju un to dc iure atzīšanas

atkārtotu apstiprināšanu.

Ārlietu valsts

sekretārs 1991. gada 26. augustā

Preses paziņojums Nr. 182

Kanādanodibina diplomātiskās attiecības ar Lietuvu, Latviju un Igauniju

Kanādas ārlietu valsts sekretāre cienījamā Barbara McDougall* šodien

paziņoja par diplomātisko attiecību nodibināšanu ar Lietuvu, Latviju un

Igauniju.

Kanādas Valdība 52 gadus ir atbalstījusi šīs trīs valstis varonīgajā cīņā

par brīvības atgūšanu. Kanāda nekad nav atzinusi šo valstu aneksiju.
Kanāda uzturēja dc iure atzīšanu līdz brīdim, kad Lietuva, Latvija un

Igaunija būs brīvas, lai atkārtoti apstiprinātu to neatkarību, šī diena ir pie-

nākusi.

ĀMA, sēr. Nr. 210. Oriģināls. Tulkojums no angļu valodas.
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71.

Maltas Republikas valdības26.08.1991. deklarācija

par Igaunijas, Latvijas un Lietuvas neatkarības atzīšanu.

Deklarācija

Malta atzīst Igauniju, Latviju un Lietuvu kā neatkarīgas valstis

Maltas Valdība ir cieši sekojusi nesenajiem notikumiem Padomju Savie-

nībā. Valdība jau ir izteikusi savu apmierinātību par pagājušās nedēļas

coup d'etat
1 neveiksmi.

Viens no notikumu virzošajiem momentiem bija arī nelokāmā un

demokrātiskā Baltijas republiku — Igaunijas, Latvijas un Lietuvas — izvēle

būt neatkarīgām.

Ņemot vērā šos notikumus, Maltas Valdība paziņo, ka ar šo tā atzīst

Igauniju, Latviju un Lietuvu kā neatkarīgas valstis.

Pirmdien, 1991. gada 26. augustā

ĀMA, sēr. Nr. 210. Fakss. Deklarācijas teksts nosūtīts ar 27.08.1991. Maltas premjerministra
sekretariāta vēstuli. Tulkojums noangļu valodas.

' coup d'etnt (franču vai.) —
valstsapvērsums.
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72.

Moldovas Republikas prezidenta 26.08.1991. dekrēts

par Latvijas Republikas neatkarības atzīšanu.

MoldovasRepublikas prezidenta dekrēts "Par Latvijas Republikas valstiskas

neatkarībasatzīšanu"

Saskaņā ar Latvijas Republikas Augstākās Padomes lēmumu par valstis-

kās neatkarības pasludināšanu un paužot moldāvu tautas gribu un uzticību

augstajiem brīvības, neatkarības un pašnoteikšanās ideāliem, nolemju:
1. Atzīt Latvijas Republikas valstisko neatkarību.

2. MoldovasRepublikas Ārlietu ministrijai sarīkot atbilstošas pārrunas un

parakstīt vienošanos par diplomātisko attiecību nodibināšanustarp Moldo-

vas Republiku un Latvijas Republiku.
3. Aicināt starptautisko sabiedrībuatzīt Latvijas Republikas valstisko neat-

karību.

M. Snegurs*,

MoldovasRepublikas prezidents

zīmogs

Kišiņevā 1991. gada 26. augustā
Nr. 166

LVA, 290. f., 8. apr., 1059.1., 17. lp. Apliecināts noraksts. Tulkojums nokrievu valodas.
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73.

Polijas Republikas premjerministra 26.08.1991. vēstule

par gatavību atjaunot starpvalstu attiecības.

Polijas Republikas Varšava 1991. gada 26. augustā
Ministru Padomes priekšsēdētājs

Augsti Godātais premjera kungs,
Polijas Republikas Valdība ar prieku apsveic Latvijas Republikas Neatka-

rības deklarāciju.
Zinām, ka deklarācija ir visas tautas gūtās pieredzes, arī cilvēku dzīvību

upuru, kas ziedoti pat pēdējo dienu laikā, apliecinājums. Gan sāpēs, gan arī

cerībās solidarizējamies ar Jums. Visātrākajā laikā vēlamies atgriezties pie
tāmlabajām un tuvajām savstarpējām attiecībām, kādas vienoja mūsu valstis

pirms Otrā pasaules kara.

Man ir tas gods paziņot, ka šodien Polijas Republikas Ministru Padomes

Prezidijs ir pieņēmis lēmumu, kurā ir izteikta gatavība nodibināt starpvalstu
attiecības pilnā apjomā ar Latvijas Republiku.

Vēlos atgādināt, ka Polijas Republikas Valdība emigrācijā nekavējoties
tūlīt pēc Jūsu valsts aneksijas, ko 1940. gadā veica PSRS, ne tikai neatzina šo

aktu, bet stingri to nosodīja kā vardarbības un barbarisma izpausmi, kāda

nav pieļaujama starp Eiropā dzīvojošām tautām.

Atsaucoties uz šo konsekvento Polijas nostāju, kā arī uz kopējām poļu un

latviešu tradīcijām daudznāciju I Polijas Republikā tās tautas atmodas un

garīgās atdzimšanas laikā XIX gadsimta beigās, vēlamies vispusēji atdzīvināt

un nostiprināt mūsu tagadējās attiecības.

Mēs ceram,ka Latvijā dzīvojošie poļi, kas jau tagad aktīvi darbojas brīvības

atgūšanas labā, neatkarīgajā Latvijā atradīs valsti, kura sargās viņu pamat-
intereses un nodrošinās viņiem brīvu kultūras attīstību, tā veicinot arvien

labākas Latvijas Republikas un Polijas Republikas attiecības šodien un nā-

kotnē.

Ar cieņu un vislabākajiem vēlējumiem

Jau Krzysztow Bticcki*

Viņa Ekselence

Jānis Godmanis, 1

Latvijas Republikas premjers

Rīga

ĀMA, sēr. Nr. 210. Kopija. Tulkojums no poļu valodas.

1 Jānis Godmanis —tā dokumentā,jābūt —
Ivars Godmanis*.
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74.

Rumānijas ārlietu ministra nota

par valdības 26.08.1991. lēmumu atzīt Latvijas Republikas
neatkarību un gatavību atjaunot diplomātiskās attiecības.

Rumānijas Ārlietu ministrija
Ministra kabinets

Ekselence,

man ir tas gods un prieks informēt, ka 1991. gada 26. augustā Rumānijas

Valdība pieņēma paziņojumu, kurā apsveic Latvijas Republikas neatka-

rības proklamēšanu.

Apsveicu Jūs un Latvijas Valdībuun tautu ar šo vēsturisko lēmumu, kas

labo Jūsu valstij un tautai slepeni noslēgtā Ribentropa—Molotova pakta
nodarīto netaisnību.

Atsaucot atmiņā draudzīgās attiecības, kas pastāvēja starp Rumāniju un

Latvijas Republiku starpkaru periodā, Rumānijas Valdība ir gatava atjaunot

diplomātiskās attiecības un veikt vēstnieku apmaiņu visā drīzumā, un attīstīt

ciešas draudzības un sadarbībasattiecības starp abām valstīm.

Ar vislabākajiem novēlējumiem

paraksts
Adrian Nastase*,

Rumānijas ārlietu ministrs

Viņa Ekselencei

Jānim Jurkāna* kungam,

Latvijas Republikas

ārlietu ministram

ĀMA, sēr. Nr. 210. Fakss. 27. 08. 1991. saņemts LR ĀM no Latvijas Pastāvīgās pārstāvniecības
Maskavā. Tulkojums noangļu valodas.
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75.

SanmarīnoRepublikas ārlietu valsts sekretāra vēstule

par Ministru Padomes26.08.1991. sēdes lēmumu

par Latvijas neatkarības atbalstīšanu un gatavību nodibināt

diplomātiskās attiecības.

V. E. Jānim Jurkānam*,

Latvijas Republikas
ārlietu ministram

Rīgā

Man ir tas gods un prieks informēt Jūsu Ekselenci, ka Sanmarīno Repub-
likas Ministru Padome tās 1991. gada 26. augusta sēdē ar prieku uzņēmusi

ziņu, ka, lai izteiktu tautas likumīgos centienus pēc pašnoteikšanās, Lat-

vijas Republika ir pasludinājusi neatkarību, kas tika zaudēta traģiskā un

netaisnā ceļā.

Ņemot vērā to, ka neatkarības pasludināšana pilnībā atbilst Helsinku akta

principam par brīvām tautu pašnoteikšanās tiesībām, pēc kā vienmēr vadī-

jusies Jūsu tauta un Eiropas Padome, Sanmarīno Republikas Ministru Pa-

dome ir nolēmusi nodibinātoficiālas attiecības ar Latvijas Republiku.
Jūsu Ekselence, vienlaikus paziņoju par gatavību pēc iespējas drīzākā

laikā juridiski noformēt Idiplomātisko] attiecību nodibināšanu Jums pie-

ņemamā kārtībā.

Lūdzu pieņemt manus vissirsnīgākos apsveikumus un novēlējumu at-

rast ātru un visaptverošu risinājumu problēmām, kas satrauc Latvijas Re-

publikas iedzīvotājus.
Novēlu Jūsu tautai veiksmi ceļā uz demokrātiju, brīvību un attīstību, kam

pievienojas jaunās, demokrātiskās Eiropas tautu draudzība un solidaritāte.

Lūdzu, pieņemiet, Ekselence, manas visaugstākās cieņas apliecinājumus.

Gabriele Gatti*,

Sanmarīno Republikas
ārlietu valsts sekretārs

ĀMA, sēr. Nr. 210. Telekss. 28.08.1991. saņemts LR ĀM. Tulkojums no angļu valodas.
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76.

Ukrainas Augstākās Padomes Prezidija 26.08.1991. lēmums

par Latvijas Republikas neatkarības atzīšanu.

Ukrainas Augstākas Padomes Prezidija lēmums "Par Latvijas Republikas

valstiskās neatkarībasatzīšanu"

Ukrainas Augstākās Padomes Prezidijs nolemj:

1.Sakarā ar Latvijas Republikas Augstākās Padomes lēmumu par valstis-

kās neatkarības pasludināšanu atzīt Latvijas Republikas valstisko neatkarību.

2. Ukrainas Ārlietu ministrijai veikt attiecīgās pārrunas un parakstīt
vienošanos par Ukrainas un Latvijas Republikas diplomātisko attiecību no-

dibināšanu.

Ukrainas Augstākās Padomes

priekšsēdētājs L. Kravčuks*

Kijevā 1991. gada 26. augustā
Nr. 1437-XII

zīmogs

ĀMA, sēr. Nr. 210. Fakss. 27.08.1991. saņemts LR ĀM. Tulkojumsnoukraiņu valodas.



241

77.

Austrālijas Savienības vēstnieka PSRS vēstule

ar premjerministra paziņojuma tekstu

par Austrālijas 27.08.1991. lēmumu nodibināt diplomātiskās
attiecības ar Baltijas valstīm pilnā apjomā.

Austrālijas vēstniecība Maskavā

1991.gada 27. augustā

Jānim Pētera* kungam,

Latvijas Republikas

pastāvīgajam pārstāvim

Čapligina ielā 3

Maskavā

Dārgais Pētera kungs,
man ir tas gods darīt zināmu Jums, ka Austrālijas Valdība 1991. gada 27. au-

gustā ir nolēmusi nodibināt diplomātiskās attiecības pilnā apjomā ar Lat-

vijas Valdību.

ZemākAustrālijas premjerministra preses paziņojuma pilns teksts.

Sākums...

Valdība ir nolēmusi šodien nodibināt diplomātiskās attiecības ar Baltijas
valstīm Igauniju, Latviju un Lietuvu pilnā apjomā.

Austrālija ir lepna atrasties starp pirmajām valstīm, kas spērusi šo soli.

Tas ir senlolota sapņa piepildījums daudzām Baltijas tautām, kuru pār-

stāvji atraduši mājas Austrālijā un ir devuši lielisku ieguldījumu mūsu na-

cionālās dzīves nozarēs.

Austrālija neatzina Baltijas valstu inkorporāciju Padomju Savienības sa-

stāvā 1940. gadā, bet mēs līdz šai dienai pieņēmām kā realitāti padomju dc

fncto kontroli Jūsu lietās.

Tagad, sakarā ar pagājušās nedēļas notikumiem, Baltijas valstis pirmo reizi

kopš 1940. gada ir atguvušas kontroli pār savām lietām. Pēc mūsu domām,

katra Baltijas valsts ir nodibinājusi pietiekamu kontroli pār tai piederošo

teritoriju un atrodas pietiekami drošā stāvoklī, lai dibinātu diplomātiskās
attiecības ar citām valstīm, kas atbilst starptautiski pieņemtiem valstu ne-

atkarības kritērijiem.
Mēs ceram uz ciešāku attiecību veidošanu un efektīvāku sadarbību ar Bal-

tijas valstīm. Austrālijas Valdība drīz akreditēs vēstnieku Kopenhāgenā par
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vēstnieku Lietuvā un Latvijā un vēstnieku Stokholmā par vēstnieku Igau-

nijā. Vim nekavējoties ieradīsies apspriest nepieciešamos praktiskos pasā-

kumus ar Baltijas valdībām.

...Beigas.
Es būtu pateicīgs, ja Jūs varētu šo piedāvājumu oficiāli iesniegt Jūsu

Valdībai.

Sirsnīgi Jūsu

paraksts
Cavan Hogue*

ĀMA, ser. Nr. 210. Fakss. 27.08.1991. nosūtīts no Austrālijas vēstniecības Maskavā uz LR

Pastāvīgo pārstāvniecību Maskavā. Tulkojums noangļu valodas.
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78.

Eiropas Kopienas dalībvalstu 27.08.1991. deklarācija
par Baltijas valstu neatkarību.

Deklarācija par Baltijas valstīm

Eiropas Kopiena un tās dalībvalstis sirsnīgi sveic Baltijas valstis ar

1940. gadā zaudētās neatkarības un suverenitātes atjaunošanu. Dalībval-

stis konsekventi uzskata demokrātiski ievēlētos parlamentus un šo valstu

valdībaspar likumīgiem Baltijas tautu pārstāvjiem. Tās aicina Baltijas val-

stis un Padomju Savienību savstarpējās problēmas risināt atklātās un

konstruktīvās sarunās.

Šis ir laiks, kad pēc vairāk nekā piecdesmit gadiem Baltijas valstis atgūst

savu likumīgo vietu Eiropas nāciju saimē, tāpēc Eiropas Kopiena un tās

dalībvalstis apstiprina lēmumu nekavējoties nodibināt diplomātiskās at-

tiecības ar Baltijas valstīm. Apstiprināšanas procedūra būs individuāla kat-

rai dalībvalstij.

Eiropas Kopiena un dalībvalstis cer, ka Baltijas valstis ātri iestāsies sva-

rīgākajās starptautiskajās organizācijās, tādās kā Apvienoto Nāciju Orga-

nizācija, EDSA un Eiropas Padome.

Eiropas Kopiena un dalībvalstis uzsver savu atbalstu Baltijas valstu ekono-

miskajai un politiskajai attīstībai. Kopiena izpētīs ekonomiskās sadarbības

iespējas starp Eiropas Kopienu un Baltijas valstīm un iesniegs atbilstošus

priekšlikumus.

Eiropas Kopiena un dalībvalstis sirsnīgi ielūdz Baltijas valstu Ārlietu mi-

nistrus uz nākamo sanāksmi septembra sākumā.

ĀMA, sēr. Nr. 210. Fakss. 28.08.1991. saņemts AM no Latvijas Informācijas biroja Briselē.

Tulkojums no angļu valodas.
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79.

Gruzijas Republikas prezidenta 27.08.1991. dekrēts

par Latvijas Republikas neatkarības atzīšanu.

Gruzijas Republikas prezidenta dekrēts "Par Latvijas Republikas valstiskās

neatkarībasatzīšanu"

Saskaņā ar Gruzijas Republikas Augstākās Padomes lēmumunolemju:

1. Pamatojoties uz 1991. gada 21. augusta aktu par Latvijas Republikas val-

stiskās neatkarības pasludināšanu, Gruzijas Republika atzīst Latvijas Re-

publiku par neatkarīgu valsti un pilntiesīgu starptautisko tiesību subjektu.
2. Gruzijas Republikas Ārlietu ministrijai uzsākt pārrunas ar Latvijas Re-

publikas Ārlietu ministriju par diplomātisko attiecību nodibināšanu starp

mūsu valstīm.

3. Gruzijas Republika aicina visas suverēnās valstis atzīt Latvijas Repub-
likas valstisko neatkarību.

Gruzijas Republikas prezidents Z. Gamsahurdija*

Tbilisi 1991. gada 27. augustā

zīmogs

ĀMA, sēr. Nr. 210. Apliecināts noraksts. Tulkojums no krievu valodas.
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80.

Luksemburgas Lielhercogistes ārlietu ministra vēstule

par valdības 27.08.1991. lēmumu atjaunot
Lietuvas, Latvijas un Igaunijas neatkarības atzīšanu.

Luksemburga 1991. gada 29. augustā

Nr. 3076/91

Viņa Ekselencei

Jānim Jurkāna* kungam,
Latvijas ārlietu ministram

Rīgā

Saņemiet, lūdzu, šo ziņu, kas tuvākajās dienās Jums tiks nosūtīta vēstules

formā.

Ministra kungs,
man ir tas gods Jums paziņot, ka Luksemburgas Valdība ir pieņēmusi seko-

jošu deklarāciju par Latvijas neatkarības atzīšanu:

"Eiropas politiskās sadarbības ietvaros notikušās ministru apspriedes
rezultātā 1991. gada 27. augustā un pēc nesenajiem notikumiem PSRS Luk-

semburgas Valdība no šā datuma atjauno Lietuvas, Latvijas un Igaunijas
neatkarībasatzīšanu.

Tāpat kā lielākā daja tās partneru un sabiedroto, Luksemburga nekad

nav atzinusi triju Baltijas valstu varmācīgo inkorporāciju Padomju Sociālis-

tisko Republiku Savienībā 1940. gadā.
Neatkarības atzīšanas atjaunošana radīs priekšnoteikumus diplomā-

tisko attiecību nodibināšanaiar visām trijām Baltijas republikām. Luksem-

burga uzskata, ka nesen atgūtā suverenitāte likvidēs šīm valstīm īpaši

traģiskās Otrā pasaules kara sekas.

Luksemburga izsaka cerību, ka triju Baltijas valstu atdalīšanās no Pa-

domju Sociālistisko Republiku Savienības notiks visdrīzākajā laikā dialoga
un sarunu ceļā."

Es Jūs lūdzu, ministra kungs, pieņemiet manas visdziļākās cieņas ap-

liecinājumus.

Ārlietu ministrs

]acques F. Poos*

ĀMA, sēr. Nr. 210. Telekss. 29.08.1991. saņemts LR ĀM. Tulkojums no franču valodas.
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81.

Latvijas Republikas un Norvēģijas Karalistes

27.08.1991. kopīgā deklarācija

par diplomātisko attiecību atjaunošanu.

Kopīga deklarācija par diplomātisko attiecību atjaunošanu starp Latvijas

Republiku un Norvēģijas Karalisti

Latvijas Republikas Valdība un Norvēģijas Karalistes Valdība, vēloties

tālāk attīstīt draudzību un sadarbību, vienojās atjaunot diplomātiskās at-

tiecības starp abām valstīm, pamatojoties uz savstarpēju suverenitātes un

līdztiesības ievērošanu, neiejaukšanos otras valsts iekšējās lietās un saska-

ņā ar 1961. gada 18. aprija Vīnes konvenciju "Par diplomātiskajām attie-

cībām".

Parakstīta Oslo 1991.gada 27. augustā.

paraksts1 paraksts
2

Latvijas Republikas Norvēģijas Karalistes

ārlietu ministrs ārlietu ministrs

ĀMA, sēr. Nr. 210. Oriģināls. Tulkojums no angļu valodas.

! Jānis Jurkāns*.
: Thorvatd Stoltsnberg*.
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82.

Zviedrijas karaļa Kārļa Gustava vēstule

par valdības 27.08.1991. lēmumu

atzīt Latvijas Republiku par suverēnu un neatkarīgu valsti.

Zviedrijas Karaliste

Viņa Ekselencei

Anatolijam Gorbunova* kungam,

Latvijas Republikas prezidentam'

Es vēlos paziņot Jūsu Ekselencei, ka Zviedrijas Valdība šodien nolēma

formāli un oficiāli atzīt Latvijas Republiku par suverēnu un neatkarīgu
valsti.

šajā sakarā pieņemiet manus sirsnīgākos labklājības un uzplaukuma

novēlējumus Latvijas Republikas tautai.

Stokholmā 1991. gada 27. augustā

Cari GustafR*

Karaliskā pils
Stokholma

ĀMA, ser. Nr. 210. Oriģināls. Tulkojums no angļu valodas.

1 Sarakstē arcitu valstu pārstāvjiem A. Gorbunovu no 1991. gadalidz 1993. gadambieži dēvēja

par prezidentu.
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83.

Zviedrijas Ārlietu ministrijas 27.08.1991. preses paziņojums
par Baltijas valstu atzīšanu.

Ārlietu ministrija

Preses paziņojums 1991. gada 27. augustā

Zviedrija atzīst Baltijas valstis

Zviedrijas Valdība šodien atzina Igauniju, Latviju un Lietuvu par neat-

karīgām valstīm. Lēmums tika pieņemts pēc konsultēšanās ar Ārlietu minis-

trijas Konsultatīvo padomi.

Šajā sakarā Valdība ir nolēmusi atvērt vēstniecības trijās Baltijas valstīs.

Valdība izlēma iecelt vēstniekus Igaunijā, Latvijā un Lietuvā, tiklīdz tos

apstiprinās šo trīs valstu valdības.

Zviedrijas vēstniecību Tallinā, Rīgā un Viļņā oficiāli atklās attiecīgi Sten

Andersson* kungs, ārlietu ministrs, Anita Gradin* kundze, ārējās tirdzniecī-

bas ministre, un Lena Hjelm-VVaUen* kundze, starptautiskās sadarbības attīs-

tības ministre, katrs savas vizītes laikā Igaunijā, Latvijā un Lietuvā, trešdien,

29. augustā.
1

[Valstu atzīšanas] priekšnosacījumi saskaņā ar starptautiskajām tiesībām.

Valdības lēmums pamatojas uz to, ka ir radušies priekšnoteikumi neat-

karības atzīšanai atbilstoši starptautiskajām tiesībām. Jautājumā par atzī-

šanu Zviedrija vadās pēc tā saucamā universalitātes principa. Mēs atzīstam

visas valstis, kas atbilst starptautisko tiesību kritērijiem par valsti, tas ir,

viena teritorija, viena tauta un valdība, kas kontrolē noteikto teritoriju.
Tā kā Baltijas valstīm nebija iespējas kontrolēt savas teritorijas, tad arī

Zviedrijai nebija iespējams atzīt tās par neatkarīgām valstīm, šodien situācija

ir mainījusies.
Visas trīs valstis ir paziņojušas par savu neatkarību. Tas ir ļoti nozīmīgi,

ka prezidents Gorbačovs* ir paziņojis — Padomju vadībai vairs nav iebil-

dumu par padomju republiku atdalīšanos no Savienības, ja tās to vēlas.

Turklāt Krievijas Republika, kas ir galvenais politiskais spēks Padomju Sa-

vienībā, ir atzinusi trīs Baltijas republikas. Mēs uzskatām, ka tas nozīmē—

arī Krievijai būs sava loma Baltijas valstu suverenitātes nodrošināšanā.

Tālāk — ir vairāki dc facto kontroles noteikšanas piemēri trīs Baltijas
valstu teritorijās. Tie ietver robežu kontroli un vīzu režīma ieviešanu. Tāpat

policija, kas līdz šimbija pakļauta Maskavai, pāriet Baltijas pārvaldē. Jauniecel-

tais padomju aizsardzības ministrs solīja uzsākt sarunas par Padomju mi-

litāro spēku atrašanos Baltijas valstis.
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Pirms neilga laika Zviedrija bija vienīgā valsts, kurai bija savs personāls,

kancelejas un rezidences visās Baltijas valstis. Pašreiz Tallinā ir seši Zvied-

rijas diplomātiskie pārstāvji, Rīgā — pieci un Viļņā — viens.

Tas nozīmē, ka mūsu jaunajiem vēstniekiem ir labs pamats darba uzsāk-

šanai. Tas ir sevišķi nozīmīgi laikā, kad mēs sākam attīstīt sakarus ar kai-

miņiem Baltijas jūras otrā krastā.

Sadarbības komisijas

Mēs šeit, Zviedrijā, ceram, ka sadarbība, kas jau ir uzsākta Igaunijā, Lat-

vijā un Lietuvā, ļoti strauji paplašināsies. Tāpēc Valdība ieteiks izveidot

sadarbības komisijas ar katru Baltijas valsti.

Šīs komisijas kopā ar Baltijas valstu pārstāvjiem būs atbildīgas par mūsu

sadarbības un palīdzības izveidošanu un formulēšanu saskaņotā un siste-

mātiskā veidā vairākās jomās. No zviedru puses šīs trīs komisijas vadīs

valsts sekretāra vietnieks, un ir paredzams, ka pirmā tikšanās notiks tuvāko

pāris dienu laikā.

Sadarbībaārējā tirdzniecībā

Zviedrijas rūpniecībai un tirdzniecībai vajadzētu ieņemt lielāku vietu

Baltijas valstu ārējās tirdzniecības attīstībā. Tiks veicinātas zviedru inves-

tīcijas šajās trijās valstīs. Valdībaparedz sagatavot divpusējus tirdzniecības,

nodokļu sistēmas un tarifu saskaņošanas līgumus ar trijām Baltijas valstīm.

Intensīva sadarbība Baltijas jūrā

Baltijas valstu neatkarība dod iespēju intensificēt un tālāk paplašināt sa-

darbību Baltijas jūras jautājumā. Ronnebi konference par Baltijas jūras vides

aizsardzību, kas notika pagājušajā gadā, bija nozīmīgs solis uz priekšu,

tagad ir uzlabojušies priekšnoteikumi praktiskiem pasākumiem.

Tagad, kad politiskās barjeras ir izzudušas, valdība veicinās Baltijas jūras

valstu praktiskas dabas sadarbību. Transporta sektorā tagad radušies lie-

liski priekšnosacījumi agrāk plānotās transporta ministru sanāksmes sarī-

košanai.

ĀMA, sēr. Nr. 210. Oriģināls. Tulkojums no angļu valodas.

1Latvijā ieradās tieslietu ministre Laila Freivalde*.
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84.

Austrijas Republikas ārlietu ministra 28.08.1991. vēstule

par valdības lēmumu

atzīt Latvijas Republikas suverenitāti un neatkarību.

Ārlietu ministrs

Dr. Abis Mock* Vīnē 1991. gada 28. augustā

Ļoti godātais ministra kungs!

Austrijas Republika ir pieņēmusi zināšanai Latvijas tautas gribu izman-

tot savas pašnoteikšanās tiesības, izveidojot neatkarīgu valsti.

Austrija pamatojas uz to, ka šī valsts būtībā balstās uz starptautiskajās
tiesībās noteiktajiem demokrātijas, tiesiskas valsts un cilvēktiesību princi-

piem, visu etnisko grupu tiesību pilnīgu ievērošanu, it īpaši visu iedzīvotāju

grupu vienlīdzīgas līdzdarbošanās nodrošināšanu politiskās gribas veido-

šanā, kas ir priekšnoteikums uzņemšanai plurālistiski demokrātiskajā Eiro-

pas valstu saimē. Austrija turpmāk vadīsies no tā, ka visi jautājumi, kas

radīsies sakarā ar Latvijas Republikas neatkarību no Padomju Savienības,

tiks risināti sarunu ceļā.

Atsaucoties uz Latvijas Republikas neatkarības pasludināšanu, man ir

tas gods Austrijas Valdības vārdā darīt zināmu, ka Austrijas Republika
atzīst Latvijas Republiku kā neatkarīgu un suverēnu valstu sadraudzības

locekli, ar ko tiek ierosināta diplomātisko attiecību atjaunošana starp abām

mūsu valstīm.

šo paziņojumu es saistu ar cerību uz draudzīgu attiecību turpinājumu,
kas jau līdz šim ir pastāvējušas starp Austrijas Republiku un Latvijas Re-

publiku. Turpinot šīs attiecības, Austrija pamatosies uz turpināšanas prin-

cipu attiecībā uz starpvalstu līgumiem un izsaka gatavību to pielietot gal-
venokārt pragmatiskā veidā.

Augstcienībā

paraksts1
V. E. Jānis Jurkāns*,

Latvijas Republikas
ārlietu ministrs

ĀMA, sēr. Nr. 210. Oriģināls. Tulkojums no vācu valodas.

1 Alois Mock.
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85.

Čīles Republikas ārlietu ministra 28.08.1991. apsveikums
sakarā ar Latvijas valsts atgriešanos starptautiskajā sabiedrībā.

Viņa Ekselence

Jānis Jurkāns*,

Latvijas Republikas
ārlietu ministrs

Rīga

Oficiālais telekss Nr. 218. 1991. gada 28. augustā

Man ir tas gods vērsties pie Jūsu Ekselences ar mērķi sirsnīgi apsveikt

Latvijas valsts atgriešanos starptautiskajā sabiedrībā.

Izsakot manas Valdības vēlmi uzturēt sadarbību ar Jūsu Ekselences Val-

dību, man ir tas gods paust Čīles tautas ilgas pēc Jūsu cienījamās tautas

panākumiem un attīstības.

Izmantoju šo iespēju izteikt Jūsu Ekselencei manas visdziļākās cieņas

apliecinājumus.

EnrUļue Silva Cintma*,

Čīles ārlietu ministrs

ĀMA, sēr. Nr. 210. Telekss. 29.08.1991. saņemts LR AM. Tulkojums no spāņu valodas.
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86.

Jaunzēlandes vēstniecības PSRS paziņojums

par valdības 28.08.1991. lēmumu atzīt Baltijas valstu neatkarību.

1991. gada 2. septembrī

No: Jaunzēlandes vēstniecības Maskavā

Kam: Ārlietu ministrijai Latvijā

Nosūtām Jaunzēlandes premjerministra 28. augusta paziņojumu. Pazi-

ņojums tika izsūtīts pa faksu uz Latvijas Pastāvīgo pārstāvniecību Maska-

vā 28. augustā.

Jaunzēlandes premjerministra, cienījamā /. B. Bolger*, preses paziņojums.

1991. gada 28. augustā.

Baltijas republikas.

"Esmu ļoti priecīgs apliecināt, ka Valdība ir nolēmusi atzīt triju Baltijas

republiku neatkarības statusu," šodien teica premjerministrs.

"Starptautiskā sabiedrība ir atzinusi, ka Lietuva, Latvija un Igaunija tagad
efektīvi kontrolē savas teritorijas un robežas un tās ir spējīgas noteikt savas

ārlietas," teica Bolger kungs.
"šo triju valstu tautas ir parādījušas ievērojamu drosmi un mērķtiecību,

vairāk nekā pusgadsimtu atrodoties Padomju Savienības pārvaldē. Viņu

nostāja ir izraisījusi apbrīnu pasaulē. Suverenitātes un neatkarības atgūšana

ir vēsturisks notikums, kas pelna visu nāciju atbalstu." Trīs Baltijas republikas
tika vardarbīgi inkorporētas Padomju Savienības sastāvā Otrā pasaules kara

sākumā. Pirms tam tās bija pilnīgi neatkarīgas.

Premjerministrs piebilda, ka vēl nav pieņemts lēmums par iespēju
nodibināt diplomātiskās attiecības ar visām trim Baltijas valstīm. "Tas ir

jautājums, kuru mēs izskatīsim visdrīzākajā laikā. lespējams, ka mēs ak-

reditēsim vienu no mūsu vēstniekiem Eiropā attiecīgi visās trijās galvaspil-
sētās," teica Bolger kungs.

ĀMA, sēr. Nr. 210. Telekss. 02.09.1991. saņemts LR ĀM. Tulkojums no angļu valodas.
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87.

Latvijas Republikas ārlietu ministra 28.08.1991. vēstule

par diplomātisko attiecību atjaunošanu
ar Vācijas FederatīvoRepubliku.

Latvijas Republikas
ārlietu ministrs Bonnā1991. gada 28. augustā

Ministra kungs,

man ir tas gods Latvijas Republikas Valdības vārdā, atsaucoties uz iepriek-

šējām sarunām, paziņot:

starp Latvijas Republiku un Vācijas Federatīvo Republiku ar šo dienu tiek

atjaunotas un stājas spēkā diplomātiskās attiecības, šīs attiecības balstīsies

uz vispārējiem starptautisko tiesību noteikumiem par diplomātiskajām attie-

cībām, kā tas noteikts 1961. gada 18. aprīļa Vīnes konvencijā "Par diplomā-

tiskajām attiecībām".

Abas puses nekavējoties apmainīsies ar vēstniekiem. Tālāko kārtību no-

teiks atsevišķas vienošanās.

Es piekrītu Jūsu priekšlikumam, ka šī vēstule kopā ar Jūsu vēstuli veidos

vienošanos starp abām valdībām, kas ar šo dienu stājas spēkā.

Pieņemiet, ministra kungs, manas augstās cieņas apliecinājumus.

paraksts

Jurkāns*

Viņa Ekselencei

Vācijas Federatīvās Republikas
ārlietu ministram

Hmis-Dietrich Genscher* kungam

ĀMA, sēr. Nr. 210. Oriģināls. Tulkojums no vācu valodas.
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88.

Latvijas Republikas un Zviedrijas Karalistes 28.08.1991. vienošanās

par diplomātisko attiecību atjaunošanu.

Vienošanās starp Zviedrijas Karalisti un Latvijas Republiku par diplomātisko

attiecību atjaunošanu

Zviedrijas Karaliste un Latvijas Republika,
vadītas no vēlmes nostiprināt, kā arī attīstīt sakarus starp Zviedrijas un

Latvijas tautām saskaņā ar Apvienoto Nāciju Organizācijas Statūtiem, kā arī

Eiropas Drošības un Sadarbības Konferences Nobeiguma dokumenta

mērķiem un būtību par drošību un sadarbību Eiropā,

ir vienojušās par sekojošo:

ļ. pants.

Zviedrija un Latvija atjauno diplomātiskās attiecības viena ar otru ar dienu,

kad šī vienošanās stājas spēkā, un, cik ātri vien tas iespējams, apmainīs

diplomātiskos pārstāvjus.

2. pants.

Šīs puses ir vienisprātis par to, ka 1961. g. 18. aprīļa Vīnes konvencija "Par

diplomātiskajām attiecībām" būsspēkā diplomātiskajās attiecībās viņu starpā.
3. pants.

Šīs vienošanās puses ir vienisprātis par to, ka 1963. g. 24. aprīļa Vīnes

konvencija "Par konsulārajām attiecībām" būs spēkā konsulārajās attie-

cībās viņu starpā.
4. pants.

Šīs vienošanās stājas spēkā parakstīšanas brīdī.

Pieņemts 1991. gada 28. augustā Stokholmā divos eksemplāros zviedru

un latviešu valodā, pie kam abiem tekstiem ir vienāds (juridiskais! spēks.

Zviedrijas Karalistes vārdā Latvijas Republikas vārdā

paraksts1 paraksts2

ĀMA, sēr. Nr. 210. Oriģināls.

1 Sten Andersson*.

: JānisJurkāns*.
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89.

Čehijas un Slovākijas Federatīvās Republikas valdības

29.08.1991. paziņojums

par Latvijas neatkarības atzīšanu

un gatavību atjaunot diplomātiskās attiecības.

Neoficiāls tulkojums.

Čehijas un Slovākijas Federatīvās Republikas
Valdības paziņojums

Ar šo Čehijas un Slovākijas Federālās Republikas Valdība atzīst, ka Igau-

nijas, Latvijas un Lietuvas nācijas ir atjaunojušas savu neatkarību un atgu-
vušas savu vietu starp suverēnām valstīm. Tādējādi netaisnība, kas tika

nodarīta, tās anektējot, ir izlabota.

Valdība paziņo, ka atzīst Igaunijas, Lietuvas un Latvijas valdības, kas ir

pēcteces agrāk demokrātisku vēlēšanu ceļā izveidotajām valdībām, un ir

gatava attīstīt draudzīgas un visu veidasadarbības attiecības ar šīm valstīm,

kas balstās uz savstarpējo cieņu un abpusēju labklājību, un saskaņā ar starp-

tautisko tiesību standartiem izsaka vēlēšanos atjaunot diplomātiskās attie-

cības ar šīm valstīm, pilnīgi atbalsta Igaunijas, Latvijas un Lietuvas centienus

iekļauties starptautiskajā sabiedrībā, ieskaitot šo valstu uzņemšanu par

locekļiem starptautiskajās organizācijās.

ĀMA, sēr. Nr. 210. Apliecināts nornksts. Valdības paziņojuma teksts nosūtīts ar 29.08.1991.

Čehijas un Slovākijas Republikas ārlietu ministra vēstuli LR ārlietu ministram. Tulkojums no

neoficiālā tulkojuma angļu valodā.
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90.

Dienvidāfrikas Republikas vēstniecības Somijā nota

par valdības 29.08.1991. lēmumu atzīt Baltijas valstu neatkarību.

Diplomātiska nota 40/91

Dienvidāfrikas Republikas vēstniecība Somijā izsaka savas cieņas aplie-

cinājumus Latvijas Republikas Ārlietu ministrijai, un tai ir tas gods informēt

ministriju, ka Dienvidāfrikas Valdība 1991.gada 29. augustā atzina visu triju

Baltijas valstu — Latvijas, Lietuvas un Igaunijas — neatkarību. Vēstniecībai

ir tas gods lūgt iespēju Dienvidāfrikas delegācijai tikties ar ārlietu ministru

J. Jurkāna* kungu 1991. gada 24. septembrī.
Dienvidāfrikas delegācijas sastāvā būs Luis Mullinder* kungs, atbildī-

gais par Baltijas valstīm Dienvidāfrikas Ārlietu ministrijā Pretorijā, un Philip

Rilcij* kungs, Dienvidāfrikas vēstniecības Somijā trešais sekretārs. Delegācija
vēlas personīgi pasniegt J. Jurkāna kungam Dienvidāfrikas ārlietu minis-

tra R. F. Botha* kunga apsveikuma vēstuli sakarā ar Latvijas neatkarību. Pare-

dzēts arī apspriest kopīgo interešu jautājumus.

Ja Jurkāna kungs ir aizņemts, būsim pateicīgi par tikšanos ar ministra viet-

nieku otrdien. Lūdzambūt tik laipniem un kontaktēties ar Philip Rilcy kungu

Dienvidāfrikas vēstniecībā Helsinkos [telefona un faksa numuri], lai ap-

stiprinātu tikšanos.

Dienvidāfrikas vēstniecība Somijā izmanto šo izdevību, lai atjaunotu sa-

vas visaugstākās cieņas apliecinājumus Latvijas Republikas Ārlietu minis-

trijai.

Helsinki

1991. gada 19. septembris zīmogs

ĀMA, sēr. Nr. 210. Oriģināls. Tulkojums no angļu valodas.
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91.

Itālijas Republikas prezidenta 29.08.1991. paziņojums

par atbalstu Latvijas neatkarības atjaunošanai.

Itālijas Republikas prezidents

1991. gada 29. augustā

Prezidenta kungs,

ziņa par Latvijas Republikas neatkarības proklamēšanu Itālijas Valdībai un

man personīgi izraisīja patiesu prieku, vēl jo vairāk tāpēc, ka nesenā dra-

matiskā situācija, ko radīja valsts apvērsums Padomju Savienībā, atstāja ari

dramatisku iespaidu uz Jūsu valsti. Esmu patiesi priecīgs, ka briesmas ir

garām, un izsaku apbrīnu par Latvijas valdības rīcību un tautas izturēšanos.

Itālija, kura nekad nav atzinusi Baltijas valstu aneksiju Padomju Savienībā

1940. gadā, uzskata, ka Latvijas pilnīgas suverenitātes panākšana ir mērķis,
kas jāatbalsta visai starptautiskajai sabiedrībai, un nešaubās, ka Latvijas Re-

publikas nākotnes politika pamatosies uz visu Helsinku principu ievēro-

šanu, arī to, kas attiecas uz nacionālajām mazākumgrupām. Tādā veidā tiks

likti cieši pamati Jūsu valsts un citu Eiropas valstu sadarbībai, ko Itālijas

Valdība aktīvi un pārliecinoši atbalstīs.

Ar šādām jūtām Itālija, kas jau 1921. gadā nodibināja diplomātiskās attie-

cības ar Latviju, ar interesi pievēršas visām jaunajām iespējām divpusējo
attiecību plāksnē, kuras radušās, pateicoties pēdējiem notikumiem PSRS un

demokrātisko spēku panākumiem. Šādā perspektīvā Itālija ir gatava veidot

diplomātiskās attiecības ar Jūsu valsti.

Ar manas visaugstākās cieņas apliecinājumiem
Jūsu labais un dārgais draugs

paraksts 1

V. E. Anatolijam Gorbunovam*,

Latvijas Republikas

Augstākās Padomes prezidentam
2

Rīgā

ĀMA, ser. Nr. 210. Oriģināls. Tulkojums no itāļu valodas.

1 Frnncesko Cossiga*.
- Sarakstē ar citu valstu pārstāvjiem A.Gorbunovu no 1991. gadalīdz 1993. gadambieži dēvēja

par Latvijas prezidentu.
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92.

Mongolijas Tautas Republikas vēstniecības PSRS 29.08.1991. nota

par Latvijas Republikas suverenitātes un neatkarības atzīšanu.

Mongolijas TautasRepublikas
vēstniecība

Maskava

Nr. 91/248

Mongolijas TautasRepublikas vēstniecība PSRS apliecina savu cieņu Lat-

vijas Republikas Ārlietu ministrijai, un Mongolijas Tautas Republikas Val-

dības vārdā tai ir tas gods paziņot, ka Mongolijas Tautas Republika atzīst

Latvijas Republikas suverenitāti un neatkarību un ir gatava attīstīt ar to

draudzīgas attiecības.

Vēstniecība izmanto šo iespēju, lai izteiktu Latvijas Republikas Ārlietu

ministrijai savas augstās cieņas apliecinājumus.

Maskavā 1991. gada 29. augustā

zīmogs

Latvijas Republikas
Ārlietu ministrija

Rīga

ĀMA,sēr. Nr. 210. Oriģināls. Tulkojums no krievu valodas.
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93.

Slovēnijas Republikas ārlietu ministra nota

par Asamblejas 29.08.1991. lēmumu

par diplomātisko attiecību nodibināšanu ar Latvijas Republiku.

Slovēnijas Republika
Ārlietu ministrija

Ļubļana, Gregorčičeva 25

Ļubjanā 1991. gada 30. augustā

Jūsu Ekselence,

man ir tas gods nosūtīt Jums līguma projektu par diplomātisko attiecību

nodibināšanu starp abām mūsu valstīm. Līguma projekts ir uzrakstīts, pa-

matojoties uz Slovēnijas Republikas Asamblejas 1991. gada 29. augusta lē-

mumu.

Mūsu Asambleja uzskata, ka Jūsu valsts suverenitātes un valstiskuma

atzīšana bija jau spēkā kopš 1990. gada 16. maija Asamblejas rezolūcijas. Ņe-

mot vērā Jūsu valsts attiecīgo lēmumu, abas valstis ir atzinušas viena otru.

Slovēnijas Republikas Valdība līdz ar to ir Asamblejas pilnvarota nodibināt

diplomātiskās attiecības ar Jūsu valsti.

Mēs iesakām parakstīt līgumu mūsu vizītes laikā Jūsu valstī.

Lūdzu, pieņemiet manas visaugstākās cieņas apliecinājumus.

paraksts

Dimitrij Rupel*,
ministrs

zīmogs

Viņa Ekselencei

Jānim Jurkāna* kungam,

Latvijas Republikas
ārlietu ministram

ĀMA, sēr. Nr. 210. Fakss. 04.09.1991. saņemts LR ĀM. Tulkojums noang)u valodas.
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94.

Latvijas Republikas ārlietu ministra 29.08.1991. nota

Somijas Republikas ārlietu ministram

par diplomātisko attiecību atjaunošanu.

Helsinki

1991. gada 29. augusts

Jūsu Ekselence,

es apliecinu, ka esmu saņēmis Jūsu 1991. gada 29. augusta vēstuli, kurā

rakstīts:

"Man ir tas gods, atsaucoties uz manu 26.08.1991. telefaksu par Somijas

Republikas Valdības nodomu atjaunot Somijas Republikas un Latvijas Re-

publikas diplomātiskās attiecības, ierosināt, ka Somijas Republika un Latvijas

Republika no šīs dienas atjauno diplomātiskās attiecības.

Diplomātiskās attiecības balstīsies uz starptautisko tiesību pamatprin-

cipiem, ko nosaka 1961. gada 18. aprija Vīnes konvencija "Par diplomātis-

kajām attiecībām".

Apmaiņa ar diplomātiskajiem pārstāvjiem notiks iespējami ātri, tā-

lāko saskaņojot atsevišķi.

Ja augstākminētais ir pieņemams Latvijas Republikas Valdībai, tad man

ir tas gods ierosināt, ka šī vēstule un Jūsu atbilde veidos mūsu valstu

valdību vienošanosšajā jautājumā."

Man ir tas gods paziņot, ka augstākminētais Latvijas Republikas Valdībai

ir pieņemams un Jūsu vēstule un mana atbilde veidos mūsu valstu valdību

vienošanosšajā jautājumā.

Izsaku Jums, Jūsu Ekselence, visaugstākās cieņas apliecinājumus.

Jānis Jurkāns*

paraksts
ārlietu ministrs

Viņa Ekselencei

Paavo Vayrynen*,
ārlietu ministram

ĀMA, ser. Nr. 210. Oriģināls. Tulkojums no angļu valodas.
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95.

Svētā Krēsla valsts sekretāra 29.08.1991. vēstule

sakarā ar Latvijas Republikas neatkarības atgūšanu
un gatavību atjaunot oficiālās attiecības.

1991. gada 29. augustā

Viņa Ekselencei

Ivaram Godmaņa* kungam,

Latvijas Republikas
Ministru Padomes priekšsēdētājam

Rīgā

Man ir tas gods paziņot Jūsu Ekselencei, ka Svētais Krēsls priecājas, re-

dzot, ka daudzas starptautiskās sabiedrības dalībvalstis atzīst Jūsu valsts

suverenitāti, ar to izbeidzot pārlieku ilgo aneksiju.

Apustuliskais Krēsls tāpat priecājas, ka jaunie apstākļi ļauj kopš šā brīža

apmainīties ar diplomātiskajiem pārstāvjiem un tas ļauj atjaunot oficiālās

attiecības, kas vardarbībasrezultātā tika pārtrauktas.
Esmu laimīgs darīt Jums zināmu, ka Viņa Svētība Pāvests Jānis Pāvils II

lūdz par visas Latvijas tautas labklājību. Es lūdzu Jūs pieņemt manas vis-

dziļākās cieņas apliecinājumus.

Angelo*, Sodanokardināls,

valsts sekretārs

ĀMA, sēr. Nr. 210. Fakss. Tulkojums no franču valodas.
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96.

Šveices Konfederācijas Bundesrāta 29.08.1991. paziņojums

par diplomātisko attiecību uzsākšanu ar Baltijas valstīm.

Šveices vēstniecība PSRS

Kam: Latvijas Pastāvīgajai pārstāvniecībai Maskavā

No: Šveices vēstniecība, Maskava

Maskavā 1991. gada 29. augustā

Nosūtām Jums Šveices Bundesrāta preses paziņojumu par diplomātisko
attiecību uzsākšanu pilnā apjomā ar Baltijas valstīm.

Citāta sākums:

Bundesrāts ir nolēmis, ka Šveice uzsāk diplomātiskās attiecības pilnā

apjomā ar trīs neatkarīgajām Baltijas valstīm — Lietuvu, Latviju un Igauniju.

Bundesrāts ir atkārtoti apstiprinājis tautu tiesības uz pašnoteikšanos, arī

attiecībā uz baltiešu prasībām. Pēc reformu spēku uzvaras Padomju Savienībā

ir skaidrs, ka Baltijas republiku neatkarībai nekas nevar stāvēt ceļā. Bun-

desrāts ir pārliecināts,ka tagad visas vēl pastāvošās problēmas tiks atrisinātas

sarunu ceļā, un sirsnīgi sveic neatkarīgās baltiešu valstis un to demokrātiski

ievēlētos priekšstāvjus, pieņemot tās neatkarīgo valstu saimē.

Ārlietu ministrija

Prese un informācija
Citāta beigas.

Šveices pilnvarotā lietveža

vietas izpildītājs

paraksts
S. Speck*

AMA, sēr. Nr. 210. Fakss. Tulkojums no vācu valodas.
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97.

Azerbaidžānas Republikas Augstākās Padomes

30.08.1991. paziņojums

par Latvijas, Lietuvas, Igaunijas, Moldovas, Gruzijas, Ukrainas un

Baltkrievijas neatkarības atzīšanu.

Latvijas Ārlietuministrijai

Azerbaidžānas Republikas Augstākās Padomes paziņojums

Azerbaidžānas Republikas Augstākā Padome, apliecinot suverēno PSRS

republiku tiesības uz patstāvīgām, bez iejaukšanās no ārpuses tiesībām sava

likteņa un valsts iekārtas izvēlē, brīvu savas politiskās, ekonomiskās, kultū-

ras attīstības īstenošanu, atbalsta neatkarības deklarācijas, ko pieņēmušas

Latvijas, Lietuvas, Igaunijas, Moldovas, Gruzijas, Ukrainas un Baltkrievijas

republikas, un atzīst viņu neatkarību.

Balstoties uz daudzos gados uzkrāto auglīgo pieredzi ekonomiskajos un

kultūras sakaros starp mūsu republikām, cieņā pret draudzīgajām šo repub-
liku tautām, Azerbaidžānas Republikas Augstākā Padome ceruz turpmāku
sadarbībustarp Azerbaidžāņu, Latviju, Lietuvu, Igauniju, Moldovu, Gruziju,

Ukrainu un Baltkrieviju uz abpusēji izdevīgiem pamatiem.

Augstākā Padome aicina republikas, kuras pasludinājušas savu valstisko

neatkarību, atzīt neatkarīgo Azerbaidžānas Republiku un nodibinātvispu-

sīgus sakarus.

Neatkarīgā Azerbaidžānas Republika paziņo par apņēmību atjaunot eko-

nomiskos sakarus, konsekventi pildīt savus pienākumus un gatavību veikt

pārrunas šajā virzienā ar visām republikām, kuras tagad ir PSRS sastāvā, ar

noteikumu abpusēji atzīt suverenitāti, ievērot abpusēju cieņu un neiejauk-
šanos vienai otras lietās.

Azerbaidžānas Republikas

Augstākā Padome

Baku 1991. gada 30. augustā

AMA, sēr. Nr 210. Telekss. 30.08.1991. nosūtīts uz LR ĀM. Teleksa teksts krievu valodā ar

latiņu burtiem. Tulkojums no krievu valodas.
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98.

Latvijas Republikas un Francijas Republikas 30.08.1991.komunikē

par diplomātisko attiecību atjaunošanu.

Rīgā 1991. gada 30. augustā

Komunikē

Francijas Republika un Latvijas Republika ir nolēmušas atjaunot diplo-
mātiskās attiecības un akreditēt vēstniekus. Francijas vēstniecība Rīgā un

Latvijas vēstniecība Parīzē tiks atvērtas, līdzko būs pabeigta praktiskā sa-

gatavošana.
Tiks uzsākta divpusējās sadarbības programma, lai attīstītu valstu ciešu

sadarbību ekonomikā, kultūrā, zinātnē un valsts pārvaldes jomā.

Sadarbībā ar Eiropas Kopienas dalībvalstīm Francija sekmēs Latvijas Re-

publikas ātru iestāšanos dažādās starptautiskajās organizācijās, īpaši Ap-
vienoto Nāciju Organizācijā, un ciešu attiecību nodibināšanu starp Latviju

un Eiropas Kopienu.

Jānis Jurkāns* Roland Dumas*

paraksts paraksts

Latvijas Republikas Francijas Republikas
ārlietu ministrs valsts ministrs,

ārlietu ministrs

ĀMA, ser. Nr. 210.Oriģināls. Tulkojums no franču valodas.
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99.

Latvijas Republikas un Itālijas Republikas
30.08.1991. kopīgā deklarācija

par diplomātisko attiecību atjaunošanu.

Kopīgā deklarācija par diplomātisko attiecību atjaunošanu starp Latvijas

Republiku un Itālijas Republiku

Latvijas Republikas Valdība un Itālijas Republikas Valdība vienojas no

šodienas atjaunot diplomātiskās attiecības, kas tika pārtrauktas 1940. gadā,

Padomju Savienībai izdarot Latvijas aneksiju, ko Itālija nekad nav atzinusi.

Latvijas Republikas Valdība un Itālijas Republikas Valdība ir gatavas ap-

mainīties vēstniekiem, cik ātri vien iespējams.
Paužot gandarījumu par nozīmīgām izmaiņām savstarpējās attiecībās,

Latvijas Republikas Valdība un Itālijas Republikas Valdība apņemas attīs-

tīt tās draudzības un sadarbības garā, balstoties uz savstarpējas cieņas, su-

verenitātes, līdztiesības un neiejaukšanās iekšējās lietās principiem.

Parakstīta Rīgā 1991. gada [30.] augustā.

Latvijas Republikas Itālijas Republikas
Valdības vārdā Valdības vārdā

paraksts
1

paraksts
2

ĀMA, sēr. Nr. 210. Oriģināls. Deklarācijas parakstīšanas datums oriģinālā izlaists. Datums

konstatēts deklarācijas sagatavošanas materiālos. Tulkojums noangļu valodas.

1 Jānis Jurkāns*.
2 Clmniio Vttahme*.
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100.

Nīderlandes Karalistes ārlietu ministra 30.08.1991. nota

par atbalstu Baltijas valstu neatkarības atjaunošanai.

Ārlietu ministrija

Hāgā 1991. gada 30. augustā

Dārgais ministra kungs, 1
1991. gada 27. augustā Eiropas Kopiena un tās dalībvalstis paziņoja, ka

sirsnīgi apsveic Baltijas valstu neatkarības un suverenitātes atjaunošanu. Tās

apliecina lēmumu nekavējoties nodibināt diplomātiskās attiecības ar Bal-

tijas valstīm.

Sakarā ar šiem notikumiem Eiropas Kopiena un tās dalībvalstis ir nolē-

mušas 1991. gada 6. septembri uzaicināt Igaunijas, Latvijas un Lietuvas ār-

lietu ministrus uz tikšanos ar dalībvalstu ārlietu ministriem Eiropas Kopie-

nas Vispārējo LietuPadomes sesijas ietvaros.

Es ļoti priecājos, ka varu nosūtīt Jums ielūgumu, un ceru visdrīzākajā
laikā saņemt Jūsu piekrišanu.,

Tikšanās paredzēta Briselē, "Charlemagne Building" Rue dc la Loi 170,

pīkst. 13.00. Ministrus var pavadīt viens līdzstrādnieks.

Ar prieku gaidu mūsu tikšanos 6. septembrī.

paraksts
Hans van den Broek*,

Nīderlandes Karalistes ārlietu ministrs

Viņa Ekselencei

Jānim Jurkāna* kungam,

Latvijas Republikas
ārlietu ministram

ĀMA, sēr. Nr. 210. Oriģināls. Tulkojums noangļu valodas.

1Uzruna rokrakstā.
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101.

Latvijas Republikas Ārlietu ministrijas 30.08.1991. nota

par diplomātisko attiecību atjaunošanu
ar Polijas Republiku.

Latvijas Republikas
Ārlietu ministrija

Rīgā 1991. gada 30. augustā

Manir tas gods paziņot Jums, ka sakarā ar Latvijas Republikas Augstākās
Padomes lēmumu un Polijas Republikas Valdības iesniegto oficiālo notu

esam gatavi atjaunot starpvalstu attiecības un parakstīt līgumu par pilnvēr-

tīgām1 diplomātiskajām attiecībām starp Latvijas Republiku un Polijas Re-

publiku sekojošā saturā:

Latvijas Republika un Polijas Republika,
ņemot vērā draudzīgās tradicionālās un vēsturiskās attiecības starp Lat-

viju un Poliju,

pārliecībā, ka vislabākais starptautiskā miera un drošības stiprināšanas
veids ir saprašanās un sadarbība starp tautām atbilstoši starptautiskajām
normām un tiesībām, un īpaši saskaņā ar vienlīdzības, suverenitātes, terito-

riālās integritātes, tautu pašnoteikšanās un neiejaukšanās citu valstu iek-

šējās lietās principiem,
izrādot ieinteresētību ciešākai sadarbībai, kā arī jaunu stimulu radīšanai

mieram un stabilitātei Eiropā, kā arī kopīgai darbībai ekonomikas, tirdz-

niecības un kultūras jomās,

vadoties pēc Apvieno Nāciju hartas2
mērķiem un principiem, kā arī Eiro-

pas Drošības un sadarbības konferences3 dokumentiem, īpaši Helsinku

konferences Noslēguma akta un Parīzes Jaunās Eiropas hartas,
4

darbojoties saskaņā ar 1961. gada Vīnes konvenciju par diplomātiskajām
attiecībām mērķiem un principiem,

nolēma atjaunot diplomātiskās attiecības un apmainīties ar diplomātis-

kajiem pārstāvjiem ārkārtējo un pilnvaroto vēstnieku līmenī.
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[Latvijas Republikas Valdības vārdā piekrītu Jūsu piedāvājumam, ka Po-

lijas Republikas Valdības nota kopā ar šo atbildi uz to ir pamats līgumam,
kurš stājas spēkā šīs atbildes saņemšanas dienā.]5

Izmantojot iespēju, izsaku Jums, ministra kungs, savas cieņas visdzi-

ļākos apliecinājumus.

paraksts

Mārtiņš Virsis*,

ārlietu ministra pirmais vietnieks

Ekselence

Prof. Krz\/stof Skubiszeivski*,

ārlietu ministrs

Polijas Republika
Varšava

ĀMA, sēr. Nr. 210. Kopija.

1 Diplomātiskās attiecības pilnā apjomā.
2 Statūtu.

I

Apspriedes.
4 Helsinku apspriedes Nobeiguma akta un Parīzes hartas "Jaunai Eiropai".
II Notas fragments tulkots no šīs pašas notas teksta poju valodā, atbilstošā rindkopa notā

latviešu valodā neatbilst notikumu secībai.
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102.

Amerikas Savienoto Valstu prezidenta 31.08.1991. vēstule

sakarā ar Latvijas Republikas neatkarības atgūšanu.

BALTAIS NAMS

Vašingtona

1991. gada 31. augustā

Dārgais Prezidenta kungs!
Es priecājos paziņot, ka Amerikas Savienotās Valstis ir gatavas atjaunot

diplomātiskās attiecības ar Jūsu Valdību.

Kā Jums zināms, Latvijas Republikas atzīšana no Amerikas puses turpi-

nās bez pārtraukuma kopš 1922. gada. Savienotās Valstis nekad nav atzi-

nušas vardarbīgo Latvijas inkorporāciju Padomju Savienībā, un mēs esam

lepni, ka bijām kopā ar latviešu tautu daudzos grūtos brīžos pēdējo piecdes-
mit gadu laikā. Tāpēc esmu sevišķi priecīgs, ka nesenie notikumi deva Jums

iespēju atjaunot neatkarīgas valsts statusu un mums apmainīties ar dip-
lomātiem. Savienotās Valstis cer uz siltu un abpusēji labvēlīgu attiecību

attīstību starp abām mūsu nācijām.

Pēdējo gadu laikā Latvijas tautas drosme un mērķtiecība ir bijis paraugs

un iedvesmojums visiem mums, kas mīl brīvību. Pasaule neaizmirsīs Jūsu

personīgo drosmi un disciplinēto vadību janvāra drūmajās dienās un ne-

senā apvērsuma laikā. Es vēlētos nākotnē ar Jums tikties un ceru uzregulā-
riem un auglīgiem kontaktiem starp mūsu abām valdībām turpmāko mē-

nešu un gadu laikā.

Amerikas tautas vārdā, lūdzu, pieņemiet mūsu apsveikumus Jums un

visai latviešu tautai sakarā ar patiesi nopelnīto brīvību un neatkarību.

Sirsnīgi

paraksts
G. Bush*

Viņa Ekselencei

Anatolijam Gorbunovam*,

Latvijas Republikas prezidentam1
Rīga

Latvija

ĀMA, sēr. Nr. 210. Oriģināls. Tulkojums no angļu valodas.

'' Sarakstē ar citu valstu pārstāvjiem A. Gorbunovu no 1991. gadalīdz 1993. gadambieži dēvēja

par Latvijas prezidentu.
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103.

Īrijas ārlietu ministra 31.08.1991. nota

sakarā ar Latvijas Republikas neatkarības

un suverenitātes atjaunošanu.

Ārlietu ministra sekretariāts

Dublina

1991. gada 31. augustā

Latvijas ārlietu ministram

Jānim Jurkāna* kungam

Dārgais kolēģi!
Kā Īrijas ārlietu ministram man bija prieks kopā ar maniem Eiropas Ko-

pienas kolēģiem 27. augusta sanāksmē Briselē sirsnīgi sveikt Latviju ar

1940. gadā zaudētās neatkarības un suverenitātes atjaunošanu. Kā Jūs zi-

nāt, Īrija un tās partneri Eiropas Kopienā konsekventi uzskata demokrātiski

ievēlēto parlamentu un Latvijas Valdību par likumīgiem Latvijas tautas pār-

stāvjiem.

Lai apliecinātu Īrijas atbalstu Latvijai tās centienos sadarboties ar Eiropas

Kopienu un tās dalībvalstīm, iestāšanos Apvienoto Nāciju Organizācijā un

citās starptautiskajās organizācijās un lai apspriestu un attīstītu divpu-

sējo sadarbību, esmu nolēmis kā manu personīgo pārstāvi sūtīt V. E. Richard

A. O'Brien*, Īrijas vēstnieku Polijā, lai vadītu sarunas ar Jums un ziņotu par

tām man pirms Eiropas Kopienas Ministru Padomes 6. septembra sanāk-

smes, uz kuru Jūs esat uzaicināts.

Nobeigumā atjaujiet man pateikties par manam personīgajam pārstāvim

parādīto laipnību un nosūtīt Jums labākos vēlējumus mūsu turpmākajai per-

sonīgajai un profesionālajai sadarbībai.

Ar cieņu

paraksts
GeraldCollins T. D.*,

ārlietu ministrs

ĀMA, ser. Nr. 210. Kopija. Tulkojums no angļu valodas.
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104.

Kirgizstānas Republikas Augstākās Padomes

31.08.1991. lēmums

par Latvijas, Lietuvas un Igaunijas neatkarības atzīšanu.

Kirgizstanas Republikas

Augstākā Padome

Kirgizstanas Republikas lēmums

"Par Latvijas, Lietuvas un Igaunijas valstiskās neatkarības atzīšanu"

Ņemot vērā Latvijas, Lietuvas un Igaunijas teritorijā dzīvojošo tautu brī-

vās gribas izpausmi un apzinoties šā lēmuma tiesiskumu un likumību, Kir-

gizstānas Republikas Augstākā Padome nolemj:
atzīt Latvijas, Lietuvas un Igaunijas valstisko neatkarību ar sekojošu div-

pusējo attiecību noformēšanu atbilstoši starptautisko tiesību principiem.
Turklāt Kirgizstānas Republikas Augstākā Padome uzsver nepiecieša-

mību ievērot nacionālo minoritāšu tiesības Latvijas, Lietuvas un Igaunijas

teritorijā.

Kirgizstānas Republikas M. Šerimkulovs*

Augstākās Padomes zīmogs

priekšsēdētājs

Biškekā 1991. gada 31. augustā
Nr. 573-XII

ĀMA, sēr. Nr. 210. Kopija. Tulkojumsnokrievu valodas.
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105.

Amerikas Savienoto Valstu prezidenta 02.09.1991. paziņojums

par Baltijas valstu neatkarību

Datums: 02.09.1991

Teksts:

ASV Valsts departamenta ziņu dienests, 2. sējums, 35. numurs

1991. gada 2. septembrī
Sabiedriskās lietas

ASV gatavojas nodibināt diplomātiskās attiecības ar Baltijas valstīm.

Prezidenta Buša atklāšanas runa ziņu konferencē Kennebunkportā, Mena.

Aptuveni pirms divām nedēļām pasaule ar apbrīnu vēroja padomju tautas

drosmi ciniskā valsts apvērsuma laikā, kas, paldies Dievam, izgāzās. Esam

sajūsmināti par tautas centieniem veidot jaunu un demokrātisku nākotni.

Pašreiz Padomju Savienībā notiek lielas pārmaiņas, un nebūtne maza nozīme

ir jaunu attiecību veidošanai starp republikām un centrālo valdību. Kamēr

gaidām galīgo atrisinājumu, es esmu gandarīts par prezidenta Gorbačova

atbalstu republikām pašām brīvi nosacīt savu nākotni. Jaunais "desmit +

viens" līgums to pārliecinoši apliecina.
Tā ir būtiska pārmaiņa padomju politiskajā domāšanā, tāpat kā uz de-

mokrātiju un tirgus ekonomiku virzītās dramatisma pilnās pārmaiņas pašās

republikās. Savienotās Valstis stingri atbalsta šos centienus. Baltijas tautas

Igaunijā, Latvijā un Lietuvā un to demokrātiski ievēlētās valdības ir deklarē-

jušas neatkarību un tagad rīkojas, lai kontrolētu savu teritoriju un noteiktu

savu likteni. Savienotās Valstis vienmēr ir atbalstījušas Baltijas valstu

neatkarību un ir gatavas nekavējoties nodibināt diplomātiskās attiecības ar

to valdībām un darīt visu iespējamo, lai palīdzētu pašreizējo neatkarības

atgūšanas procesu padarīt par realitāti. Lai to veicinātu, es sūtīšu uz Baltiju

Kam man*kungu, valsts sekretāra palīga vietnieku.

[Šeit rindkopa par palīdzību PSRS pārtikas apgādes un medicīnas jomā.]
Šorīt es runāju ar Igaunijas un Latvijas prezidentiem, tāpat kā pirms

dažām dienām ar Landsberģa kungu Lietuvā, un paziņoju Amerikas Sa-

vienoto Valstu oficiālo nostāju.

Interneta adrese: http://pdq.usia.gOv/scripts/cqcgi.exe/@pdqtestl.e
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106.

Ekvadoras Republikas vēstnieka PSRS nota

par Ārlietu ministrijas 02.09.1991. paziņojumu
par gatavību nodibināt diplomātiskās attiecības

ar Latviju, Igauniju un Lietuvu.

Maskavā 1991. gada 4. septembri

Neoficiāls tulkojums angļu valodā.

Viņa Ekselencei

Latvijas Republikas

ārlietu ministram

Man ir tas gods vērsties pie Jūsu Ekselences, lai informētu Jūs, ka šodien

esmu iesniedzis verbālo notu Padomju Savienības Ārlietu ministrijai par to,

ka 1991. gada 2. septembri EkvadorasĀrlietu ministrija irpubliski paziņojusi:

"Ņemot vērā to, ka Latvija, Igaunija un Lietuva deklarējušas neatkarību,

Ekvadoras Valdība ir gatava nodibināt diplomātiskās attiecības un drau-

dzīgu sadarbību ar minētajām Baltijas valstīm, kas ir atguvušas neatkarību

un suverenitāti."

Lūdzu, pieņemiet manas visaugstākās cieņas apliecinājumus.

Pedro Saad*,

Ekvadoras vēstnieks PSRS

AMA, ser. Nr. 210. Telekss. 04.09.1991. saņemts LR ĀM. Nota spāņu valodā. Tulkojums no

neoficiālā tulkojuma angļu valodā.



274

107.

Grieķijas Republikas premjerministra
02.09.1991. vēstule par diplomātisko attiecību atjaunošanu.

Grieķijas premjerministrs
Atēnās 1991. gada 2. septembrī

Premjerministra kungs!
1

Man ir tas gods paziņot, ka Grieķijas Republikas Valdība šodien atjauno

diplomātiskās attiecības ar Latvijas Republiku.

Šajā sakarā es gribu vēlreiz apliecināt, ka Grieķija nekad nav atzinusi Bal-

tijas valstu pievienošanu PSRS, tāpēc Grieķijas izpratnē Latvijas Republikas
suverenitāte un neatkarība juridiski nekad nav bijusi pārtraukta. Ir nolemts,

ka Grieķijas vēstnieks Zviedrijā būs nerezidējošais vēstnieks Latvijas

Republikā un agremāna
2 pieprasījums tiks drīzumā nosūtīts.

Ceru, ka svarīgākos jautājumus PSRS un Latvijas Republika risinās di-

aloga un mierīgu sarunu ceļā, ņemot vērā Eiropas Kopienas dalībvalstu

1991. gada 27. augusta deklarāciju un abām pusēm vienojoties uz savstar-

pēja izdevīguma pamata.

Jūsu

Constantin Mitsotnkis*

Viņa Ekselencei

Ivaram Godmanim*,

Latvijas premjerministram

ĀMA, ser. Nr. 210. Kopija. Tulkojums noangļu valodas.

'Uzruna rokrakstā.

:
Starptautiskajās attiecībās kādas valsts valdības piekrišana citas valsts izvirzīta kandidāta

iecelšanai par diplomātisko pārstāvi šajā valstī.
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108.

Nikaragvas Republikas vēstnieka PSRS paziņojums

par valdības 02.09.1991. lēmumu atzīt Igaunijas, Latvijas un

Lietuvas neatkarību un nodibināt diplomātiskās attiecības.

Nikaragvas vēstniecība

PSRS

A(E)B 23/91 Maskavā 1991.gada 16. septembrī

Jānim Janovičam Pētera* kungam,

Latvijas Republikas
Ministru Padomes

pastāvīgajam

pārstāvim Maskavā

Cienījamais Pētera kungs!
Ar šo vēlos darīt zināmu Latvijas Republikas Valdības vadītājam manas

Valdības, kuru es pārstāvu, oficiālo paziņojumu:

"Republikas Ārlietu ministrija paziņo, ka Nikaragvas Republikas Valdība

atbilstoši starptautiskajām tiesībām ir pieņēmusi lēmumu atzīt Igauniju,

Latviju un Lietuvu par neatkarīgām valstīm, kā arī nodibināt ar tām diplo-
mātiskās attiecības.

Nikaragva kopā ar Latīņamerikas un citām pasaules valstīm pieņem lē-

mumu atbalstīt triju Baltijas valstu likumīgos centienus pēc neatkarības,

suverenitātes un pašnoteikšanās."

Managvā 1991. gada 2. septembrī

Pieņemiet manas visdziļākās cieņas apliecinājumus.

paraksts

Ādolfo Evertsz Velez*,

Nikaragvas Republikas

zīmogs ārkārtējais un pilnvarotais
vēstnieks PSRS

ĀMA, sēr. Nr. 210. Oriģināls. Paziņojums spāņu un krievu valodā. Tulkojums no krievu

valodas.
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109.

Tunisijas Republikas ārlietu ministra nota par valdības 02.09.1991.

lēmumu atzīt Latvijas Republikas neatkarību.

Tunisijas Republikas
Ārlietu ministrija
Ministrs Tunisā 1991. gada 9. septembri

Ministra kungs,

man ir tas gods Jums paziņot, ka Tunisijas Valdība 1991. gada 2. septembri
ir nolēmusi atzīt Latvijas Republikas neatkarību.

Ar Jūsu Valdības laipnu piekrišanu mēs būsim gandarīti nodibināt

diplomātiskās attiecības starp abām mūsu valstīm, kas balstītos uz Apvie-
noto Nāciju Statūtos ietvertajiem principiem un raksturotu mūsu kopējo
vēlmi strādāt brīvības, miera, demokrātijas un starptautiskās sadarbības

uzvaras labā.

Esmu pilnvarojis Abderraoufu Oumies*kungu, Ārlietu ministrijas politisko
direktoru un vēstnieku, noskaidrot Jūsu viedokli un svinīgos apstākļos
Jums nodot laba vēlējumus attiecībā uz abu valstu attiecību attīstību.

Tunisijas Valdība un tauta ar lielu uzmanību ir sekojusi notikumiem un

norādījusi uz dramatiskajiem apstākjiem, kādos latviešu tauta centusies

miera ceļā atjaunot savu neatkarību un suverenitāti un nodibināt sapraša-

nās, cieņas un labas kaimiņattiecības ar visām reģiona valstīm, šī tautas kvēlā

vēlēšanās ir īstenojusies; tā ieguvusi savu izpausmi, Latvijai pievienojoties

starptautiskajai sabiedrībai un drīzumā plānotajai uzņemšanai Apvienoto
Nāciju Organizācijā. Mēs ļoti ceram uz ciešu sadarbību jebkuros apstākļos,
lai veicinātu un nostiprinātu draudzības saites starp abām mūsu tautām un

lai brīvības, taisnīguma un tiesiskuma vērtības gūtu pārsvaru gan mūsu

reģionos, gan visā pasaulē.
Tunisijas Valdības vārdā es vēlos izteikt Jums, mans dārgais kolēģi, vissir-

snīgākos apsveikumus sakarā ar Latvijas neatkarības atjaunošanu, kas neap-

šaubāmi iezīmē uzvaras posmu ilgajā latviešu tautas vēsturē. Es novēlupanā-
kumus Jūsu cildenajā misijā un sūtu vissirsnīgākos vēlējumus latviešu tautas

uzplaukumam, progresam un labklājībai.

Hnbib Ben Yahia*

paraksts
Jānis Jurkāna* kungs
Ārlietu ministrija

Rīga

Latvija

ĀMA, sēr. Nr. 210. Oriģināls. Tulkojums no franču valodas.
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110.

Latvijas Republikas un Ungārijas Republikas
02.09.1991. protokols par diplomātisko attiecību atjaunošanu.

Protokols par diplomātisko attiecību atjaunošanu starp Latvijas Republiku

un Ungārijas Republiku

Latvijas Republika un Ungārijas Republika,
vēloties attīstīt savas attiecības, pamatojoties uz vēsturiskām tradīcijām un

būdamas pārliecinātas, ka šis akts veicinās Eiropas mieru, drošību un stabi-

litāti,kā arī Helsinku Nobeiguma akta un Parīzes hartas principu realizāciju,
vēloties tālāk attīstīt un padziļināt tirdznieciskos, ekonomiskos un kultūras

sakarus starp abām valstīm,

vēloties rosināt draudzīgo attiecību paplašināšanos starp abām tautām,

vienojas atjaunot diplomātiskās attiecības vēstnieku līmenī no šā proto-
kola parakstīšanas brīža.

Apliecinot panākto vienošanos, apakšā parakstījušies Latvijas Republikas

un Ungārijas Republikas konstitucionālās varas pārstāvji parakstīja šo pro-

tokolu divos eksemplāros, katru latviešu un ungāru valodā.

Parakstīts Budapeštā 1991. gada 2. septembrī.

Latvijas Republikas vārdā Ungārijas Republikas vārdā

paraksts1 paraksts2

ĀMA, sēr. Nr. 210. Oriģināls.

1 Jānis Jurkāns*.
: fazatsku, Gczci*.
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111.

Venecuēlas vēstniecības PSRS nota

par valdības lēmumu no 02.09.1991. atzīt Latvijas neatkarību.

Venecuēlas vēstniecība

Nr. 397

Venecuēlas vēstniecība apliecina savu cieņu Latvijas Republikas Mi-

nistru Padomes Pastāvīgajai pārstāvniecībai, un tai ir tas gods paziņot, ka

Venecuēlas Valdība ir paziņojusi par Latvijas Republikas neatkarības atzī-

šanu no 1991. gada 2. septembra saskaņā ar Valdības lēmumu, kura teksts ir

šāds:

"Venecuēlas Valdība ar īpašu uzmanību sekoja politiskā procesa attīs-

tībai Baltijas republikās — Lietuvā, Latvijā un Igaunijā —, kas noslēdzās ar

to neatkarības pasludināšanu.
Venecuēla tradicionāli vienmēr ir atbalstījusi tautu cīņu par neatka-

rību, suverenitāti un nacionālopašapziņu.

Ņemot vērā iepriekš teikto un nepārkāpjot neiejaukšanās principus

otras valsts iekšējās lietās, Venecuēlas Valdība pieņēma lēmumu atzīt Lie-

tuvas, Latvijas un Igaunijas republiku neatkarību.

šajā sakarā Ārlietu ministrija nosūta detalizētu ziņojumu par šo lēmumu

ANO ģenerālsekretāram un starptautiskās sabiedrības valstu valdībām.

Karakasā 1991. gada 2. septembrī."
Venecuēlas Valdība izmanto iespēju izteikt visaugstākās cieņas aplieci-

nājumus Latvijas Republikas Ministru PadomesPastāvīgajai pārstāvniecībai.

Maskavā 1991. gada 10. decembrī

zīmogs

Latvijas Republikas
Ministru Padomes

Pastāvīgā pārstāvniecība
Maskava

ĀMA, sēr. Nr. 210. Oriģināls. Nota spāņuun krievu valodā. Tulkojums no krievu valodas.
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112.

Latvijas Republikas un Kanādas 03.09.1991. saprašanās memorands

par diplomātisko attiecību nodibināšanu.

Saprašanās protokols starp Latvijas Republikas Valdību un KanādasValdību

Latvijas Republikas Valdība un Kanādas Valdība,

ņemot vērā Neatkarības deklarāciju, kuru Latvijas Republikas Augstākā Pa-

domepieņēma 1990. gada 4. maijā, un 1991.gada 21. augustā pieņemto Latvijas

Republikas Konstitucionālo likumu par Latvijas Republikas valstisko statusu,

ievērojot, ka Kanāda kopš 1922. gada turpinājusi dc iure atzīt Latvijas Re-

publiku,
vēlreiz apstiprinot uzticību demokrātijai un tautu tiesībām aizstāvēt

savu neatkarībumiermīlīgām un demokrātiskām metodēm,

ar šo dokumentu pasludina savstarpēju piekrišanu nodibināt diplomā-
tiskas attiecības pilnā apjomā;

apņemas vistuvākajā laikā iesākt sarunas par vēstniecību atvēršanu un

vēstnieku akreditāciju, kā arī visiem pārējiem jautājumiem, lai nodibinātu

un attīstītu draudzīgas savstarpējās attiecības;

vienojas apspriest Kanādas atbalstu Latvijas Republikas uzņemšanai

Apvienoto Nāciju Organizācijā.

Parakstīts Rīgā 1991. gada 3. septembrī divos eksemplāros, katrs latviešu,

angļu un franču valodā, pie kam visiem tekstiem ir vienāds juridiskais

spēks.

paraksts
1

paraksts2

Latvijas Republikas Kanādas Valdības vārdā

Valdības vārdā

ĀMA, sēr. Nr. 210. Oriģināls.

' Mārtiņš Virsis*.

: Michael VJilson*.



280

113.

Turcijas Republikas vēstniecības PSRS 03.09.1991. nota

par valdības lēmumu

atjaunot diplomātiskās attiecības ar Latvijas Republiku.

Turcijas vēstniecība

901-268

Turcijas Republikas vēstniecība apliecina savu cieņu Latvijas Republikas
Ārlietu ministrijai, un sakarā ar Valdības instrukciju tai ir tas gods informēt

cienījamo ministriju, ka Turcijas Republika ir nolēmusi ar 1991. gada 3. sep-

tembri atjaunot diplomātiskās attiecības ar Latvijas Republiku, kas dc facto

bija pārtrauktas no abām ieinteresētajām pusēm neatkarīgu apstākļu dēļ.

Vēstniecībai arī ir tas gods informēt ministriju, ka V. E. Volkan Vural*, Turcijas

Republikas ārkārtējam un pilnvarotajam vēstniekam Maskavā, kā speciālajam

Turcijas Valdības sūtnim ir uzlikts par pienākumu paziņot šo lēmumu un

apspriest ar attiecīgajām valsts varas iestādēm tā īstenošanas praktisko pusi.

Turcijas Republikas vēstniecība izmanto šo izdevību, lai atjaunotu savas

visaugstākās cieņas apliecinājumus Latvijas Republikas Ārlietu ministrijai.

Maskavā 1991. gada 3. septembrī

zīmogs

Latvijas Republikas
Ārlietu ministrija

Rīga

ĀMA, ser. Nr. 210. Oriģināls. Tulkojums no angļu valodas.



281

114.

Brazīlijas Federatīvās Republikas ārlietu ministra vēstule

par valdības lēmumu ar 04.09.1991. atzīt Latvijas Republikas
neatkarību.

Brazīlijā 1991. gada 4. septembrī

Viņa Ekselence

Jānis Jurkāns*,

Latvijas Republikas ārlietu ministrs

Rīga

Ekselence, saskaņā ar prezidenta Fernando Collor* instrukciju man ir tas

gods informēt Jūs, ka Brazīlijas Federatīvās Republikas Valdība ir atzinusi

Latvijas Republikas neatkarību no šodienas, 1991. gada 4. septembra.
Es arī gribu izteikt Brazīlijas Valdības vēlēšanos nodibināt diplomātis-

kās attiecības ar Latviju.

Es izmantoju šo izdevību nodot Jums, Ekselence, savas visaugstākās cie-

ņas apliecinājumus.

Francisko Rezek*,

Brazīlijas Federatīvās Republikas ārlietu ministrs

ĀMA, sēr. Nr. 210. Telekss. 07.09.1991. saņemts LR ĀM. Tulkojumsno angļu valodas.
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115.

Izraēlas Valsts ģenerālkonsulāta Maskavā nota

ar ārlietu ministra 04.09.1991. paziņojumu

par Baltijas valstu neatkarības atzīšanu.

Izraēlas Valsts ģenerālkonsulāts
B. Ordinka 56

Maskava

Izraēlas Valsts ģenerālkonsulāts apliecina savu cieņu Latvijas Republi-
kas oficiālajai pārstāvniecībai. Lūdzu, iepazīstieties ar Dāvid Levy*, Izraēlas

valsts ārlietu ministra un premjerministra vietnieka, 1991. gada 4. septem-
bra paziņojumu par Baltijas valstu neatkarības pasludināšanu:

"Lietuvas, Latvijas un Igaunijas valdību lūguma rezultātā un pēc saskaņo-

šanas ar premjerministru šorīt mēs esam nolēmuši paziņot, ka Izraēlas Val-

dība atzīst to neatkarību. Tās ir nogājušas garu ceju uz brīvību un beidzot sa-

sniegušas neatkarību.

Tuvākajā nākotnē vienosimies, kādā veidā mēs nodibināsim diplomātis-
kās attiecības starp tām un Izraēlu, taču mums ir jāatceras notikumi holo-

kausta periodā, šīm valstīm ir jāmācās no pagātnes, it sevišķi jaunajai paau-

dzei jāsaprot, ka tas bija noziegums, kas atvēra strutojošu rētu, kura nekad

nesadzīs. Mūsu vienīgais mierinājums būs jaunatnes zināšana par nežēlīgo

izrēķināšanos ar mūsu tautu, piemērs, kas būs mācība nākotnei.

Mēs apsveicam Lietuvas, Latvijas un Igaunijas republikas ar viņu neat-

karību, šis notikums, kas tika gaidīts, ir īstenojies.

Dāvid Levy,

premjerministra vietnieks,

Izraēlas valsts ārlietu ministrs."

Izraēlas Valsts ģenerālkonsulāts izmanto šo izdevību, lai izteiktu savas

visaugstākās cieņas apliecinājumus.

1991. gada 5. septembrī

ĀMA, ser. Nr. 210. Oriģināls. Tulkojums no angju valodas.
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116.

Latvijas Republikas valdības un Amerikas Savienoto Valstu

valdības 05.09.1991. saprašanās memorands

par diplomātiskajām attiecībām.

Saprašanas memorands starp Latvijas Republikas Valdību un Amerikas

Savienoto Valstu Valdību par diplomātiskajām attiecībām

Latvijas Republikas Valdība un Amerikas Savienoto Valstu Valdība,

ievērojot, ka tās uzsāk diplomātiskās attiecības,

vēloties nodrošinātefektīvu diplomātisko un konsulāro attiecību darbību,

cerībā attīstīt attiecības starp savām tautāmekonomikas, kultūras un citās

jomās,

apliecinot savu uzskatu vienotību par Helsinku Nobeiguma akta un citu

EDSA saistību nozīmīgumu un apņemšanos pilnīgi izpildīt šīs saistības,

vienojas par sekojošo:

1. pants.
1. Abas valdības apmainīsies ar diplomātiskajiem pārstāvjiem ārkārtējo

un pilnvaroto vēstnieku rangā, līdzko nosūtītājvalstī būs veikti visi nepie-

ciešamie juridiskie un administratīvie sagatavošanas darbi.

2. Valdības uzturēs diplomātiskās un konsulārās attiecības saskaņā ar

1961. gada 18. aprīļa Vīnes konvenciju "Par diplomātiskajām attiecībām" un

1963. gada 24. aprīļa Vīnes konvenciju "Parkonsulārajām attiecībām". Kamēr

Latvijas Republikā tiks akreditēti pastāvīgie Savienoto Valstu diplomāti,

Latvijas Republikas Valdība pret personām, kam būs uzdots pildīt diplo-
mātiskās vai konsulārās funkcijas, izturēsies kā pret diplomātiskās pārstāv-
niecības darbiniekiem.

2. pants.
Pēc diplomātisko attiecību nodibināšanas abas valdības, pēc vienas vai

otras puses lūguma, uzsāks sarunas par tūlītēju prasību un citu finansiālu un

īpašuma jautājumu izskatīšanu, kas savstarpēji nav atrisināti.
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3. pants.
Valdības iespējami drīz tiksies, lai pārskatītu savstarpējo līgumattiecību

statusu.

4. pants.

Saprašanās memorands stājas spēkā ar tā parakstīšanas brīdi.

Parakstīts Rīgā 1991. gada 5. septembrī divos autentiskos eksemplāros
latviešu un angļu valodā, pie kam abi teksti ir [autentiski].

Latvijas Republikas Amerikas SavienotoValstu

Valdības vārdā Valdības vārdā

paraksts paraksts

Mārtiņš Virsis*, Kērtiss Kemons*,

ārlietu ministra valsts sekretāra

pirmais vietnieks palīga vietnieks

ĀMA, sēr. Nr. 210. Oriģināls. Kvadrātiekavas ierakstītais vārds tekstā izlaists, salīdzināts un

tulkots noteksta angļu valodā.
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117.

Latvijas Republikas un Beļģijas Karalistes

05.09.1991.kopīgais komunikē

par diplomātisko attiecību atjaunošanu.

Kopīgais komunikē

Mēs, Latvijas Republikas un Beļģijas Karalistes ārlietu ministri, šodien

tikāmies Briselē, lai atzīmētu Latvijas suverenitātes un neatkarības atjau-

nošanu.

Mēs atsaucam atmiņā Latvijas Republikas dc iure atzīšanu no Beļģijas

puses 1921. gada 26. janvārī.

1922. gada 4. aprīlī Beļģija nozīmēja savu ministru Varšavā pārstāvēt
valsti arī Latvijā.

1924. gadā Latvija atvēra konsulātu Antverpenē un 1925. gadā ģenerāl-
konsulātu Briselē.

1927. gadā Beļģija iecēla ministru Rīgā un Latvija Briselē atvēra Beļģijā un

Luksemburgā akreditētu sūtniecību. 1928. gadā Latvija iecēla konsulu Ģentē

un 1929. gadā Lježā.

1991. gada 27. augustā Beļģija kopā ar tās Eiropas partneriem nolēma

atsaukties uz triju Baltijas valstu prasību atjaunot diplomātiskās attiecības.

Šodien mēs atjaunojam diplomātiskās attiecības, apmainoties ar verbā-

lām notām. Abas valstis viena otru informēs par diplomātisko pārstāvnie-
cību izveidošanu katrā valstī.

Vairāk nekā piecdesmit gadus pēc padomju aneksijas, ko Beļģija nekad

nav atzinusi, mēsapliecinām Latvijas pilnas neatkarības atjaunošanu, pamato-

joties uz Latvijas Republikas Augstākās Padomes 1991. gada 21. augusta Lat-

vijas nacionālās neatkarības rezolūciju,' kas izteic nemaldīgu Latvijas tautas

vēlēšanos un pūles īstenot savas juridiskās tiesības. Mēs attiecīgi novēr-

tējam arī neseno demokrātisko spēku centienu pozitīvo ietekmi, kas pre-

tojās apvērsuma mēģinājumam Padomju Savienībā. Ārlietu ministri aplie-
cina savu cieņu visiem šiem centieniem.

Ministri pievērš uzmanību nākotnei. Latvija ir uzsākusi plašas politiskās
un ekonomiskās reformas, bet ir pilnīgi skaidrs, ka paliek daudz risināmu

problēmu politikā, ekonomikā, tehniskajā un arī juridiskajā jomā.

Beļģija atbalsta pilnu un steidzamu Latvijas integrāciju starptautiskajās

organizācijās noteiktā kārtībā. Beļģija kā Drošības Padomes locekle veicinās

tās iekļūšanu Apvienotajās Nācijās. Saskaņā ar Divpadsmit [valstu] lēmumu

Beļģija iestājas par ciešu sadarbību starp Latviju un Eiropas Kopienu, kā arī

ar Eiropas Padomi. Latvijas kā pilntiesīga locekļa iekļūšanu EDSA vajadzētu
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formāli pabeigt pirms Cilvēkdimensijas konferences, kas sākas 10. septem-
brī Maskavā.

Atsaucoties uz 31. maija Beniluksa valstu Starpparlamentārās Padomes se-

sijā Baltijas valstu prezidentu klātbūtnē pieņemto rezolūciju, Beļģija un Lat-

vija vienojas par Beniluksa valstu pieredzes pārņemšanas nozīmīgumu cie-

šākas ekonomiskas integrācijas veidošanai trīs Baltijas valstīs. Tās vienojas

turpmāk apspriest Beniluksa un Baltijas valstu sadarbības iespējas.
Atceroties Beļģijas nelokāmo protestu pret padomju armijas spēku var-

darbīgajām akcijām Baltijā, Latvija pateicas Beļģijai par tās centieniem atbal-

stīt Latviju iepriekšējā grūtajā laika periodā. Latvijas Informācijas biroja
klātbūtne Briselē un Beļģijas atklātā plašā sadarbība ar to bija ļoti svarīga.

Mēs esam pārliecināti, ka lieliskās attiecības pagātnē nodrošina stabilu

pamatu atjaunotajai divpusējai sadarbībai nākotnē. Mēs izskatīsim agrāk no-

slēgtos divpusējos līgumus ar nolūku pielietot tos jaunajā šīsdienas starp-

tautiskajā politiskajā un ekonomiskajā situācijā. Tuvākajā nākotnē tiks mek-

lēti jauni sadarbības veidi.

Briselē 1991. gada 5. septembrī

paraksts paraksts
Mark Eyskens*, Jānis Jurkāns*,

Beļģijas Karalistes Latvijas Republikas
ārlietu ministrs ārlietu ministrs

ĀMA, ser. Nr. 210. Oriģināls. Tulkojums no angļu valodas.

1 Domāts 21.08.1991. Latvijas Republikas Konstitucionālais likums "Par Latvijas Republikas
valstisko statusu".
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118.

Meksikas Savienoto Valstu ārlietu sekretāra 05.09.1991. vēstule

par valdības ierosinājumu nodibināt diplomātiskās attiecības.

[Neoficiāls tulkojums.]

Ārlietu sekretārs Mehiko

Mehiko 1991. gada 5. septembris

Jānis Jurkāna* kungs,

Latvijas Republikas
ārlietu ministrs

Ar lielu prieku informēju Jūs, ka Meksikas Valdība ir nolēmusi ierosi-

nāt Latvijas Republikas Valdībai nodibināt diplomātiskās attiecības starp
abāmmūsu valstīm.

Ja Latvijas valdība šo piedāvājumu pieņems, tad Meksikas vēstnieks Zvied-

rijā tuvākajā nākotnēdosies uz Rīgu, lai spertu vajadzīgos soļus šo attiecību

formālai īstenošanai.

Attiecības, kas tiks dibinātas, kalpos par labu tuvākām saitēm starp mūsu

tautām un ļaus mums virzīties uz savstarpēji izdevīgu sadarbību. Bez tam

šai laikā, kuru raksturo pieaugoša starptautiskā sadarbība un dialogs,
Meksikas Valdība izsaka savu atbalstu Latvijas Republikai tās nodomā pie-

vienoties Apvienoto Nāciju Organizācijai.
Es izmantoju šo izdevību, lai izteiktu manas visaugstākās cieņas aplie-

cinājumus.

parakstīts
Fernando Solam*,

Meksikas ārlietu

sekretārs

ĀMA, sēr. Nr. 210. Apliecināts noraksts. Vēstule nosūtīta ar Meksikas vēstnieka Stokholmā

09.09.1991. vēstuli LR Informācijas birojam Stokholmā. Vēstule spāņu valodā. Tulkojums no

neoficiālā tulkojuma angļu valodā.
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119.

Latvijas Republikas Ārlietu ministrijas 05.09.1991. nota

par diplomātisko attiecību atjaunošanu ar Šveices Konfederāciju.

Latvijas Republikas
Ārlietu ministrija

Rīgā 1991. gada 5. septembrī

Godātais kungs!

Latvijas Republikas Valdības vārdā man ir tas gods, atbildot uz Jūsu

vēstuli, paziņot sekojošo:

Latvijas Republikas Valdība piekrīt Jūsu priekšlikumam atjaunot diplo-
mātiskās attiecības starp Latvijas Republiku un Šveices Konfederāciju. Abu

valstu diplomātiskās attiecības balstīsies uz 1961. gada 18. aprīļa Vīnes kon-

venciju "Par diplomātiskajām attiecībām" un 1963. gada 24. aprīļa Vīnes

konvenciju "Parkonsulārajām attiecībām".

Vēstnieku apmaiņa notiks visdrīzākajā laikā. Turpmāko sadarbību no-

teiks atbilstošas vienošanās.

Jūsu nota un mūsu atbildes nota ir uzskatāma par līgumu starp abām

valdībām.

Izmantojot gadījumu, izsaku visaugstākās cieņas apliecinājumus.

Mārtiņš Virsis*,

ārlietu ministra vietnieks

V. E
. JenoC.A. Staehelm*,

vēstniekam

Šveices Konfederācijas

Federālajā ārlietu departamentā

ĀMA, sēr. Nr. 210. Oriģināls. Tulkojums no angļu valodas.
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Ēģiptes Arābu Republikas prezidenta kancelejas
06.09.1991. paziņojums Lietuvas, Igaunijas un Latvijas

neatkarības jautājumā.

Republikas prezidenta kancelejas paziņojums

Ēģiptes Arābu Republika apsveic PSRS Valsts Padomes lēmumupar Lie-

tuvas, Igaunijas un Latvijas neatkarības atzīšanu, šis lēmums apliecina pa-

domju vadības gudrību, tās tālredzību un patiesu atbildības uzņemšanos

attiecībā pret tiem principiem, uz kuriem balstās PSRS iekšējā un ārējā po-

litika.

Atzīstot šo triju valstu neatkarību kā visu tautu tiesības uz pašnoteikša-

nos un nākotnes izvēles apstiprinājumu, Ēģipte izsaka cerību, ka šī rīcība

nodrošināsstabilitāti un nostiprinās labas kaimiņattiecības un sadarbībušai

Eiropai svarīgajā reģionā, kalpos miera nostiprināšanai visā pasaulē.

Kairā 1991. gada 6. septembrī

zīmogs

ĀMA, sēr. Nr. 210. Paziņojuma teksts saņemts 10.09.1991. PSRS ĀM Tuvo Austrumu un

Ziemeļāfrikas valstu pārvaldē no ĒAR vēstniecības Maskavā. Tulkojums no PSRS ĀM apliecināta

tulkojumakrievu valodā.
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121.

Igaunijas Republikas Ārlietu ministrijas 06.09.1991. nota

par gatavību apmainīties
ar ārkārtējiem un pilnvarotiem vēstniekiem.

Igaunijas Republikas
Ārlietu ministrija Tallina

1991. gada 6. septembris

Igaunijas Republikas Ārlietu ministrijai ir tas gods paziņot, ka, mainoties

Igaunijas Republikas un Latvijas Republikas valstiskajam statusam un vē-

loties nostiprināt abu valstu un tautu labās kaimiņattiecības, Igaunijas

Republikas Valdība vēlas atvērt vēstniecību Rīgā, ko vadīs ārkārtējais un

pilnvarotais vēstnieks, un paziņo par gatavību uzņemt Latvijas Republikas
vēstnieku Tallinā.

Igaunijas Republika garantē Latvijas Republikas diplomātiskajai misijai

privilēģijas un imunitāti saskaņā ar 1961. gada Vīnes konvenciju par diplo-

mātiskajām attiecībām.

Igaunijas Republikas Ārlietu ministrija izsaka visaugstākās cieņas aplie-

cinājumus Latvijas Republikas Ārlietu ministrijai.

Latvijas Republikas
Ārlietu ministrijai zīmogs

Rīgā

ĀMA, sēr. Nr. 210. Oriģināls. Tulkojums no angļu valodas.
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122.

Japānas ārlietu ministra vēstule

par valdības 06.09.1991. lēmumu atzīt Latvijas neatkarību

un gatavību nodibināt diplomātiskās attiecības.

Tulkojums

Ārlietu ministrija

Tokija, Japāna Tokijā 1991. gada 6. septembri

Jūsu Ekselence,

man ir tas gods informēt Jūsu Ekselenci, ka Japānas Valdība atzīst Latvijas

Republikas neatkarībuno 1991. gada 6. septembra, un Japānas Valdībavēlas

pēc iespējas ātrāk nodibināt diplomātiskās attiecības starp abām valstīm.

Japānas Valdība un tauta sirsnīgi apsveic Latvijas Republikas Valdību un

tautu sakarā ar tās neatkarību. Šajā labvēlīgajā brīdī es vēlos arī uzsvērt, ka

Japānas Valdība un tauta sirsnīgi cer uz Latvijas Republikas labklājību, de-

dzīgi vēlas attīstīt draudzīgas un labvēlīgas attiecības starp abām valstīm.

Es izmantoju šo izdevību, lai izteiktu Jūsu Ekselencei manas visaug-

stākās cieņas apliecinājumus.

Taro Nakayama*,

Japānas ārlietu ministrs

V. E. Jānis Jurkāns*,

Latvijas Republikas
ārlietu ministrs

ĀMA
(
ser. Nr. 210. Kopija. Tulkojums noangļu valodas.
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123.

Kolumbijas vēstniecības Maskavā nota

par valdības 06.09.1991. deklarāciju

par Baltijas republiku atzīšanu.

Kolumbijas vēstniecība

Maskavā 1991. gada 9. septembrī
Nr. E. 222

Kolumbijas vēstniecība sveic godājamo Latvijas Republikas Ministru Pa-

domes Pastāvīgo pārstāvniecību, un tai ir tas gods darīt zināmu Kolum-

bijas Valdības Deklarāciju:

"Kolumbijas Republikas Valdības Deklarācija par Baltijas republiku neat-

karības atzīšanu.

Kolumbijas Valdībaar īpašu uzmanību ir sekojusi Baltijas republiku neat-

karības attīstībai kopš 1989. gada februāra, kad Igaunija un, tai sekojot, Lie-

tuva un Latvija uzsāka Padomju Savienības aneksijas rezultātā zaudētās

autonomijas un neatkarības atgūšanas procesu.

Padomju Savienības pārveides un demokratizācijas procesi ir ļāvuši at-

jaunot triju Baltijas republiku likumīgos centienus.

Kolumbija tradicionāli ir aizstāvējusi neuzbrukšanu un konfliktu risinā-

šanu mierīgā ceļā kā pamatprincipus, lai stiprinātu mieru, un vienmēr no-

sodījusi uzbrukšanas karus un teritoriju pievienošanu bruņotas iekaroša-

nas ceļā.

Sekojot Padomju Savienības Valsts Padomes lēmumam, ņemot vērā vēs-

turiskos apstākļus, kuros notika Latvijas aneksija, un saskaņā ar Kolumbijas

ārpolitikas principiem, Kolumbija paziņo savu lēmumu atzīt Baltijas tautu

neatkarību, kuras atgūšana tām ļauj ieņemt sev pienākošos vietu starp-

tautiskajā sabiedrībā.

Kolumbijas Valdība paziņo savu nodomuatbalstīt šo trīs valstu uzņem-

šanu Apvienoto Nāciju Organizācijā.

Kolumbija sazināsies ar Ārlietu ministrijām, lai nodibinātu diplomātis-
kās attiecības.

lepriekšējo lēmumu mēs darām zināmu Apvienoto Nāciju Organizācijas

ģenerālsekretāra kungam.

Bogotā 1991. gada 6. septembrī."
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Kolumbijas vēstniecība pateicas godājamajai Latvijas Republikas Minis-

tru Padomes Pastāvīgajai pārstāvniecībai par tai veltīto uzmanību un iz-

mantogadījumu, lai vēlreiz izteiktu visaugstākās cieņas apliecinājumus.

Maskavā 1991. gada 9. septembrī

zīmogs

Godājamajai Latvijas Republikas
Ministru Padomes Pastāvīgajai pārstāvniecībai

ĀMA, sēr. Nr. 210.Oriģināls. Tulkojums no spāņu valodas.
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124.

Padomju Sociālistisko Republiku Savienības Valsts Padomes

06.09.1991. lēmums par Latvijas Republikas neatkarības atzīšanu.

PSRS Valsts Padomes lēmums "Par Latvijas Republikas neatkarībasatzīšanu"

Ņemot vērā konkrēto vēsturisko un politisko situāciju pirms Latvijas

Republikas iekļaušanas PSRS sastāvā, PSRS Valsts Padome nolemj:
1. Atzīt Latvijas Republikas neatkarību.

2. Vadoties pēc V (ārkārtas) PSRS Tautas deputātu kongresa lēmuma, or-

ganizēt sarunas ar Latvijas Republiku to problēmu atrisināšanai, kas sais-

tītas ar PSRS pilsoņu tiesību un ar PSRS un to veidojošo valstu interešu

nodrošināšanu ekonomiskajos, politiskajos, militārajos, robežu, humanitā-

rajos un citos jautājumos.
Izveidot PSRS valsts delegāciju sarunām ar Latvijas Republiku, piešķirt

tai nepieciešamās pilnvaras.

Ņemot vērā KPFSR un Baltkrievijas PSR, kas robežojas ar Latvijas Re-

publiku, īpašo ieinteresētību, iekļaut to pārstāvjus minētajā PSRS valsts dele-

gācijā.

3. Lemjot ar Latvijas Republikas neatkarības atzīšanu saistītos jautāju-

mus, ņemt vērā nepieciešamību pildīt PSRS saistības starptautiskās sabied-

rības priekšā, kā arī vispāratzītās starptautisko tiesību normas cilvēktiesību

un nacionālominoritāšu tiesību un brīvību jomā, kas ir nostiprinātas starp-

tautiskajos līgumos un aktos, kuros PSRS ir dalībvalsts.

4. Vadoties pēc Cilvēktiesību un brīvību deklarācijas, kas pieņemta V (ār-

kārtas) Tautas deputātu kongresā, atzīt, ka PSRS pilsoņi, kas izteikuši

vēlēšanos palikt Latvijas Republikā vai pārcelties uz PSRS, atrodas PSRS un

tās republikas tiesiskajā aizsardzībā, kuras pilsonību viņi pieņems.
5. PSRS Ārlietu ministrijai paziņot par atbalstu Latvijas Republikas lū-

gumam par tās iestāšanos ANO, kā arī izteikties par labu tās pievienošanai

Eiropas Drošības un sadarbības apspriedei.

Maskava, Kremlis PSRS Valsts Padome

1991. gada 6. septembrī

ĀMA, sēr. Nr. 210. TASS paziņojums. Tulkojums no krievu valodas.

Publicēts: BeAOMOCTit Gbe3,na HapoAHbix AenvTaTOß CCCP h BepxoßHoro CoßeTa CCCP,
N"37,1991. llcenT.
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125.

Peru Republikas Ārlietu ministrijas nota

par valdības 06.09.1991. lēmumu

par atbalstu Baltijas republiku iesaistei starptautiskajā sabiedrībā.

Peru Republikas
vēstniecība

5-19-MO/02

Peru Republikas Ārlietu ministrija apliecina savu cieņu Latvijas Repub-
likas Ārlietu ministrijai, un tai ir tas gods darīt zināmu Peru Republikas
1991. gada 6. septembra oficiālo lēmumu Nr. 22.

"Peru Republikas Valdība atzīst Baltijas Republiku — Lietuvas, Latvijas

un Igaunijas — neatkarīgo iekļaušanu starptautiskajā sabiedrībā tā procesa

ietvaros, kas uzkrājis sevī dziļas un patiesas savu tautu cerības.

Šā procesa sekmīgs nobeigums ir brīvas pašnoteikšanās un neiejauk-
šanās apliecinājums, kas regulē suverēnu tautu savstarpējās attiecības.

šajā sakarā Peru Republikas Valdība ar gandarījumu paziņo par drīzu

diplomātisko attiecību nodibināšanuar šīm republikām un par savu atbal-

stu šo republiku uzņemšanai ANO."

Peru Republikas Ārlietu ministrija izmanto pirmo iespēju apliecināt
savu cieņu Latvijas Republikas Ārlietu ministrijai.

zīmogs

Limā 1991. gada 12. septembrī

Cienījamajai Latvijas Republikas
Ārlietu ministrijai

Rīgā

AMA, sēr. Nr. 210. Oriģināls. Nota spāņu un krievu valodā. Tulkojums no krievu valodas.

Notas teksts uzrakstīts uz Peru vēstniecības PSRS veidlapas.



296

126.

Singapūras Republikas Ārlietu ministrijas nota

par valdības 06.09.1991. lēmumu atzīt

Latvijas Republikas suverenitāti un neatkarību.

Singapūras Republikas Ārlietu ministrija apliecina savu cieņu Latvijas Re-

publikas Ārlietu ministrijai, un tai labpatīk informēt, ka Singapūras Re-

publikas Valdība 1991. gada 6. septembrī ir atzinusi Latvijas Republikas
suverenitāti un neatkarību.

Ministrijai ir tas gods informēt Latvijas Republikas Ārlietu ministriju, ka

Singapūras Republikas Valdība ir gatava nodibināt diplomātiskās attiecības

ar Latvijas Republikas Valdību. Pielikumā pievienota Singapūras Ārlietu

ministrijas 1991. gada 6. septembra preses paziņojuma kopija.

Singapūras Republikas Ārlietu ministrija izmanto šo izdevību, lai izteiktu

savas visaugstākās cieņas apliecinājumus Latvijas Republikas Ārlietu mi-

nistrijai.

Singapūra
1991. gada 9. septembris

Latvijas Republika

Rīga

ĀMA, ser. Nr. 210. Apliecināts noraksts. Nota nosūtīta ar Singapūras vēstniecības Maskava

09.09.1991. notu uz Latvijas Pastāvīgo pārstāvniecību Maskavā. Tulkojums no angļu valodas.
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127.

Afganistānas Republikas 07.09.1991. paziņojums

par Lietuvas, Latvijas un Igaunijas valstu neatkarības atzīšanu.

Neoficiāls tulkojums.

Afganistānas Republikas paziņojums par Lietuvas Republikas, Latvijas

Republikas un Igaunijas Republikas neatkarības atzīšanu

07.09.1991.

Saskaņā ar savu neitrālo un miermīlīgo ārpolitiku, atbalstot nāciju tie-

sības uz pašnoteikšanos un cienot Lietuvas, Latvijas un Igaunijas republiku
tautu gribu, Afganistānas Republika oficiāli atzīst šo valstu neatkarību un

uzskata, ka šis solis pilnībā atbilst cilvēktiesību deklarācijai.

Afganistānas Republika ir neatkarīga valsts, kas vadās pēc starptautisko
tiesību un ANOprincipiem, tiecas pēc abpusēji izdevīgiem politiskajiem un

ekonomiskajiem sakariem ar neatkarīgajām republikām — Latviju, Lietuvu

un Igauniju.

Mūsu valsts atbalsta Latvijas, Lietuvas un Igaunijas piederību ANOun ir

patiesi pārliecināta, ka šis solis būs šo valstu tautu miera un stabilitātes

interesēs.

Afganistānas Republika un tās tauta patiesi vēl Latvijas, Lietuvas un

Igaunijas republiku tautām panākumus ceļā uz demokrātiju, uzplaukumu
un progresu un cer, ka šīs valstis kā līdztiesīgi pasaules sabiedrības locekļi

izpildīs savu lomu miera un drošības nostiprināšanā uz mūsu planētas.

ĀMA, ser. Nr. 210. Oriģināls. Tulkojums no neoficiālā tulkojuma krievu valoda. Nav atrasts

teksts afgāņu valodā.
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128.

Albānijas Republikas ārlietu ministra

07.09.1991. paziņojums
par Latvijas Republikas neatkarības atzīšanu.

Albānijas Republikas
Ārlietu ministrija Tirānā 1991. gada 7. septembri
Ministrs

Godājamais ministra kungs,

atļaujiet man Albānijas Valdības vārdā sveikt Jūs sakarā ar Latvijas Republikas
neatkarības proklamēšanu. Albānijas Valdība ir atzinusi Jūsu Republikas,

tāpat kā pārējo Baltijas republiku, neatkarības proklamēšanu, ņemot vērā šo

latviešu tautas vēlēšanos pašai likumīgi noteikt savu nākotni.

Ministra kungs,
man bija prieks uzzināt Jūsu vēlēšanos pievienoties EDSA procesam. Albā-

nijas Republika uzskata Jūsu lūgumu uzņemt par pilntiesīgu locekli Hel-

sinku procesā par likumīgu un taisnīgu. Albānija vēlas atbalstīt Jūsu uz-

ņemšanu papildu sanāksmē, kas tiks organizēta speciāli par šo jautājumu
Maskavā 1991. gada 10. septembrī.

Sirsnīgi Jūsu

paraksts
MuhametKapllani*

V. E. Jānis Jurkāns*,

Latvijas Republikas
ārlietu ministrs

Rīga

ĀMA, sēr. Nr. 210. Fakss. 10.09.1991. nosūtīts noAlbānijas vēstniecības Zviedrijā uz Latvijas
Informācijas biroju Stokholmā un tajā pašā dienā no biroja uz LR ĀM. Tulkojums no angļu
valodas.
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129.

Korejas Tautas Demokrātiskās Republikas
ārlietu ministra 07.09.1991. vēstule

par valdības lēmumu atzīt Latvijas neatkarību.

[Neoficiāls tulkojums.]

Latvijas Republikas
ārlietu ministram

Jānim Jurkāna* kungam

Cienījamais ministra kungs,
sūtu sirsnīgus apsveikumus sakarā ar Latvijas neatkarības sasniegšanu.

Korejas Tautas Demokrātiskā Republika atzīst Latvijas Republikas neatka-

rību un pauž savu gribu visiem spēkiem attīstīt draudzības un sadarbības

attiecības ar Jūsu valsti atbilstoši neatkarības, draudzības un miera ideāliem.

Izmantojot iespēju, vēlu labklājību Jūsu valstij, laimi un panākumus darbā.

Korejas Tautas Demokrātiskās Republikas
ārlietu ministrs

Kim Jen Nam*

1991. gada 7. septembrī

ĀMA, sēr. Nr. 210. Oriģināls. Vēstule korejiešu valodā. Nosūtīta ar08.09.1991. notu noKorejas
TDR vēstniecības PSRS uz Latvijas Pastāvīgo pārstāvniecību Maskavā. Tulkojums no neoficiālā

tulkojuma krievu valodā.



300

130.

Ķīnas Tautas Republikas valsts padomnieka un ārlietu ministra

07.09.1991. vēstule par Latvijas valdības atzīšanu

un tūlītēju diplomātisko attiecību nodibināšanu.

[Neoficiāls tulkojums.]

V. E. Jānim Jurkānam*,

Latvijas Republikas
ārlietu ministram

Rīgā

Jūsu Ekselence,

man ir tas gods Ķīnas Tautas Republikas Valdības vārdā apsveikt Jūs ar

Latvijas Republikas neatkarību. Izmantojot izdevību, vēlos Jums paziņot, ka

Ķīnas Valdība ir nolēmusi atzīt Latvijas Republikas Valdību un nekavē-

joties nosūtīt ārlietu ministra vietnieku Tian Zengpei* uz Latviju sarunāmpar

diplomātisko attiecību nodibināšanustarp abām valstīm.

Ķīnas Valdība vēlas attīstīt draudzīgas attiecības un sadarbībuar Latviju,

kas balstītos uz pieciem mierīgas līdzāspastāvēšanas principiem. Lai

draudzība starp Ķīnas un Latvijas tautām pieaug ar katru dienu.

Cian Cichen*,

Ķīnas Tautas Republikas
ārlietu ministrs

Pekinā 1991. gada 7. septembrī

ĀMA, ser. Nr. 210. Fakss. Tulkojums no neoficiālā tulkojuma angļu valodā.
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131.

Bolīvijas Republikas vēstnieka PSRS vēstule

par valdības 08.09.1991. deklarāciju
par Igaunijas, Lietuvas un Latvijas neatkarības atzīšanu.

Bolīvijas Republika
Ārlietu un reliģijas lietu ministrija

Bolīvijas vēstniecība PSRS

Maskavā Maskavā 1991. gada 9. septembrī

Jūsu Ekselence, ministra kungs,
man ir tas gods vērsties pie Jūsu Ekselences, lai darītu zināmu, ka Bolīvijas

Republikas valdība, ko vada Jaime Paz Zamora*, š. g. 8. septembrī ir izdevusi

šādu Deklarāciju:

"Bolīvijas Valdība uzskata, ka Neatkarības deklarācija, ko proklamējusi

Igaunijas Republika, Lietuvas Republika un Latvijas Republika, ir radusies

kā daja no procesa, kas stiprina demokrātiskās starptautiskās sabiedrī-

bas līdzāspastāvēšanu un kuras principu vārdā tā [Bolīvijas Republikas
Valdība] paziņo savu vēlmi un priekšlikumu nodibinātun attīstīt ar minēta-

jām Baltijas valstīm visplašāko sadarbību divpusējās attiecībās, draudzī-

bu un solidaritāti. Šodien šis lēmums tiek paziņots Igaunijas, Lietuvas un

Latvijas valdībām."

šai sakarībā man ir tas augstais gods manas valsts Valdības un manis va-

dītās vēstniecības vārdā izteikt vissirsnīgākos vēlējumus Latvijas Republikas

uzplaukumam un sirsnīgajām attiecībām, kas tiks uzturētas starp mūsu

valstīm.

Jūsu Ekselence, pieņemiet manus visdziļākās cieņas apliecinājumus.

paraksts

Javier Murillo dc La Rocha*,

vēstnieks

zīmogs

Jānim

Latvijas ārlietu ministram

ĀMA, sēr. Nr. 210. Fakss. Nosūtīts 10.09.1991. no Bolīvijas vēstniecības PSRS. Tulkojums no

spāņu valodas.
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132.

Bangladešas Tautas Republikas vēstniecības Maskavā

09.09.1991. nota PSRS Ārlietu ministrijai

par valdības lēmumu atzīt

Igaunijas, Lietuvas un Latvijas neatkarību.

Bangladešas Tautas

Republikas vēstniecība

Maskavā

Nr. Pol. 1/2/79

1991. gada 9. septembrī

Bangladešas Tautas Republikas vēstniecība apliecina savu cieņu PSRS

Ārlietu ministrijai, un tai ir tas gods paziņot, ka Bangladešas Valdība pieņē-

ma lēmumu

atzīt neatkarīgās republikas — Igauniju, Lietuvu un Latviju.

Vēstniecība izmanto iespēju, lai vēlreiz izteiktu savas cieņas aplieci-

nājumus.

PSRS Ārlietu ministrija

Dienvidāzijas valstu pārvaldei
Maskava 1

Tulkoja paraksts A. Koliškins

ĀMA, ser. Nr. 210. Kopija. Tulkojums nokrievu valodas.

1 Notas tulkojumu krievu valodā no PSRS Ārlietu ministrijas LR Pastāvīgā pārstāvniecība
Maskavā saņēmusi 10.09.1991.
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133.

Latvijas Republikas un

Čehijas un Slovākijas Federatīvās Republikas
09.09.1991.kopīgā deklarācija

par diplomātisko attiecību atjaunošanu.

Kopīga deklarācija par diplomātisko attiecību atjaunošanu starp Latvijas

Republiku un Čehijas un Slovākijas Federatīvo Republiku

Latvijas Republikas Valdība un Čehu un Slovāku Federatīvās Repub-
likas Valdība,

vēloties tālāk attīstīt draudzību un sadarbību, vienojas atjaunot diplo-
mātiskās attiecības starp abām valstīm, pamatojoties uz savstarpēju
suverenitātes un līdztiesības ievērošanu, neiejaukšanos otras valsts iekšējās
lietās un saskaņā ar 1961. gada 18. aprīļa Vīnes konvenciju "Par diplomā-

tiskajām attiecībām".

Parakstīta Tallinā 1991.gada 9. septembrī.

Latvijas Republikas Čehijas un Slovākijas Federatīvās

Valdības vārdā Republikas Valdības vārdā

paraksts
1

paraksts 2

AMA, ser. Nr. 210. Oriģināls. Deklarācija latviešu,čehu unangļu valodā.

' Mārtiņš Virsis*.

2 Jiri Dicnstbier*.
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134.

Indijas Republikas vēstniecības Maskavā

09.09.1991. telefakss ar premjerministra paziņojumu

par Latvijas neatkarības atzīšanu.

Caur Latvijas Ārlietu ministriju

Prezidenta kancelejai

Rīga

Latvija

Indijas vēstniecība

Maskava

Seko Indijas premjerministra P. V. Narasimha Rao* vēstījuma teksts

Viņa Ekselencei Anatolijam Gorbunovam*, Latvijas prezidentam. 1
Teksta sākums:

Ekselence,

es esmu ar prieku uzzinājis par Padomju Savienības Valsts Padomes lēmu-

mu par Latvijas valstisko neatkarību. Mēs apsveicam šo notikumu se-

višķi tāpēc, ka tas ir abu ieinteresēto pušu miermīlīgu sarunu rezultāts.

Paziņojot Jūsu Ekselencei mūsu lēmumu atzīt Latviju par suverēnu un

neatkarīgu valsti, es vēlos nosūtīt savus vissirsnīgākos sveicienus šajā sa-

karā. [Tālāk apsveikuma frāzes nobeigums, nesalasāms teksts.] Lūdzu pie-

ņemt, Ekselence, manus visaugstākās cieņas apliecinājumus.

P. V. Narasimha Rao

Teksta beigas

ĀMA, ser. Nr. 210. Fakss. 09.09.1991. saņemts LR ĀM.Tulkojums noangļu valodas.

'Sarakste ar citu valstu pārstāvjiem A. Gorbunovu no 1991. gada līdz 1993. gadam bieži

dēvējapar Latvijas prezidentu.
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135.

Kubas Republikas Ārlietu ministrijas 09.09.1991. nota

par gatavību nodibināt diplomātiskās attiecības.

[Neoficiāls tulkojums.]

Kubas vēstniecība

Maskavā

Kubas Republikas Ārlietu ministrija apliecina savu cieņu Latvijas Repub-
likas Ārlietu ministrijai, un tai ir tas gods darīt zināmu Kubas Republikas

gatavību nodibinātdiplomātiskās attiecības un akreditēt vēstniekus.

Kubas Republikas Ārlietu ministrija paziņo Latvijas Ārlietu ministrijai

par Kubas Valdības gatavību parakstīt vienošanos par diplomātisko attie-

cību nodibināšanu, abām pusēm iepriekš vienojoties par parakstīšanas laiku

un formu.

Kubas Republikas Ārlietu ministrija izmanto šo iespēju, lai vēlreiz ap-

liecinātu savu visaugstāko cieņu Latvijas Republikas Ārlietu ministrijai.

Havanā 1991. gada 9. septembrī

zīmogs

ĀMA, sēr. Nr. 210. Oriģināls. Nota spāņu valoda. Tulkojums no neoficiālā tulkojuma krievu

valodā.
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136.

Sīrijas Arābu Republikas ārlietu ministra 09.09.1991. vēstule

par valdības lēmumu atzīt Latvijas Republikas neatkarību

un nodibināt diplomātiskās attiecības.

Sīrijas Arābu Republikas

Pastāvīgā pārstāvniecība

Apvienoto Nāciju Organizācijā
Neoficiāls tulkojums.

V. E. Jānis Jurkāna* kungs,

Latvijas ārlietu ministrs

Jūsu Ekselence,

man ir prieks informēt Jūsu Ekselenci par Sīrijas Arābu Republikas Valdības

lēmumu atzīt Latvijas Republikas neatkarību.

Atļaujiet man šajā sakarā nodot manus vissirsnīgākos sveicienus par

vēsturisko notikumu Lietuvas [tā dokumentāl tautas dzīvē un izteikt Jums

manas Valdības vēlēšanos nodibināt diplomātiskās attiecības ar Jūsu drau-

dzīgo valsti. Bez tam es vēlos informēt Jūs par Sīrijas Arābu Republikas atbal-

stu Latvijas vēlmei pievienoties Apvienoto Nāciju Organizācijai, šis lēmums

izriet no Sīrijas ticības tautas pašnoteikšanās tiesību principiem un tās tiesī-

bām izvēlēties savu politisko sistēmu atbilstoši nacionālajiem centieniem un

brīvai gribai. Esmu pārliecināts, ka Jūsu valsts līdzdalība Apvienoto Nāciju

Organizācijā būs ieguldījums pasaules miera procesa un taisnīguma kon-

solidācijā, kā arī sapratnē par taisnīgu miera procesu Vidējo Austrumu reģi-
onā un mieru, kas balstās uz starptautisko tiesību normām un ir saskaņā ar

Apvienoto Nāciju Organizācijas rezolūcijām.

parakstīts
Farouk Al-Shara*,

Sīrijas Arābu Republikas
ārlietu ministrs

Damaskā 1991.gada 9. septembrī

ĀMA, sēr. Nr. 210. Fakss. 12.09.1991. saņemts LR Informācijas birojā Stokholmā no Sīrijas

Pastāvīgās pārstāvniecības ANO. Vēstule arābu valodā. Tulkojums no neoficiālā tulkojumaangļu
valodā.
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137.

Taizemes Karalistes vēstnieka Stokholmā 09.09.1991. nota

ar premjerministra paziņojumu

par atbalstu Latvijas suverenitātei un neatkarībai.

498/2534 1991. gada 9. septembrī

Kungs,
man ir tas gods nodot šādu ziņojumu, kuru es tikko saņēmu no Viņa Ek-

selences Annnd Pamjnrachun* kunga, Taizemes premjerministra vēstījumu,

kas adresēts Anatolijam Gorbunovam*, Latvijas prezidentam. 1

Sākums.

Viņa Ekselence

Anatolijs Gorbunovakungs,

Latvijas prezidents

Ekselence,

Taizemes Valdībasun tautas vārdā man ir tas gods nodot Jūsu Ekselencei un

ar Jūsu starpniecību Valdībai un Latvijas drosmīgajai tautai manus vissir-

snīgākos apsveikumus sakarā ar šo priecīgo notikumu — Latvijas suvere-

nitātes un neatkarības miermīlīgo atjaunošanu. Mēs Taizemē sirsnīgi atbal-

stām Latvijas pilntiesīgu iekļaušanos pasaules brīvo un neatkarīgo nāciju

sabiedrībā un ceram uz ievērojamu sadarbību ar Jūsu valsti visās iespējamās

jomās par labu abām mūsu valstīm un tautām.

Pieņemiet, Ekselence, manas visaugstākās cieņas apliecinājumus.

AnandPain/arachuii,

Taizemes premjerministrs
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Beigas.

Es būtu ļoti priecīgs, ja Jūs būtu tik laipns un nodotu augstāk minēto

ziņojumu adresātam.

Pieņemiet, kungs, manas visaugstākās cieņas apliecinājumu.

paraksts

Chaiya Chindazvongse*,
Taizemes vēstnieks

Imants Grosa* kungs,

Informācijas biroja vadītājs

Latvijas Informācijas birojs

Stokholma

ĀMA, ser.Nr. 210. Kopija. Dienesta atzīme uz dokumenta kopijas "Vēstules oriģināls nosūtīts

A. Gorbunovam". Tulkojums noangļu valodas.

1Sarakstē arcitu valstu pārstāvjiem A. Gorbunovu no 1991. gadalīdz 1993. gadambieži dēvēja
par Latvijas prezidentu.
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138.

Vjetnamas Sociālistiskās Republikas ārlietu ministra

09.09.1991. vēstule par valdības lēmumu

atzīt Latvijas Republikas neatkarību.

Neoficiāls tulkojums.

Hanojā 1991. gada 9. septembrī

Godājamais Jurkān Nikolaj Sergejevič, 1

Latvijas Republikas ārlietu mi-

nistra kungs, man ir tas gods Jums paziņot, ka Vjetnamas Sociālistiskās

Republikas Valdība, vadoties no vēlmes saglabāt un stiprināt Latvijas Repub-

likas un Vjetnamas tautu draudzību un tradicionālo sadarbību, paziņo par

Latvijas Republikas neatkarības atzīšanu un izsaka gatavību nodibinātdip-
lomātiskās attiecības ar Latvijas Republiku.

Ceru, ka Vjetnamas Republikas un Latvijas Republikas draudzība un

izveidojusies sadarbība arī turpmāk attīstīsies.

Ar cieņu

Vjetnamas Sociālistiskās Republikas
ārlietu ministrs

Ngm/en Manh Cam*

ĀMA, sēr. Nr. 210. Tulkojums no neoficiālā tulkojuma krievu valodā.

Vēstules teksts nosūtīts ar Vjetnamas vēstniecības PSRS 10.09.1991. notu uz LR Pastāvīgo

pārstāvniecību Maskavā. Oriģināls.

1 Jurkān Nikolaj Sergejevič — tā dokumenta,jābūt— Jānis Jurkāns*.
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139.

Latvijas Republikas un Bulgārijas Republikas
10.09.1991. kopīgā deklarācija

par diplomātisko attiecību atjaunošanu.

Kopīga deklarācija par diplomātisko attiecību atjaunošanu
1

starp Latvijas

Republiku un Bulgārijas Republiku

Latvijas Republika un Bulgārijas Republika,
vadoties no vēlēšanās attīstīt savstarpēji izdevīgas attiecības un sadarbību

starp divām valstīm, cienot starptautisko tiesību principus un Apvienoto

Nāciju [Organizācijas] Statūtus,

ir vienojušās nodibināt diplomātiskās attiecības vēstnieku līmenī. Vieno-

šanās stājas spēkā ar kopīgās deklarācijas parakstīšanas brīdi.

Vadotiesno augšminētā, savu attiecīgo konstitucionālo varas orgānu piln-
varotie ir parakstījuši šo kopīgo deklarāciju.

Sastādīts un parakstīts Maskavā 1991. gada 10. septembrī divos eksem-

plāros latviešu un angļu valodā.

Latvijas Republikas vārdā Bulgārijas Republikas vārdā

paraksts2 paraksts3

ĀMA, sēr. Nr. 210. Oriģināls.

1 Kopīgāsdeklarācijas tekstā angļu valodā — "atjaunošana", latviešu valoda — "nodibināšana".

2 Jānis Jurkāns*.

'Victor Valkov*.
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140.

Irānas Islama Republikas ārlietu ministra [10.09.1991.] nota

par gatavību nodibināt diplomātiskās attiecības

un atbalstu Latvijas neatkarībai.

Neoficiāls tulkojums.

Žēlsirdīgā, līdzjūtīgā Allāha vārdā

Viņa Ekselence

Jānis Jurkāna* kungs,

Latvijas Republikas
ārlietu ministrs

Jūsu Ekselence,

es vēlos Jūs apsveikt sakarā ar Latvijas Republikas tikko atgūto neatkarību.

Sekojot ārpolitikas principiem, Irānas Islama Republika respektē tautu

gribu un vēlēšanos.

Tāpat kā 1929. gada 15. janvārī, kad mana valsts noslēdza draudzības lī-

gumu ar Latvijas Republiku, tagad ari es paziņoju, ka mana valsts ir ga-

tava nodibināt diplomātiskās attiecības ar Latvijas Republiku.
Es izmantoju šo izdevību, lai vēlētu panākumus Jums un labklājību Lat-

vijas valstij un tautai.

Es ceru, ka tuvākajā nākotnē mēs piedzīvosim divpusējo attiecību no-

dibināšanuun nostiprināšanu.

Ali Akbar VeUņjati*,
Irānas Islama Republikas

ārlietu ministrs

ĀMA, sēr. Nr. 210. Oriģināls. Nota farsi valodā, oriģināls parakstīts. Tulkojums no neoficiālā

tulkojuma angļu valodā. Notas datums noteikts pēc Irānas valdības paziņojuma par Latvijas

Republikas atzīšanu 1991. gada 10. septembri; skat. dok. Nr. 215.
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141.

Pakistānas Islama Republikas premjerministra
10.09.1991.vēstule par atbalstu

Latvijas valsts neatkarības atjaunošanai.

Ekselence,

Pakistānas Islama Republikas valdības un tautas vārdā man ir liels prieks
nodotsirsnīgus sveicienus un apsveikt Jūsu Ekselenci un Latvijas Republikas
tautu šajā vēsturiskajā brīdī, kad Jūsu tautas centieni atjaunot neatkarību ir

piepildījušies un Latvija ieņem pilntiesīgu vietu nāciju kopienā.
Pakistāna vienmēr ir atbalstījusi tautu pašnoteikšanās tiesības un apsveic

Latviju ar neatkarīgas valsts atjaunošanu, un izsaka atbalstu tās atzīšanai.

Mēs ceram nodibināt attiecības visās jomās ar Jūsu valsti un attīstīt abpusēji

auglīgu sadarbībustarptautiskajā arēnā.

Lūdzu pieņemt, Ekselence, manas visaugstākās cieņas apliecinājumus.

Mohammad Naivaz Sharif*,

Pakistānas Islama Republikas

premjerministrs

V. E. Anatolijs Gorbunova* kungs,

Latvijas Republikas

Augstākās Padomes

priekšsēdētājs

ĀMA, ser. Nr. 210. Apliecināts noraksts. Vēstule nosūtīta ar Pakistānas vēstniecības Maskava

10.09.1991. notu uz LR ĀM, tā datēta pēc pavadnotas datuma. Tulkojums noangļu valodas.
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142.

Malaizijas vēstnieka Maskavā vēstule

par valdības 11.09.1991. lēmumu

par Latvijas Republikas neatkarības atzīšanu.

Malaizijas vēstniecība

Mosfiļmovskaja iela 50

Maskava

Nr. 110/91 1991. gada 12. septembrī
Adresāts:

Ārlietu ministrija

Latvija
V. E. Jānim Jurkānam*,

ārlietu ministram

No: M. Haron*, vēstnieks

Ekselence,

man ir prieks informēt Jūsu Ekselenci, ka Malaizijas Valdība vakar paziņoja

par Latvijas Republikas neatkarības atzīšanu. Malaizijas Valdība atbalstīs arī

Latvijas Republikas uzņemšanu Apvienoto Nāciju Organizācijā.

Malaizijas Valdībacer uz drīzu diplomātisko attiecību nodibināšanustarp

Malaiziju u*i Latvijas Republiku. Līdz tam mēs nekavējoties esam gatavi
nodibināt politisku un ekonomisku sadarbību ar Latvijas Valdību un tautu.

Pieņemiet, Ekselence, visaugstākās cieņas apliecinājumus.

paraksts
1

ĀMA, sēr. Nr. 210. Fakss. 12.09.1991. saņemts LR ĀM. Tulkojums noangļu valodas.

1 M. Haron.
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143.

Armēnijas Republikas Augstākās Padomes

12.09.1991. lēmums

par Latvijas Republikas valstiskās neatkarības atzīšanu.

Armēnijas Republikas Augstākās Padomes lēmums

"Par Latvijas Republikas valstiskās neatkarības atzīšanu"

Sakarā ar Latvijas Republikas Augstākās Padomes lēmumu par valstiskās

neatkarības pasludināšanu Armēnijas Republikas Augstākā Padome nolemj:
1. Atzīt Latvijas Republikas valstisko neatkarību.

2. Armēnijas Republikas Ārlietu ministrijai organizēt attiecīgas pārrunas

vienošanās noslēgšanai par diplomātisko attiecību nodibināšanu starp Ar-

mēnijas Republiku un Latvijas Republiku.

Armēnijas Republikas

Augstākās Padomes

priekšsēdētājs L. Ter-Petrosjans*

Armēnijas Republikas

Augstākās Padomes

sekretārs A. Saakjans*

zīmogs

1991. gada 12. septembrī
Erevānā

AMA, sēr.Nr. 210. Apliecināta noraksta kopija. Nosūtīta arArmēnijas Republikas APsekretāra

16.09.1991. vēstuli Latvijas Republikas AP. Tulkojums nokrievu valodas.
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Latvijas Republikas un Ķīnas Tautas Republikas
12.09.1991.kopīgais paziņojums

par diplomātisko attiecību nodibināšanu.

Kopīgais paziņojums par diplomātisko attiecību nodibināšanustarp Latvijas

Republiku un Ķīnas Tautas Republiku

Latvijas Republikas Valdība un Ķīnas TautasRepublikas Valdībasaskaņā

ar abu tautu interesēm un vēlēšanos nolēma nodibināt no 1991. gada 12. sep-

tembra diplomātiskās attiecības starp abām valstīm vēstnieku līmenī.

Abas valdības vienojas attīstīt draudzīgas attiecības un sadarbību starp
abām valstīm, pamatojoties uz šādiem principiem: savstarpējas suvereni-

tātes un teritoriālās integritātes ievērošana, neuzbrukšana, neiejaukšanās

iekšējās lietās, līdztiesība, abpusējs izdevīgums un mierīga līdzāspastāvēšana.

Latvijas Republikas Valdība atzīst Ķīnas Tautas Republikas Valdību par

Ķīnas vienīgo valdību un Taivanu par neatņemamu Ķīnas teritorijas sastāv-

daļu. Latvijas Republikas Valdība apņemas nedibināt oficiālas attiecības un

nestāties oficiālos kontaktos ar Taivanu.

Ķīnas Tautas Republikas Valdība atbalsta Latvijas Republikas Valdības

centienus aizsargāt nacionālo neatkarību un attīstīt ekonomiku.

Abas valdības vienojas sniegt visu nepieciešamo palīdzību diplomā-

tiskajiem pārstāvjiem viņu darbības veikšanai, pamatojoties uz līdztiesību

un savstarpēju izdevīgumu, saskaņā ar starptautisko praksi.

Latvijas Republikas Ķīnas TautasRepublikas
Valdības vārdā Valdības vārdā

paraksts paraksts
Sandra Kalniete* Tinu Zengpei*

Parakstīts Rīgā 1991.gada 12. septembrī.

ĀMA, sēr. Nr. 210. Oriģināls. Kopīgaispaziņojums latviešu, ķīniešu un angļu valodā.
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145.

Laosas Tautas Demokrātiskās Republikas Ārlietu ministrijas
12.09.1991.paziņojums par triju Baltijas republiku

neatkarības atzīšanu.

Neoficiāls tulkojums.

Laosas TautasDemokrātiskās Republikas Ārlietu ministrijas paziņojums

par triju Baltijas republiku neatkarības pasludināšanu

Laosas Tautas Demokrātiskās Republikas Valdība vērīgi seko Padomju
Savienībā notiekošajām pārmaiņām, to skaitā Baltijas reģiona valstu — Lat-

vijas Republikas, Lietuvas Republikas un Igaunijas Republikas — neatka-

rības pasludināšanai.

Laosas Tautas Demokrātiskā Republika uzskata, ka šo republiku neat-

karības pasludināšana atbilst šo tautu miera, stabilitātes un sadarbības

centieniem reģionā un arī reālajai situācijai Padomju Savienībā.

Laosas Tautas Demokrātiskā Republika oficiāli atzīst neatkarības paslu-
dināšanu Latvijas Republikā, Lietuvas Republikā un Igaunijas Republikā un

vēlas nodibinātar šīm republikām diplomātiskās attiecības.

Vjentjanā 1991. gada 12. septembrī

ĀMA, sēr. Nr. 210. Apliecināta kopija. Paziņojums laosiešu valodā. Tulkojums no neoficiālā

tulkojuma krievu valodā.
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146.

Jemenas vēstniecības Maskavā 13.09.1991.nota

par valdības lēmumu atzīt Baltijas valstu neatkarību.

Jemenas Republikas
vēstniecība

Maskavā

AO/246-15-40

Jemenas Republikas vēstniecība Maskavā apliecina savu cieņu Latvijas

pilnvarotajam pārstāvim, un tai ir tas gods nodot Jums šādu Jemenas

Republikas paziņojumu:

"Jemenas Republikas Valdība ar lielu interesi sekoja notikumu gaitai PSRS

un, atzīstot tiesības uz pašnoteikšanos, nolēma atzīt Baltijas republiku —

Lietuvas, Igaunijas un Latvijas — pilnīgu neatkarību un izsaka vēlēšanos

nodibināt ciešas, daudzpusīgas attiecības Jemenas Republikas un šo valstu

savstarpējās interesēs, sadarbības, miera un starptautiskās drošības nostip-

rināšanai."

Jemenas Republikas vēstniecība Maskavā izmanto iespēju, lai vēlreiz iz-

teiktu augstas cieņas apliecinājumus Latvijas pilnvarotajam pārstāvim.

1991. gada 13. septembrī

zīmogs

Latvijas Pilnvarotā pārstāvniecība'
Maskava

ĀMA, sēr. Nr. 210. Oriģināls. Tulkojums no krievu valodas.

1 Tā dokumentā,pārstāvniecības nosaukums — Latvijas Republikas Ministru Padomes Pastā-

vīgā pārstāvniecība Maskavā.
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147.

Latvijas Republikas un Rumānijas 13.09.1991.vienošanās

par diplomātisko attiecību atjaunošanu.

Vienošanas starp Latvijas Republikas Valdību un Rumānijas Valdību

Vēloties attīstīt sadarbības attiecības starp Latvijas Republiku un Rumā-

niju, abu valstu valdības nolēmano 1991. gada 13. septembra atjaunot Molo-

tova—Ribentropa pakta slepeno protokolu rezultātā pārtrauktās diplomā-
tiskās attiecības vēstnieku līmenī un apmainīties ar vēstniekiem iespējami
tuvākā laikā.

Parakstīts Rīgā 1991. gada 13. septembrī.

paraksts paraksts

Jānis Jurkāns*, Adrian Nastase*,

Latvijas Republikas Rumānijas
ārlietu ministrs ārlietu ministrs

ĀMA, ser. Nr. 210. Oriģināls. Tulkojums noangļu valodas.
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Filipīnu Republikas prezidenta 16.09.1991. paziņojums

par Latvijas Republikas suverenitātes

un neatkarības atjaunošanas atzīšanu.

Malakananas pils
Manila

1991. gada 16. septembri

Ekselence,

Filipīnu Valdības un tautas vārdā es vēlos paziņot Jums un varonīgajai lat-

viešu tautai, ka oficiāli atzīstam Latvijas Republikas suverenitātes un neat-

karības atjaunošanu.

Filipīnas, kas vēsturiski vairākas reizes ir izcīnījušas, zaudējušas un at-

jaunojušas brīvību un neatkarību, pievienojas latviešu tautas cerībām un

centieniem.

Esmu pārliecināts, ka turpmāk draudzīgās attiecības starp abām valstīm

stiprināsies. Sūtu Jums visaugstākās cieņas apliecinājumus.

paraksts 1

Viņa Ekselencei

Anatolijam Gorbunovam*,

Latvijas Augstākās Padomes

priekšsēdētājam

LVA,2%. f.,8.apr., 1112.1., 21. lp. Oriģināls. Paziņojums nosūtīts ar Filipīnu vēstniecības PSRS

11.10.1991. notu uz LR ĀM, notas oriģināls glabājas ĀMA, sēr. Nr. 210. Tulkojums no angļu
valodas.

1Corozon C. Aquino*.
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149.

Indonēzijas Republikas ārlietu ministra 16.09.1991.vēstule

par valdības lēmumu atzīt Latvijas suverenitātes

un neatkarības atjaunošanu.

Indonēzijas Republikas
Ārlietu ministrija

Džakartā 1991. gada 16. septembrī

Ekselence,

Indonēzijas Republikas Valdībasun tautas vārdā man ir tas gods nodot Jūsu

Ekselencei un ar Jūsu starpniecību Latvijas Republikas Valdībai un tautai

sirsnīgākos sveicienus Latvijas suverenitātes un neatkarības atjaunošanas

brīdī un sveikt Latvijas atgriešanos tās pilntiesīgajā vietā brīvo un neatkarīgo

nāciju kopienā.

Saskaņā ar Valdības instrukciju man ir tas gods informēt Jūs par Valdības

lēmumuatzīt Latviju par atjaunotu suverēnu un neatkarīgu valsti.

Indonēzija cer uz draudzīgu un savstarpēji izdevīgu attiecību nodibinā-

šanu starp abām valstīm.

Es informēju Jūs, ka Indonēzijas Republika atbalsta lūgumu uzņemt Lat-

vijas Republiku Apvienoto Nāciju Organizācijā.

Pieņemiet, Ekselence, manas visaugstākās cieņas apliecinājumus.

paraksts
Ali Alatas*

Viņa Ekselence

Jānis Jurkāna* kungs,

Latvijas Republikas
ārlietu ministrs

ĀMA, ser. Oriģināls. Tulkojums no angļu valodas.
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150.

Senegālas Republikas vēstniecības PSRS 17.09.1991. nota

par Senegālas valdības lēmumu atzīt Baltijas valstu neatkarību.

Senegālas Republikas vēstniecība PSRS

ASM no 185/ 2 Bmf

Maskavā 1991. gada 17. septembri

Senegālas Republikas vēstniecība apliecina savu cieņu Latvijas Ārlietu

ministrijai, un tai ir tas gods nosūtīt paziņojuma tekstu, ar kuru Senegālas
Valdība ir atzinusi Baltijas valstu neatkarību.

"Senegālas Republikas Valdība, kas ir uzticīga starptautisko tiesību prin-

cipiem, ar labvēlību ir uzņēmusi Baltijas valstu (Latvijas, Igaunijas un Lie-

tuvas) neatkarības deklarāciju.

Šajā sakarā Senegālas Republikas Valdība izsaka savu gatavību kopā ar ie-

priekšminētajām valstīm strādāt miera, taisnības un starptautiskās sadarbī-

bas paplašināšanas ideju labā."

Vēstniecība izmanto šo iespēju, lai paziņotu Latvijas autoritatīvām amat-

personām, ka Senegāla ir pieņēmusi lēmumu atbalstīt tās kandidatūru Ap-

vienotoNāciju Organizācijā Ģenerālās Asamblejas nākamās sesijas laikā.

Senegālas Republikas vēstniecība izsaka pateicību par atsaucību Ārlietu

ministrijai un izmanto šo iespēju, lai vēlreiz tai izteiktu savas visdziļākās

cieņas apliecinājumus.

Latvijas Ārlietu ministrija zīmogs

Rīgā

ĀMA, sēr. Nr. 210. Oriģināls. Tulkojums no franču valodas.
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151.

Jordānijas Hašemītu Karalistes vēstnieka Maskavā

18.09.1991.vēstule par valdības lēmumu

atzīt Latvijas Republikas neatkarību.

Jordānijas Hašemītu

Karalistes vēstniecība

Maskava

B/I/636

1991. gada 18. septembrī

Viņa Augstībai

Latvijas ārlietu

ministram

Man ir tas gods ar lielu prieku paziņot Jordānijas Hašemītu Karalistes

Valdības lēmumu atzīt Jūsu valsts — Latvijas Republikas — neatkarību un

mūsu Valdības centienus nodibināt diplomātiskās attiecības mūsu valstu

starpā.
Ceram uz stipru attiecību izveidošanos starp mūsu valstīm mūsu tautu

un starptautiskās sadarbības un miera nostiprināšanas interesēs.

Jordānijas Hašemītu Karaliste veicinās divpusējo attiecību nostiprinā-
šanu un attīstību starptautisko un reģionālo organizāciju ietvaros mūsu

tautuinteresēs.

Ar cieņu

paraksts

Jordānijas vēstnieks

M. AI Advan*

ĀMA, sēr. Nr. 210. Oriģināls. Tulkojums no krievu valodas.
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152.

Latvijas Republikas un Mauritānijas Islama Republikas
18.09.1991.kopīgais komunikē

par diplomātisko attiecību nodibināšanu.

Latvijas Republikas Mauritānijas Islama Republikas

Pastāvīgā pārstāvniecība Pastāvīgā pārstāvniecība

Apvienoto Nāciju Organizācijā Apvienoto Nāciju Organizācijā

Kopīgais komunikē

Latvijas Republikas Valdība un Mauritānijas Islama Republikas Valdība,

vēloties tālāk attīstīt jau esošās draudzīgās attiecības, ir vienojušās par dip-
lomātisko attiecību nodibināšanu, sākot ar šo datumu.

Ņujorkā 1991. gada 18. septembrī

Latvijas Republikas Mauritānijas Islama Republikas
Valdības vārdā1 Valdības vārdā

Jānis Jurkāns*, paraksts
ārlietu ministrs V. E. MoJminedouOuld Molmmed Mahmoitd*,

V. E. Dinbergs*, ārkārtējais un

ārkārtējais un pilnvarotais vēstnieks,

pilnvarotais vēstnieks, pastāvīgais pārstāvis

pastāvīgais pārstāvis Apvienoto Nāciju

Apvienoto Nāciju Organizācijā

Organizācijā

ĀMA, ser. Nr. 210. Oriģināls. Tulkojums noangļu valodas.

1 Dokumenta tekstā ierakstīts Anatola Dīnberga vārds, dokumentu parakstījis J. Jurkāns, vārdi

"ārlietu ministrs" rokrakstā.
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153.

Spānijas karaļa HuanaKarlosa I

20.09.1991. apsveikums
sakarā ar Latvijas Republikas neatkarības atjaunošanu.

Zarzuelas pils
1991. gada 20. septembri

Ekselence,

sakarā ar attiecību atjaunošanu starp mūsu valstīm un Ārlietu ministrijas

valsts sekretāra vietnieka vizīti Rīgā man ir tas prieks nosūtīt Jūsu Ek-

selencei sirsnīgus apsveikuma vārdus laikā, kad Latvijas Republika ir atgu-
vusi savu suverenitāti un laimīgi atgriezusies starptautiskajā sabiedrībā kā

neatkarīga valsts.

Pieņemiet manus vislabākos novēlējumus Jūsu valsts uzplaukumam un

Jūsu Ekselences personīgajai labklājībai.

paraksts
1

Viņa Ekselencei

Anatolijam Gorbunovam*,

Latvijas Republikas

prezidentam
2

Rīga

LVA, 290. f., 8. apr., 1112. L, 27.-28. lp. Oriģināls. Tulkojums no spāņu valodas.

I}iinn Carlos l*.

2 Sarakstē arcitu valstu pārstāvjiem A. Gorbunovu no 1991. gadalīdz 1993. gadambieži dēvēja

par Latvijas prezidentu.
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154.

Omānas Sultanāta Ārlietu ministrijas 22.09.1991. paziņojums

par valdības lēmumu atzīt Baltijas valstu neatkarību.

Neoficiāls tulkojums.
Omānas Sultanāta

vēstniecība PSRS

Maskava

Omānas Sultanāta Ārlietu ministrijas paziņojums

Omānas Sultanāta Ārlietu ministrijas vārdā oficiāla amatpersona pazi-

ņoja par triju Baltijas valstu (Latvija, Lietuva un Igaunija) neatkarības atzī-

šanu.

Tāpat tika teikts, ka, atzīstot Baltijas valstu neatkarību, OmānasSultanāts

parāda savu cieņu tautu tiesībām uz pašnoteikšanos un savas nākotnes

izvēli.

Omānas Sultanāts cer, ka šis solis veicinās drošības un stabilitātes no-

stiprināšanos šajā reģionā.
Omānas Sultanāts apsveic draudzīgo attiecību nodibināšanu ar šīm val-

stīm un tiecas pēc pozitīvas un ražīgas sadarbības ar tām par labu kopīgām

interesēm un kontinenta mieram un drošībai.

OmānasSultanāts

1991. gada 22. septembrī

ĀMA, sēr. Nr. 210. Paziņojuma teksts nosūtīts arOmānas sultanāta 09.01.1992. notu uz LR ĀM.

Oriģināls. Tulkojums no neoficiālā tulkojuma krievu valodā.
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Marokas Karalistes ārlietu un sadarbības ministra

24.09.1991. vēstule par Latvijas Republikas
neatkarības atjaunošanu un gatavību nodibināt

diplomātiskās attiecības.

Marokas Karaliste

Ārlietu un sadarbības ministrija

1991. gada 24. septembrī
Ministra kungs,

man ir tas gods Jums paziņot, ka Viņa Majestātes Marokas karaļa Valdība ar

gandarījumu ir uzņēmusi ziņu par Latvijas Republikas neatkarības atjau-

nošanu.

Marokas Karaliste priecājas, redzot, ka Latvija ieņem savu vietu starp-

tautiskajā sabiedrībā, kas dod pozitīvu ieguldījumu saprašanās un mieru

veicinošu attiecību veidošanā starp valstīm.

Pieņemot zināšanai Latvijas pievienošanās faktu starptautiskajai sa-

biedrībai, es ierosinu nodibināt diplomātiskās attiecības starp abām mūsu

valstīm.

Es lūdzu Jūs, ministra kungs un dārgais kolēģi, pieņemt visdziļākās cie-

ņas apliecinājumus.

AbdeUatifFilali*,
ārlietu un sadarbības

valsts ministrs

Jānim Jurkāna* kungam,
ārlietu ministram

Rīgā

Latvijas Republika

AMA, sēr. Nr. 210. Fakss. 04.10.1991. nosūtīts no Marokas vēstniecības Maskavā uz LR Pastā-

vīgopārstāvniecību Maskavā.Tulkojums no franču valodas.
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Latvijas Republikas un Argentīnas Republikas
26.09.1991.kopīgais komunikē

par diplomātisko attiecību nodibināšanu.

Kopīgais komunikē par diplomātisko attiecību nodibināšanu starp Latvijas

Republiku un Argentīnas Republiku

Latvijas Republikas Valdībaun Argentīnas Republikas Valdība,

balstoties uz savstarpējas cieņas, suverenitātes, līdztiesības un neie-

jaukšanās iekšējās lietās principiem,
ar kopīgu pārliecību, ka demokrātija ir vienīgā civilizētā pārvaldes sis-

tēma,

saprotot nepieciešamību darboties kopīgi ar visas pasaules valstīm glo-
bālu jautājumu risināšanā kopīgās interesēs,

iedvesmoti ar vēlēšanos pastiprināt draudzības un labvēlīgas sadarbības

saites starp savām tautām un gribu veicināt mieru un stabilitāti Eiropā un

visā pasaulē,

vienojas nodibināt diplomātiskās attiecības.

Parakstīts Rīgā 1991. gada 26. septembrī divos eksemplāros, katrs spāņu
un latviešu valodā, pie kam visiem eksemplāriem ir vienāds juridiskais

spēks.

paraksts1 paraksts
2

Latvijas Republikas Argentīnas Republikas
Valdības vārdā Valdības vārdā

ĀMA, sēr. Nr. 210. Oriģināls.

1 Jānis Jurkāns*.
2 Gnston dc Pni G#Jf*.
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157.

Latvijas Republikas un Čīles Republikas
26.09.1991. kopīgais komunikē par diplomātisko attiecību

nodibināšanu.

Latvijas Republikas

Pastāvīgā pārstāvniecība

Apvienoto Nāciju Organizācijā

Čīles Republikas

Pastāvīgā pārstāvniecība

Apvienoto Nāciju Organizācijā

Kopīgais komunikē par diplomātisko attiecību nodibināšanu starp Latviju

un Čīli

Latvijas Republikas Valdība un Čīles Republikas Valdība, būdamas pār-

liecinātas, ka saprašanās, sadarbība un draudzīgas attiecības ir labākais mie-

ra un starptautiskās drošības nostiprināšanas veids, vienojas par oficiālu

diplomātisko attiecību nodibināšanu nerezidējošo vēstnieku līmenī no

1991. gada 26. septembra. Šīs attiecības tiks veidotas saskaņā ar 1961. gada
18. aprīļa Vīnes konvenciju "Par diplomātiskajām attiecībām".

Abas valdības pauž pārliecību, ka šī vienošanās veicinās ekonomisko,

tautsaimniecisko un kultūras attiecību attīstību starp abām valstīm, kam ir

vienādi mērķi miera, demokrātijas, taisnīguma un solidaritātes stiprinā-
šanā savstarpējās attiecībās atbilstoši starptautisko tiesību principiem un

normām.

Parakstīts Ņujorkā 1991. gada 26. septembrī.

Latvijas Republikas Čīles Republikas
Valdības vārdā Valdības vārdā

paraksts paraksts
Anatols Dinbergs*, Juan Somavia*,

vēstnieks, Latvijas pastāvīgais vēstnieks, Čīles pastāvīgais

pārstāvis pārstāvis

ĀMA, sēr. Nr. 210. Oriģināls. Komunikē spāņuunangļu valodā. Tulkojums no angļu valodas.
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Latvijas Republikas un Korejas Tautas Demokrātiskās Republikas
26.09.1991. kopīgā deklarācija par diplomātisko attiecību

nodibināšanu.

Kopīgā deklarācija par diplomātisko attiecību nodibināšanu starp Latvijas

Republiku un Korejas TautasDemokrātisko Republiku

Latvijas Republikas Valdība un Korejas Tautas Demokrātiskās Republi-
kas Valdība, vēloties attīstīt draudzību un sadarbību visās iespējamās jomās,

vienojas par diplomātisko attiecību nodibināšanu starp abām valstīm vēst-

nieku līmenī, pamatojoties uz savstarpēju suverenitātes un līdztiesības ie-

vērošanu un neiejaukšanos otras valsts iekšējās lietās.

Parakstīta Rīgā 1991. gada 26. septembrī divos eksemplāros angju valodā.

Latvijas Republikas Korejas TautasDemokrātiskās Republikas
Valdības vārdā Valdības vārdā

paraksts paraksts

Jānis Jurkāns*, San Song Pil*,

ārlietu ministrs ārkārtējais un pilnvarotais

Korejas Tautas Demokrātiskās

Republikas vēstnieks

PSRS

ĀMA, sēr. Nr. 210. Oriģināls. Tulkojums no angļu valodas.
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159.

Latvijas Republikas un Slovēnijas Republikas
30.09.1991. vienošanās par diplomātisko attiecību atjaunošanu.

Vienošanas par diplomātisko attiecību atjaunošanu starp Latvijas

Republikas Valdību un Slovēnijas Republikas Valdību

Latvijas Republikas Valdība un Slovēnijas Republikas Valdība saskaņā ar

1961. gada 18. aprīļa Vīnes konvenciju "Par diplomātiskajām attiecībām" ir

vienojušās par diplomātisko attiecību atjaunošanu un par diplomātisko

pārstāvju apmaiņu visdrīzākajā laikā.

Latvijas Republikas Valdība un Slovēnijas Republikas Valdība uzskata par

savu pienākumu attīstīt abu valstu savstarpēju draudzību un sadarbību,

pamatojoties uz abpusēju ciešu suverenitātes un līdztiesības ievērošanu un

neiejaukšanos otras valsts iekšējās lietās.

Kamēr nav notikusi diplomātisko pārstāvju apmaiņa, attiecības uzturēs

Ārlietu ministrijas.

Šī vienošanās tiks pasludināta Rīgā un Ļubļanā 1991. gada 30. septembrī.

Parakstīta Rīgā 1991. gada 3. septembrī divos eksemplāros angļu valodā.

Latvijas Republikas Slovēnijas Republikas
Valdības vārdā Valdības vārdā

paraksts paraksts
Mārtiņš Virsis*, Dr. Dimitrij Ruvel*,

ārlietu ministra vietnieks ārlietu ministrs

ĀMA, sēr. Nr. 210. Oriģināls. Tulkojums no angļu valodas.
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160.

Uzbekistānas Republikas Augstākās Padomes

30.09.1991. lēmums par Latvijas Republikas neatkarības atzīšanu.

Uzbekistanas Republikas Augstākas Padomes lēmums "Par Latvijas

Republikas neatkarībasatzīšanu"

Uzbekistanas Republikas Augstākā Padome nolemj: atzīt Latvijas Repub-
likas neatkarību.

Uzbekistānas Republikas

Augstākās Padomes

priekšsēdētājs š. Juldaševs*

Taškentā

1991. gada 30. septembri
Nr. 361-XII

Uzbekistānas Republikas Augstākās Padomes paziņojums

Latvijas Republikas Augstākajai Padomei

Uzbekistānas Republikas Augstākā Padomesveic Latvijas Republikas Aug-

stāko Padomi, visu Latvijas tautu ar pilnīgas neatkarības iegūšanu, tās

starptautisko atzīšanu un uzņemšanu Apvienoto Nāciju Organizācijā. Lat-

vijas un Uzbekistānas attiecības ir tradicionāli draudzīgas un balstās uz abu

republiku suverenitātes atzīšanu. Neatkarīgā Uzbekistāna vēlas ari turp-
māk attīstīt draudzīgu ekonomisko un kultūras sadarbību, balstoties uz

līdztiesību un savstarpēju cieņu.

Vēlam panākumus patstāvīgas demokrātiskas valsts veidošanā, laimi un

uzplaukumu Latvijas tautai.

Uzbekistānas Republikas Augstākā Padome

ĀMA, ser. Nr. 210. Fakss. Tulkojums no krievu valodas.
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161.

Latvijas Republikas un Svētā Krēsla

01.10.1991. kopīgā deklarācija

par diplomātisko attiecību atjaunošanu.

Kopīga deklarācija

Vēloties oficiāli atjaunot savstarpējās draudzības un sadarbības saites,

kas kādreiz pastāvēja starp Latvijas Republiku un Svēto Krēslu, Svētais

Krēsls, ko pārstāv īpašais sūtnis, Metas arhibīskaps +Audrys ]. Backis*, un

Latvijas Republika, ko pārstāv tās ārlietu ministrs Jānis Jurkāns*, ir vieno-

jušies, ka diplomātiskās attiecības, kas tika vardarbīgi pārtrauktas 1940. ga-

da 5. augustā, ir atjaunotas no šīs dienas, 1991. gada 1. oktobra.

Attiecības tiek veidotas Apustuliskās Nunciatūras līmenī no Svētā Krēsla

puses un vēstniecības līmenī no Latvijas Republikas puses.

Savstarpējo attiecību jautājumi abpusējo līgumu jomā tiks risināti, abām

pusēm vienojoties.

Parakstīta Rīgā 1991. gada 1. oktobrī divos eksemplāros angļu valodā.

Svētā Krēsla vārdā Latvijas Republikas vārdā

paraksts paraksts
+ Audn/s J. Backis, Jānis Jurkāns,
titulārais Metas arhibīskaps, ārlietu ministrs

īpašais sūtnis

ĀMA, sēr. Nr. 210. Oriģināls. Tulkojumsnoangļu valodas.
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162.

Latvijas Republikas un Portugāles Republikas
02.10.1991. kopīgais komunikē

par diplomātisko attiecību atjaunošanu.

Kopīgais komunikē starp Latvijas Republiku un Portugāles Republiku

Latvijas Republika un Portugāles Republika vienojas atjaunot diplomā-
tiskās attiecības vēstnieku līmenī.

Šajā īpaši nozīmīgajā brīdī, kad Latvija atgūst savu likumīgo vietu starp-

tautiskajā sabiedrībā, Latvijas Republika un Portugāles Republika izsaka

vēlēšanos attīstīt divpusējās attiecības un balstīt tās uz savstarpēju cieņu un

suverenitātes, līdztiesības un neiejaukšanās otras valsts iekšējās lietās

principiem, kā arī stiprināt sadarbību visās jomās, it īpaši politikā, ekono-

mikā un kultūrā.

Parakstīts 1991. gada 2. oktobrī Rīgā divos eksemplāros angļu valodā. .

Latvijas Republikas vārdā Portugāles Republikas vārdā

paraksts paraksts

Jānis Jurkāns*, Luis Oliveira Nunes*,

ārlietu ministrs vēstnieks

AMA, sēr. Nr. 210. Kopija. Tulkojums no angļu valodas.
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163.

Latvijas Republikas un

Krievijas Padomju Federatīvās Sociālistiskās Republikas
04.10.1991. protokols par diplomātisko attiecību nodibināšanu.

Protokols par diplomātisko attiecību nodibināšanu starp Latvijas

Republiku un Krievijas Padomju Federatīvo Sociālistisko Republiku

Latvijas Republika un Krievijas Padomju Federatīvā Sociālistiskā Repub-
lika, balstoties uz Konstitucionālo likumu par Latvijas Republikas valstis-

ko statusu un uz KPFSR Prezidenta 1991. gada 24. augusta Dekrētu "Par

Latvijas Republikas valstiskās neatkarības atzīšanu",

vienojas par diplomātisko attiecību nodibināšanuvēstniecību līmenī.

Puses ir pārliecinātas, ka tas stiprinās labas kaimiņattiecības, savstar-

pēju sapratni un sadarbību abu valstu starpā.
Puses apliecina vēlēšanos savas attiecības veidot saskaņā ar ANOStatūtu

principiem, EDSA 1975. gada Nobeiguma aktu, 1990. gada Parīzes hartu

Jaunai Eiropai, kā arī 1991. gada 13. janvāra līgumu "ParLatvijas Republikas
un KPFSR starpvalstu attiecību pamatiem".

Protokols stājas spēkā tā parakstīšanas brīdī.

Parakstīts Maskavā 1991. gada 4. oktobrī divos eksemplāros krievu va-

lodā.

Latvijas Republikas KPFSR

ārlietu ministrs ārlietu ministrs

paraksts paraksts

J. Jurkāns* A. Kozirevs*

ĀMA, ser. Nr. 210. Oriģināls. Tulkojumsnokrievu valodas.
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164.

Latvijas Republikas un Lietuvas Republikas
05.10.1991.kopīgā deklarācija

par diplomātisko pārstāvju apmaiņu.

Kopīga deklarācija par diplomātisko pārstāvju apmaiņu vēstnieku līmenī

starp Latvijas Republiku un Lietuvas Republiku

Latvijas Republikas Valdība un Lietuvas Republikas Valdība, vēloties tālāk

attīstīt draudzību un sadarbību, vienojas par diplomātisko pārstāvju apmai-

ņu vēstnieku līmenī.

Viļņā 1991. gada 5. oktobrī

Latvijas Republikas Lietuvas Republikas
Valdības vārdā Valdības vārdā

Jānis Jurkāns*, Algirdas Saudargas*,
ārlietu ministrs ārlietu ministrs

ĀMA, sēr. Nr. 210. Oriģināls. Tulkojums no angļu valodas.
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165.

Latvijas Republikas un Spānijas Republikas
09.10.1991.kopīgais komunikē

par diplomātisko attiecību atjaunošanu.

Kopīgais komunikē starp Latvijas Republiku un Spānijas Karalisti

Latvijas Republika un Spānijas Karaliste izsaka vēlēšanos attīstīt divpu-

sējās attiecības draudzības un sadarbības garā, kas balstītos uz savstarpēju

cieņu, suverenitāti, vienlīdzību un neiejaukšanos valstu iekšējās lietās. Tās

paziņo, ka sekmēs starptautiskās sabiedrības attīstību saskaņā ar mierīgas

līdzāspastāvēšanas un starptautisko tiesību principiem.

Latvijas Republika un Spānijas Karaliste vienojas no šīs dienas atjaunot

diplomātiskās attiecības un iespējami ātri akreditēt vēstniekus.

Valstis ir pārliecinātas par plašām sadarbības iespējām politikā, ekono-

mikā, kultūrā un citās jomās, pamatojoties uz abpusēju izdevīgumu un

virzību uz Eiropas stabilitāti un uzplaukumu.

Parakstīts Rīgā 1991. gada 9. oktobrī divos eksemplāros angļu valodā.

Latvijas Republikas Spānijas Karalistes

Valdības vārdā Valdības vārdā

paraksts paraksts

Jānis Jurkāns*, Maximo Cajal*,
ārlietu ministrs Ārlietu ministrijas valsts

sekretārs

ĀMA, sēr. Nr. 210. Kopija. Tulkojums noangļu valodas.



337

166.

Japānas ārlietu ministra vēstule par diplomātisko attiecību

nodibināšanu ar Latvijas Republiku no 10.10.1991.

Tokijā 1991. gada 4. oktobri

Ekselence,

man ir tas gods Japānas Valdības vārdā apliecināt Jūsu Ekselencei, ka saska-

ņā ar abu valdību vienošanos Japānas un Latvijas diplomātiskās attiecības

tiek dibinātas no 1991. gada 10. oktobra. Visdrīzākajā iespējamajā laikā no-

tiks diplomātisko pārstāvju apmaiņa vēstnieku līmenī.

Ticot, ka tikko nodibinātāsattiecības veicinās abu valstu tālāku draudzī-

bu un sadarbību, es izmantoju izdevību izteikt Jūsu Ekselencei manas vis-

augstākās cieņas apliecinājumus.

paraksts
Taro Nakcujama*,

Japānas ārlietu ministrs

V. E. Jānis Jurkāns *,

Latvijas Republikas
ārlietu ministrs

ĀMA, ser. Nr. 210.Oriģināls. Tulkojums no angļu valodas.
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167.

Šrilankas Demokrātiskās Sociālistiskās Republikas Ārlietu

ministrijas 10.10.1991.nota par valdības lēmumu

par Latvijas Republikas diplomātisko atzīšanu.

Latvijas Republikas
Ārlietu ministrija

Rīga

Šrilankas Demokrātiskās Sociālistiskās Republikas Ārlietu ministrija

apliecina savu cieņu Latvijas Republikas Ārlietu ministrijai, un tai ir tas gods
informēt, ka šrilankas Demokrātiskās Sociālistiskās Republikas Valdībai ir

liels prieks paziņot tās lēmumu par Latvijas Republikas kā valsts diplomā-
tisku atzīšanu.

Šrilankas Demokrātiskās Sociālistiskās Republikas valdība cer uz diplo-
mātisko un konsulāro pārstāvju akreditāciju abām valstīm izdevīgā laikā.

šrilankas Demokrātiskās Sociālistiskās Republikas Valdība izmanto šo

izdevību, lai nodotu Latvijas Republikas valdībai un tautai tās sirsnīgākos

apsveikumus un izteiktu savu pārliecību par abu valstu savstarpēji izde-

vīgu attiecību attīstību.

šrilankas Demokrātiskās Sociālistiskās Republikas Ārlietu ministrija iz-

manto šo izdevību, lai atjaunotu savas visaugstākās cieņas apliecinā-

jumus Latvijas Republikas Ārlietu ministrijai.

Šrilankas Demokrātiskās Sociālistiskās Republikas
Ārlietu ministrija

zīmogs

ĀMA, ser. Nr. 210. Apliecināts noraksts. 10.10.1991. nota nosūtīta no šrilankas vēstniecības

Maskavā uz LR Pastāvīgopārstāvniecību Maskavā. Tulkojums noangļu valodas.
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Latvijas Republikas un Mongolijas Tautas Republikas
15.10.1991.kopīgais komunikē

par diplomātisko attiecību nodibināšanu.

Latvijas Republikas un Mongolijas Tautas Republikas kopīgais komunikē

par diplomātisko attiecību nodibināšanu

Latvijas Republikas Valdība un Mongolijas TautasRepublikas Valdība ar

savu kompetento pārstāvju starpniecību veica pārrunas. Balstoties uz tautu

pašnoteikšanās un attīstības ceļa brīvas izvēles tiesībām, vadoties no vispār-
atzītiem starptautisko attiecību principiem, vadoties no vēlēšanāsattīstīt drau-

dzīgas attiecības un abpusēji izdevīgu sadarbību, tās nolēma no 1991. gada
15. oktobra dibināt diplomātiskās attiecības vēstnieku līmenī starp Latvijas

Republiku un Mongolijas Tautas Republiku.

Latvijas Republikas Mongolijas Tautas

Valdības vārdā Republikas Valdības vārdā

paraksts1 paraksts
2

ĀMA, sēr. Nr. 210. Oriģināls. Tulkojums no krievu valodas.

' Jānis Peters*.

2 Paraksts nav salasāms.
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169.

Padomju Sociālistisko Republiku Savienības ārlietu ministra

15.10.1991. nota par diplomātisko attiecību nodibināšanu

ar Latvijas Republiku.

PSRS ārlietu ministrs

Maskavā 1991. gada 15.oktobrī

Ministra kungs,

apliecinu, ka esmu saņēmis Jūsu 1991. gada 15. oktobra šāda satura notu:

"Man ir tas gods paziņot, ka Latvijas Republikas Valdība, pamatojoties uz

Latvijas Republikas 1991. gada 21. augusta Konstitucionālo likumu par valsts

statusu, ir gatava nodibinātdiplomātiskās attiecības ar Padomju Sociālistisko

Republiku Savienību vēstnieku līmenī.

Izsaku pārliecību, ka par attiecību pamatu starp mūsu valstīm kļūs starp-
tautisko tiesību pamatprincipi un Apvienoto Nāciju Organizācijas Statūti.

Apliecinu Latvijas Republikas gatavību tuvākajā laikā uzsākt pārrunas

diplomātisko attiecību praktisko jautājumu atrisināšanai.

Piekrišanas gadījumā šī nota un atbildes nota kļūs par vienošanos šinī

jautājumā un tā stāsies spēkā notu apmaiņas brīdī."

Man ir tas gods paziņot, ka esam gatavi uzskatīt Jūsu notu un mūsu

atbildi uz to par vienošanos minētajā jautājumā un tā stājas spēkā ar šodienu.

Pieņemiet, ministra kungs, manas augstās cieņas apliecinājumus.

paraksts1

Viņa Augstībai

Jānim Jurkāna* kungam,

Latvijas Republikas
ārlietu ministram

ĀMA, sēr. Nr. 210. Oriģināls. Tulkojums nokrievu valodas.

1Boriss Pankins*.
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170.

Latvijas Republikas un Korejas Republikas
22.10.1991. protokols par diplomātisko attiecību nodibināšanu.

Protokols par diplomātisko attiecību nodibināšanustarp

Latvijas Republiku un Korejas Republiku

Latvijas Republika un Korejas Republika, vēloties nodibināt savstarpēji

izdevīgas attiecības un sadarbību starp abām valstīm un ievērojot starp-
tautisko tiesību principus, ir vienojušās nodibināt diplomātiskās attiecības

vēstnieku līmenī no šā protokola parakstīšanas dienas.

To apliecinot, šo protokolu Rīgā 1991. gada 22. oktobrī divos eksem-

plāros angļu valodā parakstījuši katras puses atbilstošās konstitucionālās

iestādes pilnvaroti pārstāvji.

Latvijas Republikas vārdā Korejas Republikas vārdā

Jānis Jurkāns* TakCheHan*

paraksts paraksts
ārlietu ministrs vēstnieks padomnieks

ĀMA, sēr. Nr. 210. Kopija. Tulkojumsnoangļu valodas.
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171.

Latvijas Republikas un Turcijas Republikas
22.10.1991. kopīgā deklarācija

par diplomātisko attiecību nodibināšanu.

Kopīga deklarācija par diplomātisko attiecību nodibināšanu starp Latvijas

Republiku un Turcijas Republiku

Latvijas Republika un Turcijas Republika, pamatojoties uz Turcijas Re-

publikas 1991. gada 3. septembra paziņojumu par diplomātisko attiecību

atjaunošanu un būdamas pārliecinātas, ka valstu savstarpēja sapratne, sadar-

bība un draudzīgas attiecības ir labākais miera un drošības nostiprinā-
šanas veids, vienojas nodibināt oficiālas diplomātiskās attiecības no

1991. gada 22. oktobra. Šīs attiecības atbildīs 1961. gada Vīnes konvencijai

par diplomātiskajām attiecībām.

Abas valdības izsaka pārliecību, ka vienošanās veicinās savstarpēju sa-

darbību ekonomikas, tautsaimniecībasun kultūras jomā starp abām valstīm,

kam ir vienoti mērķi un idejas miera, demokrātijas, cilvēktiesību, taisnīguma

un solidaritātes veicināšanā savstarpējās attiecībās, atbilstoši starptautisko
tiesību normām un principiem.

Parakstīts Rīgā 1991. gada 22. oktobrī.

Latvijas Republikas vārdā Turcijas Republikas vārdā

paraksts paraksts

Jānis Jurkāns*, Valkan Vural*
,

ārlietu ministrs vēstnieks

ĀMA, sēr. Nr. 210. Oriģināls. Tulkojums no angļu valodas.
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172.

Dienvidāfrikas Republikas Ārlietu departamenta apstiprinājums
diplomātisko attiecību pastāvēšanai starp Latvijas Republiku un

Dienvidāfrikas Republiku no 04.11.1991.

saskaņā ar iepriekšēju mutisku vienošanos.

400/041/411

Dienvidāfrikas Republikas Ārlietu departaments apliecina cieņu Lat-

vijas Republikas Ārlietu ministrijai un atsaucas uz departamenta 1991. gada
29. oktobra notu 400/041/411 un neseno Dienvidāfrikas Republikas ār-

lietu ministra R. F. Botha* vizīti sakarā ar diplomātisko attiecību nodibinā-

šanu ārkārtējā un pilnvarotā vēstnieka līmenī.

Ārlietu departaments vēlas apstiprināt Dienvidāfrikas Republikas un Lat-

vijas Republikas ārlietu ministru 1991. gada 4. novembra mutisko vieno-

šanos par diplomātisko attiecību nodibināšanu starp Dienvidāfrikas Re-

publiku un Latvijas Republiku.
Dienvidāfrikas Republikas Ārlietu departaments apliecina visaugstāko

cieņu Latvijas Republikas Ārlietu ministrijai.

Pretorijā zīmogs
1991. gada 13. novembrī

ĀMA, sēr. 210.Oriģināls. Tulkojums no angļu valodas.
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173.

Gvinejas Republikas valdības 23.11.1991. deklarācija

par trīs Baltijas republiku neatkarību.

Gvinejas Republikas valdības deklarācija par trīs Baltijas valstu neatkarības

atzīšanu

Gvinejas Republikas Valdība, pieņemot zināšanai triju Baltijas valstu —

Lietuvas, Latvijas un Igaunijas — neatkarības deklarācijas, kas pieņemtas

attiecīgi 1991. gada martā1un augustā
2
,
kā ari Padomju Sociālistisko Republiku

Savienības Valsts Padomes lēmumu
1

par šo valstu atzīšanu;

ievērojot vispārējo starptautisko tiesību principus, ko nosaka Apvienoto

Nāciju mērķi un principi un kas attiecas uz tautu tiesību vienlīdzību un to

tiesībām pašām lemt savu likteni;

pamatojoties uz Apvienoto Nāciju Organizācijas Ģenerālās Asamblejas
46. sesijas 1991. gada 21. septembra

4

rezolūcijām 46/4, 46/5, 46/6, ar kurām

valstis uzņem par starptautiskās organizācijas loceklēm;

ņemot vērā izmaiņas, kuras notikušas ar Padomju Sociālistisko Republiku
Savienību un kuru rezultātā ir realizējušās Baltijas tautu pašnoteikšanās
tiesības, un redzot, ka šīs tautas spēj veidot valstis ar starptautisku nozīmi;

paliekot uzticīga saviem brīvības, taisnīguma un miera ideāliem,

ir nolēmusi atzīt trīs neatkarīgās Baltijas valstis: Latviju, Lietuvu un

Igauniju.

Konakrī 1991. gada 23. novembrī

ĀMA, sēr. Nr. 210. Apliecināts noraksts. Nosūtits ar Gvinejas Ārlietu ministrijas 10.02.1992.

notu uz LR Ārlietu ministriju. Tulkojums no franču valodas.

1lespējams, domāts Lietuvas Republikas Augstākās Padomes 11.03.1990. "Akts par Lietuvas

valsts atjaunošanu".
: lespējams, domāta Igaunijas Republikas Augstākās Padomes 20.08.1991. "Rezolūcija par

Igaunijasvalsts neatkarību" unLatvijas Republikas AugstākāsPadomes 21.08.1991. konstitucionālais

likums "Par Latvijas Republikas valstisko statusu".

1 PSRS Valsts Padomes 06.09.1991. lēmums,skat. dok. Nr. 124.

*
Rezolūcijas pieņemtas 17.09.1991.
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174.

Latvijas Republikas Ārlietu ministrijas nota

par diplomātisko attiecību nodibināšanu

ar Meksikas Savienotajām Valstīm no 27.11.1991.

Latvijas Republikas
Ārlietu ministrija

1991. gada 29. novembri

Viņa Ekselencei

Fernando Solana*,

Meksikas Ārlietu ministrijas
sekretāram

Jūsu Ekselence,

Latvijas Republikas Ārlietu ministrija apliecina Jums savu cieņu, un tai ir

tas gods atsaukties uz Jūsu 1991. gada 27. novembranotu.

Latvijas Republikas Ārlietu ministrijai ir tas gods paziņot, ka Latvijas

Valdība piekrīt priekšlikumam nodibināt diplomātiskās attiecības ar Mek-

siku no 1991. gada 27. novembra notu apmaiņas ceļā. Ārlietu ministrija

piekrīt, ka Meksikas Valdību Latvijā pārstāvēs Meksikas diplomātiskā

pārstāvniecība Zviedrijā. Latvijas Valdība cer attīstīt savstarpēji izdevīgas

attiecības ar.Meksiku.

Ārlietu ministrija izmanto gadījumu izteikt Jums visaugstākās cieņas

apliecinājumus.

Jānis Jurkāns*, paraksts

ministrs

ĀMA, sēr. Nr. 210. Oriģināls. Tulkojums no angļu valodas.
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175.

Lībijas Arābu Tautas Sociālistiskās Džamahīrijas
Tautas biroja Stokholmā 12.12.1991.nota

par Latvijas Republikas neatkarības atzīšanu.

Lībijas Arābu Tautas Lielās Sociālistiskās

Džamahīrijas
Tautas birojs

p.o. box 10133

s-10055 Stokholma

608-4-10 1991. gada 12. decembrī

Lībijas Arābu Tautas Lielās Sociālistiskās Džamahīrijas Tautas birojs izsa-

ka savus cieņas apliecinājumus Latvijas Ārlietu ministrijai, un tai ir tas gods

paziņot ministrijai, ka Lielā Džamahīrija sirsnīgi sveic un atzīst Latvijas

Republikas neatkarību un ir gatava nodibinātattiecības ar Latvijas valsti un

uzsākt ciešu sadarbību, pamatojoties uz savstarpējo cieņu un nacionālo in-

terešu ievērošanu.

Lībijas ArābuTautasLielāsSociālistiskās Džamahīrijas Tautasbirojs Zvied-

rijā izmanto šo izdevību, lai atjaunotu savas visaugstākās cieņas aplie-

cinājumus Latvijas Ārlietu ministrijai.

Stokholma, decembris

zīmogs
Ārlietu ministrija

Latvija

ĀMA, sēr. Nr. 210. Oriģināls. Tulkojums noangļu valodas.
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176.

Trinidadas un Tobago Republikas pārstāvniecības ANO 16.12.1991.

nota ar premjerministra vēstījumu

par Latvijas Republikas neatkarības atjaunošanu.

Trinidadas un Tobago pārstāvniecība Apvienoto Nāciju Organizācijā
820 Otrā Avēnija

Ņujorka

10017ASV

Nr. 140

Trinidadas un Tobago Pastāvīgā pārstāvniecība Apvienoto Nāciju

Organizācijā sveic Latvijas Republikas Pastāvīgo pārstāvniecību Apvienoto

Nāciju Organizācijā un lūdz nosūtītLatvijas Republikas prezidentam,
1

Viņa
Ekselencei Anatolijam Gorbunovam, godājamā Trinidadasun Tobago prem-

jerministra A. N. R. Robinson* vēstījumu.
"Trinidadas un Tobago Republikas Valdības un tautas vārdā man ir tas

gods apsveikt Latvijas Republiku ar suverenitātes un neatkarības atjaunošanu.

Jūsu neatkarība ir uzvara cīņā pret apspiedējiem un apliecinājums Jūsu

varonīgās tautas garaspēkam un vienotībai. Tā ir neapstrīdams pierādījums
tam, ka starptautiskajās attiecībās ir notikušas dzijas, dramatiskas un

neatgriezeniskas izmaiņas.
Trinidada un Tobago nelokāmi atbalsta tautu pašnoteikšanās principu

ievērošanu un priecājas par Latvijas Republikas pievienošanos tiem, kas

paši nosaka savu likteni. Mēs apsveicam Latvijas iestāšanos starptautiskajās

organizācijās un ceram uz daudzveidīgu un savstarpēji izdevīgu abu valstu

sadarbību.

Latvijas Republika ir atguvusi brīvību un cīnās par savas tautas dzīves

uzlabošanu un attīstību, tāpēc Trinidada un Tobago apliecina pilnīgu
sadarbību un atbalstu un novēl mieru un labklājību nākotnē.

A.N.R, Robinson,

Trinidadasun Tobago Republikas

premjerministrs."
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Trinidadas un Tobago Republikas Pastāvīgā pārstāvniecība Apvienotajās

Nācijās apliecina visaugstāko cieņu Latvijas Republikas Pastāvīgajai pār-

stāvniecībai Apvienoto Nāciju Organizācijā.

Ņujorkā 1991. gada 16. decembrī

zīmogs

LVA, 290. i., 8. apr., 1112.1., 50. lp. Oriģināls. Tulkojums no angļu valodas.

' Sarakstē ar citu valstu pārstāvjiem A. Gorbunovu no 1991. gadalīdz 1993. gadambieži dēvēja
par prezidentu.
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177.

Latvijas Republikas un Filipīnu Republikas
17.12.1991. kopīgais komunikē

par diplomātisko attiecību nodibināšanu.

Kopīgais komunikē

Filipīnu Republikas Valdībaun Latvijas Republikas Valdība, vēloties attīstīt

draudzīgas divpusējās attiecības starp valstīm un pamatojoties uz savstarpējās

suverenitātes, teritoriālās neaizskaramības un abpusēja izdevīguma principu

ievērošanu, ir nolēmušas nodibināt diplomātiskās attiecības no 1991. gada
17. decembra un abpusēji izdevīgā laikā veikt valstu pārstāvju apmaiņu

nerezidējošo vēstnieku līmenī.

Parakstīts Ņujorkā 1991. gada 17. decembrī.

Latvijas Republikas Filipīnu Republikas
Valdības vārdā Valdības vārdā

Aivars Baumanis*, Sedfrey A. Ordcmez*,

ārkārtējais un pilnvarotais ārkārtējais un pilnvarotais
vēstnieks vēstnieks

ĀMA, sēr. Nr. 210. Oriģināls. Tulkojums noangļu valodas
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178.

Latvijas Republikas un Jamaikas 18.12.1991.kopīgā deklarācija

par diplomātisko attiecību nodibināšanu.

Kopīga deklarācija

Lai padziļinātu Jamaikas Valdības un Latvijas Republikas Valdības drau-

dzīgās attiecības un sadarbību kopējo interešu jomā un abu valstu labklā-

jību un lai kopīgi atbalstītu starptautiskās sabiedrības miera centienus sa-

skaņā ar Apvienoto Nāciju Organizācijas Statūtu mērķiem un principiem un

atbilstoši Vīnes konvencijas nosacījumiem par diplomātiskajām attiecī-

bām, Jamaikas Valdība un Latvijas Republikas Valdība ir nolēmušas no

1991. gada 18. decembra nodibināt diplomātiskās attiecības.

Parakstīts Ņujorkā 1991. gada 18. decembrī.

Jamaikas Valdības vārdā Latvijas Republikas Valdības vārdā

paraksts paraksts
Herbert S. Walker*, Aivars Baumanis*,

ārkārtējais un pilnvarotais ārkārtējais un pilnvarotais
vēstnieks, vēstnieks,

Jamaikas Latvijas Republikas

pastāvīgais pārstāvis ANO pastāvīgais pārstāvis ANO

Ņujorkā Ņujorkā

ĀMA, sēr. Nr. 210. Oriģināls. Tulkojums no angļuvalodas.
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179.

Jaunzēlandes vēstniecības Krievijas Federācijā nota

par ārlietu un tirdzniecības ministra 19.12.1991. paziņojumu
par diplomātisko attiecību nodibināšanu ar Baltijas valstīm.

Jaunzēlandes vēstniecība sveic Latvijas Republikas vēstniecību un nosūta

ārlietu un tirdzniecības ministra, godātā DonMcKinnon*, 1991.gada 19.decembra

paziņojumu:

Jaunzēlande nodibina diplomātiskās attiecības ar Baltijas valstīm.

"Valdība ir nodibinājusi diplomātiskās attiecības ar Baltijas valstīm —

Latviju, Lietuvu un Igauniju," šodien teica ārlietu un tirdzniecības ministrs,

godātais McKinnon. Viņš paziņoja, ka Jaunzēlandes vēstnieks Padomju
Savienībā Gerald McGhie* ir akreditēts visās trijās valstīs un janvārī dosies

savās pirmajās vizītēs.

"Pēdējos divpadsmit mēnešos Centrāleiropas un Austrumeiropas valstīs

notikušas dramatiskas pārmaiņas. Baltijas valstis beidzot ir atguvušas suve-

renitāti. Mēs Jaunzēlandē apbrīnojam Baltijas tautu drosmi cīņā par neatka-

rību," teica ministrs.

Mc Kinnon piebilda, ka Jaunzēlande sadarbosies ar Latviju, Lietuvu un

Igauniju un vēstnieks McGhie apspriedīs ar triju Baltijas valstu vadītājiem
politiskās un ekonomiskās sadarbības iespējas.

"Jaunzēlande un Baltijas valstis ir relatīvi mazas, un interešu līdzība jau ir

pamats labām politiskajām attiecībām; intensīvas ekonomiskās un tirdznie-

cības attiecības jāveido, un to kopā darīs Jaunzēlandes valdība un privātās

struktūras," teica ministrs.

McKinnon pieminēja ESAO G-241 lēmumu par Latvijas, Lietuvas un

Igaunijas iekjaušanu ekonomiskās palīdzības programmā Austrumeiropai.
"Jaunzēlande kā G-24 locekle ir apmierināta ar šo lēmumu, jo palīdzības

programmas ietvaros varēs veicināt ekonomisko attīstību Baltijas valstīs,

ciešāku sadarbību starp Jaunzēlandi un Baltijas valstīm," ministrs secināja.

Jaunzēlandes vēstnieks apliecina visaugstāko cieņu Latvijas vēstniecībai.

Jaunzēlandes vēstniecība

Maskava zīmogs

1992. gada 20. janvārī

ĀMA, sēr. Nr. 210. Tulkojums no angļu valodas.

1 ESAO G-24 (angļu val. — OECD Group of 24) — Ekonomiskās sadarbibas un attīstības or-

ganizācija, G-24.
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180.

Latvijas Republikas un Kipras Republikas 20.12.1991. komunikē

par diplomātisko attiecību nodibināšanu.

Komunikē par diplomātisko attiecību nodibināšanustarp Kipras Republiku

un Latvijas Republiku

Kipras Republikas Valdība un Latvijas Republikas Valdība, būdamas pār-

liecinātas, ka labākais veids, kā nostiprināt mieru un starptautisko drošību,

ir savstarpēja sapratne, sadarbība un draudzīgas attiecības starp pasaules
valstīm, ir vienojušās par formālu diplomātisko attiecību nodibināšanu

nerezidējošu vēstnieku līmenī no 1991. gada 20. decembra,šīs attiecības tiks

veidotas saskaņā ar 1961. gada Vīnes konvenciju par diplomātiskajām attie-

cībām.

Abas valdības izsaka pārliecību, ka šī vienošanās veicinās savstarpēju

sadarbību ekonomikā, tirdzniecībā un kultūrā starp divām valstīm, kam ir

vienādi mērķi un ideāli miera, demokrātijas, taisnīguma un solidaritātes

veicināšanā savstarpējās attiecībās, atbilstoši starptautisko tiesību normām

un principiem.

Kipras Republikas Latvijas Republikas
Valdības vārdā Valdības vārdā

V. E. Andreas Mavrommatis*
,

V. E. Aivars Baumanis*,

vēstnieks, vēstnieks,

Kipras Republikas Latvijas Republikas

pastāvīgais pārstāvis ANO pastāvīgais pārstāvis ANO

Ņujorkā 1991. gada 20. decembrī

AMA, ser. Nr. 210. Oriģināls. Tulkojums no angļu valodas.
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181.

Latvijas Republikas un Kubas Republikas 20.12.1991. kopīgā
deklarācija par diplomātisko attiecību nodibināšanu.

Kopīga deklarācija

KubasRepublikas Valdībaun Latvijas Republikas Valdība, vēloties attīstīt

un veicināt attiecības un sadarbību starp savām tautām un valdībām, vado-

ties no ANO Statūtu principiem, īpaši par nacionālās neatkarības, teritoriālās

neaizskaramības un suverenitātes ievērošanu, ir vienojušās par diplomātis-
ko attiecību nodibināšanuvēstnieku līmenī no 1991. gada 20. decembra.

Parakstīts Ņujorkā 1991. gada 20. decembrī.

Kubas Republikas Latvijas Republikas
Valdības vārdā Valdības vārdā

Ricardo Alarcon dc Qesada*, Aivars Baumanis*,

pirmais ārlietu viceministrs, ārkārtējais un pilnvarotais

ārkārtējais un pilnvarotais vēstnieks,

vēstnieks, Latvijas Republikas pastāvīgais
Kubas Republikas pastāvīgais pārstāvis ANO

pārstāvis ANO Ņujorkā

Ņujorkā

ĀMA, sēr. Nr. 210. Oriģināls. Deklarācija spāņuun angļu valodā. Tulkojums noangļu valodas.



354

182.

Kazahstānas Republikas prezidenta paziņojums
par Augstākās Padomes 23.12.1991. lēmumu

atzīt Latvijas Republikas neatkarību.

Kazahstānas Republikas 1991. gada 27. decembrī

prezidents

Np. N-834

Latvijas Republika

Augstākās Padomes priekšsēdētājam

Anatolijam Valerjanovičam Gorbunovam*

Kazahstānas Republikas vārdā man ir tas gods paziņot, ka 1991. gada
23. decembrī Republikas Augstākā Padome atzina Latviju par suverēnu

neatkarīgu valsti.

Kazahstānas Republika paziņo par savu gatavību nekavējoties nodi-

bināt diplomātiskās attiecības ar Latvijas Republiku.
Izsaku cerību, ka mūsu valstis attīstīs draudzības un sadarbības attie-

cības miera un saprašanās interešu nostiprināšanai.

paraksts
Nursultans Abiševičs

Nazarbajevs*

ĀMA, ser. Nr. 210. Kopija. Tulkojums nokrievu valodas.
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Tadžikistānas Augstākās Padomes 25.12.1991. lēmums

par Latvijas Republikas, Lietuvas Republikas un

Igaunijas Republikas neatkarības atzīšanu.

Tadžikistānas Republikas Augstākās Padomes lēmums

"Par Latvijas Republikas, Lietuvas Republikas un Igaunijas Republikas

neatkarībasatzīšanu"

Tadžikistānas Republikas Augstākā Padome, pamatojoties uz 1991. gada
9. septembra paziņojumu par Tadžikistānas Republikas valstisko neatkarību,

paužot republikas tautas gribu un centienus pēc brīvības, neatkarības un

demokrātijas;

apliecinot uzticību Apvienoto Nāciju Organizācijas, Cilvēktiesību de-

klarācijas, Helsinku Nobeiguma Akta, Parīzes hartas, EDSA dokumentu

mērķiem un principiem;

apliecinot etnisko grupu un nacionālominoritāšu tiesības atbilstoši EDSA;

iestājoties par pienākumu izpildi atbruņošanās un kodolieroču neizpla-

tīšanā, drošības un reģionālās stabilitātes jautājumos;

atbalstot miera politiku, labas kaimiņattiecības un draudzību ar visām

valstīm, kuras ir šo principu piekritējas,

svinīgi paziņo par Latvijas Republikas, Lietuvas Republikas un Igaunijas

Republikas neatkarības atzīšanu un vēlas nodibināt diplomātiskās attie-

cības starp Tadžikistānas Republiku un iepriekšminētajām valstīm.

Tadžikistānas Republikas

Augstākās Padomes zīmogs

priekšsēdētājs paraksts S. Kendžajevs*

1991. gada 25. decembrī

Dušanbe

Nr. 465

ĀMA, sēr. Nr. 210. Oriģināls. Tulkojums nokrievu valodas.
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184.

Alžīrijas TautasDemokrātiskās Republikas Ārlietu ministrijas
27.12.1991. paziņojums par Latvijas Republikas,

citu Baltijas valstu, Neatkarīgo Valstu Sadraudzības dalībvalstu un

Gruzijas oficiālo atzīšanu.

Alžīrijas Ārlietu ministrijas preses sekretāra paziņojums

Ņemot vērā Neatkarīgo Valstu Sadraudzības dibināšanas aktu, Alžīrija
oficiāli atzīst katru no valstīm, kas to dibinājušas, tāpat kā tā atzīst Gruziju

un katru no Baltijas valstīm. Alžīrija ir gatava nodibinātdiplomātiskās attie-

cības ar visām šīm valstīm.

Tā priecājas par Neatkarīgo Valstu Sadraudzībasdalībvalstu vēlmi nodibi-

nāt tiesiskas valstis, kas balstītas uz suverēnas vienlīdzības principiem un

neatņemamām pašnoteikšanās tiesībām, neiejaukšanos valstu iekšējās lie-

tās, spēka nelietošanu un teritoriālās integritātes un robežu neaizskara-

mības ievērošanu.

ĀMA, ser. Nr. 210. Apliecināts noraksts. Paziņojuma teksts nosūtīts ar Alžīrijas vēstniecības

PSRS. 27.12.1991. notu uz LR ĀM. Tulkojumsno franču valodas.
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185.

Baltkrievijas Republikas Augstākās Padomes Prezidija
27.12.1991. lēmums

par suverēno valstu neatkarības atzīšanu.

Baltkrievijas Republikas Augstākās Padomes Prezidija lēmums Par Balt-

krievijas Republikas Augstākās Padomes paziņojumu "Par suverēno valstu

neatkarībasatzīšanu"

Baltkrievijas Republikas Augstākās Padomes Prezidijs nolemj: pieņemt

Baltkrievijas Republikas Augstākās Padomes Prezidija paziņojumu "Par

suverēno valstu neatkarībasatzīšanu" (pielikumā).

Baltkrievijas Republikas

Augstākās Padomes priekšsēdētājs
S. šuškevičs*

1991. gada 27. decembrī

Minskā

Baltkrievijas Republikas Augstākās Padomes Prezidija paziņojums par

suverēno valstu neatkarībasatzīšanu

Cienot suverēno valstu taututiesības pašām noteikt savu likteni un valsts

iekārtu, brīvi realizēt savu politisko, ekonomisko, sociālo un kultūras attīs-

tību, Baltkrievijas Republikas Augstākās Padomes Prezidijs atbalsta tiesis-

kos aktus par neatkarību, kurus pieņēmušas Azerbaidžānas Republika, Ar-

mēnijas Republika, Gruzijas Republika, Kazahstānas Republika, Latvijas

Republika, Lietuvas Republika, MoldovasRepublika, Kirgizstānas Republika,

Krievijas Federācija (Krievija), TadžikistānasRepublika, Turkmenistānas [Re-

publika], Uzbekijas1 Republika, Ukraina, Igaunijas Republika, un atzīst viņu

neatkarību.

Baltkrievijas Republikas Augstākās Padomes Prezidijs, balstoties uz dau-

dzos gados starp mūsu tautām izveidotajām auglīgajām ekonomiskajām un

kultūras saitēm, izsaka cieņu šīm draudzīgajām valstīm un cerības tālākai to

sadarbībai ar Baltkrieviju uz abpusēji izdevīgiem pamatiem.

Baltkrievijas Republikas Augstākās Padomes Prezidijs aicina valstis, kuras

ir paziņojušas par savu valstisko neatkarību, atzīt Baltkrievijas Republikas
neatkarībuun nodibināt ar to daudzpusējus sakarus.
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Neatkarīgā Baltkrievijas Republika paziņo par savu apņemšanos stip-

rināt ekonomiskos sakarus, konsekventi pildīt savas līgumsaistības ar nosa-

cījumu abpusēji atzīt suverenitāti, valsts teritoriālo integritāti, savstarpēju

cieņu un neiejaukšanos vienaiotras iekšējās lietās.

Baltkrievijas Republikas Augstākās Padomes Prezidijs

ĀMA, sēr. Nr. 210. Apliecināts noraksts. Nosūtīts ar Baltkrievijas AM 22.01.1992. notu uz LR

ĀM. Tulkojums nokrievu valodas.

1Tā dokumentā.
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186.

Libānas Republikas vēstniecības Maskavā nota par valdības

30.12.1991. lēmumu atzīt Latviju un gatavību nodibināt

diplomātiskās attiecības.

Libānas vēstniecība

Maskava

Nr. 17/1/2

Libānas Republikas vēstniecība Maskavā izsaka savu cieņu Latvijas Ār-

lietu ministrijai, un tai ir tas gods paziņot, ka LibānasRepublikas Valdība ar

1991. gada 30. decembra lēmumuatzīst Latviju un apliecina gatavību nodibināt

diplomātiskās un konsulārās attiecības.

Sakarā ar augstākminēto Valdības lēmumu no šā brīža Libānas Repub-
likas vēstniecībai Maskavā ir uzticēts nodrošināt visus Libānas un Latvijas

kontaktus un sakarus.

Libānas Republikas vēstniecība Latvijā izmanto šo izdevību, lai izteiktu

savas visaugstākās cieņas apliecinājumus Latvijas Ārlietu ministrijai.

Maskavā 1992. gada 8. janvārī

zīmogs

Latvijas Ārlietu ministrija

Kopija: Latvijas pārstāvniecība
Maskava

ĀMA, ser. Nr. 210. Oriģināls. Tulkojumsno angļu valodas.
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187.

Irākas Republikas valdības 01.01.1992. paziņojums
par Latvijas, Igaunijas, Lietuvas un Gruzijas neatkarības atzīšanu.

Irākas Republikas valdības paziņojums

Pamatojoties uz triju Baltijas republiku — Latvijas, Igaunijas un Lietu-

vas —,
kā arī Gruzijas Republikas paziņojumu par viņu kā suverēnu valstu

pilnīgu neatkarību no bijušās PSRS un balstoties uz to, ka Irāka atzīst tautu

tiesības uz brīvību sava ceļa izvēlē un savas gribas izpausmē, Irākas Re-

publikas Valdība paziņo par šo republiku oficiālo atzīšanu.

Laikā, kad Irāka apsveic minēto valstu iesaistīšanos starptautiskajā sa-

biedrībā, tā tiecas pēc konstruktīvas un auglīgas sadarbības ar šīm valstīm,
balstoties uz abpusēju cieņu taisnīga miera uzturēšanā visā pasaulē un kons-

truktīvu attiecību veidošanā starp valstīm un tautām.

Bagdādē 1992. gada 1. janvārī

ĀMA, sēr. Nr. 210. Apliecināts noraksts. Paziņojums nosūtīts ar Irākas vēstniecības Maskavā

02.01.1992. notu LR vēstniecībai Maskavā. Tulkojums nokrievu valodas.
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188.

Latvijas Republikas un Maltas Republikas vienošanās

par diplomātisko attiecību nodibināšanu no 01.01.1992.

Maltas Valdībaun Latvijas Valdība, vēlēdamāsattīstīt sakarus starp abām

valstīm miera un starptautiskās sadarbības interesēs, pamatojoties uz Ap-
vienoto Nāciju Organizācijas Statūtu principiem un mērķiem un saskaņā ar

Helsinku Nobeiguma aktu un Parīzes hartu Jaunai Eiropai ir vienojušās

nodibināt diplomātiskās attiecības no 1992. gada 1. janvāra.

Parakstīta Ņujorkā 1991. gada 20. decembrī.

Maltas Valdības vārdā Latvijas Valdības vārdā

paraksts paraksts
V. E. Victor Camilleri*, V. E. Aivars Baumanis*,

vēstnieks un pastāvīgais vēstnieks un pastāvīgais

pārstāvis ANO pārstāvis ANO

ĀMA, sēr. Nr. 210. Kopija. Tulkojums noangļu valodas.
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189.

Burundi Republikas valdības 06.01.1992. paziņojums

par bijušās PSRS vietā izveidoto neatkarīgo valstu neatkarības un

nacionālās suverenitātes atzīšanu.

Burundi Republikas valdības paziņojums par bijušas PSRS vietā izveidoto

neatkarīgo valstu neatkarības un nacionālāssuverenitātes atzīšanu

Burundi Republikas Valdība,
atsaucoties uz Apvienoto Nāciju Organizācijas Statūtiem, īpaši uz pantiem

par valstu neatkarības un suverenitātes atzīšanu,

atsaucoties uz draudzības un sadarbības saitēm, kas saistīja Burundi ar

bijušo Padomju Savienību,

atsaucoties uz Alma-Atas deklarāciju, ar kuru neatkarīgās valstis —

Krievijas Federācija, Ukraina, Baltkrievija, Armēnija, Azerbaidžāņa, Moldo-

va, Turkmenistāna, Uzbekistāna, Tadžikistāna, Kazahstānaun Kirgīzija' —

nolēma dibināt Neatkarīgo Valstu Sadraudzību un nodotKrievijai tiesības

ieņemt PSRS pastāvīgā pārstāvja vietu Apvienoto Nāciju Organizācijas
Drošības Padomē,

nolemj sekojošo:
1) atzīt valstis, kas veidoNeatkarīgo Valstu Sadraudzību: Krievijas Federā-

ciju, Ukrainu, Baltkrieviju, Armēniju, Azerbaidžāņu, Moldovu, Turkme-

nistānu, Uzbekistānu, Tadžikistānu, Kazahstānu un Kirgizstānu;
2) atzīt Baltijas valstis — Igauniju, Latviju un Lietuvu;

3) atzīt Gruziju;
4) Burundi Valdība gatava uzturēt un nostiprināt draudzības un sadar-

bības saites ar katru no neatkarīgajām valstīm un to veidotajām kopīgajām
institūcijām;

5) Burundi Valdība pilnvaro savu vēstnieku Maskavā nodibināt kontak-

tus ar katru no neatkarīgajām valstīm, lai nodibinātudiplomātiskās attiecības.

Burundi Valdība apsveic jauno neatkarīgo valstu centienus, lai konsoli-

dētu to savienību un lai pastiprinātu sadarbību ekonomiskajos un drošības

jautājumos.
Burundi Valdība jaunajām neatkarīgajām valstīm novēl panākumus at-

jaunošanas darbā un miera saglabāšanas un starptautiskās drošības veici-

nāšanascentienos.

Bužumburā 1992. gada 6. janvārī

ĀMA, ser. Nr. 210. Apliecināts noraksts. Nosūtīts ar Burundi vēstniecības Maskavā 08.01.1992.

notu uz LR ĀM. Tulkojums no franču valodas.

1 Kjrgizstāna.
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190.

Latvijas Republikas Ārlietu ministrijas
06.01.1992. nota Izraēlas Valsts Ārlietu ministrijai

par diplomātisko attiecību nodibināšanu.

Latvijas Republikas
Ārlietu ministrija

Nr. 30 a

Note verbale1

Latvijas Republikas Ārlietu ministrija apliecina cieņu Izraēlas Valsts Ār-

lietu ministrijai un ir pagodināta paziņot, ka Latvijas Republikas Valdība

piekrīt nodibināt diplomātiskās attiecības vēstniecību līmenī, pamatojo-

ties uz 1961. gada 18. aprīļa Vīnes konvenciju "Par diplomātiskajām attiecī-

bām" un vispārpieņemtajiem starptautisko tiesību principiem.

Ministrija piekrīt, ka diplomātisko attiecību oficiālās nodibināšanas da-

tumsbūs diena, kad tiks apliecināta šīs notas saņemšana.

Attiecību nodibināšanas praktiskie aspekti, ieskaitot vēstnieku akredi-

tāciju, tiks apspriesti, izmantojot diplomātiskos kanālus.

Ārlietu ministrija izsaka Izraēlas Valsts Ārlietu ministrijai visaugstākās

cieņas apliecinājumus.

Rīgā 1992. gada 6. janvārī

ĀMA, sēr. Nr. 210. Oriģināls. Tulkojums no ang)u valodas.

1 Verbālā nota. (Tulk. no Int. val.)
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191.

Burkinafaso valdības

16.01.1992.paziņojums par Latvijas Republikas atzīšanu.

Latvijas Republikas atzīšana

Burkinafaso Valdība ir saņēmusi aktu par Latvijas Republikas neatka-

rības proklamēšanu un paziņo, ka atbilstoši starptautisko tiesību normām

tā atzīst jaunās valsts pastāvēšanu.
Burkinafaso pozitīvi novērtē Latvijas Republikas pievienošanos Apvie-

noto Nāciju Organizācijas Statūtiem un apņemas uzturēt draudzības un

sadarbības attiecības ar jauno Apvienoto Nāciju Organizācijas dalībvalsti.

Vagodugu 1992. gada 16. janvārī

ĀMA, sēr. Nr. 210. Apliecināts noraksts. Paziņojums nosūtīts ar Burkinafaso vēstniecības

Maskavā 20.02.1992. noruuz LR ĀM. Tulkojumsno franču valodas.
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192.

Latvijas Republikas nota par diplomātisko attiecību nodibināšanu

ar Singapūras Republiku no 20.01.1992.

[Latvijas Republikas Ārlietu ministrija]

Latvijas Republikas Ārlietu ministrija sveic Singapūras Republikas Ārlietu

ministriju un paziņo par tās 1992. gada 8. janvāra notas saņemšanu. Notas

teksts ir:

"Singapūras Republikas Ārlietu ministrija sveic Latvijas Republikas Ār-

lietu ministriju un, atsaucoties uz pēdējo — 1991. gada 9. septembra notu,

ierosina 1992. gada 20. janvāri pīkst. 10.00 pēc Griničas laika Singapūrā un

Rīgā vienlaikus paziņot par diplomātisko attiecību nodibināšanu starp Sin-

gapūras Republiku un Latvijas Republiku.

Singapūras Republikas Ārlietu ministrija būtu gandarīta, ja Latvijas

Republikas Ārlietu ministrija apstiprinātu Latvijas Republikas Valdības pie-
krišanu kopīgajam preses paziņojumam 1992. gada 20. janvārī pīkst. 10.00

pēc Griničas laika.

Singapūras Republikas Ārlietu ministrijai ir tas gods paziņot, ka Jūsu nota

un mūsu atbildes nota ir uzskatāmas par apstiprinājumu kopīgajam

līgumam."

Latvijas Republikas Ārlietu ministrijai ir tas gods paziņot, ka Jūsu nota un

mūsu atbilde uz to apstiprina kopīgo vienošanos.

Latvijas Republikas Ārlietu ministrija apliecina visaugstāko cieņu

Singapūras Republikas Ārlietu ministrijai.

Rīgā 1992. gada 16. janvārī

Singapūras Republikas
Ārlietu ministrija

ĀMA, sēr. Nr. 210. Oriģināls. Tulkojums no angļu valodas.
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193.

Latvijas Republikas un Ēģiptes Arābu Republikas
23.01.1992. kopīgais paziņojums

par diplomātisko attiecību nodibināšanu.

Kopīgais paziņojums par diplomātisko attiecību nodibināšanustarp Latvijas

Republiku un Ēģiptes Arābu Republiku

Latvijas Republikas Valdība un Ēģiptes Arābu Republikas Valdība, vēlo-

ties izveidot draudzīgas attiecības un savstarpēju sadarbību starp abām

valstīm, pamatojoties uz savstarpēju suverenitātes un teritoriālās neaizska-

ramības ievērošanu, kā arī uz abpusēji izdevīgu sadarbību, ir vienojušās par

diplomātisko attiecību nodibināšanuvēstnieku līmenī, šīs attiecības stāsies

spēkā 1992. gada 23. janvārī, un abpusēji izdevīgā laikā notiks valstu pārstāvju,
kas būs nerezidējoši vēstnieki, apmaiņa.

Parakstīts Stokholmā 1992. gada 23. janvārī divos eksemplāros angļu
valodā.

Ēģiptes Arābu Republikas Latvijas Republikas
Valdības vārdā Valdības vārdā

paraksts paraksts
ībraHim Allam*, Imants Gross*,

ārkārtējais un pilnvarotais ārkārtējais un pilnvarotais
vēstnieks vēstnieks

ĀMA, ser. Nr. 210. Oriģināls. Tulkojums noangju valodas.
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194.

Mali Republikas valdības 25.01.1992. lēmums

par Neatkarīgo Valstu Sadraudzības

un Baltijas valstu neatkarības atzīšanu.

1992. gada 25. janvārī

Visām diplomātiskajām un konsulārajām pārstāvniecībām

Pēc Padomju Sociālistisko Republiku Savienības likvidēšanas, kuras

rezultātā tika izveidota Neatkarīgo Valstu Sadraudzība, Mali valdība ir nolē-

musi atzīt šādas valstis:

Krievijas Federāciju, Ukrainu, Baltkrieviju, Moldovu, Armēniju, Azerbai-

džāņu, Kazahstānu, Kirgizstānu, Uzbekistānu, Tadžikistānu, Turkmenistānu.

Turklāt Mali vēstnieks Maskavā, kas bija akreditēts PSRS, kļūst par Mali

vēstnieku Krievijas Federācijā.
Mali valdība vienlaikus ir atzinusi arī trīs Baltijas valstis — Lietuvu, Lat-

viju un Igauniju.

Mali Ārlietu ministrija

ĀMA, sēr. Nr. 210. Telekss. 25.01.1992. nosūtīts ar Mali vēstniecības PSRS notu uz LRPastāvīgo

pārstāvniecību Maskavā. Tulkojums no franču valodas.
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195.

Santomē un Prinsipi Demokrātiskās Republikas Ārlietu

un sadarbības ministrijas
28.01.1992. paziņojums par Latvijas Republikas atzīšanu un

gatavību nodibināt diplomātiskās attiecības.

Neoficiāls tulkojums.

Santomē un Prinsipi Demokrātiskā Republika, starptautiskās sabiedrī-

bas daļa, savā ārpolitikā vienmēr ir aizstāvējusi nāciju un tautu draudzīgu
attiecību attīstības principu, pamatojoties un respektējot suverenitāti, vien-

līdzību, pašnoteikšanos un mieru pasaulē.
Mēs esam pārliecināti, ka, respektējot šos principus, starpvalstu attiecī-

bām arī vajadzētu balstīties uz taisnīgumu, savstarpējo labvēlību un cieņu

neatkarīgi no to teritorijas lieluma un iedzīvotāju skaita un tām ir jāizvairās

no negatīvās pieredzes, kas tagad jau ir pagātne.

Ņemot vērā to, ka Baltijas republikas ilgi ir cīnījušās par demokrātiju,

brīvību, nacionālo identitāti un suverenitāti, starptautiskā sabiedrība tās ir

atzinusi, ieskaitot Santomē un Prinsipi, kas oficiāli paziņo par Latvijas Re-

publikas atzīšanu un izsaka gatavību nodibināt diplomātiskās attiecības un

uzsākt abu valstu sadarbību.

Ārlietu un sadarbības ministrija
Santomē 1992. gada 28. janvāri

ĀMA, sēr. Nr. 210. Oriģināls. Paziņojums nosūtits ar Santomē un Prinsipi Pastāvīgās pārstāv-
niecības ANO 20.02.1992. notu uz LR Pastāvīgo pārstāvniecību ANO. Paziņojums portugāļu
valodā. Tulkojums no neoficiālā tulkojuma angļu valodā.
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196.

Luksemburgas Lielhercogistes ārlietu ministra

29.01.1992. nota par diplomātisko
un konsulāro pārstāvību Latvijas Republikā.

Luksemburgas Lielhercogiste

Ārlietu ministrija Ļuksemburgā 1992. gada 29. janvāri

Ministra kungs,
atsaucoties uz savu 1991. gada 29. augusta vēstuli, man ir tas gods Jums pazi-
ņot, ka Luksemburgas Lielhercogiste ir iecerējusi nekavējoties akreditēt

Latvijas vēstnieku.

Līdz tam Luksemburgas diplomātisko interešu pārstāvība Jūsu valstī

uzticēta Rīgā akreditētajai Nīderlandes diplomātiskajai pārstāvniecībai sa-

skaņā ar Luksemburgas Lielhercogistes un Nīderlandeslīgumu par sadar-

bību diplomātiskās pārstāvības jomā, kas parakstīts Hāgā 1964. gada
24. martā un stājies spēkā 1965. gada 8. septembrī.

Šis starptautiskais līgums ir reģistrēts Apvienoto Nāciju Ģenerālsekreta-

riātā 1965. gada 17. novembrī un publicēts Apvienoto Nāciju Līgumu krā-

juma 548. sējumā, 537. lappusē. Līguma teksta kopija pievienota pielikumā.
Es atļaujos Jūs informēt ar šo, ka, ņemot vērā Konvenciju starp Luksem-

burgas Lielhercogisti un Beļģijas Karalisti attiecībā uz sadarbību konsulārajā
jomā, kas parakstīta Briselē 1965. gada 30. septembrī, Beļģijas konsulārais

dienests uzņemas Luksemburgas konsulāro interešu aizsardzību vietās,

kur Lielhercogistei nav pašai sava konsulārā dienesta.

Ceru, ka Jūs pieņemsiet šo priekšlikumu, un izmantoju izdevību, ministra

kungs, lai vēlreiz izteiktu Jūsu Ekselencei visdziļākās cieņas apliecinājumus.

paraksts

Jaccļues F. Poos*

Viņa Ekselencei

Jānim Jurkāna* kungam,

Latvijas Republikas
ārlietu ministram

Rīgā

ĀMA, sēr. Nr. 210. Fakss.



370

197.

Beninas Republikas vēstniecības Krievijas Federācijā
31.01.1992. nota par valdības lēmumu atzīt Latvijas Republiku.

Beninas Republikas vēstniecība

Uspenskij pereulok 4 A

Maskavā

Nr. 037A/ABM/CM/MC

Beninas Republikas vēstniecība apliecina savu cieņu Latvijas Republikas
Ārlietu ministrijai, un tai ir tas gods paziņot:

BeninasRepublika, paliekot uzticīga saviem ārpolitikas principiem, sakarā

ar nesenajām izmaiņām bijušajā PSRS nolēmusiatzīt Latvijas Republiku.
BeninasRepublikas vēstniecība būtu pateicīga Latvijas Republikas Ārlietu

ministrijai, ja tā notikušo darītu zināmu Latvijas kompetentām amatperso-

nām.

Beninas Republikas vēstniecība izmanto šo iespēju, lai vēlreiz apliecinātu
savu visdziļāko cieņu Latvijas Republikas Ārlietu ministrijai.

Maskavā 1992. gada 31. janvārī

zīmogs

Latvijas Republikas
Ārlietu ministrija

ĀMA, sēr. Nr. 210. Oriģināls. Tulkojums no franču valodas.
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198.

Latvijas Republikas un Ukrainas

12.02.1992.protokols par diplomātisko attiecību nodibināšanu.

Protokols par diplomātisko attiecību nodibināšanustarp Latvijas Republiku

un Ukrainu

Latvijas Republika un Ukraina,

vadoties no vēlēšanās tālāk attīstīt savas attiecības un no pārliecības, ka ar

šo soli tiks veicināts miers, drošība un stabilitāte Eiropā, kā arī to mērķu un

principu realizācija, kas izteikti ANO Statūtos, Helsinku Nobeiguma aktā un

Parīzes hartā Jaunai Eiropai,

izejot no tiekšanās stiprināt politiskos, tirdznieciskos, ekonomiskos un

kultūras sakarus starp abām valstīm un piedot tiem jaunu kvalitāti,

veicinot draudzīgu sakaru attīstību starp abu valstu pilsoņiem un tautām,

apstiprinot savu cieņu cilvēku tiesībām un brīvībām, tajā skaitā nacionā-

lo mazākumu tiesībām,

balstoties uz nolikumiem, kas ietverti 1961. gada Vīnes konvencijā par

diplomātiskajām attiecībām,

nolēma nodibināt diplomātiskās attiecības ar šā protokola parakstīša-
nas bridi un apmainīties ar diplomātiskajām pārstāvniecībām sūtniecību1
līmenī abu pušu saskaņotā termiņā.

Protokols parakstīts divos eksemplāros, katrs latviešu un ukraiņu valodā,

pie kam abiem tekstiem ir vienāds Ijuridiskais] spēks.

Parakstīts Kijevā 1992. gada 12. februārī.

Latvijas Republikas vārdā Ukrainas vārdā

paraksts paraksts
Jānis Jurkāns*, Anatolijs Zlenko*,

ārlietu ministrs ārlietu ministrs

ĀMA, sēr. Nr. 210. Oriģināls.

1Saskaņa ar 1961. gadaVīnes konvenciju par diplomātiskajām attiecībām pārstāvniecību valstī

sauc vēstniecība.
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199.

Latvijas Republikas un Vjetnamas Sociālistiskās Republikas
12.02.1992.protokols par diplomātisko attiecību nodibināšanu.

Protokols par diplomātisko attiecību nodibināšanustarp Latvijas Republiku

un Vjetnamas Sociālistisko Republiku

Vēlēdamās attīstīt draudzības un sadarbības attiecības starp abām val-

stīm politiskajā, tirdzniecības, ekonomikas, kultūras un citās sfērās, Latvijas

Republika un Vjetnamas Sociālistiskā Republika nolēmušas nodibināt dip-

lomātiskās attiecības vēstnieku līmenī no šā protokola parakstīšanas dienas.

Puses vienojušās veidot savstarpējās attiecības, neiejaucoties viena otras

iekšējās lietās, balstoties uz neatkarības, suverenitātes, teritoriālās integri-

tātes, vienlīdzības un savstarpējā izdevīguma principiem saskaņā ar ANO

Statūtiem un 1961. gada 18. aprija Vīnes konvenciju "Par diplomātiskajām
attiecībām".

Puses izsaka pārliecību, ka diplomātisko attiecību nodibināšana starp

Latvijas Republiku un Vjetnamas Sociālistisko Republiku atbilst abu valstu

interesēm un veicinās starptautiskās sadarbības un vispārējā miera nostip-
rināšanos.

Parakstīts Maskavā 1992. gada 12. februārī divos eksemplāros, katrs lat-

viešu un vjetnamiešu valodā, turklāt abiem tekstiem ir vienāds 1juridiskais]

spēks.

Latvijas Republikas Vjetnamas Sociālistiskās

vārdā Republikas vārdā

paraksts paraksts
Jānis Peters* Doan Thang*

ĀMA, sēr. Nr. 210. Oriģināls.
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200.

Latvijas Republikas un Jemenas Republikas
13.02.1992.kopīgais komunikē

par diplomātisko attiecību nodibināšanu.

Kopīgais komunikē

Vēloties padziļināt jau esošās draudzīgās attiecības starp abām valstīm,

Latvijas Republikas Valdībaun Jemenas Republikas Valdība vienojas saska-

ņā ar ANOStatūtu principiem un normām nodibinātdiplomātiskās attiecī-

bas, kas stāsies spēkā 1992. gada 13. februārī.

Saskaņā ar 1961. gada 18. aprīļa Vīnes konvenciju "Par diplomātiskajām
attiecībām" abas valdības ir vienojušās par vēstnieku apmaiņu.

Latvijas Republikas Jemenas Republikas
Valdības vārdā Valdības vārdā

paraksts
1

paraksts
2

ĀMA, sēr. Nr. 210. Oriģināls. Komunikē angļu un arābu valodā. Komunikē parakstīts Jemenā

Latvijas delegācijas vizītes laikā no 1992. gada 12. februāra līdz 15. februārim, iespējamais parak-
stīšanas datums 1992. gada 13. februāris.Tulkojums noangļu valodas.

1Edvīns Inkēns*.

2 Paraksts nav salasāms.
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201.

Horvātijas Republikas Ārlietu ministrijas
14.02.1992. nota par diplomātisko attiecību nodibināšanu.

Horvātijas Ārlietu ministrija

41 000 Zagreb, Visoka ulica 22

Horvātijas Ārlietu ministrija sveic Latvijas Republikas Ārlietu ministriju

un paziņo par 1991. gada 14. decembra notas saņemšanu. Notas saturs:

"Latvijas Republikas Ārlietu ministrija sveic Horvātijas Republikas ārlietu

ministru Viņa Ekselenci Zvonimir Šeparovič*, un tai ir tas gods paziņot:

"Latvijas Republikas Ārlietu ministrija ir pagodināta par Horvātijas Re-

publikas ārlietu ministra izteikto interesi nodibināt diplomātiskās attie-

cības starp abām nācijām. Ārlietu ministrija tādā veidā cer veicināt ekono-

misko, politisko, kultūras un citu sadarbību starp abām republikām, kas

kopumā sekmēs saprašanos un draudzībustarp pasaules tautāmun nācijām.

Ārlietu ministrijai ir tas gods ierosināt, ka šī nota un Horvātijas valdības

atbilde būs diplomātisko attiecību nodibināšanas pamatā starp Latvijas un

Slovākijas valdībām. Izmantojot izdevību, Ārlietu ministrija apliecina vis-

augstāko cieņu Horvātijas Republikas Ārlietu ministrijai."

Horvātijas Republikas Ārlietu ministrijai ir tas gods paziņot, ka tā piekrīt

iepriekšminētās notas saturam. Latvijas Republikas Ārlietu ministrijas nota

un šī nota veido līgumu par diplomātisko attiecību nodibināšanu starp Hor-

vātijas Republiku un Latvijas Republiku, kas stājas spēkā šīs notas saņem-

šanas dienā.

Horvātijas Ārlietu ministrija apliecina visaugstāko cieņu Latvijas Repub-
likas Ārlietu ministrijai.

Zagrebā 1992. gada 14. februārī zīmogs

Latvijas Republikas
Ārlietu ministrija

Rīga

ĀMA, sēr. Nr. 210. Fakss. Tulkojums noangļuvalodas.
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202.

Madagaskaras Demokrātiskās Republikas vēstniecības Maskavā

nota par valdības 04.03.1992. lēmumu

atzīt Latvijas Republikas neatkarību un suverenitāti

un nodibināt diplomātiskās attiecības.

Madagaskaras 1 vēstniecība

Kursovoj pereulok 5

Maskavā

Nr. 92/ 122 / AMBA Mosc / 1

Note verbale2

Madagaskaras vēstniecība Krievijas Federācijā (Maskavā) apliecina savu

cieņu Latvijas Ārlietu ministrijai, un tai ir tas gods paziņot, ka Malgašu
3

Valdība savā 1992. gada 4. marta sēdē ir pieņēmusi lēmumu atzīt Latvijas

Republikas neatkarību un suverenitāti un nodibināt diplomātiskās attie-

cības.

Tāpēc Madagaskaras Valdība cer, ka Madagaskaras vēstniecība Krievijas

Federācijā (Maskavā) varēs vienlaikus pildīt savu misiju arī Latvijas Re-

publikā.

Madagaskaras vēstniecība Krievijas Federācijā (Maskavā) izmanto šo ie-

spēju izteikt savas visaugstākās cieņas apliecinājumus. Latvijas Ārlietu mi-

nistrijai.

Maskavā 1992. gada 26. martā

zīmogs

Latvijas Republikas
Ārlietu ministrija

Rīgā

ĀMA, sēr. Nr. 210. Oriģināls. Tulkojums nofranču valodas.

1 No 19.08.1992. Madagaskaras Republika
2 Verbālā nota. (Tulk. nolat. vai.)

1
0riģinālā "Gouvernement Malgache".
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203.

Zimbabves Republikas vēstniecības Krievijas Federācijā nota

par valdības 17.03.1992.paziņojumu

par Latvijas Republikas neatkarības atzīšanu.

Zimbabve

ZIMOS/POL/8

Zimbabves Republikas vēstniecība Krievijas Federācijā izsaka cieņu Lat-

vijas Republikas vēstniecībai Krievijas Federācijā, un tai ir tas gods lūgt
nodot šādu ziņojumu Latvijas Republikas Ārlietu ministrijai:

Citāta sākums.

ZimbabvesRepublikas Ārlietu ministrija izsaka cieņu Latvijas Republikas
Ārlietu ministrijai, un tai ir tas gods oficiāli paziņot par Latvijas Republikas
neatkarības atzīšanu. Zimbabves Republika akceptē Latvijas Republikas
atbilstību starptautiskajiem neatkarīgas valsts kritērijiem. Zimbabve cer uz

savstarpēji labvēlīgu sadarbību ar Latviju.
Zimbabves Republikas Ārlietu ministrija izmanto šo gadījumu, lai izteik-

tu visaugstākās cieņas apliecinājumus Latvijas Republikas Ārlietu ministrijai.
Hararē 1992. gada 17. martā

Citāta beigas.

Zimbabves Republikas vēstniecība Krievijas Federācijā izmanto šo gadī-

jumu, lai atjaunotu savas visaugstākās cieņas apliecinājumus Latvijas

Republikas vēstniecībai Krievijas Federācijā.

Maskavā 1992. gada 31. martā

zīmogs

ĀMA, sēr. Nr. 210. Oriģināls. Tulkojums noangļuvalodas.
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204.

Taizemes Karalistes premjerministra
19.03.1992.paziņojums par diplomātisko attiecību nodibināšanu

ar Latvijas Republiku.

Paziņojums par diplomātisko attiecību nodibināšanustarp Taizemes Karalisti

un Latvijas Republiku

Vēloties veicināt gan draudzīgas attiecības, gan divpusēji izdevīgas saik-

nes starp Taizemes Karalisti un Latvijas Republiku, Taizemes Karalistes

Valdība un Latvijas Republikas Valdība vienojas par diplomātisko attiecību

nodibināšanu vēstniecību līmenī no 1992. gada 19. marta un diplomātisko

pārstāvju apmaiņu vēstnieku līmenī.

1992. gada 19. martā

paraksts
Anand Panyarachun*,
Taizemes premjerministrs

AMA, sēr. Nr. 210. Apliecināta kopija. Paziņojums nosūtīts ar Taizemes Karalistes vēstniecības

Maskavā 30.03.1992. notu Latvijas vēstniecībai Maskavā. Tulkojums no angļu valodas.
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205.

Paragvajas Republikas Ārlietu ministrijas paziņojums

par valdības 01.04.1992. lēmumu atzīt Latvijas un citu valstu

neatkarību un nodibināt diplomātiskās attiecības.

Ārlietu ministrija

Diplomātisko attiecību nodibināšana

Paragvajas Republikas Valdība sakarā ar jaunu starptautisko tiesību sub-

jektu rašanos Padomju Savienības sadalīšanās rezultātā atzīst par brīvām un

neatkarīgām valstīm Krievijas Federāciju, Ukrainu, Baltkrieviju, Igauniju,

Latviju un Lietuvu.

Paragvajas Valdība, ņemot vērā šo valstu solījumus meklēt konfliktu risinā-

jumus mierīgā cejā, pildīt reģionālās un starptautiskās drošības vienošanās

un atzīt Apvienoto Nāciju Organizācijas Statūtu principus un normas un

citas starptautiskās vienošanās, paziņo savu lēmumu nodibināt diplomā-
tiskās attiecības ar tām. Diplomātiskās attiecības tiks kārtotas tuvākajā ie-

spējamā laikā, savstarpēji vienojoties ar minētajām valstīm.

Asjunsonā 1992. gada 1. aprīlī

paraksts 1

ĀMA, sēr. Nr. 210. Apliecinātakopija. Lēmums nosūtītsar ParagvajasPastāvīgās pārstāvniecības
ANO07.04.1992. notu uz LR Pastāvīgopārstāvniecību ANO. Tulkojums no spāņu valodas.

1Alcxi Frutos Vaezken.
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206.

Latvijas Republikas un Baltkrievijas Republikas
07.04.1992. protokols par diplomātisko attiecību nodibināšanu.

Protokols par diplomātisko attiecību nodibināšanustarp Latvijas Republiku

un Baltkrievijas Republiku

Latvijas Republika un Baltkrievijas Republika,
apstiprinot savu vēlēšanos veidot savstarpējās attiecības atbilstoši ANO

Statūtiem, Eiropas drošības un sadarbības apspriedes Nobeiguma aktam,

Parīzes hartai Jaunai Eiropai un citiem šīs apspriedes dokumentiem,

balstoties uz 1961.gada Vīnes konvenciju par diplomātiskajām attiecībām,

izsakot savstarpēju ieinteresētību stiprināt labas kaimiņattiecības, sav-

starpēju saprašanos un sadarbību starp abām valstīm,

nolēma nodibināt diplomātiskās attiecības vēstniecību līmenī abu pušu

saskaņotā termiņā.

Protokols stājas spēkā ar tā parakstīšanas brīdi.

Protokols parakstīts Rīgā 1992. gada 7. aprīlī divos eksemplāros, katrs

latviešu un baltkrievu valodā, pie kam abiem tekstiem ir vienāds [juridiskais]

spēks.

Latvijas Republikas Baltkrievijas Republikas
vārdā vārdā

paraksts paraksts
Jānis Jurkāns*, Pjotrs Kravčenko*,

ārlietu ministrs ārlietu ministrs

ĀMA, sēr. Nr. 210. Oriģināls.
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207.

Latvijas Republikas un Nepālas Karalistes

20.04.1992.kopīgā deklarācija

par diplomātisko attiecību nodibināšanu.

Kopīgā deklarācija par diplomātisko attiecību nodibināšanustarp Viņa Majes-

tātes Nepālas Valdībuun Latvijas Republikas Valdību

Viņa Majestātes Nepālas Valdībaun Latvijas Republikas Valdība, vēloties

tālāk attīstīt draudzību un sadarbību, vienojas par diplomātisko attiecību

nodibināšanuvēstnieku līmenī. Diplomātiskās attiecības stājas spēkā šodien

un balstīsies uz Apvienoto Nāciju Statūtu principiem un normām.

Parakstīts Ņujorkā 1992. gada 20. aprīlī divos eksemplāros angļu valodā.

paraksts paraksts
Aivars Baumanis*, ]ayaraj Achanja*,

ārkārtējais un pilnvarotais ārkārtējais un pilnvarotais
vēstnieks vēstnieks

Latvijas Republikas Viņa Majestātes

Valdības vārdā Nepālas
Valdības vārdā

ĀMA, sēr. Nr. 210.Oriģināls. Tulkojums noangļu valodas.
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208.

Latvijas Republikas un Venecuēlas Republikas kopīgais komunikē

par diplomātisko attiecību nodibināšanu no 23.04.1992.

Kopīgais komunikē par diplomātisko attiecību nodibināšanu starp Latvijas

Republiku un VenecuēlasRepubliku

Venecuēlas Republikas Valdība un Latvijas Republikas Valdība, ņemot

vērā draudzīgās attiecības, kas pastāv starpabām valstīm, un vēloties pastip-

rināt politiskos, ekonomiskos, kultūras un sadarbības sakarus starp tautām,

ir nolēmušas nodibināt diplomātiskās attiecības vēstniecību līmenī.

Šajā nolūkā ir notikusi notu apmaiņa starp abu valstu Ārlietu ministrijām,

tādējādi vienošanās par attiecību nodibināšanu formāli ir spēkā no 1992. gada
23. aprija.

ĀMA, sēr. Nr. 210. Oriģināls. Komunikē spāņuunangļu valodā. Tulkojumsno angļu valodas.
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209.

Latvijas Republikas un Albānijas Republikas
29.04.1992. kopīgais komunikē

par diplomātisko attiecību nodibināšanu.

Kopīgais komunikē

Latvijas Republikas Valdība un Albānijas Republikas Valdība, vēloties iz-

veidot draudzīgas attiecības un sadarbību starp abām valstīm, pamatojo-
ties uz savstarpēju suverenitātes un teritoriālās neaizskaramības ievēro-

šanu, kā arī abpusēji izdevīgu sadarbību, ir vienojušās par diplomātisko
attiecību nodibināšanuvēstnieku līmenī, sākot no 1992. gada 29. aprīļa, un

abpusēji izdevīgā laikā apmainīties ar vēstniekiem kā šo valstu pārstāvjiem.

Parakstīts Stokholmā 1992. gada 29. aprīlī.

Latvijas Republikas Albānijas Republikas
Valdības vārdā Valdības vārdā

paraksts paraksts
Imants Gross*, Afrim Karagjozi*,

ārkārtējais un pilnvarotais ārkārtējais un pilnvarotais
vēstnieks vēstnieks

ĀMA, ser. Nr. 210. Kopija. Tulkojumsnoangļu valodas.



383

210.

Latvijas Republikas un Mozambikas Republikas
29.04.1992.kopīgais komunikē

par diplomātisko attiecību nodibināšanu.

Kopīgais komunikē par diplomātisko attiecību nodibināšanu starp Mozam-

bikas Republiku un Latvijas Republiku

MozambikasRepublikas Valdība un Latvijas Republikas Valdība, vadoties

pēc ANO Statūtu principiem un 1963. gada1 Vīnes konvencijas par diplo-

mātiskajām attiecībām, vēloties izveidot un pastiprināt brālīgas draudzības

un sadarbības saiknes starp abām valstīm un tautām, pamatojoties uz sav-

starpēju līdztiesību, cieņu un neiejaukšanos otras valsts iekšējās lietās,

ir vienojušās par diplomātisko attiecību nodibināšanu vēstnieku līmenī

no kopīgā komunikē parakstīšanas datuma.

Latvijas Republikas Mozambikas Republikas
Valdības vārdā Valdības vārdā

paraksts paraksts
Aivars Baumanis*, Pedro Comissario Afonso*,

ārkārtējais un pilnvarotais ārkārtējais un pilnvarotais

vēstnieks, vēstnieks,

pastāvīgais pārstāvis ANO pastāvīgais pārstāvis ANO

Parakstīts Ņujorkā 1992. gada 29. aprīlī.

ĀMA,sēr. Nr. 210. Oriģināls. Tulkojums no angļu valodas.

1Pareizi — 1961. gadaVīnes konvencija par diplomātiskajām attiecībām.
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211.

Latvijas Republikas un Paragvajas Republikas
03.06.1992.kopīgais komunikē

par diplomātisko attiecību nodibināšanu.

Latvijas Republikas Paragvajas Republikas

Pastāvīgā pārstāvniecība Pastāvīgā pārstāvniecība

Apvienoto Nāciju Organizācijā Apvienoto Nāciju Organizācijā

Kopīgais komunikē par diplomātisko attiecību nodibināšanustarp Latvijas

Republiku un Paragvajas Republiku

Latvijas Republika un Paragvajas Republika, vēloties attīstīt draudzību

un sadarbību starp abām valstīm, pamatojoties uz savstarpēju cieņu un

ANO Statūtu un starptautisko tiesību principiem, ir vienojušās par diplo-
mātisko attiecību nodibināšanuvēstnieku līmenī no 1992. gada 3. jūnija.

Parakstīts Ņujorkā 1992. gada 3. jūnijā.

Latvijas Republikas Paragvajas Republikas
Valdības vārdā Valdības vārdā

Aivars Baumanis*, B. Hugo Saguier-Caballero*,
vēstnieks, vēstnieks,

Latvijas Republikas pastāvīgais Paragvajas Republikas pastāvīgais

pārstāvis ANO pārstāvis ANO

AMA, ser. Nr. 210.Oriģināls. Komunikē spāņuunangļu valoda. Tulkojums noangļu valodas.
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212.

Latvijas Republikas un Senegālas Republikas
09.06.1992.kopīgais komunikē

par diplomātisko attiecību nodibināšanu.

Kopīgais komunikē par diplomātisko attiecību nodibināšanustarp Latvijas

Republiku un Senegālas Republiku

Latvijas Republikas Valdība un Senegālas Republikas Valdība,

vadoties no Apvienoto Nāciju Organizācijas Hartā1 nospraustajiem prin-

cipiem un vēloties nostiprināt draudzības saites starp abu zemju tautāmun

veicināt abpusējas saprašanās garu,

ir nolēmušas saskaņā ar 1961. gada 18. aprīļa Vīnes konvenciju nodibi-

nāt diplomātiskās attiecības, kas stājas spēkā ar šā kopīgā komunikē parak-
stīšanu, kā arī apmainīties ar neklātienes

2
vēstniekiem.

Parakstīts Stokholmā 1992. gada 9. jūnijā.

Latvijas Republikas Senegālas Republikas
uzdevumā uzdevumā

paraksts zīmogs paraksts zīmogs
V. E. Imants Gross*, V. E. Absa Claude Dinllo*,

Latvijas Republikas Senegālas Republikas

ārkārtējais un pilnvarotais ārkārtējā un pilnvarotā
vēstnieks vēstniece

Zviedrijas Zviedrijas
Karalistē Karalistē

AMA, ser. Nr. 210. Oriģināls. Kopīgais komunikē latviešu, franču un angļu valodā.

1 Statūtos.

3 Nerezidējošiem.
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213.

Latvijas Republikas un Tunisijas Republikas
26.06.1992. vienošanāsprotokols

par diplomātisko attiecību nodibināšanu.

Vienošanās protokols par diplomātisko attiecību nodibināšanustarp Latvijas

Republiku un Tunisijas Republiku

Latvijas Republikas Valdība un Tunisijas Republikas Valdība,

vēloties īstenot dzīvē draudzīgas attiecības un attīstīt sadarbību politis-

kajā, ekonomiskajā, tirdzniecības, zinātnes, kultūras un sociālajā jomā,
nolēma saskaņā ar 1961. gada Vīnes konvenciju par diplomātiskajiem

sakariem nodibinātdiplomātiskās attiecības vēstnieku līmenī ar šā protokola

parakstīšanas brīdi.

Puses apņemas attīstīt savas attiecības, pamatojoties uz ANO Statūtu

principiem un uzdevumiem.

Puses ir pārliecinātas, ka diplomātisko attiecību nodibināšana starp Lat-

vijas Republiku un Tunisijas Republiku atbilst abu valstu interesēm un veicina

starptautiskās sadarbības, miera un drošības nostiprināšanu visā pasaulē.
Latvijas Republikas un Tunisijas Republikas pilnvarotie pārstāvji parak-

stīja šo protokolu latviešu un franču valodā, pie kam abiem tekstiem ir

vienāds juridiskais spēks.

Parakstīts Rīgā 1992. gada 26. jūnijā.

paraksts
1

paraksts
2

Latvijas Republikas Tunisijas Republikas
Valdības vārdā Valdības vārdā

ĀMA, sēr. Nr. 210. Oriģināls.

1 MārisGailis*.

2 Paraksts nav salasāms.
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214.

Latvijas Republikas un Urugvajas AustrumuRepublikas
06.07.1992.kopīgais paziņojums

par diplomātisko attiecību nodibināšanu.

Latvijas Republikas Urugvajas

Pastāvīgā pārstāvniecība Pastāvīgā pārstāvniecība

Apvienoto Nāciju Organizācijā , Apvienoto Nāciju Organizācijā

Kopīgais paziņojums

Latvijas Republikas Valdība un Urugvajas Austrumu Republika saskaņā

ar abu tautu vēlmēm un interesēm ir vienojušās par diplomātisko attiecību

nodibināšanuvēstnieku līmenī no 1992. gada 6. jūlija.

Abas valdības ir vienojušās, ka attīstīs draudzīgās attiecības, kas pastāv

starp abām valstīm un balstās uz savstarpējiem suverenitātes, teritoriālās

integritātes, neuzbrukšanas, spēka nelietošanas, vienlīdzības, savstarpēja

izdevīguma un mierīgas līdzāspastāvēšanas principiem.

Latvijas Republikas valdība un Urugvajas Austrumu Republikas Valdība

ir vienojušās par nerezidējošo vēstnieku apmaiņu saskaņā ar starptautis-

kajām tiesībām un praksi.

Ņujorkā 1992. gada 6. jūlijā

Latvijas Republikas Valdības vārdā Urugvajas Valdības vārdā

Aivars Baumanis*, Ramiro Piriz Balkm*,

ārkārtējais un pilnvarotais ārkārtējais un pilnvarotais
vēstnieks, pastāvīgais vēstnieks, pastāvīgais

pārstāvis ANO pārstāvis ANO

zīmogs zīmogs

AMA,sēr. Nr. 210. Oriģināls.Paziņojums spāņuunangļu valodā. Tulkojums noangļu valodas.
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215.

Latvijas Republikas un Irānas Islama Republikas
07.07.1992.kopīgā deklarācija

par diplomātisko attiecību nodibināšanu.

Latvijas Republikas un Irānas Islama Republikas kopīga deklarācija par

diplomātisko attiecību nodibināšanu

Latvijas Republika un Irānas Islama Republika, pamatojoties uz 1991. gada
10. septembra Irānas Islama Republikas Valdības paziņojumu, kas attiecas

uz Latvijas Republikas atzīšanu un diplomātisko attiecību nodibināšanu

starp abām valstīm, un apzinoties, ka valstu savstarpēja saprašanās, sadar-

bība, draudzība stiprina starptautisko mieru un drošību, nolēma 1992. gada
7. jūlijā nodibināt formālas diplomātiskās attiecības.

Abas valdības ir pārliecinātas, ka šī deklarācija un Irānas Islama Repub-
likas ārkārtējā un pilnvarotā vēstnieka Zviedrijas Karalistē akreditācija arī

Latvijas Republikā veicinās abu valstu sadarbību diplomātijas, parlamen-

tārajā un kultūras jomās.

Abas puses ir vienisprātis par to, ka mūsu kopējie mērķi ir virzīti uz

miera un demokrātijas nostiprināšanu saskaņā ar abu valstu Konstitūci-

jām un balstās uz starptautisko tiesību likumiem un principiem.
Abas valdības piekrīt, ka būtu lietderīgi organizēt konsultatīvas tikšanās

dažādos līmeņos, lai apspriestu divpusējus, reģionālus un starptautiskus

jautājumus.

Parakstīts Rīgā 1992. gada 7. jūlijā, kas atbilst 1371. gada Tira mēneša

16. dienai.

Latvijas Republikas vārdā Irānas Islama Republikas vārdā

paraksts paraksts

Jānis Jurkāns*, Morteza Bank*,

ārlietu ministrs Ārlietu ministrijas

Politiskā departamenta

ģenerāldirektors

ĀMA, sēr. Nr. 210. Oriģināls. Deklarācija latviešu unangļu valodā.
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216.

Latvijas Republikas un Brazīlijas Federatīvās Republikas

kopīgais komunikē par diplomātisko attiecību nodibināšanu

no 18.07.1992.

Kopīgais komunikē par diplomātisko attiecību nodibināšanu starp Latvijas

Republiku un Brazīlijas Federatīvo Republiku

Latvijas Republikas Valdībaun Brazīlijas Federatīvās Republikas Valdība,

vēloties attīstīt draudzību un sadarbību uz ANOStatūtos ietvertajiem prin-

cipiem, ir vienojušās par diplomātisko attiecību nodibināšanu vēstniecību

līmenī.

Starp abu valstu Ārlietu ministrijām ir notikusi notu apmaiņa, kas ir

oficiāla vienošanās par diplomātisko attiecību nodibināšanu no 1992. gada
18. jūlija.

Abas valdības izsaka pārliecību, ka šī vienošanās attīstīs divpusēju sa-

darbību ekonomikā, tirdzniecībā un kultūras jomā starp abām valstīm, kam

ir vienādi mērķi miera, demokrātijas, cilvēktiesību, taisnīguma un solidari-

tātes veicināšanā saskaņā ar starptautisko tiesību normām un principiem.

ĀMA, ser. Nr. 210. Oriģināls. Tulkojums no angļu valodas.
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217.

Latvijas Republikas un Armēnijas Republikas
22.08.1992. protokols par diplomātisko attiecību nodibināšanu.

Protokols par diplomātisko attiecību nodibināšanustarp Latvijas Republiku

un Armēnijas Republiku

Latvijas Republika un Armēnijas Republika, apstiprinot savu vēlmi vei-

dot savstarpējās attiecības atbilstoši ANO Statūtiem, Eiropas Drošības un

sadarbības apspriedes Nobeiguma aktam, Parīzes hartai Jaunai Eiropai un

citiem šīs apspriedes dokumentiem,

balstoties uz 1961. gada Vīnes konvenciju par diplomātiskajām attiecī-

bām,

izsakot savstarpēju ieinteresētību stiprināt labas kaimiņattiecības, sav-

starpēju saprašanos un sadarbību starp abām valstīm,

nolēma nodibinātdiplomātiskās attiecības vēstniecību līmenī.

Protokols stājas spēkā ar tā parakstīšanas brīdi.

Protokols parakstīts Rīgā 1992. gada 22. augustā divos eksemplāros, katrs

latviešu un armēņu valodā, pie kam abiem tekstiem ir vienāds juridiskais

spēks.

Latvijas Republikas Armēnijas Republikas
vārdā vārdā

paraksts paraksts

Jānis Jurkāns*, Raffi Ovannisjans*,
ārlietu ministrs ārlietu ministrs

ĀMA, sēr. Nr. 210.Oriģināls.
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Latvijas Republikas Ārlietu ministrijas
01.09.1992. nota par diplomātisko attiecību nodibināšanu

ar Moldovas Republiku.

Latvijas Republikas
Ārlietu ministrija

Nr. 2567

Latvijas Republikas Ārlietu ministrija apliecina savu cieņu Moldovas

Republikas Ārlietu ministrijai, un tai ir tas gods paziņot par gatavību nodibi-

nāt diplomātiskās attiecības ar Moldovas Republiku vēstniecību līmenī. Lat-

vijas Republika uzskata, ka diplomātiskās attiecības stājas spēkā ar dienu,

kad notiek notuapmaiņa. Latvijas Republika apliecina savus centienusattīstīt

savstarpējās attiecības, balstoties uz ANO Statūtu, EDSA Nobeiguma akta,

Parīzes hartas Jaunai Eiropai mērķiem un principiem. Vēloties stiprināt val-

stu savstarpēju sadarbību un uzticību, Latvijas Republika apņemas divpu-

sējās attiecības attīstīt uz līdztiesības un neiejaukšanās otras valsts iekšē-

jās lietās principiem.

Latvijas Republikas Ārlietu ministrija izmanto iespēju izteikt savu vis-

dziļāko cieņu Moldovas Republikas Ārlietu ministrijai.

Rīgā 1992. gada t. septembrī

Moldovas Republikas
Ārlietu ministrijai
Kišinevā

ĀMA, sēr. 210. Oriģināls. Tulkojums nokrievu valodas
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219.

Latvijas Republikas un Marokas Karalistes

05.10.1992.kopīgais komunikē

par diplomātisko attiecību nodibināšanu.

Latvijas Republikas Marokas Karalistes

Pastāvīgā pārstāvniecība Pastāvīgā pārstāvniecība

Apvienoto Nāciju Organizācijā Apvienoto Nāciju Organizācijā

Kopīgais komunikē par diplomātisko attiecību nodibināšanustarp Latvijas

Republiku un Marokas Karalisti

Latvijas Republika un Marokas Karaliste, vēloties izveidot un attīstīt drau-

dzību un sadarbībustarp abām valstīm, vienojas par diplomātisko attiecību

nodibināšanu vēstnieku līmenī. Šīs attiecības stājas spēkā no kopīgā komu-

nikē parakstīšanas brīža un atbildīs 1961. gada 18. aprīļa Vīnes konvencijai
"Par diplomātiskajām attiecībām" un Apvienoto Nāciju Organizācijas Sta-

tūtos pieņemtajiem principiem.

Parakstīts Ņujorkā 1992. gada 5. oktobrī divos eksemplāros angļu un arābu

valodā, pie kam abiem tekstiem ir vienāds juridiskais spēks.

Latvijas Republikas vārdā Marokas Karalistes vārdā

Aivars Baumanis*, Ahmed Snoussi*,

ārkārtējais un pilnvarotais ārkārtējais un pilnvarotais
vēstnieks, vēstnieks,

pastāvīgais pārstāvis ANO pastāvīgais pārstāvis ANO

ĀMA, sēr. Nr. 210. Oriģināls. Tulkojums noangļu valodas.
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220.

Latvijas Republikas un Ekvadoras Republikas
21.10.1992. kopīgais komunikē

par diplomātisko attiecību nodibināšanu.

Kopīgais komunikē par diplomātisko attiecību nodibināšanu starp Latvijas

Republiku un Ekvadoras Republiku

Latvijas Republikas Valdība un Ekvadoras Republikas Valdība, ievēro-

damasANOStatūtu principus un vēloties veicināt savstarpēju draudzību un

sadarbību, kas balstītos uz starptautisko tiesību principiem, īpaši uz vien-

līdzības, neatkarības, nacionālās suverenitātes, teritoriju neaizskaramības

principu, un neiejaukšanos otras valsts iekšējās lietās, strīdu izšķiršanu mie-

rīgā ceļā un neatzīstot vardarbīgu teritoriju pievienošanu, ir vienojušās no

1992. gada 21. oktobra nodibināt diplomātiskās attiecības.

Abas valdības ir nolēmušas iecelt vēstniekus kā savus pārstāvjus, izdarot

to abpusēji izdevīgā datumā.

Latvijas Republikas Ekvadoras Republikas
Valdības vārdā Valdības vārdā

paraksts paraksts
Aivars Baumanis*, Jose Ai/ala-Lasso* ,

ārkārtējais un pilnvarotais ārkārtējais un pilnvarotais
vēstnieks un pastāvīgais vēstnieks un pastāvīgais

pārstāvis ANO pārstāvis ANO

ĀMA, sēr. Nr. 210. Oriģināls. Komunikē spāņu unangļu valodā. Tulkojums noangļu valodas.
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221.

Latvijas Republikas vēstniecības Krievijas Federācijā
21.10.1992. nota par diplomātisko attiecību nodibināšanu

ar Kaboverdes Republiku.

Latvijas Republikas vēstniecība

Maskavā Čapligina ielā 3

Nr. 445/92

Latvijas Republikas vēstniecība Krievijas Federācijā apliecina savu cieņu

Kaboverdes Republikas vēstniecībai Maskavā, un tai ir tas gods paziņot:

Latvijas Republikas vēstniecība pilnīgi pievienojas KaboverdesRepublikas
vēstniecības 1992. gada 21. oktobra notas (Nr. 249/92) ieteikumiem par

diplomātisko attiecību nodibināšanuvēstnieku līmenī saskaņā ar ANO Sta-

tūtu principiem un 1961. gada 18. aprija Vīnes konvenciju "Par diplomā-

tiskajām attiecībām".

Latvijas Republikas vēstniecība Krievijas Federācijā pieņem, ka ar šīs

notas saņemšanu Kaboverdes vēstniecībā Krievijas Federācijā tiek noslēgts

līgums par diplomātisko attiecību nodibināšanu starp Latvijas Republiku
un Kaboverdes Republikas Valdību, kas stājas spēkā ar šīs notas datumu.

Latvijas Republikas vēstniecība Krievijas Federācijā izmanto gadījumu,
lai nosūtītu Kaboverdes vēstniecībai Krievijas Federācijā savas visaugstākās
cieņas apliecinājumus.

Maskavā 1992. gada 21. oktobrī

Kaboverdes Republikas vēstniecība

Maskavā

zīmogs

ĀMA, sēr. Nr. 210.Oriģināls. Tulkojumsnoangju valodas.
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222.

Latvijas Republikas Ārlietu ministrijas
03.11.1992. nota par diplomātisko attiecību nodibināšanu

ar Uzbekistānas Republiku.

Latvijas Republikas
Ārlietu ministrija

Nr. 3543

Latvijas Republikas Ārlietu ministrija apliecina savu cieņu Uzbekistānas

Republikas Ārlietu ministrijai, un tai ir tas gods darit zināmu, ka [Latvijas

Republika] izsaka gatavību nodibinātdiplomātiskās attiecības ar Uzbekistānas

Republiku vēstniecību līmenī.

Latvijas Republika uzskata, ka diplomātiskās attiecības tiek nodibinātas

no notu apmaiņas brīža. Latvijas Republika apliecina centienus abpusējās
attiecības attīstīt atbilstoši ANO Statūtu, EDSA Nobeiguma akta, Parīzes

hartas Jaunai Eiropai un Vīnes konvencijas par diplomātiskajām attiecībām

idejām un principiem.
Vēloties stiprināt abu valstu sadarbību un abpusējo uzticību, Latvijas

Republika izsaka apņēmību attīstīt abpusējās attiecības uz līdztiesības un

neiejaukšanās iekšējās lietās principiem.

Ministrija izmanto iespēju apliecināt savu cieņu Uzbekistānas Repub-
likas Ārlietu ministrijai.

Rīgā 1992. gada 3. novembrī

Uzbekistānas Republikas
Ārlietu ministrijai

Taškentā

zīmogs

ĀMA, ser. Nr. 210. Oriģināls. Tulkojums no krievu valodas.
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223.

Latvijas Republikas un MaliRepublikas
26.11.1992. vienošanās par diplomātisko attiecību nodibināšanu.

Vienošanaspar diplomātisko attiecību nodibināšanustarp Latvijas Republiku

un Mali Republiku

Latvijas Republikas Valdība, no vienaspuses, un Mali Republikas Valdība,

no otras puses, vēloties uzturēt draudzības un sadarbības attiecības, balstī-

tas uz principiem un normām, kas regulē attiecības starp suverēnām val-

stīm, ir vienojušās par sekojošo:
I pants.

Latvijas Republikas Valdība un Mali Republikas Valdība nolemj nodibināt

diplomātiskās attiecības.

II pants.
Šī vienošanāsstājas spēkā ar parakstīšanas dienu.

Parakstīts Rīgā 1992. gada 26. novembrī.

Latvijas Republikas Mali Republikas
valdības vārdā valdības vārdā

paraksts paraksts
V. E. Mārtiņš Virsis*, V. E. Cheick Amadou Cisse*,

Latvijas Republikas Mali Republikas ārkārtējais

ārlietu ministra vietnieks un pilnvarotais vēstnieks

Krievijas Federācijā

ĀMA, ser. Nr. 210. Oriģināls. Vienošanās latviešu un franču valodā.
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224.

Kazahstānas Republikas Ārlietu ministrijas
30.12.1992. nota par diplomātisko attiecību nodibināšanu

ar Latvijas Republiku.

Kazahstānas Republikas
Ārlietu ministrija

Nr. 6869

Kazahstānas Republikas Ārlietu ministrija apliecina savu cieņu Latvijas

Republikas Ārlietu ministrijai, un tai ir tas gods apliecināt gatavību nodibi-

nāt diplomātiskās attiecības ar Latvijas Republiku pilnā apjomā.
Kazahstānas Republika attīstīs draudzīgus sakarus ar Latvijas Republiku

saskaņā ar ANO Statūtu principiem, EDSA Nobeiguma aktu, Parīzes hartu

Jaunai Eiropai un Vīnes konvenciju par diplomātiskajām attiecībām.

Uzskatot šo notu par atbildi uz Latvijas Republikas Ārlietu ministrijas
1992. gada 10. decembra notu Nr. 4245, Kazahstānas Republikas Ārlietu mi-

nistrija uzskata to [30.12.1992.] par diplomātisko attiecību nodibināšanas

datumu starp divām valstīm.

Kazahstānas Republikas Ārlietu ministrija izmanto iespēju apliecināt

savu augsto cieņu Latvijas Republikas Ārlietu ministrijai.

Alma-Atā 1992. gada 30. decembrī

Latvijas Republikas zīmogs
Ārlietu ministrijai

Rīgā

AMA, sēr. Nr. 210. Oriģināls. Tulkojums no krievu valodas.
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225.

Čehijas Republikas Starptautisko attiecību ministrijas nota

par Čehijas Republikas valdības aicinājumu

no 01.01.1993. atzīt Čehijas Republiku.

Nr. 113.984/92

Čehijas Republikas Ārlietu ministrija sveic Latvijas Republikas vēstnie-

cību un lūdz vēstniecību nosūtīt Latvijas Republikas Valdībai Čehijas Re-

publikas deklarāciju.

"Čehijas Republika 1993. gada 1. janvārī, balstoties uz Konstitucionālo

aktu par Čehijas un Slovākijas Federatīvo Republiku sadalīšanu, kļūs neat-

karīga un suverēna valsts. Čehijas Republika būs Čehoslovākijas federācijas

pēctece.

Čehijas Republikas Valdība atbilstoši Nacionālās Padomes paziņojumam

pasaules parlamentiem un valdībām politikā un ārpolitikā balstīsies uz

demokrātiskajās valstīs pieņemtajām vērtībām — cilvēktiesību un pamat-

brīvību ievērošanu, demokrātisko plurālismu un likumību, kas ir pamats

brīvībai, taisnīgumam un mieram.

Čehijas Republikas Valdība starptautiskās attiecības balstīs uz starp-

tautiskajām tiesībām, ievēros ANO Statūtu principus un normas, Helsinku

Nobeiguma aktu un sekojošos dokumentus, stiprinās sadarbību, veidojot
stabilu drošības sistēmu Eiropā.

Čehijas Republikas Valdība ievēros un pildīs starptautisko tiesību nor-

mās iekļautās prasības nacionālo mazākumtautību tiesību jomā.

Čehijas Republikas Valdība ievēros atbruņošanās un kodolbruņojuma

neizplatīšanas saistības, samazinās bruņotos spēkus un bruņojumu līdz

aizsardzībai nepieciešamajam līmenim, centīsies stiprināt stabilitāti, balsto-

ties uz daudzpusējo un divpusējo sadarbību. Saskaņā ar starptautiskajām
tiesībām pēc Čehoslovākijas federācijas sadalīšanās 1993. gada 1. janvārī

Čehijas Republika ievēros pēctecības principu Čehijas un Slovākijas Fede-

ratīvās Republikas līdz šai dienai noslēgto daudzpusējo un divpusējo lī-

gumu izpildē.

Saskaņā ar konstitucionālo aktu par federācijas īpašumu sadali Čehijas

Republika finansiālosaistību jautājumu risināšanu starp Čehijas un Slovākijas
Federatīvo Republiku uzticēs trešajai pusei vai starptautiskajām organi-

zācijām.

Čehijas Republikas Valdība, vēlotiesātrāku Čehijas Republikas iekļaušanos

starptautiskajā sabiedrībā, lūdz visas valstis atzīt Čehijas Republikas neat-

karību, kā arī vēlas nodibināt ar tām diplomātiskās attiecības vēstniecību
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līmenī no 1993. gada 1. janvāra. Divpusējās attiecības balstīsies uz suvere-

nitāti, neiejaukšanos iekšējās lietās, tiesiskās un politiskās neatkarības ievē-

rošanu, robežu neaizskaramību, konfliktu mierīgu atrisināšanu un citām

vispāratzītām starptautisko tiesību normām.

Čehijas Republikas Valdība, nodibinot diplomātiskās attiecības, paziņo,
ka saskaņā ar daudzpusējām vienošanām atzīst Čehijas un Slovākijas Fede-

ratīvajā Republikā akreditētās diplomātiskās pārstāvniecības un saskaņā ar

Vīnes konvenciju ievēros to akreditācijas secību."

Čehijas Republikas Ārlietu ministrija un Čehijas Republikas Valdība cer,

ka Latvijas Republikas Valdība atbalstīs deklarāciju.

Čehijas Republikas Ārlietu ministrijai ir tas gods pievienot Čehijas Na-

cionālās Padomes 1992. gada 17. decembra Deklarācijas pasaules parla-
mentiemun valdībām tekstu.

Čehijas Republikas Ārlietu ministrija apliecina visaugstāko cieņu Latvijas

Republikas vēstniecībai.

Prāgā 1992. gada 18. decembri

Latvijas Republikas vēstniecība

Vilna

ĀMA, sēr. Nr. 210. Oriģināls. Nosūtīta ar Čehijas un Slovākijas Federatīvās Republikas
vēstniecības Viļņā 22.12.1992. notu uz LR ĀM. Tulkojums noangļu valodas.
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226.

Slovākijas Republikas Ārlietu ministrijas nota

par Slovākijas Republikas valdības aicinājumu
no 01.01.1993. atzīt Slovākijas Republikas neatkarību

un nodibināt diplomātiskās attiecības.

Nr. 1395 /92-23

Slovākijas Republikas Ārlietu ministrija sveic Latvijas Republikas vēstnie-

cību, un tai ir tas gods paziņot, ka 1993. gada 1. janvārī Slovākijas Republika,

pamatojoties uz Konstitucionālo aktu par Čehijas un Slovākijas Federatīvo

Republiku sadalīšanu, kļūs par neatkarīgu un suverēnu valsti. Slovākijas

Republika izveidosies, sadaloties Čehoslovākijas federācijai.

Slovākijas Republikas Valdība atbilstoši Nacionālās Padomes paziņoju-
mam pasaules tautām un parlamentiem iekšpolitikā un ārpolitikā balstīsies

uz demokrātiskajās valstīs pieņemtajām vērtībām — cilvēktiesību un pamat-
brīvību ievērošanu, demokrātisko plurālismu un likumību, kas ir pamats

brīvībai, taisnīgumam un mieram.

Slovākijas Republikas Valdībastarptautiskajās attiecībās balstīsies uz starp-
tautisko tiesību un Apvienoto Nāciju Statūtu principiem un normām, Hel-

sinku Nobeiguma aktu un citiem starptautiskajiem dokumentiem.Slovāki-

jas Republika stiprinās sadarbību Eiropā, veidojot stabilu drošības sistēmu.

Slovākijas Republikas Valdība ievēros atbruņošanās un kodolbruņojuma

neizplatīšanas saistības, samazinās bruņotos spēkus un bruņojumu līdz aiz-

sardzībai nepieciešamajam līmenim, sekmēs stabilitāti divpusējās un

daudzpusējās attiecībās.

Slovākijas Republikas Valdība saskaņā ar starptautisko tiesību normām

ievēros etnisko minoritāšu tiesības.

Slovākijas Republika, no 1993. gada 1. janvāra sadaloties Čehoslovākijas

Federatīvajai Republikai, saskaņā ar starptautisko likumdošanu ievēros pēc-
tecības principu Čehoslovākijas Federatīvās Republikas iepriekšnoslēgto

daudzpusējo un divpusējo līgumu izpildē.

Slovākijas Republika saskaņā ar Konstitucionālo aktu un īpašuma sada-

līšanas līgumu starp Slovākijas Republiku un Čehijas Republiku finansiālo

saistību jautājumu risināšanu uzticēs trešajai pusei vai starptautiskajām orga-

nizācijām.

Slovākijas Republikas Valdība, vēloties ātrāku Slovākijas Republikas iekļau-

šanos starptautiskajā kopienā, lūdz Latvijas Republikas valdību atzīt Slo-

vākijas Republikas neatkarību, kā arī vēlasnodibinātdiplomātiskās attiecības

ar Latvijas Republikas Valdību vēstniecību līmenī no 1993. gada 1. janvāra.
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Savstarpējās attiecības balstīsies uz suverenitāti, neiejaukšanos iekšējās

lietās, teritoriālās un politiskās neatkarības ievērošanu, konfliktu mierīgu

risināšanu un citām vispāratzītām starptautisko tiesību normām.

Slovākijas Republikas Valdība paziņo, ka no 1993. gada 1. janvāra tā

saskaņā ar Vīnes konvenciju par diplomātiskajām attiecībām atzīst Čehijas
un Slovākijas Federatīvajā Republikā akreditēto diplomātisko pārstāvnie-
cību privilēģijas un imunitāti un nepieprasīs jaunu agremānu

1 Čehijas un

Slovākijas Republikā akreditētajiem vēstniekiem, pieņemot to vēlēšanos tikt

akreditētiem Slovākijas Republikā pēc 1993. gada 1. janvāra. Čehijas un Slo-

vākijas Republikā akreditētā diplomātiskā korpusa esošā akreditācijas kār-

tība, kāda tā būs 1992. gada 31. decembri, tiks saglabāta Slovākijas Repub-
likā arī pēc 1993. gada 1. janvāra.

Slovākijas Republikas Ārlietu ministrija apliecina visaugstāko cieņu Lat-

vijas Republikas vēstniecībai.

Bratislavā 1992. gada 18. decembri

Latvijas Republikas vēstniecība

Viļņā

ĀMA, sēr. Nr. 210. Oriģināls. Nota adresēta LR vēstniecībai Vijņā, lai gan 22.12.1992. nosūtīta

no Čehijas unSlovākijas Federatīvās Republikasvēstniecības Viļņā uz LR ĀM. Tulkojums noangļu
valodas.

' Agremāns — starptautiskajās tiesībās kādas valsts valdības piekrišana citas valsts izvirzīta

kandidāta iecelšanai par diplomātisko pārstāvi šajā valstī.
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227.

Čadas Republikas vēstniecības Maskavā

12.01.1993.nota par valdības lēmumu

atzīt Latvijas Republikas neatkarību.

Čadas Republikas
vēstniecība

Maskavā

Maskavā 1993.gada 12. janvārī

Čadas Republikas vēstniecība Maskavā apliecina savu cieņu Latvijas

Republikas Ārlietu ministrijai, un tai ir tas gods nosūtīt zināšanai divus

nozīmīgus Čadas Valdības lēmumus:

1. Čadas Valdība atzīst Latvijas Republiku ar visiem valsts atribūtiem kā

neatkarīgu valsti atbilstoši starptautisko tiesību normām.

2. Čadas Valdība izsaka vēlēšanos nodibināt diplomātiskās attiecības ar

Latvijas Republiku atbilstoši starptautisko tiesību principiem. Čadas Val-

dība, saņemot Latvijas Republikas Valdības piekrišanu, piedāvā diplomā-
tisko attiecību nodibināšanuveikt abu valstu vēstniecībām Maskavā.

Čadas Republikas vēstniecība Maskavā izsaka savu pateicību Latvijas Re-

publikas Ārlietu ministrijai un izmanto šo iespēju, lai vēlreiz izteiktu savas

visdziļākās cieņas apliecinājumus.

zīmogs

Latvijas Republikas
Ārlietu ministrija

ĀMA, sēr. Nr. 210. Oriģināls. Tulkojums no franču valodas.
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228.

Latvijas Republikas un Gvatemalas Republikas
14.01.1993. kopīgais paziņojums

par diplomātisko attiecību nodibināšanu.

Kopīgais paziņojums

Vadoties no kopīgās vēlēšanās stiprināt un attīstīt draudzīgas attiecības

un sadarbībustarp abām valstīm, Latvijas Republikas Valdība un Gvatemalas

Republikas Valdība ir nolēmušas nodibināt diplomātiskās attiecības starp
abām valstīm vēstnieku līmenī no 1993.gada 14. janvāra.

Parakstīts Ņujorkā 1993.gada 14. janvārī.

Latvijas Republikas GvatemalasRepublikas
Valdības vārdā Valdības vārdā

paraksts paraksts
Aivars Baumanis*, Julio ArmandaMārtiņi Herrera*,

Latvijas Republikas GvatemalasRepublikas

ārkārtējais un pilnvarotais ārkārtējais un pilnvarotais

pārstāvis ANO pārstāvis ANO

ĀMA, ser. Nr. 210.Oriģināls. Paziņojums spāņuunangļu valodā. Tulkojums noangļu valodas.
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229.

Latvijas Republikas un Bangladešas Tautas Republikas
21.01.1993. protokols par diplomātisko attiecību nodibināšanu.

Protokols par diplomātisko attiecību nodibināšanustarp Latvijas Republiku

un Bangladešas Tautas Republiku

Latvijas Republika un Bangladešas Tautas Republika, abpusēji vēloties

attīstīt draudzību un sadarbību starp abām valstīm politiskajā, ekonomis-

kajā un citās jomās, ir nolēmušas nodibināt diplomātiskās un konsulārās

attiecības no šā protokola parakstīšanas brīža un apmainīties ar diplomātis-

kajām misijām vēstniecību līmenī.

Saskaņā ar ANO Statūtiem puses piekrīt attīstīt savas attiecības uz vien-

līdzības, savstarpējas cieņas, suverenitātes, teritoriālās nedalāmības un

savstarpējās neiejaukšanās principiem.

Puses vienojušās balstīt savas diplomātiskās un konsulārās attiecības uz

1961. gada 18. aprīļa Vīnes konvenciju "Par diplomātiskajiem sakariem" un

1963. gada 24. aprīļa Vīnes konvenciju "Par konsulārajiem sakariem".

šo apstiprinot, pilnvarotie Latvijas Republikas un Bangladešas Tautas

Republikas pārstāvji ir parakstījuši šo dokumentudivos eksemplāros, katru

latviešu un angļu valodā, turklāt abi teksti ir autentiski.

Parakstīts Rīgā 1993. gada 21. janvārī.

Latvijas Republikas Bangladešas Tautas Republikas
vārdā vārdā

paraksts paraksts

Georgs Andrejevs*, Mustafizur Rahman*,

Latvijas Republikas ārlietu ministrs Bangladešas vēstnieks Maskavā

ĀMA, sēr. Nr. 210. Oriģināls.
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230.

Latvijas Republikas un Omānas Sultanāta

05.02.1993. kopīgais komunikē

par diplomātisko attiecību nodibināšanu.

Latvijas Republikas un Omānas Sultanātakopīgais komunikē par diplomā-

tisko attiecību nodibināšanu

Latvijas Republika un Omānas Sultanāts, vēlēdamies attīstīt abu valstu

attiecības un sadarbību dažādās jomās, ir nolēmušas nodibināt diplomātis-
kās attiecības vēstnieku līmenī, kas stājas spēkā no šā kopīgā komunikē

parakstīšanas dienas.

Attiecības starp Latvijas Republiku un Omāmas Sultanātu balstīsies uz

mierīgas līdzāspastāvēšanas, savstarpējas suverenitātes atzīšanas un

neiejaukšanās otras valsts iekšējās lietās, kā arī uz vienlīdzības un savstar-

pēja izdevīguma principiem saskaņā ar Apvienoto Nāciju Organizācijas

Statūtiem.

Latvijas Republika un Omānas Sultanāts, parakstot šo kopīgo komunikē,

patiesi cer, ka diplomātisko attiecību nodibināšana palīdzēs stiprināt drau-

dzības un sadarbības saites abu valstu starpā.

Parakstīts Maskavā 1993. gada 5. februārī divās valodās — latviešu un

arābu, pie tam abi teksti ir vienlīdz saistoši.

Latvijas Republikas vārdā Omānas Sultanāta vārdā

paraksts paraksts

Jānis Peters*, Davuds Hamdans Al-Hamdans*,

ārkārtējais un pilnvarotais ārkārtējais un pilnvarotais
vēstnieks Krievijas Federācijā vēstnieks Krievijas Federācijā

ĀMA, sēr. Nr. 210. Oriģināls.
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231.

Latvijas Republikas Ārlietu ministrijas
05.02.1993. nota par diplomātisko attiecību nodibināšanu

ar Turkmenistānas Republiku.

Latvijas Republikas
Ārlietu ministrija

Nr. 682

Latvijas Republikas Ārlietu ministrija apliecina savu cieņu Turkmenis-

tānas Republikas Ārlietu ministrijai un paziņo par gatavību nodibināt diplo-
mātiskās attiecības ar Turkmenistānu vēstniecību līmenī.

Latvijas Republika uzskata, ka diplomātiskās attiecības tiek nodibinātas

no notu apmaiņas brīža. Latvijas Republika apliecina vēlmi attīstīt abpusējās
attiecības, pamatojoties uz Apvienoto Nāciju Organizācijas, EDSA Nobei-

guma akta, Parīzes hartas Jaunai Eiropai un Vīnes konvencijas par diplo-

mātiskajām attiecībām mērķiem un principiem.

Latvijas Republika, vēloties stiprināt sadarbību un abpusēju uzticību abu

valstu starpā, izsaka apņēmību abpusējās attiecības attīstīt uz līdztiesības

un neiejaukšanās otras valsts iekšējās lietās principiem.

Latvijas Republikas Ārlietu ministrija izmanto iespēju apliecināt visaug-
stāko cieņu TurkmenistānasRepublikas Ārlietu ministrijai.

Rīgā 1993. gada 5. februārī

zīmogs

Turkmenistānas Republikas
Ārlietu ministrijai

Ašgabatā

AMA, ser. Nr. 210. Oriģināls. Tulkojums nokrievu valodas.
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232.

Latvijas Republikas 11.03.1993. nota

par diplomātisko attiecību nodibināšanu ar Gruzijas Republiku.

Latvijas Republikas
Ārlietu ministrija

Nr. 1527

Latvijas Republikas Ārlietu ministrija apliecina savu cieņu Gruzijas

Republikas Ārlietu ministrijai un paziņo, ka ir gatava nodibināt diplomā-

tiskās attiecības ar Gruzijas Republiku vēstnieku līmenī.

Apliecinot atbalstu Apvienoto Nāciju Organizācijas, EDSA Nobeiguma
akta un Parīzes hartas Jaunai Eiropai mērķiem un principiem, vēloties

nostiprināt sadarbību, savstarpēju sapratni un uzticību starp Latvijas Re-

publiku un Gruzijas Republiku, vēloties attīstīt divpusējo sadarbību uz līdz-

tiesības un neiejaukšanās otras valsts iekšējās lietās principiem, piedāvā
nodibināt diplomātiskās attiecības starp Latvijas Republiku un Gruzijas Re-

publiku.

Ministrija izmanto iespēju apliecināt cieņu Gruzijas Republikai.

Rīgā 1993. gada 11. martā

zīmogs

Gruzijas Republikas
Ārlietu ministrija

Tbilisi

ĀMA, sēr. Nr. 210. Oriģināls. Tulkojums no krievu valodas.
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233.

Kirgizstānas Republikas Ārlietu ministrijas
18.03.1993. nota par diplomātisko attiecību nodibināšanu.

Kirgizstānas Republikas
Ārlietu ministrija

Nr. 795

Kirgizstānas Republikas Ārlietu ministrija apliecina savu cieņu Latvijas

Republikas Ārlietu ministrijai, un tai ir tas gods darīt zināmu, ka Kirgiz-

stānas Republika, atsaucoties uz Latvijas Republikas Ārlietu ministrijas

1992. gada 10. decembra notu Nr. 4244, pauž gatavību nodibināt diplomā-
tiskās attiecības ar Latvijas Republiku vēstniecību līmenī.

Kirgizstānas Republika uzskata, ka diplomātiskās attiecības tiek nodi-

binātas no notu apmaiņas brīža.

Kirgizstānas Republika apliecina savus centienus abpusējās attiecības

attīstīt saskaņā ar ANO Statūtu principiem un mērķiem, EDSA Nobeiguma
aktu, Parīzes hartu Jaunai Eiropai un Vīnes konvenciju par diplomātiskajām
attiecībām.

Vadotiesno vēlēšanās stiprināt abu valstu sadarbību un uzticību, Kirgiz-
stānas Republika izsaka apņēmību abpusējās attiecības balstīt uz līdztiesības

un neiejaukšanās viena otras iekšējās lietās principiem.

Kirgizstānas Republikas Ārlietu ministrija izmanto iespēju izteikt savas

visaugstākās cieņas apliecinājumus Latvijas Republikas Ārlietu ministrijai.

Biškekā 1993. gada 18. martā

zīmogs

Latvijas Republikas
Ārlietu ministrija

Rīga

AMA, ser. Nr. 210. Oriģināls. Tulkojumsnokrievu valodas.
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234.

Latvijas Republikas un Antigvas un Barbudas19.03.1993. kopīgais
komunikē par diplomātisko attiecību nodibināšanu.

Kopīgais komunikē par diplomātisko attiecību nodibināšanu starp Latvijas

Republiku un Antigvu un Barbudu

Antigvas un Barbudas Valdība un Latvijas Republikas Valdība, vēloties

attīstīt un nostiprināt attiecības miera un sadarbības interesēs, pamatojo-

ties uz suverenitātes, neatkarības, teritoriālās nedalāmībasprincipiem, kā

arī neuzbrukšanas un spēka nelietošanas principu ievērošanu starptautis-

kajās attiecībās, strīdu jautājumu risināšanu mierīgu sarunu ceļā un ANO

Statūtu principiem, nolēmušas nodibināt diplomātiskās attiecības starp
abām valstīm nerezidējošo vēstnieku līmenī no 1993. gada 19. marta.

Ņujorkā 1993. gada 19. martā

Antigvas un Barbudas Latvijas Republikas

Valdības vārdā Valdības vārdā

paraksts paraksts
V. E. LionelA. Hurst*, Aivars Baumanis*,

Antigvas un Barbudas Latvijas Republikas

pastāvīgais pārstāvis ANO pastāvīgais pārstāvis ANO

ĀMA, sēr. Nr. 210. Oriģināls. Tulkojums no angļu valodas.



410

235.

Ruandas Republikas prezidenta
01.04.1993. vēstule par Ruandas valdības lēmumu

atzīt Latvijas neatkarību un suverenitāti.

Ruandas Republika Kigali 1993. gada 1. aprilī

Republikas Prezidents

Viņa Ekselencei

Anatolijam Gorbunova* kungam,

Latvijas Republikas

Augstākās Padomes

priekšsēdētājam

Rīgā

Ekselence, Prezidenta kungs,1
Ruandas Republikas Valdība, uzticīga starptautisko tiesību principiem, ar

gandarījumu uzņēma Latvijas Republikas Neatkarības deklarāciju.

Tāpēc Ruandas Republikas Valdība atzīst Latviju par neatkarīgu un suve-

rēnu valsti un izsaka gatavību kopā ar Latvijas Republikas Valdību strādāt

miera, taisnīguma un pasaules sadarbības ideju nostiprināšanas garā.

Lūdzu, pieņemiet, Ekselence, Prezidenta kungs, manas visdziļākās cie-

ņas apliecinājumus.

paraksts

Habi/arimana Juivnal*,

ģenerālmajors,

Republikas Prezidents

zīmogs

ĀMA, ser. Nr. 210. Oriģināls. Tulkojums no franču valodas.

1Sarakstē ar citu valstu pārstāvjiem A.Gorbunovu no 1991. gadalīdz 1993. gadambieži devēja

par prezidentu.
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236.

Latvijas Republikas un Burundi Republikas
24.05.1993. protokols par diplomātisko attiecību nodibināšanu.

Protokols par diplomātisko attiecību nodibināšanustarp Latvijas Republiku

un BurundiRepubliku

Latvijas Republika un Burundi Republika, abpusēji vēlotiesattīstīt partner-
attiecības un sadarbību politikā, kultūras, ekonomikas un citās jomās,balsto-

ties uz starptautisko tiesību — īpaši uz ANO Statūtu — principiem, nolēma

nodibināt diplomātiskās attiecības vēstniecību līmenī, šīs attiecības tiks vei-

dotas saskaņā ar 1961. gada 18. aprīļa Vīnes konvenciju "Par diplomātiska-

jām attiecībām" un 1963. gada 24. aprīļa Vīnes konvenciju "Par konsulāra-

jāmattiecībām".

Latvijas Republika un Burundi Republika ir pārliecinātas, ka savstarpējo

diplomātisko attiecību nodibināšana atbilst abu valstu nacionālajām intere-

sēm un sekmēs starptautisko sadarbību un vispārējā miera nostiprināšanu.

Parakstīts Maskavā 1993. gada 24. maijā divos eksemplāros, katrs latviešu

un franču valodā, turklāt abi teksti ir autentiski.

Latvijas Republikas vārdā Burundi Republikas vārdā

paraksts paraksts

Jānis Peters*, Ndihokulmmjo Gabriel*,

Latvijas Republikas Burundi Republikas

ārkārtējais un pilnvarotais ārkārtējais un pilnvarotais
vēstnieks Maskavā vēstnieks Maskavā

ĀMA, sēr. Nr. 210. Oriģināls.
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Latvijas Republikas un Sīrijas Arābu Republikas
25.05.1993. protokols par diplomātisko attiecību nodibināšanu.

Protokols par diplomātisko attiecību nodibināšanu starp Latvijas Republiku

un Sīrijas Arābu Republiku

Latvijas Republika un Sīrijas Arābu Republika, vadoties no ANOStatūtu

principiem un vēloties attīstīt draudzīgas attiecības un abpusēji izdevīgu

sadarbību, balstoties uz starptautisko tiesību principiem, tautu vienlīdzību,

respektējot valstisko neatkarību un suverenitāti, teritoriālo neaizskaramī-

bu, neiejaukšanos otras valsts iekšējās lietās, strīdu izšķiršanu mierīgā ceļā,

neatzīstot spēka lietošanu teritoriju sagrābšanai, nolēma nodibināt diplo-
mātiskās attiecības vēstniecību līmenī, šīs attiecības tiks veidotas saskaņā ar

1961. gada Vīnes konvenciju par diplomātiskajām attiecībām.

Latvijas Republika un Sīrijas Arābu Republika ir pārliecinātas, ka šis pro-

tokols sekmēs un nostiprinās abu valstu sadarbību diplomātiskajās, starp-

parlamentārajās, ekonomiskajās attiecībās un kultūras jomā.

šajā nolūkā pilnvaroti Latvijas Republikas un Sīrijas Arābu Republikas

pārstāvji parakstīja šo protokolu.

Parakstīts Maskavā 1993. gada 25. maijā divos eksemplāros, katrs latviešu

un arābu valodā, turklāt abi teksti ir autentiski.

Latvijas Republikas vārdā Sīrijas ArābuRepublikas vārdā

paraksts paraksts

Jānis Peters*, MohamadsIsams Naibs*,

Latvijas Republikas Sīrijas Arābu Republikas

ārkārtējais un pilnvarotais ārkārtējais un pilnvarotais
vēstnieks Krievijas Federācijā vēstnieks Krievijas Federācijā

ĀMA, sēr. Nr. 210. Oriģināls.

412
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238.

Latvijas Republikas Ārlietu ministrijas
12.06.1993.nota par diplomātisko attiecību nodibināšanu

ar Malaizijas Federāciju.

Latvijas Republikas
Ārlietu ministrija

Note verbale1

Nr. 96 a

Latvijas Republikas Ārlietu ministrija sūta cieņas apliecinājumus Malai-

zijas ĀM, un tai ir tas gods paziņot:

Latvijas Republikas Ārlietu ministrija jūtas pagodināta par Malaizijas
Ārlietu ministrijas izteikto vēlēšanos nodibināt diplomātiskās attiecības

starp abām valstīm. Latvijas Republikas Ārlietu ministrija cer, ka tas veici-

nās ekonomisko, kultūras, politisko un cita veida sadarbību starp abām

republikām un kopumā šī sadarbība sekmēs saprašanos un draudzību starp

pasaules tautām.

Latvijas Republikas Ārlietu ministrijai ir tas gods paziņot, ka šī atbilde un

Malaizijas ĀM nota par diplomātisko attiecību nodibināšanuir vienošanās

par diplomātisko attiecību nodibināšanu starp Latvijas Valdību un Malai-

zijas Valdību.

Latvijas Republikas Ārlietu ministrija izsaka savas visaugstākās cieņas

apliecinājumus Malaizijas Ārlietu ministrijai.

Rīgā 1993. gada 12. jūnijā

Malaizijas Ārlietu ministrija

Kualalumpura

ĀMA, sēr. Nr. 210. Oriģināls. Tulkojumsno angļu valodas.

1 Verbālā nota. (Tulk. no Int. vnl.)
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239.

Latvijas Republikas un Indonēzijas Republikas
25.08.1993. kopīgais komunikē

par diplomātisko attiecību nodibināšanu.

Kopīgais komunikē par diplomātisko attiecību nodibināšanustarp Latvijas

Republikas Valdību un Indonēzijas Republikas Valdību

Latvijas Republikas Valdība un Indonēzijas Republikas Valdība,

vēloties attīstīt un nostiprināt draudzīgas attiecības un sadarbību starp
abām valstīm un tautām, balstoties uz vienlīdzības, suverenitātes un terito-

riālās nedalāmības principiem, kā arī neiejaukšanos iekšējās lietās,

vadoties no Apvienoto Nāciju Organizācijas Statūtu principiem un mēr-

ķiem, kā arī 1961. gada Vīnes konvencijas par diplomātiskajām attiecībām, ir

nolēmušas nodibināt diplomātiskās attiecības vēstnieku līmeni no kopīgā
komunikē parakstīšanas brīža.

Vēstnieku akreditācijas kārtību noteiks īpaša vienošanās.

Parakstīts Stokholmā 1993. gada 25. augustā divos autentiskos eksem-

plāros angļu valodā.

Latvijas Republikas Indonēzijas Republikas
valdības vārdā valdības vārdā

paraksts paraksts
Imants Gross*, H. 1. Jasin*,

ārkārtējais un pilnvarotais ārkārtējais un pilnvarotais
vēstnieks Zviedrijas Karalistē Zviedrijas Karalistē

ĀMA, ser. Nr. 210. Oriģināls. Tulkojumsno angļu valodas.
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240.

Togo Republikas vēstniecības Krievijas Federācijā nota

par valdības 10.11.1993. deklarāciju

par Latvijas neatkarības atzīšanu.

Togo vēstniecība

Krievijā
Sčuseva ielā 1

Nr. 175 / ATM / 93

Togo vēstniecība Krievijas Federācijā apliecina savu cieņu Latvijas Re-

publikas vēstniecībai, un tai ir tas gods nosūtīt Latvijas Republikas Valdības

zināšanai 1993.gada 10. novembra deklarācijas tekstu, ar kuru Togo Repub-
likas Valdība ir nolēmusi atzīt Latvijas Republiku.

Citāts:

"Togo Republikas Valdības deklarācija.

Dziļās izmaiņas, kas pēdējos gados ir norisinājušās Austrumeiropā pēc
PSRS sabrukuma, ir novedušas pie jaunu suverēnu un neatkarīgu valstu

rašanās.

Saskaņā ar apņemšanos ievērot starptautiskās kopienas dalībvalstu pie-
nākumus atbilstoši Apvienoto Nāciju Organizācijas Statūtiem un starptau-
tisko tiesību principiem Togo valdība savā Ministru Padomes 1993. gada
10. novembra sēdē ir nolēmusi atzīt Latvijas Republiku.

Izsakot simpātijas un solidaritāti Latvijas Republikai, šis atzīšanas akts

izsaka ciešu Togo apņēmību kopā ar Latviju strādāt stabilākas, taisnīgākas
un plaukstošākas pasaules radīšanai un savstarpēji izdevīgas sadarbības

veicināšanai.

Lomē 1993. gada 10. novembrī."

Citāta beigas.

Togo Republikas vēstniecība Krievijā jau iepriekš izsaka pateicību Latvijas

Republikas vēstniecībai par tās laipnu sadarbību un izmanto šo iepēju, lai

vēlreiz izteiktu savas visdziļākās cieņas apliecinājumus.

zīmogs

Maskavā 1993. gada 16. decembrī

Latvijas Republikas vēstniecība

Maskava

ĀMA, sēr. Nr. 210. Oriģināls. Tulkojums no franču valodas.
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241.

Latvijas Republikas un Azerbaidžānas Republikas
11.01.1994. protokols par diplomātisko attiecību nodibināšanu.

Protokols par diplomātisko attiecību nodibināšanustarp Latvijas Republiku

un AzerbaidžānasRepubliku

Latvijas Republika un AzerbaidžānasRepublika,

apņēmībā sekot ANO Statūtu, Helsinku Nobeiguma akta, Parīzes hartas

Jaunai Eiropai un citu EDSA dokumentu mērķiem un principiem,

pārliecībā, ka savstarpējās attiecības tiks veidotas uz līdztiesības, suve-

rēnas vienlīdzības, neiejaukšanās iekšējās lietās, teritoriālās nedalāmības,

pastāvošo robežu neaizskaramības principiem un citām vispāratzītām starp-
tautisko tiesību normām,

tiecoties paplašināt draudzīgās saiknes starp to pilsoņiem un tautām,

ievērojot to, ka diplomātisko attiecību nodibināšana starp abām valstīm

sekmēs politisko, tirdzniecisko, ekonomisko un kultūras sakaru nostipri-

nāšanu, radīs labvēlīgus apstākļus auglīgai un savstarpēji izdevīgai sadar-

bībai,

balstoties uz 1961. gada un 1963. gada Vīnes konvencijām par diplomā-
tisko un [konsulāro] attiecību normām,

nolēma nodibināt diplomātiskās attiecības un veikt diplomātisko pār-
stāvniecību apmaiņu vēstniecību līmenī.

Protokols parakstīts Baku 1994. gada 11. janvārī divos eksemplāros, katrs

latviešu un azerbaidžāņu valodā, pie kam abiem tekstiem ir vienāds juridiskais

spēks.

Latvijas Republikas Azerbaidžānas Republikas
vārdā vārdā

paraksts 1 paraksts2

ĀMA, sēr. Nr 210. Oriģināls.

1Ojārs Kehris*.

: Paraksts nav salasāms.
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242.

Latvijas Republikas un Panamas Republikas
22.03.1994. protokols par diplomātisko attiecību nodibināšanu.

Protokols par diplomātisko attiecību nodibināšanustarp Latvijas Republiku

unPanamas Republiku

Latvijas Republika un Panamas Republika, vadoties no ANOStatūtu prin-

cipiem un vēloties attīstīt draudzīgas attiecības un abpusēji izdevīgu sa-

darbību, balstoties uz starptautisko tiesību principiem, tautu vienlīdzību,

respektējot valstisko neatkarību un suverenitāti, teritoriālo neaizskaramī-

bu, neiejaukšanos otras valsts iekšējās lietās, strīdu izšķiršanu mierīgā

ceļā, neatzīstotspēka lietošanu teritoriju sagrābšanai, nolēmanodibinātdiplo-
mātiskās attiecības vēstnieku līmenī. Šīs attiecības tiks veidotas saskaņā ar

1961. gada Vīnes konvenciju par diplomātiskajām attiecībām.

Latvijas Republika un Panamas Republika ir pārliecinātas, ka šis proto-
kols veicinās un nostiprinās abu valstu sadarbību diplomātiskajās, starp-

parlamentārajās, ekonomiskajās attiecībās un kultūras jomā.

šajā nolūkā pilnvaroti Latvijas Republikas un Panamas Republikas pār-

stāvji parakstīja šo protokolu.

Parakstīts 1994. gada 22. martā trijos eksemplāros, katrs latviešu, spāņu

un angļu valodā, turklāt visi teksti ir autentiski.

Latvijas Republikas vārdā Panamas Republikas vārdā

paraksts paraksts
Aivars Baumanis*, Carlos Arosemena A.*,

Latvijas pastāvīgais pārstāvis Panamas pastāvīgais pārstāvis

Apvienoto Nāciju Organizācijā Apvienoto Nāciju Organizācijā

ĀMA, sēr. Nr. 210. Oriģināls.
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243.

Latvijas Republikas un Seišeļu Republikas
23.03.1994. protokols par diplomātisko attiecību nodibināšanu.

Protokols par diplomātisko attiecību nodibināšanustarp Latvijas Republiku

un Seišeļu Republiku

Latvijas Republika un Seišeļu Republika, vadoties no ANO Statūtu princi-

piem un vēloties attīstīt draudzīgas attiecības un abpusēji izdevīgu sadar-

bību, balstoties uz starptautisko tiesību principiem, tautu vienlīdzību, re-

spektējot valstisko neatkarību un suverenitāti, teritoriālo neaizskaramību,

neiejaukšanos otras valsts iekšējās lietās, strīdu izšķiršanu mierīgā ceļā, neat-

zīstot spēka lietošanu teritoriju sagrābšanai, nolēma nodibināt diplomā-
tiskās attiecības vēstnieku līmenī. Šīs attiecības tiks veidotas saskaņā ar

1961. gada Vīnes konvenciju par diplomātiskajām attiecībām.

Latvijas Republika un Seišeļu Republika ir pārliecinātas, ka šis protokols
veicinās un nostiprinās abu valstu sadarbību diplomātiskajās, starpparla-

mentārajās, ekonomiskajās attiecībās un kultūras jomā.

šajā nolūkā pilnvaroti Latvijas Republikas un Seišeļu Republikas pār-

stāvji parakstīja šo protokolu.

Parakstīts Ņujorkā 1994. gada 23. martā divos eksemplāros, katrs latviešu

un angļu valodā, turklāt abi teksti ir autentiski.

Latvijas Republikas vārdā Seišeļu Republikas vārdā

paraksts paraksts
Aivars Baumanis*, Marc Michael Marengo*,

Latvijas pastāvīgais pārstāvis Seišeļu pastāvīgais pārstāvis

Apvienoto Nāciju Organizācijā Apvienoto Nāciju Organizācijā

ĀMA, sēr. Nr. 210. Oriģināls.
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244.

Tadžikistānas Republikas Ārlietu ministrijas
11.05.1994.notapar diplomātisko attiecību nodibināšanu.

Tadžikistānas Republikas
Ārlietu ministrija

7-1(1106)

Tadžikistānas Republikas Ārlietu ministrija apliecina savu cieņu Lat-

vijas Republikas Ārlietu ministrijai un, atbildot uz cienījamās ministrijas
1994. gada 5. aprīļa notu Nr. 352, viņai ir tas gods paziņot: Tadžikistānas

Republikas Valdība, apstiprinot savu vēlmi sekot ANO Statūtu, EDSA

Nobeiguma akta, Parīzes hartas Jaunai Eiropai un 1961. gada 18. aprīļa Vīnes

konvencijas "Pardiplomātiskajām attiecībām" mērķiem un principiem, izsaka

gatavību nodibināt diplomātiskās attiecības ar Latvijas Republiku un ap-

mainīties ar diplomātiskajām pārstāvniecībām vēstniecību līmenī.

šī nota un Latvijas Republikas Ārlietu ministrijas 1994. gada 5. aprīļa nota

Nr. 352 būs vienošanās šajā jautājumā, kura stāsies spēkā pēc notu apmai-

ņas.

Ministrija izmanto šo izdevību, lai vēlreiz apliecinātu savu visaugstāko

cieņu Latvijas Republikai.

Dušanbē 1994. gada 11. maijā

zīmogs

Latvijas Republikas
Ārlietu ministrija

ĀMA, sēr. Nr. 210. Oriģināls. Tulkojums nokrievu valodas.
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245.

Latvijas Republikas un Maldivu Republikas
20.06.1994. protokols par diplomātisko attiecību nodibināšanu.

Protokols par diplomātisko attiecību nodibināšanu starp Latvijas Republiku

un Maldivu Republiku

Latvijas Republika un MaldivuRepublika, vadoties no ANOStatūtu prin-

cipiem un vēloties attīstīt draudzīgas attiecības un abpusēji izdevīgu sadar-

bību, balstoties uz starptautisko tiesību principiem, tautu vienlīdzību,

respektējot valstisko neatkarību un suverenitāti, teritoriālo neaizskaramību,

neiejaukšanos otras valsts iekšējās lietās, strīdu izšķiršanu mierīgā ceļā, ne-

atzīstot spēka lietošanu teritoriju sagrābšanai, nolēma nodibināt diplomā-
tiskās attiecības vēstnieku līmenī.

Latvijas Republika un Maldivu Republika ir pārliecinātas, ka šis protokols
veicinās un nostiprinās abu valstu sadarbību diplomātiskajās, starpparla-

mentārajās, ekonomiskajās attiecībās un kultūras jomā.

Šajā nolūkā pilnvaroti Latvijas Republikas un Maldivu Republikas pār-

stāvji parakstīja šo protokolu.

Parakstīts Ņujorkā 1994. gada 20. jūnijā divos eksemplāros, katrs latviešu

un angļu valodā, turklāt abi teksti ir autentiski.

Latvijas Republikas vārdā Maldivu Republikas vārdā

paraksts paraksts
Aivars Baumanis*, AhmedZaķi*,

Latvijas pastāvīgais pārstāvis Maldivu pastāvīgais pārstāvis

Apvienoto Nāciju Organizācijā Apvienoto Nāciju Organizācijā

ĀMA, sēr. Nr. 210. Oriģināls.
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246.

Latvijas Republikas un Nikaragvas Republikas
20.06.1994. protokols par diplomātiskajām attiecībām.

Protokols par diplomātisko attiecību nodibināšanustarp Latvijas Republiku

un Nikaragvas Republiku

Latvijas Republika un Nikaragvas Republika, vadoties no ANO Statūtu

principiem un vēloties attīstīt draudzīgas attiecības un abpusēji izdevīgu

sadarbību, balstoties uz starptautisko tiesību principiem, tautu vienlīdzī-

bu, respektējot valstisko neatkarību un suverenitāti, teritoriālo neaizskara-

mību, neiejaukšanos otras valsts iekšējās lietās, strīdu izšķiršanu mie-

rīgā ceļā, nolēma nodibināt diplomātiskās attiecības vēstnieku līmenī. Šīs

attiecības tiks veidotas saskaņā ar 1961. gada Vīnes konvenciju par diplo-

mātiskajām attiecībām.

Latvijas Republika un Nikaragvas Republika ir pārliecinātas, ka šis pro-

tokols veicinās un nostiprinās abu valstu sadarbību diplomātiskajās, starp-

parlamentārajās, ekonomiskajās attiecībās un kultūras jomā.

Šajā nolūkā pilnvaroti Latvijas Republikas un Nikaragvas Republikas pār-

stāvji parakstīja šo protokolu.

Parakstīts Ņujorkā 1994. gada 20. jūnijā trijos eksemplāros, katrs latviešu,

spāņu un angļu valodā, turklāt visi teksti ir autentiski.

Latvijas Republikas vārdā Nikaragvas Republikas vārdā

paraksts paraksts
Aivars Baumanis*, Erich C. Vilchez Asher*,

Latvijas pastāvīgais Nikaragvas pastāvīgais

pārstāvis pārstāvis

Apvienoto Nāciju Apvienoto Nāciju

Organizācijā Organizācijā

ĀMA, sēr. Nr. 210. Oriģināls.
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247.

Latvijas Republikas un Kuveitas Valsts

15.07.1994.protokols par diplomātisko attiecību nodibināšanu.

Protokols par diplomātisko attiecību nodibināšanustarp Latvijas Republiku

un Kuveitas Valsti

Latvijas Republikas Valdība un Kuveitas Valsts Valdība,

vēloties attīstīt attiecības un sadarbību starp abām valstīm,

apliecinot uzticību Apvienoto Nāciju [Organizācijas] Statūtu mērķiem un

principiem,
vadoties no vēlēšanāssaglabāt mieru un drošību pasaulē,
nolēma nodibināt diplomātiskās un konsulārās attiecības starp abām val-

stīm, balstoties uz mierīgas līdzāspastāvēšanas, abpusējas suverenitātes

cienīšanas un neiejaukšanās otras valsts iekšējās lietās principiem, kā arī uz

vienlīdzības principu un abpusēju izdevīgumu un saskaņā ar 1961. gada
18. aprīļa Vīnes konvenciju "Par diplomātiskajām attiecībām" un 1963. gada
24. aprīļa Vīnes kovenciju "Par konsulārajām attiecībām".

Šajā nolūkā, apakšā parakstījušies, savu valdību pilnvaroti, parakstīja šo

protokolu.

Parakstīts Maskavā 1994. gada 15. jūlijā, kas atbilst 1415. hidžras gada

sestajai dienai, divos eksemplāros, katrs latviešu, arābu un angļu valodā,

turklāt visi teksti ir autentiski.

Latvijas Republikas Kuveitas Valsts

Valdības vārdā Valdības vārdā

paraksts paraksts

Jānis Peters*, Faivzi Abdulaziz Al-Jasem*,

Latvijas Republikas Kuveitas Valsts

ārkārtējais un pilnvarotais ārkārtējais un pilnvarotais
vēstnieks vēstnieks

ĀMA, sēr. Nr. 210. Oriģināls
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248.

Latvijas Republikas un Santomē un

Prinsipi Demokrātiskās Republikas
26.07.1994. protokols par diplomātisko attiecību nodibināšanu.

Protokols par diplomātisko attiecību nodibināšanustarp Latvijas Republiku
un Santomē un Prinsipi DemokrātiskoRepubliku

Latvijas Republika un Santomē un Prinsipi Demokrātiskā Republika,
vadoties no ANO Statūtu principiem un vēloties attīstīt draudzīgas attie-

cības un abpusēji izdevīgu sadarbību, balstoties uz starptautisko tiesību

principiem, tautu vienlīdzību, respektējot valstisko neatkarību un suvere-

nitāti, teritoriālo neaizskaramību, neiejaukšanos otras valsts iekšējās lietās,

strīdu izšķiršanu mierīgā ceļā, neatzīstot spēka lietošanu teritoriju sagrāb-

šanai, nolēma nodibināt diplomātiskās attiecības vēstnieku līmenī, šīs at-

tiecības tiks veidotas saskaņā ar 1961.gada Vīnes konvenciju par diplomātis-

kajām attiecībām.

Latvijas Republika un Santomē un Prinsipi Demokrātiskā Republika ir

pārliecinātas, ka šis protokols veicinās un nostiprinās abu valstu sadarbību

diplomātiskajās, starpparlamentārajās, ekonomiskajās attiecībās un kul-

tūras jomā.

šajā nolūkāpilnvaroti Latvijas Republikas un Santomēun Prinsipi Demo-

krātiskās Republikas pārstāvji parakstīja šo protokolu.

Parakstīts Ņujorkā 1994.gada 26. jūlijā trijos eksemplāros, katrs latviešu,

portugāļu un angļu valodā, turklāt visi teksti irautentiski.

Latvijas Republikas Santomēun Prinsipi

vārdā Demokrātiskās Republikas vā;dā

paraksts paraksts
Aivars Baumanis*, Domingo Ferreira*,

Latvijas pastāvīgais Santomēun Prinsipi

pārstāvis Demokrātiskās Republikas

Apvienoto Nāciju pagaidu pilnvarotais lietvedis

Organizācijā Apvienoto Nāciju Organizācijā

ĀMA, sēr. Nr. 210. Kopija.
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249.

Latvijas Republikas un Jordānijas Hašemītu Karalistes

12.09.1994. protokols par diplomātisko attiecību nodibināšanu.

Protokols par diplomātisko attiecību nodibināšanu starp Jordānijas Haše-

mītu Karalisti un Latvijas Republiku

Jordānijas Hašemītu Karaliste un Latvijas Republika,
vadoties no ANO Statūtu principiem,

vēloties attīstīt draudzīgas attiecības un abpusēji izdevīgu sadarbību,

balstoties uz starptautisko tiesību principiem, tautu vienlīdzību, respek-

tējot valstisko neatkarību un suverenitāti, teritoriālo neaizskaramību, ne-

atzīstot spēka lietošanu teritoriju sagrābšanai,

nolēma nodibināt diplomātiskās attiecības vēstnieku līmenī. Šīs attie-

cības tiks veidotas saskaņā ar 1961. gada Vīnes konvenciju par diplomā-

tiskajām attiecībām.

Jordānijas Hašemītu Karaliste un Latvijas Republika ir pārliecinātas, ka

šis protokols veicinās un nostiprinās abu valstu sadarbību.

šajā nolūkā pilnvaroti Jordānijas Hašemītu Karalistes un Latvijas Re-

publikas pārstāvji parakstīja šo protokolu.

Parakstīts 1994. gada 12. septembrī Maskavā divos eksemplāros, katrs

arābu un latviešu valodā, turklāt abi teksti irautentiski.

Jordānijas Hašemītu Karalistes Latvijas Republikas
vārdā vārdā

paraksts paraksts
Khaldouns AhmadsAl-Dhahir*, Jānis Peters*,

ārkārtējais un pilnvarotais ārkārtējais un pilnvarotais
vēstnieks vēstnieks

ĀMA, sēr. Nr. 210. Oriģināls.
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250.

Latvijas Republikas un Laosas Tautas Demokrātiskās Republikas
27.04.1995. protokols par diplomātisko attiecību nodibināšanu.

Protokols par diplomātisko attiecību nodibināšanustarp Latvijas Republiku

un Laosas TautasDemokrātisko Republiku

Latvijas Republika un Laosas Tautas Demokrātiskā Republika, vadoties

no abpusējiem centieniem attīstīt draudzības un sadarbības attiecības poli-
tiskajā, ekonomiskajā, tirdzniecības, kultūras, humanitārajā un citās jomās,
nolēmušas nodibināt diplomātiskās attiecības abu valstu starpā kopš mi-

nētā protokola parakstīšanas brīža.

Izsakot atzinību abu pušu attiecību evolūcijai, tās nolēmušas attīstīt šīs

attiecības, balstoties uz abpusējas cieņas, suverenitātes, līdztiesības, terito-

riālās vienotības un neiejaukšanās otras valsts iekšējās lietās principiem

saskaņā ar ANO Statūtiem, starptautisko tiesību normām, kā arī Vīnes

1961. gada 18. aprīļa un 1963. gada 24. aprīļa konvencijām par diplomātis-

kajām un konsulārajām attiecībām.

Abas puses ir pārliecinātas, ka diplomātisko attiecību nodibināšanastarp

Latvijas Republiku un Laosas Tautas Demokrātisko Republiku atbilst abu

valstu nacionālajām interesēm un veicinās draudzības un starptautiskās

sadarbības, vispārējā miera un drošības nostiprināšanu visā pasaulē.

Parakstīts Maskavā 1995. gada 27. aprīlī divos eksemplāros, katrs latviešu,

laosiešu un krievu valodā, turklāt visi teksti ir autentiski.

Latvijas Republikas Laosas Tautas Demokrātiskās

vārdā Republikas vārdā

paraksts paraksts

Jānis Peters*, Soukthavone Keola*,

ārkārtējais un pilnvarotais ārkārtējais un pilnvarotais
vēstnieks Krievijas Federācijā vēstnieks Krievijas Federācijā

ĀMA,sēr. Nr. 210. Oriģināls.
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251.

Latvijas Republikas un Kolumbijas Republikas
19.07.1995. protokols par diplomātisko attiecību nodibināšanu.

Protokols par diplomātisko attiecību nodibināšanu starp Latvijas Republiku

un Kolumbijas Republiku

Latvijas Republika un Kolumbijas Republika, vadoties no ANO Statūtu

principiem un vēloties attīstīt draudzīgas attiecības un abpusēji izdevīgu

sadarbību, balstoties uz starptautisko tiesību principiem, tautu vienlīdzību,

respektējot valstisko neatkarību un suverenitāti, teritoriālo neaizskara-

mību, neiejaukšanos otras valsts iekšējās lietās, strīdu izšķiršanu mierīgā

ceļā, neatzīstot spēka lietošanu teritoriju sagrābšanai, nolēma nodibinātdip-
lomātiskās attiecības vēstnieku līmenī. Šīs attiecības tiks veidotas saskaņā ar

1961. gada Vīnes konvenciju par diplomātiskajām attiecībām.

Latvijas Republika un Kolumbijas Republika ir pārliecinātas, ka šis pro-

tokols veicinās un nostiprinās abu valstu sadarbību diplomātiskajās, starp-

parlamentārajās, ekonomiskajās attiecībās un kultūras jomā.

Šajā nolūkāpilnvaroti Latvijas Republikas un Kolumbijas Republikas pār-

stāvji parakstīja šo protokolu.

Parakstīts Ņujorkā 1995. gada 19. jūlijā trijos eksemplāros, katrs latviešu,

spāņu un angļu valodā, turklāt visi trīs teksti ir autentiski.

Latvijas Republikas Kolumbijas Republikas
vārdā vārdā

paraksts paraksts
Aivars Baumanis*, Julio Londono-Paredes*,

Latvijas pastāvīgais pārstāvis Kolumbijas pastāvīgais pārstāvis

Apvienota Nāciju Organizācijā Apvienoto Nāciju Organizācijā

ĀMA, sēr. Nr. 210. Oriģināls.
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252.

Latvijas Republikas un Neatkarīgā Militārā Maltas Ordeņa
15.08.1995. protokols par diplomātisko attiecību nodibināšanu.

Protokols par diplomātisko attiecību nodibināšanustarp Latvijas Republiku
un Neatkarīgo Militāro Maltas Ordeni

Latvijas Republika un Neatkarīgais Militārais Maltas Ordenis, ņemot

vērā kopīgās intereses attīstīt divpusējo sadarbību, ir nolēmis no šīs dienas

nodibināt diplomātiskās attiecības.

Latvijas Republika un Neatkarīgais Militārais Maltas Ordenis apmai-
nīsies ar pārstāvjiem ārkārtējā un pilnvarotā vēstnieka rangā un balstīsies

uz atbilstošajām starptautisko tiesību normām.

Protokolu parakstījuši Latvijas Republikas un Neatkarīgā Militārā Maltas

Ordeņa pilnvarotie divos eksemplāros angļu valodā.

Rīgā 1995. gada 5. augustā

Latvijas Republikas Neatkarīgā Militārā MaltasOrdeņa

vārdā vārdā

paraksts paraksts
Valdis Birkavs*, Peter Freiherr von Fiirstenberg*,

Latvijas Republikas Neatkarīgā Militārā Maltas

ārlietu ministrs Ordeņa ārkārtējais un pilnvarotais
vēstnieks Lietuvā

ĀMA,sēr. Nr. 210. Oriģināls. Tulkojums no angļu valodas.
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253.

Latvijas Republikas un Apvienoto Arābu Emirātu 18.09.1995.

protokols par diplomātisko attiecību nodibināšanu.

Protokols par diplomātisko attiecību nodibināšanustarp Latvijas Republiku

un Apvienotajiem Arābu Emirātiem

Vadoties no abpusējas vēlēšanās stiprināt un attīstīt abu valstu draudzī-

gās attiecības un sadarbību, Latvijas Republikas Valdībaun Apvienoto Arābu

Emirātu Valdība nolēma nodibināt diplomātiskās attiecības starp valstīm

vēstnieku līmenī no 1995. gada 18. septembra.

Latvijas Republikas vārdā Apvienoto Arābu Emirātu vārdā

paraksts paraksts

Jānis Peters*, Ibralūm MoJiamed Juma Al-Mansouri*,

ārkārtējais un pilnvarotais pagaidu pilnvarotais
vēstnieks lietvedis

ĀMA, ser. Nr. 210.Oriģināls. Protokols latviešu, arābu,angļu valodā parakstīts Maskavā.
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254.

Latvijas Republikas un Kambodžas Karalistes

22.09.1995. protokols par diplomātisko attiecību nodibināšanu.

Protokols par diplomātisko attiecību nodibināšanustarp Latvijas Republiku

un Kambodžas Karalisti

Latvijas Republika un Kambodžas Karaliste, vadoties no ANO Statūtu

principiem un vēloties attīstīt draudzīgas attiecības un abpusēji izdevīgu
sadarbību, balstoties uz starptautisko tiesību principiem, tautu vienlī-

dzību, respektējot valstisko neatkarību un suverenitāti, teritoriālo neaizska-

ramību, neiejaukšanos otras valsts iekšējās lietās, strīdu izšķiršanu mierīgā

ceļā, neatzīstot spēka lietošanu teritoriju sagrābšanai, nolēma nodibināt

diplomātiskās attiecības vēstnieku līmenī. Šīs attiecības tiks veidotas saska-

ņā ar 1961. gada Vīnes konvenciju par diplomātiskajām attiecībām.

Latvijas Republika un Kambodžas Karaliste ir pārliecinātas, ka šis proto-
kols veicinās un nostiprinās abu valstu sadarbību diplomātiskajās, starp-

parlamentārajās, ekonomiskajās attiecībās un kultūras jomā.

Šajā nolūkā pilnvaroti Latvijas Republikas un Kambodžas Karalistes pār-

stāvji parakstīja šo protokolu.

Parakstīts Ņujorkā 1995. gada 22. septembri divos eksemplāros, katrs

latviešu, angļu un khmeru valodā, turklāt visi teksti irautentiski.

Latvijas Republikas vārdā Kambodžas Karalistes vārdā

paraksts paraksts
Aivars Baumanis*, Karaliskā Augstība princis

Latvijas pastāvīgais pārstāvis Sisozvath Sirirath*,

Apvienoto Nāciju Kambodžas Karalistes

Organizācijā pastāvīgais pārstāvis

Apvienoto Nāciju

Organizācijā

ĀMA, sēr. Nr. 210. Oriģināls.
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255.

Bijušās Dienvidslāvijas republikas

Maķedonijas Ārlietu ministrijas
14.03.1996.nota par diplomātisko attiecību nodibināšanu.

Maķedonijas Republikas
Ārlietu ministrija

Broj/Nr. 1104-1485/1

Maķedonijas Republikas Ārlietu ministrija sūta sveicienus Latvijas Re-

publikas Ārlietu ministrijai, un tai ir tas gods paziņot par 1996. gada 13. feb-

ruāra notas Nr. 21/109-226 saņemšanu. Piekrītot diplomātisko attiecību

nodibināšanai, tā vēlas informēt par sekojošo:
šī nota un iepriekšminētā nota ir vienošanās pamatā par diplomātisko

attiecību nodibināšanustarp Maķedonijas Republiku un Latvijas Republiku.

Maķedonijas Republika un Latvijas Republika nodibina diplomātiskās
attiecības vēstnieku līmenī. Šīs attiecības balstīsies uz 1961. gada Vīnes kon-

venciju par diplomātiskajām attiecībām un starptautisko tiesību principiem.

Maķedonijas Republikas Ārlietu ministrija cer, ka diplomātisko attiecību

nodibināšana starp abām valstīm veicinās tālāku divpusējo attiecību attīs-

tību, padziļinās sadarbībuun nostiprinās draudzībustarp abām valstīm.

Maķedonijas Republikas Ārlietu ministrija izmanto gadījumu, lai nosū-

tītu visaugstākās cieņas apliecinājumus Latvijas Republikas Ārlietu minis-

trijai.

zīmogs

Skopjē 1996. gada 14. martā

Latvijas Republikas
Ārlietu ministrija

Rīga

ĀMA, sēr. Nr. 210.Oriģināls. Tulkojums noangju valodas.
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256.

Latvijas Republikas un Bosnijas un Hercegovinas Republikas
19.04.1996. protokols par diplomātisko attiecību nodibināšanu.

Protokols par diplomātisko attiecību nodibināšanustarp Bosnijas un Herce-

govinas Republiku un Latvijas Republiku

Bosnijas un Hercegovinas Republika un Latvijas Republika, vēloties attīstīt

un nostiprināt draudzīgas attiecības un sadarbību starp abām tautām, bal-

stoties uz vienlīdzību, abpusēji ievērojot suverenitāti, neatkarību un terito-

riālo nedalāmību, kā arī neiejaukšanos citu valstu iekšējās lietās, vadoties no

ANO Statūtu principiem un mērķiem, kā arī 1961. gada Vīnes konvencijas

par diplomātiskajām attiecībām un 1963. gada Vīnes konvencijas par kon-

sulārajām attiecībām, ir nolēmušas nodibināt diplomātiskās attiecības

vēstnieku līmenī, kas stājas spēkā protokola parakstīšanas brīdī.

Parakstīts Stokholmā 1996. gada 19. aprīlī divos eksemplāros angļu valodā.

Bosnijas un Hercegovinas Latvijas Republikas

Republikas vārdā vārdā

paraksts paraksts
V. E. Izet Serdarevic*, Imants Liegis*,

Bosnijas un Hercegovinas Latvijas Republikas

ārkārtējais un pilnvarotais pagaidu pilnvarotais lietvedis

vēstnieks Zviedrijas Karalistē Zviedrijas Karalistē

ĀMA, sēr. Nr. 210. Oriģināls. Tulkojums no angļu valodas
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257.

Latvijas Republikas un Čadas Republikas
23.04.1996. protokols par diplomātisko attiecību nodibināšanu.

Protokols par diplomātisko attiecību nodibināšanustarp Latvijas Republiku

un Čadas Republiku

Latvijas Republikas Valdība un Čadas Republikas Valdība,

vēloties attīstīt draudzīgas attiecības un sadarbību starp abām tautām,

balstoties uz ANO Statūtiem un it īpaši vienlīdzības, savstarpējās cieņas,

suverenitātes, neiejaukšanos valsts iekšējās lietās un strīdu atrisināšanu mier-

mīlīgā veidā principiem,

nolemj nodibināt diplomātiskās attiecības starp Latvijas Republiku un

Čadas Republiku, kas stājas spēkā no protokola parakstīšanas brīža.

Pie pirmās iespējas abas valdības apmainīsies ar vēstniekiem.

Parakstīts Maskavā 1996. gada 23. aprīlī divos oriģināleksemplāros lat-

viešu un franču valodā, turklāt abi teksti ir autentiski.

Latvijas Republikas Čadas Republikas
Valdības vārdā Valdības vārdā

paraksts paraksts
V. E. Jānis Peters*, V. E. Mahamats Salehs AI- Hobbo*,

Latvijas Republikas \
x

Čadas Republikas

ārkārtējais un pilnvarotais ārkārtējais un pilnvarotais
vēstnieks > vēstnieks

Krievijas Federācijā Krievijas Federācijā

ĀMA, sēr. Nr. 210.Oriģināls.
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258.

Latvijas Republikas un Kenijas Republikas
23.04.1996. protokols par diplomātisko attiecību nodibināšanu.

Protokolspar diplomātisko attiecību nodibināšanustarp Latvijas Republiku

unKenijas Republiku

Latvijas Republikas Valdība un Kenijas Republikas Valdība, vadoties no

ANO Statūtos deklarētajiem principiem un vēloties attīstīt draudzīgas un

savstarpēji izdevīgas sadarbības attiecības starp Latvijas Republiku un Ke-

nijas Republiku, nolemj nodibināt diplomātiskās attiecības starp abām val-

stīm vēstnieku līmenī.

Protokols stājas spēkā no parakstīšanas brīža.

Parakstīts Maskavā 1996. gada 23. aprīlī divos eksemplāros, katrs lat-

viešu un angļu valodā, turklāt abi teksti ir autentiski.

Latvijas Republikas vārdā Kenijas Republikas vārdā

paraksts paraksts
V. E. Jānis Peters*, V. E. Diksons Ireri Katambana*,

Latvijas Republikas Kenijas Republikas

ārkārtējais un pilnvarotais ārkārtējais un pilnvarotais
vēstnieks vēstnieks

Krievijas Federācijā Krievijas Federācijā

ĀMA, sēr. Nr. 210. Oriģināls
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259.

Latvijas Republikas un Pakistānas Islama Republikas
29.04.1996. protokols par diplomātisko attiecību nodibināšanu.

Protokols par diplomātisko attiecību nodibināšanu starp Latvijas Republiku

unPakistānas Islama Republiku

Latvijas Republika un Pakistānas Islama Republika, vadoties no ANO

Statūtu un starptautisko tiesību principiem, vēloties attīstīt un nostiprināt

draudzīgas attiecības starp abām tautām un izveidot abpusēji izdevīgu sa-

darbību,

nolēma nodibināt diplomātiskās attiecības vēstnieku līmenī.

Šīs attiecības tiks veidotas saskaņā ar 1961. gada 18. aprīļa Vīnes konvenciju

"Par diplomātiskajām attiecībām".

Šis protokols stājas spēkā līdz ar parakstīšanas brīdi.

Parakstīts Stokholmā 1996. gada 29. aprīlī divos eksemplāros, katrs lat-

viešu un angļu valodā, turklāt abi teksti irautentiski.

paraksts1 paraksts2

Latvijas Republikas vārdā Pakistānas Islama Republikas vārdā

ĀMA, sēr. Nr. 210. Oriģināls.

' Imants Lieģis*.
2 AbdulSattnr Babcr*.
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260.

Latvijas Republikas un Ziloņkaula Krasta Republikas (Kotdivuāras)

04.06.1996. protokols par diplomātisko attiecību nodibināšanu.

Protokols par diplomātisko attiecību nodibināšanu starp Latvijas Republiku

un Ziloņkaula Krastu

Latvijas Republika un Ziloņkaula Krasts, vadoties no ANO Statūtu prin-

cipiem un vēloties attīstīt draudzīgas attiecības un abpusēji izdevīgu sa-

darbību, balstoties uz starptautisko tiesību principiem, tautu vienlīdzību,

respektējot valstisko neatkarību un suverenitāti, teritoriālo neaizskara-

mību, neiejaukšanos otras valsts iekšējās lietās, strīdu izšķiršanu mierīgā

ceļā, neatzīstot spēka lietošanu teritoriju sagrābšanai, nolēma nodibināt

diplomātiskās attiecības vēstnieku līmenī. Šīs attiecības tiks veidotas sa-

skaņā ar 1961.gada Vīnes konvenciju par diplomātiskajām attiecībām.

Latvijas Republika un Ziloņkaula Krasts ir pārliecinātas, ka šis protokols
veicinās un nostiprinās abu valstu sadarbību diplomātiskajās, starpparla-

mentārajās, ekonomiskajās attiecībās un kultūras jomā.

Šajā nolūkā pilnvaroti Latvijas Republikas un Ziloņkaula Krasta pārstāvji

parakstīja šo protokolu.

Parakstīts Ņujorkā 1996. gada 4. jūlijā divos eksemplāros, katrs latviešu,

angļu un franču valodā, turklāt visi teksti ir autentiski. 1

Latvijas Republikas vārdā Ziloņkaula Krasta vārdā

paraksts paraksts

Aivars Baumanis*, Jean-MarieKacou Gcrvais*,

Latvijas pastāvīgais pārstāvis Ziloņkaula Krasta

Apvienoto Nāciju Organizācijā pastāvīgais pārstāvis

Apvienoto Nāciju Organizācijā

ĀMA, sēr. Nr. 210. Oriģināls,

1 Ir nenozīmīgas tekstuālas atšķirības starp tekstiem latviešu un abās pārējās valodās.
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261.

Latvijas Republikas un Peru Republikas
23.07.1996.kopīgais komunikē

par diplomātisko attiecību nodibināšanu.

Kopīgais komunikē

Latvijas Republika un Peru Republika, būdamas pārliecinātas par to, ka

sadarbība un savstarpēja sapratne starp tautām ir labākā garantija starptau-

tiskajam mieram un drošībai, un saskaņā ar starptautisko tiesību un ANO

Statūtu principiem un mērķiem, ir nolēmušas nodibināt diplomātiskās
attiecības nerezidējošu vēstnieku līmenī.

Procedūra attiecību nodibināšanaistarp abām valstīm tiks veikta saskaņā

ar 1961. gada Vīnes konvenciju par diplomātiskajām attiecībām.

Parakstīts Stokholmā 1996. gada 23. jūlijā.

Paraksts
1

paraksts2

Latvijas Republikas vārdā Peru Republikas vārdā

ĀMA, ser. Nr. 210. Oriģināls. Komunikē latviešu, spāņu un angļu valodā.

1 ImantsLieģis*.
-/ost' Emiiio Rotncm*.
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262.

Latvijas Republikas un Andoras Hercogistes
27.08.1996. kopīgais komunikē

par diplomātisko attiecību nodibināšanu.

Kopīgais komunikē par diplomātisko attiecību nodibināšanu starp Latvijas

Republiku un Andoras Hercogisti

Latvijas Republika un Andoras Hercogiste,

vēloties attīstīt un nostiprināt sakarus, draudzību un sadarbību starp

labām] valstīm un tautām, kas balstītos uz vienlīdzību, savstarpēju suvere-

nitātes, neatkarības un teritoriālās integritātes ievērošanu, kā arī uz neie-

jaukšanos katras valsts iekšējās lietās,

vadoties no Apvienoto Nāciju [Organizācijas] Statūtu principiem un mēr-

ķiem, 1961. gada Vīnes konvencijas par diplomātiskajām attiecībām,

1963. gada Vīnes konvencijas par konsulārajām attiecībām,

nolemj šā kopīgā komunikē parakstīšanas dienā nodibināt diplomā-
tiskās attiecības vēstnieku līmenī.

Parakstīts Parīzē 1996. gada 27. augustā divos eksemplāros, katrs latviešu,

katalāņu un angļu valodā, turklāt visi teksti ir autentiski.

Latvijas Republikas vārdā AndorasHercogistes vārdā

paraksts paraksts
Aina Nagobads-Ābola*, Meritxell MateuPi*

Latvijas ārkārtējā un Andoras ārkārtējā un

pilnvarotā vēstniece pilnvarotā vēstniece

Francijā Francijā

ĀMA, sēr. Nr. 210. Oriģināls.
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263.

Latvijas Republikas
un Šrilankas Demokrātiskās Sociālistiskās Republikas

19.09.1996.protokols par diplomātisko attiecību nodibināšanu.

Protokols par diplomātisko attiecību nodibināšanu starp Latvijas Republiku

un Šrilankas DemokrātiskoSociālistisko Republiku

Latvijas Republika un Šrilankas Demokrātiskā Sociālistiskā Republika,
vadoties no ANO Statūtu un starptautisko tiesību principiem, vēloties at-

tīstīt un nostiprināt draudzīgas attiecības starp abām tautām un izveidot

abpusēji izdevīgu sadarbību,

nolēma nodibinātdiplomātiskās attiecības vēstnieku līmenī.

šīs attiecības tiks veidotas saskaņā ar 1961. gada 18. aprīļa Vīnes konvenciju
"Par diplomātiskajām attiecībām".

Šis protokols stājas spēkā līdz ar parakstīšanas brīdi.

Parakstīts Stokholmā 1996. gada 19. septembrī divos eksemplāros, katrs

latviešu un angļu valodā, turklāt abi teksti ir autentiski.

paraksts1 paraksts
2
'

Latvijas Republikas šrilankas Demokrātiskās

vārdā Sociālistiskās Republikas vārdā

ĀMA, sēr. Nr. 210. Oriģināls.

1 Jānis Dripe*.
2 V. E. Alfred Kuleiidran Dāvid*.
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264.

Latvijas Republikas un GabonasRepublikas
31.10.1996.kopīgais komunikē

par diplomātisko attiecību nodibināšanu.

Kopīgais komunikē par diplomātisko attiecību nodibināšanustarp Latvijas

Republiku un Gabonas Republiku

Latvijas Republika, no vienas puses, un Gabonas Republika, no otras

puses,

pamatojoties uz kopīgu vēlmi attīstīt un stiprināt draudzīgas attiecības

starp abām tautām,

vēloties radīt savstarpēji izdevīgu sadarbību starp abām valstīm, kas bal-

stās uz kopīgām interesēm,

saskaņā ar Apvienoto Nāciju Organizācijas Statūtu principiem un idejām

un 1961. gada 18. aprīļa Vīnes konvenciju "Par diplomātiskajām attiecībām"

nolēma nodibināt diplomātiskās attiecības starp abām valstīm vēstnieku

līmenī.

Vienošanāsstājas spēkā kopš komunikē parakstīšanas brīža.

Kopīgais komunikē parakstīts divos eksemplāros latviešu un franču valodā,

turklāt abiem tekstiem ir vienāds [juridiskais] spēks.

Maskavā 1996. gada 31. oktobrī

Latvijas Republikas vārdā GabonasRepublikas vārdā

paraksts paraksts
V. E. Jānis Peters*, V. E. BendžaminsLegnongo-Ndumba*,
vēstnieks vēstnieks

ĀMA, sēr. Nr. 210. Oriģināls.
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265.

Latvijas Republikas un Kataras Valsts

10.12.1996.protokols par diplomātisko attiecību nodibināšanu.

Protokols par diplomātisko attiecību nodibināšanustarp Latvijas Republiku

un Kataras Valsti

Latvijas Republika un Kataras Valsts, vadoties no ANO Statūtu un starp-
tautisko tiesību principiem, vēloties attīstīt un nostiprināt draudzīgas attie-

cības starp abāmtautāmun izveidot abpusēji izdevīgu sadarbību,

nolēma nodibinātdiplomātiskās attiecības vēstnieku līmenī.

Šis protokols stājas spēkā no parakstīšanas brīža.

Parakstīts Maskavā 1996. gada 10. decembrī divos eksemplāros, katrs

latviešu, arābu un angļu valodā, turklāt visi teksti ir autentiski.

Latvijas Republikas vārdā Kataras Valsts vārdā

paraksts paraksts

Jānis Peters*, Bader Omar Al-Dafa*r

ārkārtējais un pilnvarotais ārkārtējais un pilnvarotais
vēstnieks vēstnieks

ĀMA, sēr. Nr. 210. Oriģināls.
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266.

Latvijas Republikas un Gvinejas Republikas
17.01.1997.protokols par diplomātisko attiecību nodibināšanu.

Protokolspar diplomātisko attiecību nodibināšanustarp Latvijas Republiku

un Gvinejas Republiku

Latvijas Republika un Gvinejas Republika, vadoties no ANO Statūtu un

starptautisko tiesību principiem, vēloties attīstīt un nostiprināt draudzīgas
attiecības starp abām tautāmun izveidot abpusēji izdevīgu sadarbību, nolēma

nodibināt diplomātiskās attiecības vēstnieku līmenī.

Šīs attiecības tiks veidotas saskaņā ar 1961. gada 18. aprīļa Vīnes konven-

ciju "Par diplomātiskajām attiecībām". Šis protokols stājas spēkā no

parakstīšanas brīža.

Parakstīts Maskavā 1997. gada 17. janvārī divos oriģināleksemplāros lat-

viešu un franču valodā, turklāt abi teksti ir autentiski.

Latvijas Republikas vārdā Gvinejas Republikas vārdā

paraksts paraksts
V. E. Jānis Peters*, V. E. Džigui Kamara*,

ārkārtējais un pilnvarotais ārkārtējais un pilnvarotais
vēstnieks Krievijas vēstnieks Krievijas

Federācijā Federācijā
Maskavā Maskavā

ĀMA, sēr. Nr. 210. Oriģināls.
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267.

Latvijas Republikas un Zambijas Republikas
27.02.1997.protokols par diplomātisko attiecību nodibināšanu.

Protokols par diplomātisko attiecību nodibināšanu starp Latvijas Republiku

un Zambijas Republiku

Latvijas Republika un Zambijas Republika, vadoties no ANOStatūtu un

starptautisko tiesību principiem un vēloties attīstīt draudzīgas attiecības

starp abām tautām un izveidot abpusēji izdevīgu sadarbību,

nolēma nodibināt diplomātiskās attiecības un apmainīties ar nerezidē-

jošiem vēstniekiem kā šo valstu pārstāvjiem.

Šīs attiecības tiks veidotas saskaņā ar 1961. gada 18. aprīļa Vīnes kon-

venciju "Par diplomātiskajām attiecībām".

Šis protokols stājas spēkā līdz ar parakstīšanas brīdi.

Parakstīts Stokholmā 27.02.1997. divos eksemplāros, katrs latviešu un

angļu valodā, turklāt abi teksti ir autentiski.

paraksts1 paraksts2

Latvijas Republikas vārdā Zambijas Republikas vārdā

ĀMA, sēr. Nr. 210. Oriģināls.

' Jānis Dripe*.
2 Paraksts nav salasāms.
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268.

Latvijas Republikas un Beninas Republikas
19.03.1997.protokols par diplomātisko attiecību nodibināšanu.

Protokols par diplomātisko attiecību nodibināšanustarp Latvijas Republiku

un BeninasRepubliku

Latvijas Republika un Beninas Republika, vadoties no ANO Statūtu un

starptautisko tiesību principiem, vēloties attīstīt un nostiprināt draudzīgas
attiecības starp abām tautām un izveidot abpusēji izdevīgu politisku, eko-

nomisku un kultūras sadarbību,

nolēma nodibināt diplomātiskās attiecības vēstnieku līmenī.

šīs attiecības tiks veidotas saskaņā ar 1961. gada 18. aprija Vīnes konven-

ciju "Par diplomātiskajām attiecībām" un 1963. gada 24. aprīļa Vīnes kon-

venciju "Par konsulārajām attiecībām".

Šis protokols stājas spēkā no parakstīšanas brīža.

Parakstīts Maskavā 1997. gada 19. martā divos oriģināleksemplāros lat-

viešu un franču valodā, turklāt abi teksti ir autentiski.

Latvijas Republikas vārdā Beninas Republikas vārdā

paraksts paraksts

V. E. Jānis Peters*, V. E. Žils Antuāns Lalejī*,

Latvijas Republikas Beninas Republikas

ārkārtējais un pilnvarotais ārkārtējais un pilnvarotais
vēstnieks vēstnieks

Krievijas Federācijā Krievijas Federācijā

ĀMA, sēr. Nr. 210. Kopija.
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269.

Latvijas Republikas un Namībijas Republikas
11.04.1997.protokols par diplomātiskajām attiecībām.

Protokols par diplomātisko attiecību nodibināšanustarp Latvijas Republikas

Valdību un Namībijas Republikas Valdību

Latvijas Republikas Valdība un Namībijas Republikas Valdība, vadoties

no ANO Statūtu un starptautisko tiesību principiem, vēloties attīstīt un

nostiprināt draudzīgas attiecības starp abām tautām un izveidot abpusēji

izdevīgu sadarbību,

nolēma nodibināt diplomātiskās attiecības vēstnieku līmenī.

Šīs attiecības tiks veidotas saskaņā ar 1961. gada 18. aprīļa Vīnes konvenciju

"Par diplomātiskajām attiecībām".

Šis protokols stājas spēkā līdz ar parakstīšanas brīdi.

Parakstīts Stokholmā 1997. gada 11. aprīlī divos eksemplāros, katrs latviešu

un angļu valodā, turklāt abi teksti ir autentiski.

Latvijas Republikas Namībijas Republikas
Valdības vārdā Valdības vārdā

paraksts paraksts
V. E. Jānis Dripe*, V. E. Monica Nashandi*,

ārkārtējais un pilnvarotais ārkārtējā un pilnvarotā
vēstnieks vēstniece

ĀMA, sēr. Nr. 210. Oriģināls.
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270.

Latvijas Republikas un Tanzānijas Apvienotās Republikas
28.11.1997. protokols par diplomātisko attiecību nodibināšanu.

Protokols par diplomātisko attiecību nodibināšanustarp Latvijas Republiku

un Tanzānijas Apvienoto Republiku

Latvijas Republika un Tanzānijas Apvienotā Republika, vadoties no ANO

Statūtu un starptautisko tiesību principiem, vēloties attīstīt un nostiprināt

draudzīgas attiecības starp abām tautām un izveidot abpusēji izdevīgu
sadarbību,

nolēma nodibināt diplomātiskās attiecības vēstnieku līmenī.

Šīs attiecības tiks veidotas saskaņā ar 1961. gada 18. aprīļa Vīnes konvenciju
"Par diplomātiskajām attiecībām".

šis protokols stājas spēkā līdz ar parakstīšanas brīdi.

Parakstīts Stokholmā 1997. gada 28. novembrī divos eksemplāros, katrs

latviešu un angļu valodā, turklāt abi teksti ir autentiski.

paraksts1 paraksts2

Latvijas Republikas Tanzānijas Apvienotās

vārdā Republikas vārdā

ĀMA, sēr. Nr. 210. Oriģināls.

1 Jānis Dripe*.
2 Paraksts nav salasāms.
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271.

Latvijas Republikas un Libānas Republikas
16.01.1998. kopīgais komunikē

par diplomātisko attiecību nodibināšanu.

Kopīgais komunikē
par diplomātisko attiecību nodibināšanustarp Latvijas

Republiku un Libānas Republiku

Latvijas Republikas Valdība un Libānas Republikas Valdība, vēloties vei-

cināt abu valstu un tautu savstarpējo izpratni, draudzību un sadarbību,

balstoties uz ANO Statūtu un starptautisko tiesību principiem, īpaši attiecībā

uz starptautisko mieru un drošību, valstu juridisko vienlīdzību, respektējot
nacionālo suverenitāti un neatkarību, starptautiskos līgumus, teritoriālo

integritāti un neiejaukšanos valstu iekšējās lietās,

nolēma nodibināt diplomātiskās attiecības vēstnieku līmenī saskaņā ar

1961. gada 18. aprīļa Vīnes konvenciju "Par diplomātiskajām attiecībām",

tāmstājoties spēkā kopš kopīgā komunikē parakstīšanas brīža.

Ar savu parakstu to apliecina pilnvarotās personas, kuras kopīgo komu-

nikē parakstījušas latviešu, arābu un angļu valodā.

Parakstīts Maskavā 1998. gada 16. janvārī.

Latvijas Republikas LibānasRepublikas
Valdības vārdā Valdības vārdā

paraksts paraksts
V. E. Imants Daudišs*, V. E. Selims Tadmouri*,

Latvijas Republikas LibānasRepublikas

ārkārtējais un pilnvarotais ārkārtējais un pilnvarotais
vēstnieks Krievijas Federācijā vēstnieks Krievijas

Federācijā

ĀMA, sēr. Nr. 210. Oriģināls.
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272.

Latvijas Republikas un Gambijas Republikas
12.03.1998. protokols par diplomātisko attiecību nodibināšanu.

Protokols par diplomātisko attiecību nodibināšanustarp Latvijas Republiku

un Gambijas Republiku

Latvijas Republika un Gambijas Republika, vadoties no ANO Statūtu un

starptautisko tiesību principiem, vēloties attīstīt un nostiprināt draudzīgas
attiecības starp abām tautām un izveidot abpusēji izdevīgu sadarbību,

nolēma nodibinātdiplomātiskās attiecības vēstnieku līmenī.

Šīs attiecības tiks veidotas saskaņā ar 1961. gada 18. aprīļa Vīnes konven-

ciju "Par diplomātiskajām attiecībām".

šis protokols stājas spēkā līdz ar parakstīšanas brīdi.

Parakstīts Parīzē 1998. gada 12. martā divos eksemplāros, katrs latviešu

un angļu valodā, turklāt abi teksti ir autentiski.

Latvijas Republikas vārdā Gambijas Republikas vārdā

paraksts paraksts
V. E. Sandra Kalniete*, V.E. N'Jogu Saers Bahs*,

ārkārtējā un pilnvarotā ārkārtējais un pilnvarotais
vēstniece vēstnieks

ĀMA, sēr. Nr. 210. Oriģināls.
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273.

Latvijas Republikas un Alžīrijas Tautas Demokrātiskās Republikas
29.04.1998. protokols par diplomātisko attiecību nodibināšanu.

Protokols par diplomātisko attiecību nodibināšanustarp Latvijas Republiku

un Alžīrijas TautasDemokrātisko Republiku

Latvijas Republika un Alžīrijas TautasDemokrātiskā Republika, vadoties

no ANO Statūtu un starptautisko tiesību principiem, vēloties attīstīt un

nostiprināt draudzīgas attiecības starp abām tautām un izveidot abpusēji

izdevīgu sadarbību, nolēma nodibināt diplomātiskās attiecības vēstnieku

līmenī.

šīs attiecības tiks veidotas saskaņā ar 1961. gada 18. aprīļa Vīnes konvenciju

"Par diplomātiskajiem sakariem".

šis protokols stājas spēkā līdz ar parakstīšanas brīdi.

Parakstīts Varšavā 1998. gada 29. aprīlī trijos eksemplāros, katrs latviešu,

arābu un franču valodā, turklāt visi teksti ir autentiski.

Latvijas Republikas Alžīrijas TautasDemokrātiskās

vārdā Republikas vārdā

paraksts1 paraksts2

ĀMA, sēr. Nr. 210. Oriģināls.

' Aivars Vovers*.

2 Amar Belani*.
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Latvijas Republikas un Malāvi Republikas
10.09.1998.protokols par diplomātisko attiecību nodibināšanu.

Protokols par diplomātisko attiecību nodibināšanustarp Latvijas Republiku

un MalāviRepubliku

Latvijas Republika un Malāvi Republika, vadoties no ANO Statūtu un

starptautisko tiesību principiem, vēloties attīstīt un nostiprināt draudzīgas

attiecības starp abām tautām un izveidot abpusēji izdevīgu sadarbību,

nolēma nodibinātdiplomātiskās attiecības vēstnieku līmenī.

Šīs attiecības tiks veidotas saskaņā ar 1961. gada 18. aprīļa Vīnes konven-

ciju "Par diplomātiskajām attiecībām".

šis protokols stājas spēkā līdz ar parakstīšanas brīdi.

Parakstīts Ņujorkā 1998. gada 10. septembrī divos eksemplāros, katrs

latviešu un angļu valodā, turklāt abi teksti ir vienlīdz autentiski.

Latvijas Republikas vārdā Malāvi Republikas vārdā

paraksts paraksts
V. E. Dr. Jānis Priedkalns*, V. E. Prof. Dāvid Rubadiri*,

vēstnieks ANO vēstnieks ANO

ĀMA, sēr. Nr. 210.Oriģināls.
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Publicēto dokumentu

hronoloģiskais rādītājs

Idaļā
Dokumenti par Latvijas valsts starptautisko atzīšanu

(1918. g-20. gadu beigas)

1. 11.11.1918. Lielbritānijas un Ziemeļīrijas Apvienotās Karalistes

ārlietu ministra 11.11.1918.nota par Latviešu Pagaidu
Nacionālās padomes kā dc fncto neatkarīgas struktūras

atzīšanu.

2. 18.11.1918. Izraksts no Latvijas Tautas Padomes 18.11.1918. sēdes

protokola par Latvijas valsts pasludināšanu.

3. 25.11.1918. Vācijas ģenerālpilnvarotā Baltijas zemēs 25.11.1918.

paziņojums par Latvijas Tautas Padomes un

Pagaidu valdībasatzīšanu.

4. 10.12.1918. Amerikas SavienotoValstu Senāta 10.12.1918.rezolūcija

par Lietuvas, Latvijas un Igaunijas tiesībām uz

neatkarību.

5. 10.01.1919. Japānas Impērijas sūtņa Lielbritānijā 10.01.1919.

paziņojums par valdības lēmumu atzīt Latvijas Tautas

Padomi par dc fncto neatkarīgu struktūru līdz Miera

konferences lēmumam.

6. 30.01.1919. Haiti Republikas ārlietu valsts sekretāra 30.01.1919.nota

par valdības lēmumu atzīt Latvijas Tautas Padomi par

neatkarīgu Latvijas Pagaidu valdību.

7. 21.07.1919. Latvijas Republikas Pagaidu valdības un Igaunijas

Republikas Pagaidu valdības 21.07.1919. līgums.

8. 26.09.1919. Somijas Republikas ārlietu ministra 26.09.1919. nota

par Latvijas Pagaidu valdības dc fncto atzīšanu.

9. 22.10.1919. Polijas Republikas ārlietu ministra 22.10.1919.nota par

Latvijas TautasPadomes kā neatkarīgas struktūras dc

fncto atzīšanu.

10. 23.10.1919. Lietuvas Republikas Ministru prezidenta 23.10.1919.

nota par Latvijas Republikas neatkarības un Latvijas

Pagaidu valdības atzīšanu.

11. 11.11.1919. Krievijas Ziemeļrietumu apgabala ārlietu ministra

11.09.1919. nota par atbalstu Latvijas Pagaidu valdībai

un gatavību nodibinātattiecības ar Latviju.
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12. 10.12.1919. Ukrainas TautasRepublikas Direktorijas priekšsēdētāja
10.12.1919.nota par Latvijas Republikas neatkarības

un Pagaidu valdībasatzīšanu.

13. 15.07.1920. Latvijas Republikas un Vācijas 15.07.1920.

Pagaidu līgums par sakaru atjaunošanu.

14. 11.08.1920. Latvijas Republikas un Krievijas Sociālistiskās Federa-

tīvās Padomju Republikas 11.08.1920. Miera līgums.
15. 26.01.1921. Sabiedroto konferences prezidenta 26.01.1921.nota par

Latvijas valsts dc iure atzīšanu.

16. 26.01.1921. Polijas Republikas ārlietu ministra [26.01.1921.] nota

par Latvijas Republikas neatkarības atzīšanu.

17. 26.01.1921. Somijas Republikas ārlietu ministra 26.01.1921. nota

par Latvijas valsts un Latvijas Pagaidu valdības iure

atzīšanu.

18. 27.01.1921. Gruzijas Republikas ārlietu ministra 27.01.1921.

apsveikums sakarā ar Latvijas valsts dc iure atzīšanu.

19. 28.01.1921. Azerbaidžānas Republikas delegācijas vadītāja Miera

konferencē Parīzē 28.01.1921. apsveikums sakarā ar

Latvijas Republikas dc iure atzīšanu.

20. 01.02.1921. Vācijas diplomātiskā pārstāvja Latvijā 01.02.1921. nota

par Latvijas Republikas dc iure atzīšanu.

21. 05.02.1921. Norvēģijas Karalistes konsula Rīgā 05.02.1921. nota par

Latvijas valsts un valdības dc iure atzīšanu.

22. 05.02.1921. Zviedrijas Karalistes konsula Rīgā 05.02.1921. nota par

Latvijas Republikas kā brīvas un neatkarīgas valsts

atzīšanu.

23. 07.02.1921. Dānijas Karalistes konsula Rīgā 07.02.1921. nota par

Latvijas valsts iure atzīšanu.

24. 10.02.1921. Persijas Impērijassūtņa Itālijā 10.02.1921.nota par

Latvijas neatkarības atzīšanu.

25. 17.02.1921. Austrijas Republikas ārlietu ministra 17.02.1921.nota

par Latvijas valsts dc iure atzīšanu.

26. 19.02.1921. Portugāles Republikas sūtņa Francijā 19.02.1921.nota

par Latvijas valsts dc iure atzīšanu.

27. 26.02.1921. Rumānijas Karalistes sūtņa Dānijā un Zviedrijā

26.02.1921.telegramma par Latvijas neatkarības

atzīšanu.

28. 08.03.1921. Japānas Impērijas vēstnieka Francijā 08.03.1921. nota

par Latvijas valsts dc iure atzīšanu.

29. 24.03.1921. Nīderlandes Karalistes sūtņa Francijā 24.03.1921. nota

par Latvijas valsts un tās valdības atzīšanu.
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30. 09.04.1921. Spānijas Karalistes sūtņa Itālijā 09.04.1921. nota par

valdības lēmumu atzīt Latviju par neatkarīgu un

suverēnu valsti.

31. 23.04.1921. Šveices Konfederācijas Federālā politiskā departamenta
23.04.1921. nota par Latvijas valsts dc iure atzīšanu.

32. 10.06.1921. Svētā Krēsla valsts sekretāra 10.06.1921. nota par

Latvijas Republikas atzīšanu.

33. 06.07.1921. PanamasRepublikas prezidenta 06.07.1921. lēmums par

Latvijas Republikas dc iure atzīšanu.

34. 20.07.1921. Ungārijas Karalistes ārlietu ministra 20.07.1921. nota

par Latvijas Republikas neatkarības atzīšanu.

35. 11.08.1921. Siāmas Karalistes ārlietu ministra 11.08.1921.nota par

Latvijas Republikas neatkarības atzīšanu.

36. 10.09.1921. KubasRepublikas pilnvarotā lietveža Lielbritānijā nota

par valdības lēmumu atzīt Latvijas Republiku dc iure

ar 10.09.1921.

37. 12.09.1921. Čīles Republikas sūtņa Francijā 12.09.1921. vēstule par

valdības lēmumu atzīt Latviju par neatkarīgu valsti.

38. 05.12.1921. Brazīlijas Republikas vēstnieka Francijā nota par valdī-

bas lēmumu ar 05.12.1921. atzīt Latvijas Republikas
neatkarību.

39. 05.01.1922. Čehoslovākijas Republikas Ministru Padomesprezidenta

un ārlietu ministra 05.01.1922. nota par valdības

lēmumuatzīt Latviju par suverēnuun neatkarīgu valsti.

40. 12.01.1922. VenecuēlasSavienoto Valstu sūtņa Francijā 12.01.1922.

nota par Latvijas Republikas dc iure atzīšanu.

41. 13.02.1922. Haiti Republikas ārlietu valsts sekretāra 13.02.1922.

nota par Latvijas Republikas atzīšanu.

42. 28.03.1922. Argentīnas prezidenta 28.03.1922. lēmumspar Latvijas

valsts atzīšanu.

43. 23.05.1922. Grieķijas ārlietu ministra 23.05.1922. nota par Latvijas
valsts atzīšanu.

44. 24.05.1922. Bulgārijas Karalistes sūtņa Francijā 24.05.1922. notapar

Latvijas kā brīvas un neatkarīgas valsts atzīšanu.

45. 02.06.1922. Peru Republikas prezidenta 02.06.1922.lēmums par

Latvijas Republikas atzīšanu.

46. 08.07.1922. Kolumbijas Republikas ārlietu ministra08.07.1922. nota

par Latvijas Republikas dc iure atzīšanu.

47. 28.07.1922. Amerikas Savienoto Valstu konsula Rīgā 28.07.1922.

nota par Latvijas valdības atzīšanu.
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48. 14.10.1922. Luksemburgas Lielhercogistes pilnvarotā lietveža

Francijā 14.10.1922. notapar Latvijas Republikas dc iure

atzīšanu.

49. 16.08.1923. Ķīnas Republikas sūtņa Lielbritānijā 16.08.1923.nota

par Latvijas Republikas atzīšanu.

50. 03.01.1925. Latvijas Republikas un Turcijas Republikas 03.01.1925.

Draudzības līgums.
51. 07.09.1926. Serbu, Horvātu un Slovēņu Karalistes pārstāvja Tautu

Savienībā [07.09.1926.] nota par Latvijas neatkarības dc

iure atzīšanu.

52. 10.05.1927. Meksikas Savienoto Valstu pilnvarotā lietveža Zviedrijā
10.05.1927.nota par Latvijas Republikas un tās valdības

atzīšanu.

53. 28.01.1928. Ārkārtējam sūtnim un pilnvarotajam ministram Pēterim

Sējam 28.01.1928. izsniegtais akreditācijas raksts,

akreditējoties Albānijas Republikā.
54. 16.02.1928. Latvijas Republikas un Afganistānas Karalistes 16.02.1928.

Draudzības līgums.

111 daļā
Dokumenti par Latvijas Republikas neatkarības atjaunošanas

atzīšanu un diplomātiskajiem sakariem (1991-1998)

55. 04.05.1990. Latvijas Padomju Sociālistiskās Republikas Augstākās
Padomes04.05.1990. deklarācija "Par Latvijas Republi-
kas neatkarības atjaunošanu".

56. 21.08.1991. Latvijas Republikas Augstākās Padomes 21.08.1991.

Konstitucionālais likums "Par Latvijas Republikas
valstisko statusu".

57. 22.08.1991. Igaunijas Republikas Augstākās Padomes22.08.1991.

deklarācija par attiecībām starp Igaunijas Republiku
un Latvijas Republiku.

58. 22.08.1991. Islandes Republikas ārlietu ministra 22.08.1991.vēstule

par Latvijas neatkarības atzīšanu un diplomātisko
attiecību atjaunošanu.

59. 22.08.1991. Lietuvas Republikas Augstākās Padomes22.08.1991.

deklarācija par Lietuvas Republikas attiecībām ar

neatkarīgo Latvijas Republiku.
60. 23.08.1991. Beļģijas Karalistes Ārlietu ministrijas 23.08.1991. preses

paziņojums par Baltijas valstu atzīšanu.
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61. 24.08.1991. Dānijas Karalistes ārlietu ministra 24.08.1991. vēstule

par gatavību nodibinātdiplomātiskās attiecības.

62. 24.08.1991. Latvijas Republikas ārlietu ministra vietas izpildītāja

personiskā nota par diplomātisko attiecību atjaunošanu

ar Dānijas Karalisti no 24.08.1991.

63. 24.08.1991. Krievijas Padomju Federatīvās Sociālistiskās Republikas

prezidenta 24.08.1991. dekrēts par Latvijas Republikas
valstiskās neatkarības atzīšanu.

64. 24.08.1991. Ungārijas Republikas Ārlietu ministrijas paziņojums

pārvaldības 24.08.1991.lēmumu par Baltijas republiku
neatkarības atzīšanu.

65. 25.08.1991. Argentīnas Republikas vēstnieka PSRS vēstule par

Argentīnas valdības 25.08.1991. deklarāciju par Latvijas

Republikas neatkarības atzīšanu.

66. 25.08.1991. Norvēģijas Karalistes ārlietu ministra 25.08.1991. nota

par gatavību noslēgt diplomātiskās attiecības.

67. 25.08.1991. Somijas valdības 25.08.1991. paziņojums par Baltijas

republiku neatkarību.

68. 26.08.1991. Bulgārijas Republikas Ministru Padomes priekšsēdētāja
vietnieka un ārlietu ministra notapar Ministru Padomes

26.08.1991. lēmumu atzīt Latvijas Republikas
neatkarību.

69. 26.08.1991. Latvijas Republikas un Islandes Republikas 26.08.1991.

kopīgā deklarācija par diplomātisko attiecību

nodibināšanu.

70. 26.08.1991. Kanādasārlietu valsts sekretāres 26.08.1991. paziņojums

par diplomātisko attiecību nodibināšanuar Lietuvu,

Latviju un Igauniju un to dc iure atzīšanas atkārtotu

apstiprināšanu.
71. 26.08.1991. Maltas Republikas valdības 28.08.91. deklarācija par

Igaunijas, Latvijas un Lietuvas neatkarībasatzīšanu.

72. 26.08.1991. Moldovas Republikas prezidenta 26.08.1991. dekrēts

par Latvijas Republikas neatkarības atzīšanu.

73. 26.08.1991. Polijas Republikas premjerministra 26.08.1991. vēstule

par gatavību atjaunot starpvalstu attiecības.

74. 26.08.1991. Rumānijas ārlietu ministra notapar valdības 26.08.1991.

lēmumu atzīt Latvijas Republikas neatkarību un

gatavību atjaunot diplomātiskās attiecības.

75. 26.08.1991. Sanmarīno Republikas ārlietu valsts sekretāra vēstule

par Ministru Padomes 26.08.1991.sēdes lēmumu par
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Latvijas neatkarībasatbalstīšanu un gatavību nodibināt

diplomātiskās attiecības.

76. 26.08.1991. Ukrainas Augstākās Padomes Prezidija 26.08.1991.

lēmums par Latvijas Republikas neatkarības atzīšanu.

77. 27.08.1991. Austrālijas Savienības vēstnieka PSRS vēstule ar

premjerministra paziņojuma tekstu par Austrālijas

27.08.1991. lēmumunodibināt diplomātiskās attiecības

ar Baltijas valstīm pilnā apjomā.

78. 27.08.1991. Eiropas Kopienas dalībvalstu 27.08.1991. deklarācija par

Baltijas valstu neatkarību.

79. 27.08.1991. Gruzijas Republikas prezidenta 27.08.1991. dekrēts par

Latvijas Republikas neatkarībasatzīšanu.

80. 27.08.1991. Luksemburgas Lielhercogistes ārlietu ministra vēstule

par valdības 27.08.1991. lēmumu atjaunot Lietuvas,

Latvijas un Igaunijas neatkarībasatzīšanu.

81. 27.08.1991. Latvijas Republikas un Norvēģijas Karalistes 27.08.1991.

kopīgā deklarācijapar diplomātisko attiecību atjaunošanu.

82. 27.08.1991. Zviedrijas karaļa Kārļa Gustava vēstule par valdības

27.08.1991. lēmumu atzīt Latvijas Republiku par

suverēnu un neatkarīgu valsti.

83. 27.08.1991. Zviedrijas Ārlietu ministrijas 27.08.1991. preses

paziņojums par Baltijas valstu atzīšanu.

84. 28.08.1991. Austrijas Republikas ārlietu ministra 28.08.1991. vēstule

par valdības lēmumu atzīt Latvijas Republikas
suverenitāti un neatkarību.

85. 28.08.1991. Čīles Republikas ārlietu ministra 28.08.1991. apsvei-

kums sakarā ar Latvijas valsts atgriešanos starptautiskajā
sabiedrībā.

86. 28.08.1991. Jaunzēlandes vēstniecības PSRSpaziņojums par valdības

28.08.1991. lēmumu atzīt Baltijas valstu neatkarību.

87. 28.08.1991. Latvijas Republikas ārlietu ministra 28.08.1991. vēstule

par diplomātisko attiecību atjaunošanu ar Vācijas

Federatīvo Republiku.
88. 28.08.1991. Latvijas Republikas un Zviedrijas Karalistes 28.08.1991.

vienošanās par diplomātisko attiecību atjaunošanu.
89. 29.08.1991. Čehijas un Slovākijas Federatīvās Republikas valdības

29.08.1991.paziņojums par Latvijas neatkarības atzīšanu

un gatavību atjaunot diplomātiskās attiecības.

90. 29.08.1991. Dienvidāfrikas Republikas vēstniecības Somijā notapar

valdības29.08.1991. lēmumu atzīt Baltijas valstu

neatkarību.
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91. 29.08.1991. Itālijas Republikas prezidenta 29.08.1991. paziņojums

par atbalstu Latvijas neatkarības atjaunošanai.

92. 29.08.1991. Mongolijas TautasRepublikas vēstniecības PSRS 29.08.1991.

nota par Latvijas Republikas suverenitātes un

neatkarības atzīšanu.

93. 29.08.1991. Slovēnijas Republikas ārlietu ministra notaparAsamblejas

29.08.1991. lēmumu par diplomātisko attiecību

nodibināšanuar Latvijas Republiku.

94. 29.08.1991. Latvijas Republikas ārlietu ministra 29.08.1991. nota

Somijas Republikas ārlietu ministrampar diplomātisko
attiecību atjaunošanu.

95. 29.08.1991. Svētā Krēsla valsts sekretāra 29.08.1991. vēstule sakarā

ar Latvijas Republikas neatkarības atgūšanu un

gatavību atjaunot oficiālās attiecības.

96. 29.08.1991. Šveices Konfederācijas Bundesrāta29.08.1991.paziņojums

par diplomātisko attiecību uzsākšanu ar Baltijas valstīm.

97. 30.08.1991. AzerbaidžānasRepublikas Augstākās Padomes30.08.1991.

paziņojums par Latvijas, Lietuvas, Igaunijas, Moldovas,

Gruzijas, Ukrainas un Baltkrievijas neatkarībasatzīšanu.

98. 30.08.1991. Latvijas Republikas un Francijas Republikas 30.08.1991.
komunikēpar diplomātisko attiecību atjaunošanu.

99. 30.08.1991. Latvijas Republikas un Itālijas Republikas 30.08.1991.

kopīgā deklarācija pardiplomātisko attiecību atjaunošanu.

100. 30.08.1991. NīderlandesKaralistes ārlietu ministra 30.08.1991. nota

par atbalstu Baltijas valstu neatkarības atjaunošanai.

101. 30.08.1991. Latvijas Republikas Ārlietu ministrijas 30.08.1991. nota

pardiplomātisko attiecību atjaunošanu arPolijas Republiku.
102. 31.08.1991. Amerikas Savienoto Valstu prezidenta 31.08.1991.

vēstule sakarā ar Latvijas Republikas neatkarības atgūšanu.

103. 31.08.1991. Īrijasārlietu ministra 31.08.1991. notasakarā ar Latvijas

Republikas neatkarības un suverenitātes atjaunošanu.

104. 31.08.1991. Kirgizstānas Republikas AugstākāsPadomes 31.08.1991.
lēmumspar Latvijas, Lietuvasun Igaunijas neatkarības

atzīšanu.

105. 02.09.1991. Amerikas Savienoto Valstu paziņojums
106. 02.09.1991. Ekvadoras Republikas vēstnieka PSRS nota par Ārlietu

ministrijas 02.09.1991. paziņojumu par gatavību

nodibinātdiplomātiskās attiecības ar Latviju, Igauniju

un Lietuvu.

107. 02.09.1991. Grieķijas Republikas premjerministra 02.09.1991. vēstule

par diplomātisko attiecību atjaunošanu.
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108. 02.09.1991. Nikaragvas Republikas vēstniekaPSRS paziņojums par

valdības 02.09.1991.lēmumu atzīt Igaunijas, Latvijas

un Lietuvas neatkarību un nodibināt diplomātiskās
attiecības.

109. 02.09.1991. Tunisijas Republikas ārlietu ministra nota par valdības

02.09.1991. lēmumuatzīt Latvijas Republikas neatkarību.

110. 02.09.1991. Latvijas Republikas un Ungārijas Republikas 02.09.1991.

protokols par diplomātisko attiecību atjaunošanu.

111. 02.09.1991. Venecuēlasvēstniecības PSRS nota par valdības lēmumu

no 02.09.1991. atzīt Latvijas neatkarību.

112. 03.09.1991. Latvijas Republikas un Kanādas03.09.1991.saprašanās
memorands par diplomātisko attiecību nodibināšanu.

113. 03.09.1991. Turcijas Republikas vēstniecības PSRS 03.09.1991.nota

par valdības lēmumu atjaunot diplomātiskās attiecības

ar Latvijas Republiku.

114. 04.09.1991. Brazīlijas Federatīvās Republikas ārlietu ministra vēs-

tulepar valdības lēmumu ar 04.09.1991. atzīt Latvijas

Republikas neatkarību.

115. 04.09.1991. Izraēlas Valsts ģenerālkonsulāta Maskavā nota ar ārlietu

ministra 04.09.1991. paziņojumu par Baltijas valstu neat-

karības atzīšanu.

116. 05.09.1991. Latvijas Republikas valdībasun Amerikas SavienotoValstu

valdības 05.09.1991.saprašanās memorands par diplo-

mātiskajām attiecībām.

117. 05.09.1991. Latvijas Republikas un Beļģijas Karalistes 05.09.1991.

kopīgais komunikē pardiplomātisko attiecību atjaunošanu.

118. 05.09.1991. Meksikas SavienotoValstu ārlietu sekretāra 05.09.1991.

vēstule parvaldības ierosinājumu nodibinātdiplomātiskās
attiecības.

119. 05.09.1991. Latvijas Republikas Ārlietu ministrijas 05.09.1991. nota

pardiplomātisko attiecību atjaunošanu arŠveices

Konfederāciju.
120. 06.09.1991. Ēģiptes Arābu Republikas prezidenta kancelejas

06.09.1991. paziņojums Lietuvas, Igaunijas un Latvijas

neatkarības jautājumā.

121. 06.09.1991. Igaunijas Republikas Ārlietu ministrijas 06.09.1991.nota

pargatavību apmainīties ar ārkārtējiem un pilnvarotiem
vēstniekiem.

122. 06.09.1991. Japānas ārlietu ministra vēstulepar valdības06.09.1991.

lēmumuatzīt Latvijas neatkarību un gatavību nodibināt

diplomātiskās attiecības.
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123. 06.09.1991. Kolumbijas vēstniecības Maskavā nota par valdības

06.09.1991. deklarāciju par Baltijas republiku atzīšanu.

124. 06.09.1991. Padomju Sociālistisko Republiku Savienības Valsts Pado-

mes 06.09.1991. lēmums par Latvijas Republikas
neatkarībasatzīšanu.

125. 06.09.1991. Peru Republikas Ārlietu ministrijas nota par valdības

06.09.1991. lēmumu par atbalstu Baltijas republiku
iesaistei starptautiskajā sabiedrībā.

126. 06.09.1991. Singapūras Republikas Ārlietu ministrijas nota par

valdības 06.09.1991. lēmumu atzīt Latvijas Republikas
suverenitāti un neatkarību.

127. 07.09.1991. Afganistānas Republikas 07.09.1991.paziņojums par

Lietuvas, Latvijas un Igaunijas valstu neatkarības

atzīšanu.

128. 07.09.1991. Albānijas Republikas ārlietu ministra 07.09.1991.

paziņojums par Latvijas Republikas neatkarības

atzīšanu.

129. 07.09.1991. Korejas Tautas Demokrātiskās Republikas ārlietu

ministra 07.09.1991. vēstule par valdības lēmumuatzīt

Latvijas neatkarību.

130. 07.09.1991. Ķīnas Tautas Republikas valsts padomnieka un ārlietu

ministra 07.09.1991.vēstule par Latvijas valdības

atzīšanu un tūlītēju diplomātisko attiecībunodibināšanu.

131. 08.09.1991. Bolīvijas Republikas vēstnieka PSRS vēstule par val-

dības08.09.1991. deklarāciju par Igaunijas, Lietuvas un

Latvijas neatkarības atzīšanu.

132. 09.09.1991. Bangladešas Tautas Republikas vēstniecības Maskavā

09.09.1991. nota PSRS Ārlietu ministrijai par valdības

lēmumuatzīt Igaunijas, Lietuvas un Latvijas neatkarību.

133. 09.09.1991. Latvijas Republikas un Čehijas un Slovākijas Federatīvās

Republikas 09.09.1991. kopīgā deklarācija par

diplomātisko attiecību atjaunošanu.

134. 09.09.1991. Indijas Republikas vēstniecības Maskavā 09.09.1991.

telefakss ar premjerministra paziņojumu par Latvijas

neatkarības atzīšanu.

135. 09.09.1991. KubasRepublikas Ārlietu ministrijas 09.09.1991. nota

par gatavību nodibinātdiplomātiskās attiecības.

136. 09.09.1991. Sīrijas ArābuRepublikas ārlietu ministra 09.09.1991.

vēstule par valdības lēmumu atzīt Latvijas Republikas
neatkarību un nodibināt diplomātiskās attiecības.

137. 09.09.1991. Taizemes Karalistes vēstnieka Stokholmā 09.09.1991.
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nota ar premjerministra paziņojumu par atbalstu

Latvijas suverenitātei un neatkarībai.

138. 09.09.1991. Vjetnamas Sociālistiskās Republikas ārlietu ministra

09.09.1991. vēstule par valdības lēmumu atzīt Latvijas

Republikas neatkarību.

139. 10.09.1991. Latvijas Republikas un Bulgārijas Republikas 10.09.1991.

kopīgā deklarācija par diplomātisko attiecību

atjaunošanu.

140. 10.09.1991. Irānas Islama Republikas ārlietu ministra [10.09.1991.1

nota par gatavību nodibināt diplomātiskās attiecības

un atbalstu Latvijas neatkarībai.

141. 10.09.1991. Pakistānas Islama Republikas premjerministra 10.09.1991.

vēstule par atbalstu Latvijas valsts neatkarības

atjaunošanai.

142. 11.09.1991. Malaizijas vēstnieka Maskavā vēstulepar valdības 11.09.1991.

lēmumu par Latvijas Republikas neatkarības atzīšanu.

143. 12.09.1991. Armēnijas Republikas Augstākās Padomes 12.09.1991.
lēmumspar Latvijas Republikas valstiskās neatkarības

atzīšanu.

144. 12.09.1991. Latvijas Republikas un Ķīnas TautasRepublikas 12.09.1991.

kopīgais paziņojums par diplomātisko attiecību

nodibināšanu.

145. 12.09.1991. Laosas Tautas Demokrātiskās Republikas Ārlietu

ministrijas 12.09.1991.paziņojums par triju Baltijas

republiku neatkarības atzīšanu.

146. 13.09.1991. Jemenas vēstniecības Maskavā 13.09.1991.nota par

valdības lēmumu atzīt Baltijas valstu neatkarību.

147. 13.09.1991. Latvijas Republikas un Rumānijas 13.09.1991. vienošanās

par diplomātisko attiecību atjaunošanu.

148. 16.09.1991. Filipīnu Republikas prezidenta 16.09.1991.paziņojums

par Latvijas Republikas suverenitātes un neatkarības

atjaunošanas atzīšanu.

149. 16.09.1991. Indonēzijas Republikas ārlietu ministra 16.09.1991.

vēstule par valdības lēmumuatzīt Latvijas suverenitātes

un neatkarības atjaunošanu.

150. 17.09.1991. Senegālas Republikas vēstniecības PSRS 17.09.1991. nota

par Senegālas valdības lēmumu atzīt Baltijas valstu

neatkarību.

151. 18.09.1991. Jordānijas Hašemītu Karalistes vēstnieka Maskavā

18.09.1991. vēstule par valdības lēmumu atzīt Latvijas

Republikas neatkarību.
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152. 18.09.1991. Latvijas Republikas un Mauritānijas Islama Republikas
18.09.1991. kopīgais komunikē par diplomātisko
attiecību nodibināšanu.

153. 20.09.1991. Spānijas karaļa Huana Karlosa 120.09.1991.apsveikums
sakarā ar Latvijas Republikas neatkarības atjaunošanu.

154. 22.09.1991. OmānasSultanāta Ārlietuministrijas 22.09.1991. paziņojums

par valdības lēmumu atzīt Baltijas valstu neatkarību.

155. 24.09.1991. Marokas Karalistesārlietuun sadarbībasministra 24.09.1991.

vēstule parLatvijas Republikas neatkarības atjaunošanu

un gatavību nodibināt diplomātiskās attiecības.

156. 26.09.1991. Latvijas Republikas un Argentīnas Republikas 26.09.1991.

kopīgais komunikēpardiplomātiskoattiecību nodibināšanu.

157. 26.09.1991. Latvijas Republikas un Čīles Republikas 26.09.1991.

kopīgais komunikēpardiplomātiskoattiecību nodibināšanu.

158. 26.09.1991. Latvijas Republikas un Korejas Tautas Demokrātiskās

Republikas 26.09.1991. kopīgā deklarācija par diplomātisko
attiecību nodibināšanu.

159. 30.09.1991. Latvijas Republikas un Slovēnijas Republikas 30.09.1991.

vienošanās par diplomātisko attiecību atjaunošanu.

160. 30.09.1991. Uzbekistānas Republikas Augstākās Padomes30.09.1991.

lēmums par Latvijas Republikas neatkarībasatzīšanu.

161. 01.10.1991. Latvijas Republikas un Svētā Krēsla 01.10.1991. kopīgā

deklarācija par diplomātisko attiecību atjaunošanu.

162. 02.10.1991. Latvijas Republikas un Portugāles Republikas 02.10.1991.

kopīgais komunikē par diplomātiskoattiecību atjaunošanu.

163. 04.10.1991. Latvijas Republikas un Krievijas Padomju Federatīvās

Sociālistiskās Republikas 04.10.1991. protokols par

diplomātisko attiecību nodibināšanu.

164. 05.10.1991. Latvijas Republikas un Lietuvas Republikas 05.10.1991.

kopīgā deklarācija pardiplomātisko pārstāvju apmaiņu.

165. 09.10.1991. Latvijas Republikas un Spānijas Republikas 09.10.1991.

kopīgais komunikē par diplomātiskoattiecību atjaunošanu.

166. 10.10.1991. Japānas ārlietu ministra vēstule par diplomātisko attiecību

nodibināšanuar Latvijas Republiku no 10.10.1991.

167. 10.10.1991. Šrilankas Demokrātiskās Sociālistiskās Republikas Ārlietu

ministrijas 10.10.1991.nota par valdības lēmumu par

Latvijas Republikas diplomātisko atzīšanu.

168. 15.10.1991. Latvijas Republikas un Mongolijas Tautas Republikas
15.10.1991.kopīgais komunikēpar diplomātiskoattiecību

nodibināšanu.
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169. 15.10.1991. Padomju Sociālistisko Republiku Savienībaārlietu ministra

15.10.1991.notapar diplomātisko attiecību nodibināšanu

ar Latvijas Republiku.
170. 22.10.1991. Latvijas Republikas un Korejas Republikas 22.10.1991.

protokols par diplomātisko attiecību nodibināšanu.

171. 22.10.1991. Latvijas Republikas un Turcijas Republikas 22.10.1991.

kopīgā deklarācija pardiplomātisko attiecību nodibināšanu.

172. 04.11.1991. Dienvidāfrikas Republikas Ārlietu departamenta apstip-

rinājums diplomātisko attiecību pastāvēšanai starp

Latvijas Republiku un Dienvidāfrikas Republiku no

04.11.1991. saskaņā ar iepriekšēju mutisku vienošanos.

173. 23.11.1991. Gvinejas Republikas valdības23.11.1991. deklarācija

par trīs Baltijas republiku neatkarību.

174. 27.11.1991. Latvijas Republikas Ārlietu ministrijas notapardiplomātisko
attiecību nodibināšanuar Meksikas Savienotajām
Valstīm no 27.11.1991.

175. 12.12.1991. Lībijas ArābuTautas Sociālistiskās Džamahīrijas Tautas

biroja Stokholmā 12.12.1991.notaparLatvijas Republikas
neatkarībasatzīšanu.

176. 16.12.1991. Trinidadasun Tobago Republikas pārstāvniecības ANO

16.12.1991. nota ar premjerministra vēstījumu par Lat-

vijas Republikas neatkarības atjaunošanu.

177. 17.12.1991. Latvijas Republikas un Filipīnu Republikas 17.12.1991.

kopīgais komunikē par diplomātisko attiecību nodibi-

nāšanu.

178. 18.12.1991. Latvijas Republikas un Jamaikas 18.12.1991.kopīgā

deklarācija par diplomātisko attiecību nodibināšanu.

179. 19.12.1991. Jaunzēlandes vēstniecībasKrievijas Federācijā nota par

ārlietu un tirdzniecības ministra 19.12.1991.paziņojumu

par diplomātisko attiecību nodibināšanu ar Baltijas
valstīm.

180. 20.12.1991. Latvijas Republikas un Kipras Republikas 20.12.1991.

komunikē par diplomātisko attiecību nodibināšanu.

181. 20.12.1991. Latvijas Republikas un Kubas Republikas 20.12.1991.

kopīgā deklarācija pardiplomātisko attiecību nodibināšanu.

182. 23.12.1991. Kazahstānas Republikas prezidenta paziņojums par

Augstākās Padomes 23.12.1991. lēmumuatzīt Latvijas

Republikas neatkarību.

183. 25.12.1991. Tadžikistānas Augstākās Padomes 25.12.1991. lēmums

par Latvijas Republikas, Lietuvas Republikas un

Igaunijas Republikas neatkarībasatzīšanu.
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184. 27.12.1991. Alžīrijas TautasDemokrātiskās Republikas Ārlietu

ministrijas 27.12.1991.paziņojums par Latvijas Republikas,
citu Baltijas valstu, Neatkarīgo Valstu Sadraudzības

dalībvalstu un Gruzijas oficiālo atzīšanu.

185. 27.12.1991. Baltkrievijas Republikas Augstākās PadomesPrezidija

27.12.1991. lēmums par suverēno valstu neatkarības

atzīšanu.

186. 30.12.1991. Libānas Republikas vēstniecības Maskavā nota par

valdības30.12.1991. lēmumuatzīt Latviju un gatavību
nodibināt diplomātiskās attiecības.

187. 01.01.1992. Irākas Republikas valdības 01.01.1992. paziņojums par

Latvijas, Igaunijas, Lietuvas un Gruzijas neatkarības

atzīšanu.

188. 01.01.1992. Latvijas Republikas un Maltas Republikas vienošanās

par diplomātisko attiecību nodibināšanuno 01.01.1992.

189. 06.01.1992. Burundi Republikas valdības06.01.1992. paziņojums

par bijušās PSRS vietā izveidoto neatkarīgo valstu

neatkarības un nacionālās suverenitātes atzīšanu.

190. 06.01.1992. Latvijas Republikas Ārlietu ministrijas 06.01.1992. nota

Izraēlas Valsts Ārlietu ministrijai par diplomātisko
attiecību nodibināšanu.

191. 16.01.1992. Burkinafaso valdības 16.01.1992.paziņojums par

Latvijas Republikas atzīšanu.

192. 20.01.1992. Latvijas Republikas nota par diplomātisko attiecību

nodibināšanuar Singapūras Republiku no 20.01.1992.

193. 23.01.1992. Latvijas Republikas un Ēģiptes Arābu Republikas
23.01.1992. kopīgais paziņojums par diplomātisko
attiecību nodibināšanu.

194. 25.01.1992. Mali Republikas valdības 25.01.1992. lēmums par

Neatkarīgo Valstu Sadraudzības un Bal.tijas valstu

neatkarības atzīšanu.

195. 28.01.1992. Santomēun Prinsipi Demokrātiskās Republikas Ārlietu

un sadarbības ministrijas 28.01.1992.paziņojums par

Latvijas Republikas atzīšanu un gatavību nodibināt

diplomātiskās attiecības.

196. 29.01.1992. Luksemburgas Lielhercogistes ārlietu ministra29.01.1992.

nota par diplomātisko un konsulāro pārstāvību Latvijas

Republikā.
197. 31.01.1992. BeninasRepublikas vēstniecības Krievijas Federācijā

31.01.1992. nota par valdības lēmumuatzīt Latvijas

Republiku.
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198. 12.02.1992. Latvijas Republikas un Ukrainas 12.02.1992.protokols

par diplomātisko attiecību nodibināšanu.

199. 12.02.1992. Latvijas Republikas un Vjetnamas Sociālistiskās Republikas
12.02.1992.protokols par diplomātisko attiecību

nodibināšanu.

200. 13.02.1992. Latvijas Republikas un Jemenas Republikas 13.02.1992.

kopīgais komunikē par diplomātisko attiecību

nodibināšanu.

201. 14.02.1992. Horvātijas Republikas Ārlietu ministrijas 14.02.1992.

nota par diplomātisko attiecību nodibināšanu.

202. 04.03.1992. Madagaskaras Demokrātiskās Republikas vēstniecības

Maskavā nota par valdības04.03.1992. lēmumu atzīt

Latvijas Republikas neatkarību un suverenitāti un

nodibināt diplomātiskās attiecības.

203. 17.03.1992. Zimbabves Republikas vēstniecībasKrievijas Federācijā
nota par valdības 17.03.1992.paziņojumu par Latvijas

Republikas neatkarības atzīšanu.

204. 19.03.1992. TaizemesKaratistes premjerministra 19.03.1992.paziņojums

par diplomātisko attiecību nodibināšanuar Latvijas

Republiku.
205. 01.04.1992. Paragvajas Republikas Ārlietu ministrijas paziņojums

par valdības01.04.1992. lēmumu atzīt Latvijas un citu

valstu neatkarībuun nodibināt diplomātiskāsattiecības.

206. 07.04.1992. Latvijas Republikas un Baltkrievijas Republikas 07.04.1992.

protokols par diplomātisko attiecību nodibināšanu.

207. 20.04.1992. Latvijas Republikas un Nepālas Karalistes 20.04.1992.

kopīgā deklarācija par diplomātisko attiecību

nodibināšanu.

208. 23.04.1992. Latvijas Republikas un VenecuēlasRepublikas kopīgais
komunikēpar diplomātisko attiecību nodibināšanuno

23.04.1992.

209. 29.04.1992. Latvijas Republikas un Albānijas Republikas 29.04.1992.

kopīgais komunikēpardiplomātiskoattiecībunodibināšanu.

210. 29.04.1992. Latvijas Republikas un MozambikasRepublikas 29.04.1992.

kopīgais komunikē par diplomātisko attiecību

nodibināšanu.

211. 03.06.1992. Latvijas Republikas un Paragvajas Republikas 03.06.1992.

kopīgais komunikē par diplomātisko attiecību

nodibināšanu.

212. 09.06.1992. Latvijas Republikas un Senegālas Republikas 09.06.1992.

kopīgais komunikē par diplomātisko attiecību

nodibināšanu.
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213. 26.06.1992. Latvijas Republikas un Tunisijas Republikas
26.06.1992. vienošanāsprotokols par diplomātisko
attiecību nodibināšanu.

214. 06.07.1992. Latvijas Republikas un Urugvajas Austrumu Republikas
06.07.1992.kopīgais paziņojums par diplomātisko attiecību

nodibināšanu.

215. 07.07.1992. Utvijas Republikas un Irānas Islama Republikas 07.07.1992.

kopīgā deklarācija par diplomātisko attiecību

nodibināšanu.

216. 18.07.1992. Latvijas Republikas un Brazīlijas Federatīvās Republikas

kopīgais komunikē par diplomātisko attiecību

nodibināšanuno 18.07.1992.

217. 22.08.1992. Latvijas Republikas un Armēnijas Republikas 22.08.1992.

protokols par diplomātisko attiecību nodibināšanu.

218. 01.09.1992. Latvijas Republikas Ārlietu ministrijas 01.09.1992. nota

par diplomātisko attiecību nodibināšanuar Moldovas

Republiku.

219. 05.10.1992. Latvijas Republikas un Marokas Karalistes 05.10.1992.

kopīgais komunikē par diplomātisko attiecību

nodibināšanu.

220. 21.10.1992. Latvijas Republikas un Ekvadoras Republikas 21.10.1992.

kopīgais komunikē par diplomātisko attiecību

nodibināšanu.

221. 21.10.1992. Latvijas Republikas vēstniecības Krievijas Federācijā

21.10.1992.notapar diplomātisko attiecību nodibināšanu

ar KaboverdesRepubliku.
222. 03.11.1992. Latvijas Republikas Ārlietu ministrijas 03.11.1992. nota

par diplomātisko attiecību nodibināšanuar

Uzbekistānas Republiku.
223. 26.11.1992. Latvijas Republikas un Mali Republikas 26.11.1992.

vienošanās par diplomātisko attiecību nodibināšanu.

224. 30.12.1992. Kazahstānas Republikas Ārlietu ministrijas 30.12.1992.

notapar diplomātisko attiecību nodibināšanu ar Latvijas

Republiku.
225. 01.01.1993. Čehijas Republikas Starptautisko attiecību ministrijas

nota par Čehijas Republikas valdības aicinājumu no

01.01.1993. atzīt Čehijas Republiku.
226. 01.01.1993. Slovākijas Republikas Ārlietu ministrijas nota par

Slovākijas Republikas valdības aicinājumu no01.01.1993.

atzīt Slovākijas Republikas neatkarībuun nodibināt

diplomātiskās attiecības.
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227. 12.01.1993. Čadas Republikas vēstniecības Maskavā 12.01.1993.

nota par valdības lēmumu atzīt Latvijas Republikas
neatkarību.

228. 14.01.1993. Latvijas Republikas un Gvatemalas Republikas 14.01.1993.

kopīgais paziņojums par diplomātisko attiecību

nodibināšanu.

229. 21.01.1993. Latvijas Republikas un Bangladešas TautasRepublikas
21.01.1993. protokols par diplomātisko attiecību

nodibināšanu.

230. 05.02.1993. Latvijas Republikas un Omānas Sultanāta 05.02.1993.

kopīgais komunikē par diplomātisko attiecību

nodibināšanu.

231. 05.02.1993. Latvijas Republikas Ārlietu ministrijas 05.02.1993. nota

par diplomātiskoattiecību nodibināšanuar Turkmenistānas

Republiku.
232. 11.03.1993. Latvijas Republikas 11.03.1993.nota pardiplomātisko

attiecību nodibināšanuar Gruzijas Republiku.
233. 18.03.1993. Kirgizstānas Republikas Ārlietu ministrijas 18.03.1993.

nota par diplomātisko attiecību nodibināšanu.

234. 19.03.1993. Latvijas Republikas un Antigvasun Barbudas 19.03.1993.

kopīgais komunikē par diplomātisko attiecību

nodibināšanu.

235. 01.04.1993. Ruandas Republikas prezidenta 01.04.1993. vēstule par

Ruandas valdības lēmumu atzīt Latvijas neatkarību

un suverenitāti.

236. 24.05.1993. Latvijas Republikas un Burundi Republikas 24.05.1993.

protokols par diplomātisko attiecību nodibināšanu.

237. 25.05.1993. Latvijas Republikas un Sīrijas ArābuRepublikas 25.05.1993.

protokols par diplomātisko attiecību nodibināšanu.

238. 12.06.1993. Latvijas Republikas Ārlietu ministrijas 12.06.1993.nota

par diplomātisko attiecību nodibināšanuar Malaizijas

Federāciju.
239. 25.08.1993. Latvijas Republikas un Indonēzijas Republikas 25.08.1993.

kopīgais komunikē par diplomātisko attiecību

nodibināšanu.

240. 10.11.1993. Togo Republikas vēstniecībasKrievijas Federācijā nota

par valdības 10.11.1993. deklarāciju par Latvijas
neatkarībasatzīšanu.

241. 11.01.1994. Latvijas Republikas un Azerbaidžānas Republikas
11.01.1994. protokols par diplomātisko attiecību

nodibināšanu.
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242. 22.03.1994. Latvijas Republikas unPanamasRepublikas 22.03.1994.

protokols par diplomātisko attiecību nodibināšanu.

243. 23.03.1994. Latvijas Republikas un Seišeļu Republikas 23.03.1994.

protokols par diplomātisko attiecību nodibināšanu.

244. 11.05.1994. Tadžikistānas Republikas Ārlietu ministrijas 11.05.1994.

nota par diplomātisko attiecību nodibināšanu.

245. 20.06.1994. Latvijas Republikas un MaldivuRepublikas 20.06.1994.

protokols par diplomātisko attiecību nodibināšanu.

246. 20.06.1994. Latvijas Republikas un Nikaragvas Republikas 20.06.1994.

protokols par diplomātiskajām attiecībām.

247. 15.07.1994. Latvijas Republikas un Kuveitas Valsts 15.07.1994.pro-

tokols par diplomātisko attiecību nodibināšanu.

248. 26.07.1994. Latvijas Republikas un Santomēun Prinsipi Demokrātiskās

Republikas 26.07.1994. protokols par diplomātisko
attiecību nodibināšanu.

249. 12.09.1994. Latvijas Republikas un Jordānijas Hašemītu Karalistes

12.09.1994. protokols par diplomātisko attiecību

nodibināšanu.

250. 27.04.1995. Latvijas Republikas un Laosas Tautas Demokrātiskās

Republikas 27.04.1995. protokols par diplomātisko
attiecību nodibināšanu.

251. 19.07.1995. Latvijas Republikas unKolumbijas Republikas 19.07.1995.

protokols par diplomātisko attiecību nodibināšanu.

252. 15.08.1995. Latvijas Republikas un Neatkarīgā Militārā Maltas

Ordeņa 15.08.1995.protokols par diplomātiskoattiecību

nodibināšanu.

253. 18.09.1995. Latvijas Republikas un Apvienoto

protokols par diplomātisko attiecību nodibināšanu.

254. 22.09.1995. Latvijas Republikas unKambodžas Karalistes 22.09.1995.

protokols par diplomātisko attiecību nodibināšanu.

255. 14.03.1996. Maķedonijas Republikas Ārlietu ministrijas 14.03.1996.

nota par diplomātisko attiecību nodibināšanu.

256. 19.04.1996. Latvijas Republikas un Bosnijas un Hercegovinas

Republikas 19.04.1996.protokols par diplomātisko
attiecību nodibināšanu.

257. 23.04.1996. Latvijas Republikas un Čadas Republikas 23.04.1996.

protokols par diplomātisko attiecību nodibināšanu.

258. 23.04.1996. Latvijas Republikas un Kenijas Republikas 23.04.1996.

protokols par diplomātisko attiecību nodibināšanu.

259. 29.04.1996. Latvijas Republikas un Pakistānas Islama Republikas
29.04.1996. protokols par diplomātisko attiecību

nodibināšanu.



260. 04.06.1996. Latvijas Republikas un Ziloņkaula Krasta Republikas
(Kotdivuāras) 04.06.1996.protokols par diplomātisko
attiecību nodibināšanu.

261. 23.07.1996. Latvijas Republikas un Peru Republikas 23.07.1996.

kopīgais komunikē par diplomātisko attiecību

nodibināšanu.

262. 27.08.1996. Latvijas Republikas un AndorasHercogistes 27.08.1996.

kopīgais komunikēpar diplomātisko attiecību

nodibināšanu.

263. 19.09.1996. Latvijas Republikas un Šrilankas Demokrātiskās

Sociālistiskās Republikas 19.09.1996.protokols par

diplomātisko attiecību nodibināšanu.

264. 31.10.1996. Latvijas Republikas un GabonasRepublikas 31.10.1996.

kopīgais komunikē par diplomātisko attiecību

nodibināšanu.

265. 10.12.1996. Latvijas Republikas un Kataras Valsts 10.12.1996.

protokols par diplomātisko attiecību nodibināšanu.

266. 17.01.1997. Latvijas Republikas un Gvinejas Republikas 17.01.1997.

protokols par diplomātisko attiecību nodibināšanu.

267. 27.02.1997. Latvijas Republikas un Zambijas Republikas 27.02.1997.

protokols par diplomātisko attiecību nodibināšanu.

268. 19.03.1997. Latvijas Republikas un Beninas Republikas 19.03.1997.

protokols par diplomātisko attiecību nodibināšanu.

269. 11.04.1997. Latvijas Republikas un Namībijas Republikas 11.04.1997.

protokols par diplomātiskajām attiecībām.

270. 28.11.1997. Latvijas Republikas un Tanzānijas Apvienotās Republikas
28.11.1997. protokols par diplomātisko attiecību

nodibināšanu.

271. 16.01.1998. Latvijas Republikas un Libānas Republikas 16.01.1998.

kopīgais komunikē par diplomātisko attiecību

nodibināšanu.

272. 12.03.1998. Latvijas Republikas un GambijasRepublikas 12.03.1998.

protokols par diplomātisko attiecību nodibināšanu.

273. 29.04.1998. Latvijas Republikas un Alžīrijas Tautas Demokrātiskās

Republikas 29.04.1998. protokols par diplomātisko
attiecību nodibināšanu.

274. 10.09.1998. Latvijas Republikas un Malāvi Republikas 10.09.1998.

protokols par diplomātisko attiecību nodibināšanu.



Latvijas valsts atzīšanas, neatkarības

atjaunošanas, diplomātisko attiecību

nodibināšanas un atjaunošanas datumi

valstu alfabētiskā secībā

Valsts nosaukums Latvijas valsts atzīšanas Diplomātisko attiecību

un neatkarības atjauno- nodibināšanasun atjau-

šanas atzīšanas datumi nošanas datumi

Afganistāna 07.09.1991. 16.02.1928.

Albānija 07.09.1991. 28.01.1928.

29.04.1992.

Alžīrija 27.12.1991. 29.04.1998.

Amerikas 10.12.1918.

Savienotās Valstis 28.07.1922.

31.08.1991.

02.09.1991. 05.09.1991.

Andora 27.08.1996.

Antigva un Barbuda 19.03.1993.

Apvienotie ArābuEmirāti 18.09.1995.

Argentīna 28.03.1922.

25.08.1991. 26.09.1991.

Armēnija 12.09.1991. 22.08.1992.

Austrālija 27.08.1991.

Austrija 17.02.1921.

28.08.1991.

Azerbaidžāņa 28.01.1921.

30.08.1991. 11.01.1994.

Baltkrievija 27.12.1991. 07.04.1992.

Bangladeša 09.09.1991. 21.01.1993.

Beļģija 26.01.1921.

23.08.1991.

27.08.1991. 05.09.1991.

Benina 31.01.1992. 19.03.1997.

Bolīvija 08.09.1991.

Bosnija un Hercegovina 19.04.1996.

471
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Valsts nosaukums Latvijas valsts atzīšanas Diplomātisko attiecību

un neatkarības atjauno- nodibināšanasun atjau-

šanas atzīšanas datumi nošanas datumi

Brazīlija 05.12.1921.

04.09.1991. 18.07.1992.

Bulgārija 24.05.1922.

26.08.1991. 10.09.1991.

Burkinafaso 16.01.1992.

Burundi 06.01.1992. 24.05.1993.

Čada 12.01.1993. 23.04.1996.

Čehija 01.01.1993.

Čehijas un Slovākijas
Federatīvā Republika 29.08.1991. 09.09.1991.

Čehoslovākija 05.01.1922.

Čīle 12.09.1921.

28.08.1991. 26.09.1991.

Dānija 07.02.1921.

24.08.1991.

27.08.1991. 24.08.1991.

Dienvidāfrikā 29.08.1991. 04.11.1991.

Eiropas Kopienas Eiropas Kopienas
dalībvalstis dalībvalstu 27.08.1991.

deklarācija par

Baltijas valstu

neatkarību.

Ekvadora 02.09.1991. 21.10.1992.

Ēģipte 06.09.1991. 23.01.1992.

Filipīnu Republika 16.09.1991. 17.12.1991.

Francija 26.01.1921.

27.08.1991. 30.08.1991.

Gabona 31.10.1996.

Gambija 12.03.1998.

Grieķija 23.05.1922.

27.08.1991. 02.09.1991.

Gruzija 27.01.1921.

27.08.1991. 11.03.1993.

Gvatemala 14.01.1993.

Gvineja 23.11.1991. 17.01.1997.

Haiti 30.01.1919.

13.02.1922.
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Valsts nosaukums Latvijas valsts atzīšanas Diplomātisko attiecību

un neatkarības atjauno- nodibināšanasun atjau-

šanas atzīšanas datumi nošanas datumi

Horvātija
14.02.1992.

Igaunija 21.07.1919.

22.08.1991. 06.09.1991.

Indija 09.09.1991. Nav dok.

Indonēzija 16.09.1991. 25.08.1993.

Irāka 01.01.1992.

Irāna [10.09.1991.] 07.07.1992.

Īrija 27.08.1991.

31.08.1991. Nav dok.

Islande 22.08.1991. 26.08.1991.

Itālija 26.01.1921.

27.08.1991.

29.08.1991. 30.08.1991.

Izraēla 04.09.1991. 06.01.1992. .

Jamaika
18.12.1991.

Japāna 10.01.1919.

26.01.1921.

08.03.1921.

06.09.1991. 10.10.1991.

Jaunzēlande 28.08.1991. 19.12.1991.

jemena 13.09.1991. 13.02.1992.

Jordānija 18.09.1991. 12.09.1994.

Kaboverde 21.10.1992.

Kambodža 22.09.1995.

Kanāda 26.08.1991. 03.09.1991.

Katara
10.12.1996.

Kazahstāna 23.12.1991. 30.12.1992.

Kenija
23.04.1996.

Kipra
20.12.1991.

Kirgizstāna 31.08.1991. 18.03.1993.

Kolumbija 08.07.1922.

06.09.1991. 19.07.1995.

Korejas Tautas

Demokrātiskā Republika 07.09.1991. 26.09.1991.

Korejas Republika
22.10.1991.

Krievijas Ziemeļrietumu

apgabals 11.09.1919.
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Valsts nosaukums Latvijas valsts atzīšanas Diplomātisko attiecību

un neatkarības atjauno- nodibināšanas un atjau-

šanas atzīšanas datumi nošanas datumi

KSFPR 11.08.1920.

Krievijas Federācija 24.08.1991. 04.10.1991.

Kuba 10.09.1921.

09.09.1991. 20.12.1991.

Kuveita 15.07.1994.

Ķīna 16.08.1923.

07.09.1991. 12.09.1991.

Laosa 12.09.1991. 27.04.1995.

Libāna 30.12.1991. 16.01.1998.

Lībija 12.12.1991.

Lielbritānija 11.11.1918.

26.01.1921.

27.08.1991. Nav dok.

Lietuva 23.10.1919.

22.08.1991. 05.10.1991.

Luksemburga 14.10.1922.

27.08.1991. 29.01.1992.

Madagaskara 04.03.1992.

Maķedonija (FYROM) 14.03.1996.

Malaizija 11.09.1991. 12.06.1993.

Malāvi Republika 10.09.1998.

Maldivu Republika 20.06.1994.

Mali 25.01.1992. 26.11.1992.

Malta 26.08.1991. 01.01.1992.

Maltas Ordenis 15.08.1995.

Maroka 24.09.1991. 05.10.1992.

Mauritānija 18.09.1991.

Meksika 10.05.1927.

05.09.1991. 27.11.1991.

Moldova 26.08.1991. 01.09.1992.

Mongolija 29.08.1991. 15.10.1991.

Mozambika 29.04.1992.

Namībija 11.04.1997.

Nepāla 20.04.1992.

Nīderlande [05.03.1921.1

27.08.1991.

30.08.1991. Nav dok.
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Valsts nosaukums Latvijas valsts atzīšanas Diplomātisko attiecību

un neatkarības atjauno- nodibināšanasun atjau-

šanas atzīšanas datumi nošanas datumi

Nikaragva 02.09.1991. 20.06.1994.

Norvēģija 05.02.1921.

25.08.1991. 27.08.1991.

Omāna 22.09.1991. 05.02.1993.

Pakistāna 10.09.1991. 29.04.1996.

Panama 06.07.1921. 22.03.1994.

Paragvaja 01.04.1992. 03.06.1992.

Persija (Irāna) 10.02.1921.

Peru 02.06.1922.

06.09.1991. 23.07.1996.

Polija 22.10.1919.

[26.01.1921.]

26.08.1991. 30.08.1991.

Portugāle 19.02.1921.

27.08.1991. 02.10.1991.

PSRS 06.09.1991. 15.10.1991.

Ruanda 01.04.1993.

Rumānija 26.02.1921.

26.08.1991. 13.09.1991.

Sanmarīno 26.08.1991.

Santomēun Prinsipi 28.01.1992. 26.07.1994.

Seišeļu Republika 23.03.1994.

Senegāla 17.09.1991. 09.06.1992.

Serbu, Horvātu un

Slovēņu Karaliste 07.09.1926.

Siāma (Taizeme) 11.08.1921.

Singapūra 06.09.1991. 20.01.1992.

Sīrija 09.09.1991. 25.05.1993.

Slovākija
01.01.1993.

Slovēnija 29.08.1991. 30.09.1991.

Somija 26.09.1919.

26.01.1921.

25.08.1991. 29.08.1991.

Spānija 09.04.1921.

27.08.1991.

20.09.1991. 09.10.1991.

Svētais Krēsls 10.06.1921.

29.08.1991. 01.10.1991.



Valsts nosaukums Latvijas valsts atzīšanas Diplomātisko attiecību

un neatkarībasatjauno- nodibināšanas un atjau-

šanas atzīšanas datumi nošanas datumi

Šrilanka 10.10.1991. 19.09.1996.

Šveice 23.04.1921.

29.08.1991. 05.09.1991.

Tadžikistāna 25.12.1991. 11.05.1994.

Taizeme (Siāma) 09.09.1991. 19.03.1992.

Tanzānija 28.11.1997.

Togo 10.11.1993.

Trinidada un Tobago 16.12.1991.

Tunisija 02.09.1991. 26.06.1992.

Turcija 03.01.1925.

03.09.1991. 22.10.1991.

Turkmenistāna 05.02.1993.

Ukraina 10.12.1919.

26.08.1991. 12.02.1992.

Ungārija 20.07.1921.

24.08.1991. 02.09.1991.

Urugvaja 06.07.1992.

Uzbekistāna 30.09.1991. 03.11.1992.

Vācija 25.11.1918.

15.07.1920.

01.02.1921. 28.08.1991.

Venecuēla 12.01.1922.

02.09.1991.

Vjetnama 09.09.1991. 12.02.1992.

Zambija 27.02.1997.

Ziloņkaula Krasts

(Kotdivuāra) 04.06.1996.

Zimbabve 17.03.1992.

Zviedrija 05.02.1921.

27.08.1991. 28.08.1991.
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Biogrāfiskais rādītājs

Achan/a, Jayamj Nepālas vēstnieks ANO (1992)

Advan, M. AI Jordānijas vēstnieks Maskavā (1991)

Aijetto, S. ASV prezidenta Dž. Kārtera speciālais padomnieks

etniskajos jautājumos (1977-1980)

Akuraters, Jānis (1876-1937), rakstnieks, skolotājs, sabiedrisks darbi-

nieks. Latviešu Pagaidu Nacionālās Padomes, Tautas

Padomes loceklis (1918-1920), Mākslas departamenta
direktors (1918-1920), Rīgas radiofonadirektors (1930-

-1934), Tēvzemes balvas laureāts (1937)

Al-ļasein, FaiuziAbdidaziz Kuveitas vēstnieks Maskavā (1994)

Alatas,Ali (dz.1922), Indonēzijas ārlietu ministrs. Diplomātiskā
darbā (1954). Strādājis vēstniecībās Taizemē un ASV,

Indonēzijas Ārlietu ministrijā, ANO Sekretariātā.

Indonēzijas pastāvīgais pārstāvis ANO Ženēvā (1976-

-1978), valsts viceprezidenta sekretārs (1978-1982),

pastāvīgais pārstāvis ANO(1982-1988),ārlietu ministrs

(nol988)

Albats, Hermanis (1879-1942), jurists un diplomāts. LR Ārlietu ministrijas
Ekonomiski konsulārā departamenta Konsulārās no-

daļas vadītājs (1919), Juridiskā departamenta direktora

v. p. i. un ĀM juriskonsults (1919-1920), ārlietu ministra

biedrs (1920-1923), ĀM ģenerālsekretārs (1923-1933)

un vienlaikus ĀM pārvaldnieks (1925-1926), Latvijas

sūtnis Vatikānā (1925-1940). PSRS okupācijas varas

represiju upuris, miris ieslodzījumā PSRS.

Al-Dafa, Badcr Omar (dz. 1950), Kataras vēstnieks Spānijā, Ēģiptē, Francijā,

Grieķijā (1982- 1995), Krievijas Federācijā (1996)

Al-Dliahir, (dz. 1940), Jordānijas vēstnieks Krievijas Federācijā,
Klmldoun Ahmad nerezidējošais vēstnieks Somijā, Lietuvā, Polijā (no 1993)

Alfam, R. J. Panamas valdības un tieslietu sekretārs, ārlietu piln-

varotais lietvedis (1921)

Al-Hamdans, (dz. 1950),Omānas vēstnieks Japānā (1988-1990),ārlie-

Davuds Hamdans tu ministrijā (1990), vēstnieks Krievijas Federācijā (1993)

Al-Hobbo, Čadas vēstnieks Krievijas Federācijā (1996)

Mahamats Salehs

Allmu, Ibrahim Ēģiptes vēstnieks Stokholmā (1992)

Al-Mnnsoīiri, Apvienoto Arābu Emirātu pagaidu pilnvarotais lietve-

ībrahmt Mohamed juma dis Maskavā (1995)

Al-Sliara, Fnrouk (dz.1938), Sīrijas diplomāts. Vēstnieks Itālijā (1977-1980),
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ārlietu valsts ministrs (1980-1984), ārlietu ministrs (no

1984)

Altanugua, Rodrigucz Kubas sūtnis Lielbritānijā (1921)

Andersson, Sten (dz. 1923), Zviedrijas politiskais un valsts darbinieks.

Zviedrijas Sociāldemokrātiskās strādnieku partijas sek-

retārs (1962), parlamenta deputāts (1966). Zviedrijas

sociālo lietu ministrs (1982-1985), ārlietu ministrs

(1985-1991)

Andrejevs, Georgs (dz. 1932), ārsts, diplomāts. LR AP deputāts, LR 5. Sa-

eimas deputāts, LR ārlietu ministrs (1992-1994), vēst-

nieks Kanādā (1995-1997), vēstnieks, pastāvīgais pār-

stāvis Eiropas Padomē (1998)

Andrīsens, (dz.1929), Nīderlandes finansu ministrs (1977-1980),

(Andriesscn) Francs Nīderlandesparlamenta Pirmās palātas loceklis (1980).

Eiropas Asociācijas loceklis (1981), Eiropas Asociācijas

ārējo sakaru (Extemal Relations and Trade Policij, Coop-

eratkm urith Other European Countries) pilnvarotais (1989)

Atļumo, Corozon C. (dz. 1933), Filipīnu politiķe, Apvienotās Nacionālistu

Demokrātiskās organizācijas (UNIDO) locekle, Filipīnu

prezidente (1986)

Arosemena, Carlos Panamas pastāvīgais pārstāvis ANO (1994)

Asher, Erich C. Vilchez Nikaragvas vēstnieks, pilnvarotais pārstāvis ANO(1994)

Ai/ala-Lasso, Jose Ekvadoras vēstnieks, pastāvīgais pārstāvis ANO (1989-

-1994), Ekvadoras pastāvīgais pārstāvis Drošības Pado-

mē (1991-1992)un Drošības Padomes prezidents (1991. g.

augusts, 1992. g. septembris)

Baber, AbdulSattar Pakistānas vēstnieks Stokholmā (1996)

t Backis, Audnjs J. Svētā Krēsla titulārais Metas arhibīskaps, īpašais sūt-

nis (1991)

Bahs, N'ļogu Saers (dz.1951) Gambijas vēstnieks Senegālā, Kaboverdē, Bur-

kinafaso, Gvinejā, Mali, Mauritānijā, Alžīrijā, Tunisijā,

Marokā (1994), vēstnieks Francijā (1998)

Ballon, Ramiro Piriz Urugvajas vēstnieks, pastāvīgais pārstāvis ANO (1992)

Balodis, Antons (1880-1941), diplomāts, Latvijas ārkārtējais sūtnis Kau-

nā (1924-1928), ārlietu ministrs (1928 -1931).PSRS oku-

pācijas varas represiju upuris

Balodis, Jānis (1881-1965), Latvijas valsts militārais un politiskais dar-

binieks. Latvijas armijas virspavēlnieks (1919-1921),

ģenerālis (1920), Saeimas deputāts (1925-1934). Latvijas

kara ministrs (1931-1940). PSRS okupācijas varas re-

presiju upuris, atgriezies Latvijā
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Baltnzzi, George (1866-1922), Grieķijas valsts un politiskais darbinieks.

Transporta ministrs (1915), ārlietu ministrs (1908,1921-

-1922), revolūcijas laikā 1922.g. kara tribunāls piesprieda

nāvessodu

Banffi/ Ungārijas ārlietu ministrs (1921)

Bank, Mortcza Irānas Ārlietu ministrijas Politiskā departamenta ģe-

nerāldirektors (1992)

Bankavs, Jānis (1886-?), žurnālists, politiķis. Laikrakstu "Dzimtenes

Atbalss" un "Latvija" redaktors. Darbojies Latviešu Pa-

gaidu Nacionālajā Padomē(1917-1918), Latvijas Tautas

Padomes loceklis (1918-1920), a/s "Linols" valdes lo-

ceklis. PSRS okupācijas varas represiju upuris

Barai/, V. Haiti ārlietu valsts sekretārs (1922)

Barrcto, H. Peru sūtniecības Francijā sekretārs (1922)

Baumanis, Aivars (dz.1937), jurists, žurnālists, diplomāts. Strādājis laik-

rakstā "Jūrmala", APN Latvijas nodaļā, Latvijas tele-

grāfa aģentūrā LETA. LR vēstnieks, pastāvīgais pārstā-

vis ANOŅujorkā (1991-1997), vēstnieks Dānijā (1998)

Beikers (Baker), (dz. 1930), ASV valsts unpolitiskais darbinieks. Tirdz-

Džeimss Edisons niecības ministra vietnieks (1975-1976), finansu mi-

nistrs (1985-1988), ASV valsts sekretārs (1989)

Belani, Amar (dz. 1953), Alžīrijas vēstniecības Maskavā padomnieks

(1986-1989),Ārlietu ministrijas vadošajos amatos (1989-

-1993),Alžīrijas vēstniecības Francijā padomnieks (1993-

-1996), vēstnieks Polijā ( 1996)

Belecki, ļan Krzysztow (dz. 1951), Polijas Republikas Ministru Padomes priekš-

sēdētājs (1990-1991), MinistruPadomes loceklis (1992-

-1993)

Belfūrs (Balfour), (1848-1930), Lielbritānijas valsts darbinieks un dip-

Arturs Džeimss lomāts. Brituparlamenta Pārstāvju palātas loceklis (1874-

-1922) no Konservatīvo partijas, lordu palātas loceklis

(1922). Dažādos ministruamatos (1886), Lielbritānijas

premjerministrs (1902-1905), Admiralitātes pirmais

lords (jūrlietu ministrs) (1915-1916), ārlietu ministrs

(1916-1919). Lielbritānijas vārdā atzina Latviju dc facto

(1918. g. 11. novembrī). Britu delegācijas vadītāja viet-

nieks Parīzes Miera konferencē (1919), vadīja Lielbri-

tānijas delegāciju Tautu Savienībā (1920) un Vašing-

tonas konferencē (1921-1922)

Ben Yahin, Habib Tunisijas ārlietu ministrs (1991)

Beneš, Edivard (1884-1948), Čehoslovākijas politiķis un valsts darbinieks.
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Čehoslovākijas ārlietu ministrs (1918-1935), premjer-

ministrs (1921-1922). Čehoslovākijas valsts prezidents

(1935-1938). Emigrējis uz ASV (1938). Londonā izvei-

dotās Čehoslovākijas trimdas valdības vadītājs. Čehoslo-

vākijas prezidents (1946-1948)

Bcuo jt g. Haiti ārlietu valsts sekretārs (1919)

Bērents (Berendt) Vācijas diplomāts, ministeriāldirektors (1920)

Bergs (Bergh), Eiropas Padomes Parlamentārās Asamblejas pārstāvis

G. van der (1987)

Berģis, Pēteris (1882-1942), jurists, ekonomists. Piedalījās Latvijas Re-

publikas delegācijā miera sarunās ar Padomju Krieviju

(1920), Latvijas un Lietuvas robežas šķīrējtiesas locek-

lis, Saeimas deputāts, iekšlietu ministrs (1923). Vēlāk

strādāja par advokātu. PSRS okupācijas varas repre-

siju upuris

Bermonts-Avalovs, (1877-1972), Krievijas armijas virsnieks. 1919. g. febru-

Pāvel s āri izveidoja un vadīja "Sevišķo krievu korpusu". 1919. g.

septembrī izsludināja sevi par Krievijas brīvprātīgo ar-

mijas (Rietumu armijas) pavēlnieku. 1919. g. oktobri -

novembrī īstenoja neveiksmīgu militāru avantūruLat-

vijā un Lietuvā. Emigrēja uz Vāciju, vēlāk uz ASV

Bēmss (Bi/rncs), (1879-1972), ASV valsts un politiskais darbinieks, diplo-

Džeimss Frensiss māts. Pārstāvju palātas loceklis (1911-1925), senators

(1930-1941), ASV Augstākās tiesas loceklis (1941-1942),

Ekonomiskās stabilizācijas pārvaldes direktors (1942-

-1943), Militārās mobilizācijas pārvaldes direktors (1943-

-1945), piedalījās Jaltas, Potsdamas v. c. konferencēs,

ASV valsts sekretārs (1945-1947), Dienvidkarolīnas

štata gubernators (1951-1955)

Bīlmanis, Alfrēds (1887-1948), Latvijas politiskais darbinieks, diplomāts,

vēsturnieks un publicists. LR Ārlietu ministrijas Preses

nodaļas vadītājs (1920-1932), Latvijas sūtnis PSRS

(1932-1935), sūtnis ASV (1935-1948). Pēc Latvijas oku-

pācijas sarakstījis daudzuspublicistiskus un dokumen-

tālus darbus par Latvijas un Krievijas attiecībām un

Baltijas jautājumu starptautiskajā politikā

Birkavs, Valdis (dz.1942), Latvijas valsts un politiskais darbinieks. LVU

Juridiskās fakultātes dekānavietnieks (1986-1990), LR

AP deputāts (1990-1993), LR AP priekšsēdētāja viet-

nieks (1992-1993), LR 5., 6., 7. Saeimas deputāts. LR

ministru prezidents (1993-1994), ārlietu ministrs (no
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1994). Parlamentu savienības Latvijas nacionālās gru,-

pas priekšsēdētājs (1992-1993). Starpparlamentārās

asamblejas vicepriekšsēdētājs (1993), Baltijas valstu

MinistruPadomes priekšsēdētājs (1993-1994), Baltijas

jūras valstu padomes priekšsēdētājs (1996-1997).

Partijas "Latvijas Ceļš" priekšsēdētājs (1993-1997)

Bisenieks, Georgs (1885-?), Latvijas politiskais darbinieks un diplomāts.

Latvijas diplomātiskais pārstāvis - sūtniecības vadītājs

Lielbritānijā (1919-1921), sūtnis Lielbritānijā (1921-1924).

Latvijas Lauksaimnieku ekonomiskās sabiedrības di-

rektors - rīkotājs un valdes priekšsēdētājs. Latvijas kon-

suls Ļeņingradā (1933-1935). Latvijas Hipotēku ban-

kas direktors. PSRS okupācijas varas represiju upuris

Bite, Erasts (1880-1942), jurists, valsts un politiskais darbinieks, Lat-

vijas TautasPadomes sekretārs (1918-1920), LR tieslietu

ministrs (1926-1927), Senāta prokurors. PSRS okupā-

cijas varas represiju upuris. Miris izsūtījumā Moloto-

vas apg., nometnē"Usoļlag"

Blanks, Ernsts (1894-1972), Latvijas publicists un politiskais darbi-

nieks. Bija "Dzimtenes Atbalss", "Latvijas Sargs" un

citu laikrakstu redakcijas loceklis. 1944. g. devās trim-

dā uz Vāciju

Bolger, James (dz.1935), Jaunzēlandes politiķis. Parlamenta loceklis.

Dažādos ministru amatos (1977-1981). Nacionālās

partijas līdera vietnieks (1984-1985), parlamenta līderis

(1985-1990), premjerministrs (1991)

Borch, Otto Rose (dz.1921), Dānijas diplomāts. Diplomātiskajā dienestā

(1948).Dānijas pastāvīgais pārstāvis ANO(1967-1974),

ĀM sekretāra vietnieks politiskajos jautājumos (1974-

-1976), vēstnieks ASV(1976-1983), pastāvīgais pārstāvis

Ziemeļatlantijas Padomē (1983-1988), vēstnieks Zvied-

rijā (1988-1991), Dānijas speciālo uzdevumu vēstnieks

Baltijas valstīs (1991)

Bosenkets (1872-1943), angļu diplomāts. Konsuls Rīgā (1911), britu

(Bosanquet), Vivjens Baltijas admirāļa politiskais padomnieks (1918-1919),

ģenerālkonsuls Tallinā (1919)

Botha, RoelofFrederik (dz.1932), Dienvidāfrikas valsts darbinieks, diplomāts.

Ārlietu dienestā (1953). Strādājis DĀR misijā Zviedrijā

(1956-1960), VFR (1960-1963), DĀR ĀM vadošos amatos

(1966-1970). Parlamenta deputāts (1970-1974, 1977).

DĀR pastāvīgais pārstāvis ANO (1974-1977), vienlai-
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kus vēstnieks ASV(1975-1977). Ārlietu ministrs (1977),

informācijas ministrs (1980-1986)

Bouffal Polijas īpašās misijas Rīgā vadītājs (1919). Misijas uzde-

vums bija nodibināt attiecības ar Latvijas valdību

Briāns (Briand), Aristīds (1862-1932), Francijas valsts un politiskais darbinieks,

diplomāts, publicists. Vairākkārt premjerministrs

(1909-1911,1913,1915-1917,1921-1922,1927-1929) un

ārlietu ministrs (1915-1917,1921-1922,1925,1925-1926,

1926-1932), bijis arī tieslietu, iekšlietu, izglītības, kultu

ministrs.Lokāmo līguma (1925) unKeloga-Briāna pakta

(1928) noslēgšanas un "Paneiropas" idejas ierosinātājs.

Briāna ietekmē Francija un citas Rietumeiropas valstis

atzina Latviju dc iure (1921), Nobela miera prēmijas

laureāts (1926).

Broek, Hans van den Nīderlandes Ārlietu ministrijas valsts sekretārs (1981-

-1982), ārlietu ministrs (1982-1992), Eiropas Parlamenta

loceklis (1993)

Brozs-Tito (1892-1980), Dienvidslāvijas valsts un politiskais darbi-

(Broz-Tito), Josips nieks. Dienvidslāvijas KP vadītājs (no 1937). Dienvid-

slāvijas Tautas atbrīvošanas armijas augstākais virspa-

vēlnieks (1941-1945).Dienvidslāvijas Federatīvās Tautas

Republikas Ministru Padomes priekšsēdētājs (1946-

-1953), prezidents (1953-1963). DSFR prezidents (1963),

DSFR Prezidija priekšsēdētājs (1971)

Bruhere (Brucher), H. VFR valsts ministre (1979)

Burhards (Burchard), (1878-1957), Vācijas jurists. Vācu pārvaldes darbinieks

Vilhelms Kurzemēun Rīgā (1915-1919), Vācijas pilnvarotais pār-

stāvis Latvijā (1918)

Buševics, Ansis (1878-1942), advokāts, valsts un politiskais darbinieks,

Latvijas Tautas Padomes (1918-1922), Satversmes sa-

pulces, lun IV Saeimas loceklis, finansuministrs (1922-

1923)

Bušs (Bush), (dz.1924), ASV politiskais darbinieks. ASV Kongresa

Džordžs Herberts Pārstāvju palātas loceklis (1967-1971), ASV pastāvīgais

Vokers pārstāvis ANO (1971-1972). Republikāņu partijas Na-

cionālās komitejas priekšsēdētājs (1973-1974), ASV

sakaru misijas Pekinā vadītājs (1974-1975). CIP di-

rektors (1976-1977). ASV viceprezidents (1981-1989),

ASV prezidents (1989-1993)

Cajal, Maximo Spānijas Ārlietu ministrijas valsts sekretārs (1991)
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Cam,Nguyen Manh Vjetnamas ārlietu ministrs (1991)

Camilleri, Victor Maltas pastāvīgais pārstāvis ANO (1991)

Cari Gustafß (sk. Kārlis Gustavs XVI)

Castillo,Mariano (1881-?), Meksikas diplomāts, ārlietu dienestā dažā-

Amiandariz dcl dos diplomātiskos rangos(1907-1954), pilnvarotais liet-

vedis Zviedrijā (1927. g. februāris-jūnijs), vēlāk dip-

lomātiskos amatos PSRS, Spānijā, Latīņamerikas val-

stīs, vēstnieks (1942) Urugvajā, Itālijā, Kolumbijā v. c.

Chagas (1863-1925), Portugāles valsts un politiskais darbinieks.

Viens no Portugāles Republikas dibinātājiem (1910),

pirmais premjerministrs, sūtnis Francijā (1911-1923)

Gunda, S. Japānas diplomāts, sūtnis Lielbritānijā (1919)

Chindaioongse, Chaiija (dz.1932), Taizemes diplomāts. Diplomātiskā dienes-

tā (1954), Taizemes vēstnieks Laosā (1985-1987), Ban-

gladešā un Butānā (1987-1991), Zviedrijā un Somijā

(1991-1992)

Chu, Chao-Hsin Ķīnas sūtnis Lielbritānijā (1923)

Cichcn, Gan (dz.1928), Ķīnas TR diplomāts un valsts darbinieks.

Vēstniecības PSRS 2. sekretārs (1955-1962), padom-

nieks (1972-1974), vēstnieks Gvinejā un Gvinejā-Bisavā

(1974-1976). Ārlietu ministrijas Informācijas departa-

mentadirektors (1977-1982), ārlietu viceministrs (1982-

-1988), ministrs (1988. g. aprīlis), vicepremjers (1991)

Cielēns, Fēlikss (1888-1964), valsts un politiskais darbinieks, publicists,

diplomāts. Latvijas TautasPadomes un Satversmes sa-

pulces loceklis, I -
IV Saeimas deputāts, Saeimas Ār-

lietu komisijas priekšsēdētājs (1922-1933, ar pārtrau-

kumiem). Latvijas delegācijas loceklis Parīzes Miera

konferencē un Ārlietu ministrijas padomnieks (1919),

ārlietu ministra biedrs (1923), Latvijas ārlietu ministrs

(1926-1928), sūtnis Francijā, Spānijā un Portugālē

(1933-1934). No 1944emigrācijā Zviedrijā.

Cinnna, Enrique Silva (dz.1918), jurists, zinātnieks, Čīles valsts un politiskais

darbinieks, Konstitucionālās tiesas prezidents (1971-

-1973), ārlietu ministrs (1991)

Cisse, Gicick Amadou (dz.1938), Malidiplomāts, pastāvīgās pārstāvniecības

Tidian ANO padomnieks (1981-1987), Ārlietu ministrijas ģe-

nerālsekretārs (1989-1991), vēstnieks PSRS un Krie-

vijas Federācijā (1991-1993), vēstnieks Mauritānijā

(1993-1996)

Collor dc Mello, Brazīlijas prezidents (1991)

Fernando Affonso
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Coruissario Afonso, Pedro (dz. 1953), Mozambikas ārlietu ministrs (1985-1989),

vēstnieks, pastāvīgais pārstāvis ANO(1989-1996), vēst-

nieks Portugālē (1996)

Cossiga, Francesco (1928), jurists, Itālijas valsts un politiskais darbinieks,

Itālijas Republikas premjerministrs (1979-1980), Senāta

prezidents (1983), Itālijas prezidents (1985-1992)

Cunha, Gastao da Brazīlijas sūtnis Francijā (1921)

Čakste, Jānis (1859-1927), Latvijas sabiedriski politiskais darbinieks,

jurists. Latviešu Bēgļu apgādāšanas CX priekšsēdētājs

(1917), LPNP Ārlietu nodaļas darbinieks(1918), Latvijas

delegācijas priekšsēdētājs Parīzes Miera konferencē

(līdz 1919. g. maijam). Latvijas TautasPadomes (1918—

1920)un Latvijas Satversmes sapulces (1920-1922) priekš-

sēdētājs. PirmaisLatvijas Valsts prezidents (1922-1927)

Čemberlens (1863-1937), Lielbritānijas valsts un politiskais darbi-

(Chamberlain),Ostins nieks, diplomāts. Britu parlamenta Pārstāvju palātas
loceklis (no 1892), dažādosministruposteņos (no 1895).

Ministrs Indijas lietās (1915-1917), lords zīmogglabātājs

(1921-1922), ārlietu ministrs (1924-1929), jūras lietu

ministrs (1931)

Čērčils (1874-1965), Lielbritānijas valsts un politiskais darbi-

(Churchūl), Vinstons nieks. Lielbritānijas premjerministrs (1940-1945,1951-

-1955), Konservatīvo partijas līderis (1940-1955), dažādu

resoru ministrs (1908-1924, ar pārtraukumiem), aiz-

sardzības ministrs (1940-1945, 1951-1952). Piedalījies

antihitleriskās koalīcijas veidošanā, Teherānas, Jaltas

un Potsdamas konferencēs, akceptēja pēckara starp-

tautiskās sistēmas izveidi ar Eiropas sadalīšanu. Pub-

licists un memuāruautors, Nobelamiera prēmijas lau-

reāts (1953)

Dalless (Didles), (1888-1959), ASV valsts un politiskais darbinieks, dip-

Džons Fosters lomāts. ASV delegāciju loceklis Sanfrancisko konfe-

rencē(1945), ANO Ģenerālās Asamblejas sesijās (1946-

-1948,1950). Aktīvi piedalījies "Māršala plāna" izstrādē

un NATO izveidē. ASV valsts sekretārs (1953-1959),

ASV prezidenta speciālais konsultants (1959)

Daudišs, Imants (dz.1945), LR AP deputāts, LR AP sekretārs, LR 5. un

6. Saeimas deputāts, LR 5. un 6. Saeimas sekretārs, LR

ārkārtējais un pilnvarotais vēstnieks Krievijas Fede-

rācijā (1997)

Dāvid, Alfred Kidendran šrilankas vēstnieks Stokholmā (1996)
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Dēliņš, Emīls (dz. 1921), žurnālists, diplomāts. Latvijas goda vicekon-

suls (1979), goda konsuls (1982) un ģenerālkonsuls

(1992) Austrālijā, goda konsuls Jaunzēlandē (1993).

Deņikins, Antons (1872-1947), Krievijas militārais darbinieks. Ģenerāl-

leitnants, Krievijas augstākās virspavēlniecības štāba

priekšnieks (1917). Piedalījās Korņilova dumpja (1917)

un baltgvardu Brīvprātīgo armijas organizēšanā, bija

tās vadītājs (1918). "Dienvidkrievijas bruņoto spēku"

virspavēlnieks (1918.g. rudenī). Pēc baltgvardu sagrā-

ves Ziemeļkaukāzā emigrējis (1920)

Deņisovs, A. PSRS misijas ANO diplomāts (1991)

Derevjanskis, Vladimirs (1902-1980), padomju valsts un politiskais darbinieks,

diplomāts. PSRS pilnvarotais pārstāvis Somijā (1938-

-1940), Latvijā (1940). Piedalījies Latvijas iekļaušanā

PSRS, pēc tam (1940-1941) VK(b)P CX un PSRS TKP

pilnvarotais Latvijā (1940-1941). LK(b)P CX loceklis

(1940). Diplomātiskā (1942), saimnieciskā darbā Maska-

vā (1943)

Devaivongse princis, Siāmas ārlietu ministrs (1921)

Diallo, Absa Claude (dz.1942), Senegālas diplomāte. Ministre padomniece

vēstniecībā Bonnā, Austrijā un Šveicē (1972-1977), Se-

negālas pastāvīgā delegāteUNESCO (1977-1980), ĀM

Politisko un kultūras lietu direktore (1981-1988), pastā-

vīgā pārstāve ANO (1988-1991), Senegālas vēstniece

Zviedrijā (1992)

Dicustbicr, Jiri (dz.1937), Čehoslovākijas valsts un sabiedriskais dar-

binieks. Čehijas un Slovākijas Federatīvās Republikas

ārlietu ministrs (1989)

Dimā (Dumas), Rolāns (dz.1922), Francijas politiskais darbinieks, advokāts,

žurnālists. Pretošanās kustības dalībnieks. Vairākkārt

Francijas parlamenta deputāts (1956). Nacionālās sa-

pulces priekšsēdētāja vietnieks (1968), Nacionālās

sapulces Āārlietu komisijas priekšsēdētājs (1986).Fran-

cijas ārlietu ministrs (1983-1984,1988), ārējo sakaru mi-

nistrs (1984-1986), Francijas Republikas valsts ministrs,

ārlietu ministrs (1988-1993)

Dinbergs, Anatols (1911-1993), Latvijas diplomāts. Sekretārs Latvijas goda

konsulātā Lodzā (1933-1934), strādājis LR Ārlietu

ministrijas Rietumu (1934-1935) un Juridiskajā (1935-

-1937) nodaļā, vicekonsuls ģenerālkonsulātā Ņujorkā

(1937-1941), LR sūtniecības Vašingtonā atašejs un
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konsulārās daļas vadītājs (1941-1948), sūtniecības vadī-

tājs un pagaidu pilnvarotais lietvedis (1948-1949,1953-

-1954), sūtniecības 1. sekretārs (1949-1953), padomnieks

(1954-1970), Latvijas pilnvarotais lietvedis ASV, sūtnie-

cības vadītājs un Latvijas diplomātiskā dienesta va-

dītājs (1970-1991). Latvijas vēstnieks ASV (1991-1992),

vienlaikus LR pastāvīgais pārstāvis un vēstnieks ANO

Ņujorkā (17.09.1991.-05.12.1991.)LR vēstniecības ASV

padomnieks (1991)

Dinēvičs, Jānis LR AP LTF frakcijas vadītājs (1991)

Dripe, Jānis (dz. 1953), arhitekts, diplomāts. LR kultūras valsts mi-

nistrs (1994-1995), LR vēstnieks Zviedrijā (no 1996)

Dubiņins, Jurijs (dz.1930), PSRS un Krievijas diplomāts. Diplomātiskajā

darbā (1955). PSRS ĀM I Eiropas nodaļas vadītājs

(1971-1978), PSRS ĀM Kolēģijas loceklis. PSRS vēst-

nieks Spānijā (1978-1986). PSRS pastāvīgais pārstāvis

ANO (1986. g. februārī-maijā). PSRS vēstnieks ASV

(1986-1990), Francijā (1990-1991)

Dzeduns (Tse-Tung), (1893-1976), Ķīnas valsts un politiskais darbinieks. Ķī-

Mao nas Komunistiskās partijas CX priekšsēdētājs (1943).

ĶTR Centrālās tautas valdības padomes priekšsēdētājs

(1949-1954), ĶTR priekšsēdētājs (1954-1959)

Džeksons ASV galvenais tiesnesis Nirnbergas kara noziedznie-

(Jackson), Roberts H. ku prāvā (1945-1946)

Eberhards, M. vācu ģenerālleitnants
Ēberts (Ebcrt), Fridrihs (1870-1925), vācu politiskais darbinieks, Sociāldemo-

krātu partijas vadītājs, ievēlēts Reihstāgā (1912), izvei-

doja Vācijas pagaidu valdību(1918), Vācijas Republikas

prezidents (1919-1925)

Eizenhauers (Eiseuhozvcr), (1890-1969), ASV valsts un politiskais darbinieks. Sa-

Dvaits Deivids biedroto ekspedīcijas karaspēka augstākais virspavēl-

nieks Rietumeiropā (no 1943. g. dcc). NATO bruņoto

spēku augstākais virspavēlnieks Eiropā (1950-1952),

ASV prezidents (1953-1961)

Elemans-jensens, (dz.1941), Dānijas valsts darbinieks, žurnālists. Dānijas

(Ellemonn-Jmsen) Uffe ārlietu ministrs (1982)

Ei/skens, Mark (dz. 1933), Beļģijas politiķis. Finansu ministrijas padom-

nieks (1962-1965), finansu ministrs (1980-1981, 1985-

-1988), Eiropas Kopienas Ekonomisko lietu un rūpnie-

cības ministru padomes priekšsēdētājs (1982), EK fi-
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nansu ministru padomes priekšsēdētājs (1987), EK

ārlietu ministru padomes priekšsēdētājs (1988-1992)

Feldmanis, Jūlijs (1889-1953), Latvijas diplomāts. Latvijas pastāvīgais

delegāts Tautu Savienībā (1930-1946), sūtnis Šveicē

(1938-1940), Dānijā (1939-1940), pilnvarotais pārstāvis

ASV (1949-1953)

Ferrcira, Domingo SantomēunPrinsipi pagaidu pilnvarotais lietvedisANO

(1991)

FMi, Abdcllatif (dz. 1928), Marokas valsts un politiskais darbinieks,

vairākās valdībās ārlietu un sadarbības v. c. resoru

ministrs (1957-1995), pastāvīgais pārstāvis ANO (1958-

-1959,1978-1980), vēstnieks Francijā (1961-1962), Beni-

luksa valstīs (1962-1963), Ķīnā un Alžīrija (no 1967),

Madridē(1974), Londonā(1980), Marokas premjermi-

nistrs un ārlietu un sadarbības ministrs (1994-1995)

Fortoul, Gil (1861-1943), Venecuēlas jurists, zinātnieks un politiķis.

Diplomātiskajā dienestā (1886), sūtnis Vācijā (1908),

Valsts prezidents (1913). Vēlāk Venecuēlassūtnis Fran-

cijā v. c.

Fredēns, Larss Zviedrijas diplomāts. Zviedrijas ģenerālkonsulāta

Ļeņingradā Rīgas nodaļas konsuls, Zviedrijas pagaidu

pilnvarotais lietvedis Latvijā (1991), Zviedrijas vēstnie-

cības Latvijā padomnieks (1991. g.-1992. g. janvāris),

Zviedrijas premjerministra analītiskās grupas ārpoli-

tiskajos jautājumos darbinieks (1992)

Freivalde, Laila (dz.1942), Zviedrijas politiķe. Strādājusi Riksdaga In-

formācijas birojā (1975-1976), Zviedrijas tieslietu mi-

nistre (1988)

Frēzers (Fraser), (dz.1930), Austrālijas politiskais darbinieks. Dažādos

Malkolms Džons ministru amatos (1966-1972), Austrālijas premjermi-

nistrs (1975-1983)

Ftirstenberg Peter Neatkarīgā Militārā Maltas Ordeņa ārkārtējais un piln-

Freihcrr von varotais vēstnieks Lietuvā (1995)

Gailis, Māris (dz.1951), LR MP Ārējo ekonomisko sakaru depar-

tamentadirektors (1990-1992), LR ārlietu ministra viet-

nieks ekonomiskajos jautājumos (1992), LR ĀM valsts

sekretārs (1992-1993), LR 5., 6., 7. Saeimas deputāts,

LR ministru prezidenta biedrs, valsts reformu ministrs

(1993-1994), LR ministru prezidents (1994-1995), LR

vides aizsardzības un reģionālās attīstības ministrs

(1995-1996)



488

Galvanauskas, Ernesias (1882-1967), Lietuvas Republikas ministru prezidents

(1919-1920)

Gamsahurdija, Zviads (1939-?), Gruzijas valsts un politiskais darbinieks. Gru-

zijas prezidents (1991-1992)

Gaņeckis, Jakovs (1879-1937), Padomju Krievijas un PSRS diplomāts.

Diplomātiskajā darbā(1920). KSFPR delegācijas loceklis

miera sarunās ar Latviju (1920), vēlāk - KSFPR piln-

varotais pārstāvis un tirdzniecības pārstāvis Latvijā.

Krievijas-Polijas sarunu dalībnieks (1920-1921). Ārējās
tirdzniecības TKKolēģijas loceklis (1920-1922), Ārlietu

TKKolēģijas loceklis (1921-1923). PSRS Ārējās tirdznie-

cības TK Kolēģijas loceklis (1923-1929)

Gasparri,Pietro (1852-1934), Svētā Krēsla valsts sekretārs, kardināls

(1921)

Gatti, Gabriclc Sanmarīno ārlietu valsts sekretārs (1991)

Gaus,Friedrich Otto fon (1881-1955), Vācijas diplomāts, ministeriāldirektors Vā-

cijas Ārlietu ministrijā (1923), ĀM Tiesību departa-

menta direktors, ĀM valsts sekretāra vietnieks, vēst-

nieks

Gegechkori, Eugene (1879-1954)- Gruzijas politiķis - meņševiks. Aizkaukā-

za komisariāta priekšsēdētājs, Gruzijas ārlietu ministrs

(1918-1921)

Genšers (Genscher), (dz.1927), VFR vicekanclers un ārlietu ministrs (1974),

Hanss Dītrihs VFR iekšlietu ministrs (1969-1974). Brīvās demokrā-

tiskās partijas priekšsēdētājs (1974-1985)

Gervais, ļean-Marie Kacou Ziloņkaula Krasta Republikas pastāvīgais pārstāvis
ANO (1996)

Ginters (Gunther), (1885-1966), Zviedrijas diplomāts, sūtnis Argentīnā,

Kristiāns Ernsts Čīlē, Urugvajā un Paragvajā (1931-1934), Norvēģijā

(1937-1939, 1945-1949), Itālijā (1949-1951). Zviedrijas

Ārlietu ministrijas pastāvīgais sekretārs (1934-1937),

ārlietu ministrs (1939-1945)

Godmanis, Ivars (dz.1951), Latvijas valsts un sabiedriskais darbinieks. LTF

priekšsēdētāja vietnieks (1989-1990). LR AP deputāts

(1990-1993). Latvijas MP priekšsēdētājs (1990-1993).

Strādājis a/s "SVVHRīga", Latvijas Komercbanku asoci-

ācijā. "Latvijas Kuģniecība" padomes loceklis, "Latvijas

Krājbanka" prezidents (1995), LR 7. Saeimas deputāts

Golcs (Goltz R. v. der), (1865-1946), Vācijas militārais darbinieks, ģenerālis.

Rīdigers fon der Vācu bruņoto spēku komandieris Somijā (1918).Vācu

6. rezerves korpusa Kurzemes dienvidrietumos un
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Dienvidlietuvā komandieris (1919. g. febr.). Kapa puča
dalībnieks Vācijā (1920). Vācijas rezerves virsnieku

savienības vadītājs (1934-1939)

Gorbačovs, Mihails (dz.1931), PSRS valsts un PSKP darbinieks. PSKP CX

sekretārs (1978-1985), Politbiroja loceklis (1980-1991),

ģenerālsekretārs (1985-1991), PSRS Aizsardzības pa-

domespriekšsēdētājs (1985-1991), PSRS Augstākās Pa-

domes Prezidija priekšsēdētājs (1988-1989), PSRS

Augstākās Padomes priekšsēdētājs (1989-1990), PSRS

prezidents (1990-1991).Nobelamiera prēmijas laureāts

(1990)

Gorbunovs, Anatolijs (dz.1942), Latvijas valsts darbinieks.LKP CX sekretārs

(1985-1988), LR APP priekšsēdētājs (1988-1990), LR

AP priekšsēdētājs (1990-1993), LR 5., 6., 7. Saeimas

deputāts. LR 5. Saeimas priekšsēdētājs (1993-1995),

Eiropas lietu komisijas priekšsēdētājs (1996), LR vides

un reģionālās attīstības ministrs (1996)

Gradin, Anita (dz.1933), Zviedrijas politiķe. Parlamenta locekle (1986).

Eiropas Padomes Migrācijas, bēgju un demogrāfisko

jautājumu komitejas priekšsēdētāja (1978-1982), mi-

nistre Labklājības ministrijā imigrācijas un vienlīdzības

jautājumos (1982-1986), ministreĀrlietu ministrijā ārē-

jās tirdzniecības jautājumos (1986-1991)

Grauči (Grauti), Viktors (dz.1931), Maltas diplomāts. Maltas delegāts ANO

(1965). Maltas Ārlietuun sadraudzības lietu ministrijas

padomnieks (1966-1970), Maltas pastāvīgās misijas

ANO padomnieks (1966-1970), vēstniecības Romā pa-

domnieksun ģenerālkonsuls (1971-1973), pastāvīgais

pārstāvis ANO Ženēvā (1973, 1986-1987), pastāvīgais

pārstāvis ANO Ņujorkā (1979-1985), vēstnieks Aus-

trālijā (1987-1991), vienlaikus akreditēts arī Jaunzē-

landē, Japānā un Korejas Republikā (1988-1991)

Grjū (Gmu), (1880-1965), ASV diplomāts. Diplomātiskajā dienestā

Džozefs Klārks (1904). ASV delegācijas Parīzes Miera konferencē ģe-

nerālsekretārs (1919-1920), delegācijas vadītājs Lozan-

nas konferencē (1922-1923), ASV valsts sekretāra viet-

nieks (1924-1927,1944-1945), ASV valsts sekretāra spe-

ciālais palīgs (1942-1944)

Gross, Imants (dz. 1953), diplomāts, LR pilnvarotais lietvedis Zvied-

rijā (1991-1992), LR vēstnieks Zviedrijā (1992-1995)

un Norvēģijā (1993-1995)
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Grosvalds, Oļģerts (1884-1962), diplomāts un publicists. LPNP Ārlietu

nodaļas sekretārs (1917-1918), Latvijas delegācijas sek-

retārs Parīzes Miera konferencē (1919), Latvijas diplo-

mātiskais pārstāvis Francijā (1919-1921), sūtnis Fran-

cijā, Beļģijā, Nīderlandē (1921-1924). ĀM Rietumu

nodaļas vadītājs (1925), sūtnis Somijā (1925-1930), Po-

lijā un Rumānijā (1930-1934), Austrijā (1930-1933), Un-

gārijā (1932-1934), Francijā, Spānijā un Portugālē (1934-

-1940)

Habsburgs, Oto fon (dz.1912), Lotringas Habsburgu dinastijas pārstāvis.

Paneiropas savienības loceklis (1936) un Starptautiskās

Paneiropas savienības prezidents (1973). Eiropas Par-

lamentadeputāts (1979). Eiropas Parlamenta priekšsē-

dētāja vietnieks (1989). Ilgus gadus iestājies par Baltijas

valstu neatkarības atjaunošanu un ANO dekolonizā-

cijas deklarāciju īstenošanu Baltijā

Habvarimana, Juvenal (1937-1994), Ruandas prezidents, vienlaikus valdības

vadītājs un nacionālāsaizsardzības ministrs (1973-1994)

Hadsons (Hudson), Kanādas Ārlietu ministrijas parlamentārais sekretārs

Dž.G. (1987)

Halifakss (Halifiu), (1881-1959), Lielbritānijas valsts darbinieks. Lielbritā-

Edvārds nijas parlamenta loceklis (1910), izglītības ministrs

(1922-1924,1932-1935), Indijas vicekaralis (1926-1931),

Lielbritānijas premjerministra vietnieks (1935-1938),

ārlietu ministrs (1938-1940), vēstnieks ASV (1941-1946)

(1871-1955), ASV politiskais darbinieks un diplomāts.
Halls (Hull), Kordels ASV Kongresa Pārstāvju palātas loceklis (1907-1921,

1923-1931), senators (1931-1933), ASV valsts sekretārs

(1933-1944). Nobela miera prēmijas laureāts (1945)

Han, Tak Che Korejas Republikas vēstnieks padomnieks (1991)

Hanejs (Hmmai/), (dz.1935), Lielbritānijas diplomāts. Strādājis vēstnie-

Deivids Hjūdžs čībās Teherānā(1959-1961), Kabulā(1961-1963), Ārlietu

Aleksandrs ministrijas Austrumudepartamenta 2. sekretārs (1963-

-1965), Apvienotās Karalistes delegācijas pie Eiropas

Asociācijas 2. un 1. sekretārs Briselē (1965-1970), AK

sarunu grupasar Eiropas Asociāciju 1. sekretārs (1970-

-1972), EA Komitejas viceprezidenta kabineta vadītājs

(1973-1977), Ārlietu un sadraudzības lietu ministrijas

Enerģētikas, zinātnes un kosmosa departamenta

padomnieks (1977-1979), Vidējo Austrumu departa-

menta padomnieks un vadītājs (1979), Lielbritānijas
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vēstniecības Vašingtonā ministrs (1984-1985), AK pa-

stāvīgais pārstāvis pie Eiropas Asociācijas (1985-1990),

Lielbritānijas pastāvīgais pārstāvis ANO (1990)

Hatuiibahson, Jon Baldvin (dz.1939), Islandes žurnālists, politiķis. Altinga depu-

tāts (no 1982), finansu ministrs (1987-1988), ārlietu un

ārējās tirdzniecības ministrs (1988-1995),Altinga Eko-

nomikas un tirdzniecības komitejas loceklis (1995).

EFTA Ministru Padomes priekšsēdētājs (1989, 1992,

1994)

Hansen,Folmer Dānijas konsuls Rīgā (1921)

Haron, M. Malaizijas vēstnieks Maskavā (1991)

Hcruniarck Nīderlandes konsuls Rīgā (1921)

Herrera, ļulio Gvatemalas ārkārtējais un pilnvarotais pārstāvis ANO

Armando Mārtiņi (1993)

Hjelm-VMaUen, Lena (dz.1943), Zviedrijas valsts un politiskā darbiniece. Par-

lamenta deputāte (1968), ministre bez portfeļa - atbil-

dīgā par skolām (1974-1976), izglītības un kultūras

lietu ministre(1982-1985), starptautiskās attīstības un

sadarbības ministre(1985-1991)

Hogue,Cavan Austrālijas vēstnieks PSRS (1991)

Hobngreen, Emst Zviedrijas konsuls Rīgā (1921)

Holsti (Holsti), Rūdolfs (1881-1945), Somijas diplomāts, valsts darbinieks un

Eino Voldemārs politologs. Somijas parlamenta deputāts (1913-1918,

1922-1923).Somijas pārstāvis Lielbritānijā (1917-1919),

ārlietu ministrs (1919-1922, 1936-1938), sūtnis Igau-

nijā (1923-1927) un Latvijā (1923-1926), Šveicē un pa-

stāvīgais delegāts TautuSavienībā

Hovards (Hmoard), Lielbritānijas diplomāts. Parīzes Miera konferences

Esme ietvaros izveidotās Baltijas komisijas vadītājs (1919)

HuansKarloss I (dz.1938), Spānijas karalis (1975)

(Juan Carlos I)

Hitrst, Liotiel (dz. 1950), Antigvas un Barbudasdiplomāts. Vēstniecības

Alcxander Vašingtonā 1. sekretārs (1985-1986), Antigvas un Bar-

budas tirdzniecības misijas Maiami direktors (1986),

konsuls Maiami (1987-1988), pastāvīgais pārstāvis ANO

(1988)

Hūvers (Hoover), (1874-1964),ASVvalsts darbinieks unlielrūpnieks. ASV

Herberts Klārks tirdzniecības ministrs (1921-1928), ASV prezidents

(1929-1933)

Ibancz, MaxiniiUiano Čīles sūtnis Francijā (1921)
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īdens (Eden), (1897-1977), Lielbritānijas valsts darbinieks un diplo-

Antonijs Roberts māts. Lielbritānijas premjerministra vietnieks (1951-

-1955), ārlietu ministrs (1935-1938, 1940-1945, 1951-

-1955). Ārlietu ministra parlamentārais sekretārs (1926-

-1929), ārlietu ministra vietnieks parlamentā (1931-

-1933), lords zlmogglabātājs (1934-1935), ministrs (bez

portfeļa) Tautu Savienības lietās (1935), domīniju lietu

ministrs (1939-1940), kara ministrs (1940). Pārstāvju

palātas loceklis (1923-1957), Lielbritānijas premjermi-

nistrs (1955-1957), Lordu palātas loceklis (1961)

Inkēns, Edvīns (dz.1958), LRMinistruPadomes priekšsēdētāja padom-

nieks (1994-1995), LR īpašo uzdevumuministrs (1993-

-1994), LR 5., 6., 7. Saeimas deputāts
Ishii, Kikujiro (1866-1945), Japānas diplomāts. Japānas pārstāvis Tautu

Savienībā (1920-1927)

Jakovļevs, Aleksandrs (dz.1923), PSRS politiskais un valsts darbinieks, zināt-

nieks un diplomāts. PSRS vēstnieks Kanādā (1973-

-1983), PSRS ZA Pasaules ekonomikas un starptautisko
attiecību institūta direktors (1983-1985), PSKP CX

sekretārs (1986-1990). PSRS prezidenta vecākais pa-

domnieks (1991), PSRS prezidenta padomes loceklis

(1990-1991), PSRSprezidenta speciālais pārstāvis (1991),

PSRS prezidenta Politiski konsultatīvās padomes lo-

ceklis (1991). Demokrātisko reformu kustības līdz-

priekšsēdētājs (1991), PSRS delegācijas vadītājs saru-

nām ar Latviju (1991). Gorbačova fondaStarptautiskā

politoloģisko un sociāli ekonomisko pētījumu fonda

viceprezidents (1992)

Jāksons (Jaakson), (1905-1998), Igaunijas diplomāts. Igaunijas sūtniecības

Ernsts Rūdolfs Rīgā darbinieks (1919-1926), Igaunijas Ārlietu minis-

trijas Informācijas departamenta darbinieks (1928-

-1929), darbinieks Igaunijas ģenerālkonsulātā Sanfran-

cisko (1929-1932). Ģenerālkonsulāta Ņujorkā sekretārs

(1932-1939) un konsuls (1939-1965). Igaunijas ģene-
rālkonsuls Ņujorkā (Igaunijas sūtniecības vadītāja —

pilnvarotā lietveža statusā; 1965-1991), vēstnieks ASV

(1991-1993), pārstāvis unvēstnieks ANOŅujorkā (1991-

-1994), Igaunijas vēstnieka ANO speciālais padomnieks
(1998)

]asin,H.l (dz. 1933), Indonēzijas vēstnieks Irānā (1986-1990),

Zviedrijā un Latvijā (1993-1996)

Jeļcins, Boriss (dz. 1931), PSRS un Krievijas valsts darbinieks. PSKP
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CXsekretārs (1985-1986), PSKP Maskavas pilsētas ko-

mitejas sekretārs (1985-1987), KPFSR AP priekšsēdētājs

(1990-1991),Krievijas Federācijas prezidents (1991)

Jeszenski/, Geza (dz. 1941), Ungārijas valsts un politiskais darbinieks.

Ārlietu ministrs (1990-1994). Ungārijas Nacionālās

Asamblejas loceklis

Joffe, Ādolfs (1883-1927),Padomju Krievijas un PSRS valsts un po-

litiskais darbinieks, diplomāts. Padomju Krievijas dele-

gācijas vadītājs sarunās ar Vāciju Brestļitovskā, KSFPR

pilnvarotais pārstāvis Vācijā. Vadīja Padomju Krievijas

delegāciju miera sarunās ar Igauniju, Latviju, Lietuvu

un Poliju. PSRS pārstāvis Ķīnā (1922-1924), pilnvarotais

pārstāvis Austrijā (1924-1925)

Jumi Carlos 1 (sk. Huans Karloss I)

Juldaševs, Š. Uzbekistānas Republikas AP priekšsēdētājs (1991)

Jurkāns, Jānis (dz.1946), Latvijas valsts un sabiedriskais darbinieks.

LVU pasniedzējs (1974-1977), LTF Ārējo sakaru ko-

mitejas loceklis (1988-1990), LR ārlietu ministrs (1990-

-1992), LR 5., 6., 7. Saeimas deputāts

Kalniete, Sandra (dz. 1952), Latvijas sabiedriskā darbiniece, diplomāte,

LR ĀM protokola vadītāja, LR ārlietu ministra viet-

niece (1990-1991), LR pilnvarotā lietvede ANOŽenēvā

(1993-1995), LR vēstniece pastāvīgajā pārstāvniecībā

ANO Ženēvā (1995-1997), LR vēstniece Francijas Re-

publikā (1997)

Kalniņš, Eduards (1876-1964), militārs darbinieks, Latvijas armijas Gal-

venāsartilērijas pārvaldes priekšnieks (1919-1920), pulk-

vedis, vēlāk ģenerālis

Kalniņš, Pauls (1872-1945), Latvijas sabiedriski politiskais darbinieks.

Latviešu sociāldemokrātiskās strādnieku partijas CX

priekšsēdētājs (1920-1922), tās CX loceklis (1922-1934).

Latvijas Satversmes sapulces un 1.-4.Saeimas deputāts.

Saeimas priekšsēdētājs (1925-1934)

Kamara, Džigui (dz.1947), padomnieks Gvinejas vēstniecībā Senegālā,

Gambijā, Mauritānijā, Kaboverdē, Saūda Arābijā,

Kuveitā, Apvienotajos Arābu Emirātos, Katarā, Omā-

nā, Bahreinā, Irākā, Irānā (1983-1996), vēstnieks Krie-

vijas Federācijā, Somijā, Mongoli jā, Indijā (1996)

Kameņeckis, V. Polijas pilnvarotais pārstāvis Latvijā (1921)

Kampe, Andrejs (1905-1942), diplomāts. Latvijas Ārlietu ministrijas die-

nestā (1927). LR ĀM Administratīvās un protokola no-

daļas vadītājs (1934-1935), Juridiskās nodajas vadītājs
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(1936-1938), Līgumu departamenta direktors (1938-

-1940). PSRS okupācijas varas represiju upuris

Kampuss, Roberts (1899-1969),diplomāts. Ārlietu dienestā (1928), bijis ĀM

sekretārs, vēlāk sekretārs Latvijas sūtniecībās Romā,

Maskavā, Stokholmā un Londonā. Latvijas diplomā-

tiskais pārstāvis Spānijā (1953-1969)

Kapllani, Muhamet Albānijas ārlietu ministrs (1991)

Kamgjozi, Afrim Albānijas vēstnieks Stokholmā (1992)

Kārlis Gustavs (dz.1946), Zviedrijas karalis (1973), Bernadotudinastijas

(Cari Gustaf R) XVI pārstāvis. Prinča Gustava Ādolfa un princeses Sibillas

dēls, karaļa Gustava VI Ādolfa mazdēls

Karlsons (Carlsscm), (dz.1934), Zviedrijas valsts un politiskais darbinieks.

Ingvars Zviedrijas izglītības ministrs (1969-1973), dzīvokļu celt-

niecības ministrs (1973-1976), apkārtējās vides lietu

ministrs (1985-1986), premjerministra vietnieks (1982-

-1986), premjerministrs (1986)

Kārters (Cartcr), ASV valsts darbinieks. Džordžijas štata gubernators

Džeimss Erls (1971-1975).ASV prezidents (1977-1980)

Katambana, Diksons Ireri (dz.1945), Kenijas vēstnieks PSRS (1991-1992), Ungārijā,

Krievijas Federācijā (1992), Ukrainā, Kazahstānā, Balt-

krievijā (1994)

Kehris, Ojārs (dz. 1956) LR AP deputāts (1990-1993) 5. Saeimas de-

putāts (1993-1995) ekonomikas ministrs, ministru pre-

zidenta biedrs (1993-1994)

Kelogs (Kellogg), (1856-1937), ASV valsts un politiskais darbinieks, diplo-

Frenks māts. ASV senators (1917-1923), vēstnieksLielbritānijā

(1923-1925). ASV valsts sekretārs (1925-1929), viens

no Keloga-Briāna pakta (1928) iniciatoriem

Kemons, Kērtiss ASV valsts sekretāra palīga vietnieks (1991)

Kendžajevs, Safarali Tadžikistānas politiskais darbinieks. Tadžikistānas AP

deputāts, APpriekšsēdētājs (1991)

Keola, Soukthavone (dz.1940), Laosasvēstnieks Mongolijā (1981-1984), vēst-

nieks Kubā, Nikaragvā (1985-1987), Ārlietu ministrijas

pārvaldes priekšnieks (1987-1991), vēstnieks Maskavā

un Rumānijā (1992-1996), vēstnieks Ķīnā (1996)

Kerstens (Kersten), (1903-1972),amerikāņu jurists un politisks darbinieks.

Čārlzs J. levēlēts ASV Kongresa Pārstāvju palātā (1946), Kon-

gresa speciālās izmeklēšanas komisijas vadītājs, kura

izmeklēja Baltijas valstu iekļaušanu PSRS. Baltijas val-

stīm svarīgie izmeklēšanas materiāliASV 83. kongresa

1. un 2. sesijas rezolūciju Nr. 346un 438 ietvaros publicēti
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četros sējumos (1953-1954). ASV valsts prezidenta biroja
konsultants

Kērzons (Curzon), (1859-1925), Lielbritānijas valsts darbinieks un diplo-
Džordžs Natenjels māts. Indijas vicekaralis (1899-1905), Lordu palātas

loceklis (no 1911), Lielbritānijas ārlietu ministrs (1919-

-1924)

Khnn, lsaac Persijas (Irānas) sūtnis Itālijā (1921)

Kirhenšteins, Augusts (1872-1963), mikrobiologs, LU profesors mikrobioloģijā
(1923-1939). Latvijas tuvināšanās biedrības ar PSRS

tautāmvaldes loceklis. PSRS pilnvaroto sastādītās val-

dības (Tautas valdības) ministru prezidents un ārlietu

ministra v. i. (1940), LPSR APP priekšsēdētājs (1940-

-1952), PSRS APP priekšsēdētāja vietnieks (1941-1952).

PSRS AP deputāts (1941-1962), LPSR AP deputāts
(1940-1962). LK(b)P CX biroja loceklis (1949-1952)

Kjūkels (Kuchcl), ASV valsts darbinieks. Kalifornijas štata valsts kontro-

Tomass H. lieris (1946-1953). ASV senators (1961)

Klārks (Clark), (dz.1939), Kanādas valsts darbinieks, žurnālists. Kanā-

Čārlzs Džozefs das premjerministrs (1979-1980),ārlietu ministrs (1984)

Klemanso (Clemensceau), (1841-1929), Francijas valsts un politiskais darbinieks,

Žoržs diplomāts. Francijas premjerministrs (1906-1909,1917-

-1920). Parīzes Miera konferences priekšsēdētājs (1919-

-1920), ievērojama loma Antantes izveidē un Versaļas

miera līguma (1919) izstrādē

Kociņš, Fricis (1895-1941), Latvijas diplomāts un armijas pulkvedis.

Latvijas militārais atašejs Lietuvā (1932-1936), Latvijas

sūtnis PSRS (1936-1940), PSRS okupācijas varas re-

presiju upuris

Kolčaks, Aleksandrs (1874-1920), Krievijas militārais darbinieks. Piedalījies

krievu-japāņu un Pirmajā pasaules karā, Melnās jūras

kara flotespavēlnieks (no 1916. g. jūlija).Admirālis (1917),

Sibīrijā, Tālajos Austrumos un Urālos nodibināja militāro

režīmu (1918. g. nov.)

Kopteļcevs, Valentīns (dz.1933), PSRS diplomāts. PSRS ģenerālkonsuls Ham-

burgā, sūtnis padomnieks vēstniecībā Berlīnē, PSRS

delegācijas vadītājs sarunās ar Vāciju un Poliju par

PSRS bruņoto spēku izvešanu no šīm valstīm. PSRS

Ārējo attiecību ministrijas 2. Eiropas pārvaldes priekš-

nieka vietnieks (1991), A. Jakovļeva vadītās PSRS dele-

gācijas sarunām ar Latviju (1991.g. sept.-dec.) loceklis.

Bija apstiprināts par PSRS delegācijas vadītāju sarunām

ar Latviju (1991. g. dcc.)
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Kozirevs, Andrejs (dz.1951), PSRS un Krievijas valsts un sabiedriskais

darbinieks, diplomāts. PSRS diplomātiskajā dienestā

(1974), PSRS ĀM Starptautisko organizāciju pārvaldes

vadītājs (1974-1990). Krievijas ārlietu ministrs (1990-

-1996), Krievijas Drošības padomes loceklis (1992-1996),

Krievijas Valsts Domes deputāts (1993)

Krastiņš, Andrejs (dz. 1951), jurists, LR Augstākās Padomes priekšsē-

dētāja vietnieks (1991-1993), LR 5. Saeimas priekš-

sēdētāja biedrs (1993-1995), LR 6. Saeimas deputāts

(1995-1998), ministru prezidenta biedrs (1995-1996),

LRaizsardzības ministrs (1995-1997), iekšlietu ministrs

(1997-1998)

Kravčenko, Pjotrs (dz.1950), Baltkrievijas ārlietu ministrs (1990-1994),

Augstākās Padomes Ārlietu komitejas priekšsēdētājs
(1996)

Kravčuks, Leonīds (dz. 1934), Ukrainas valsts darbinieks. Ukrainas KPCen-

trālās Komitejas Propagandas un Ideoloģiskā darba

nodaļu vadītājs. Ukrainas AP priekšsēdētājs (1990-

-1991), Ukrainas prezidents (1991-1994)

Krieviņš, Edgars (1884-1971), diplomāts. Latvijas ārlietu dienestā (1920),

Politiski diplomātiskā departamenta Viduseiropas

valstu nodaļas vadītājs (1920), turpmāk dažādos

amatos Latvijas sūtniecībā Berlīnē, ģenerālkonsulātā

Londonā un sūtniecībā Parīzē. Sūtnis Vācijā (1932-

-1935, 1938-1940), Austrijā (1933-1935), Nīderlandē

(1933-1935,1938-1940), Igaunijā (1935-1938)

Kviesis, Alberts (1881-1944), valsts un politiskais darbinieks, Latvijas

Tautas Padomes loceklis (1918-1920), Latvijas valsts

prezidents (1930-1936)

Ķēniņš, Atis (1874-1961), dzejnieks, pedagogs, sabiedriskais darbi-

nieks, diplomāts, zvērināts advokāts. Pirmā pasaules

kara laikā darbojies latviešu bēgļu organizācijās. Lat-

vijas TautasPadomes loceklis, piedalījies Latvijas valsts

proklamēšanā. Latvijas pārstāvis Polijā (1919-1921),

izglītības un tieslietu ministrs (1931-1933). Pēc Otrā

pasaules kara strādāja Rīgas Pedagoģiskajā institūtā

La Rocha, ļavierMurillo dc Bolīvijas vēstnieks PSRS (1991)

Laicens, Linards (1883-1938), LR 3. Saeimas deputāts, emigrējis uz PSRS

(1932)

Lalejī, Žils Antuāns Beninas vēstnieks Krievijas Federācijā (1997)



497

Landsberģis (dz.1932), Lietuvas sabiedriski politiskais darbinieks,

(Landsbergis), Vitauts muzikologs. Lietuvas AP priekšsēdētājs (1990), Lie-

tuvas Seima priekšsēdētājs(l996)

Leclere, M. E. Luksemburgas pilnvarotais lietvedis Francijā (1921)

Legnongo-Ndumba, (dz.1943), Gabonas vēstnieks Ķīnā un Korejā (1990-

Bendžamins 1994), vēstnieks Krievijas Federācijā (1994)

Leopolds (1846-1930), Bavārijas princis, ģenerālfeldmaršals, Pir-

majā pasaules karā vācu Austrumu frontes pavēlnieks

Levy, Dāvid Izraēlas premjerministra vietnieks, ārlietu ministrs

(1991)

Lianosoff, St. (1872-1951), uzņēmējs. Pēc 1917. gada oktobra lieli-

niekuapvērsuma politisks darbinieks krievu balto kus-

tībā, Ziemeļrietumu Krievijas apgabala valdībasārlietu

ministrs

Lieģis, Imants Viesturs (dz.1955), Latvijas diplomāts. Padomnieks LR vēstnie-

cībā Lielbritānijā (1992-1993), LR ĀM valsts sekretāra

vietnieks (1993), padomnieks LR vēstniecībā Zviedrijā

(1994), LR pilnvarotais lietvedis Beļģijā, Nīderlandē

un Luksemburgā (1996-1997), vēstnieks Beļģijā, Nī-

derlandē un Luksemburgā (1997), vēstnieks sakariem

ar NATO galveno mītniBriselē (1998)

Livitzki/, A. (1879-1954), Ukrainas politiskais darbinieks, diplomāts,

diplomātiskās misijas vadītājs Polijā (1919-1920)

Lodge, Henry Čabot V (1850-1924), ASV politiķis, senators. Viens no Repub-

likāņu partijas līderiem

Loids Džordžs, (1863-1945), Lielbritānijas valsts un politiskais darbi-

Deivids nieks, diplomāts. Pārstāvju palātas loceklis (1890-1945),

lordu palātas loceklis (1945). Piedalījies Parīzes Miera

konferencē (1919-1920)un Versaļas mieralīguma (1919)

izstrādē. Lielbritānijas premjerministrs (1916-1922)

(dz.1938), Kolumbijas valsts un politiskais darbinieks.

Loudono-Paredes, Julio ĀM ģenerālsekretārs (1979-1982), ārlietu ministra viet-

nieks (1982-1983), vēstnieks Panamā (1983-1986), ār-

lietu ministrs (1986), pastāvīgais pārstāvis ANO (1995)

Lozoraitis (Lozoraitis), (1898-1983), Lietuvas diplomāts. Diplomātiskajā die-

Stasis, seniors nestā (1923). Lietuvas ĀM Politiskā departamenta di-

rektors (1932-1934), ĀM ģenerālsekretārs (1934), ārlietu

ministrs (1934-1938), sūtnis Itālijā (1939-1940?)un Lie-

tuvas diplomātiskā dienesta vadītājs (1940-1983)

Lozoraitis (Lozoraitis), (1924-1994), Lietuvas diplomāts. Dažādos amatos sūt-

Stasis, juniors niecībā Vatikānā, Lietuvas pilnvarotais lietvedis ASV
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(1983-1991), vēstnieks ASV(1991), Lietuvas prezidenta

amata kandidāts (1993), vēstnieks Itālijā (1993)

Ļitvinovs, Maksims (1876-1951), Padomju Krievijas un PSRS valsts darbi-

nieks, diplomāts. KSFPR ĀTK Kolēģijas loceklis (1918-

-1921), KSFPR pilnvarotais pārstāvis Igaunijā (1920),

KSFPR (no 1923 - PSRS) ārlietu tautas komisāra viet-

nieks (1921-1930).PSRS ārlietu tautaskomisārs (1931-

-1939), vienlaikus - PSRS pārstāvis Tautu Savienībā

(1934-1938). PSRS ārlietu tautas komisāra vietnieks

(1941-1946), vienlaikus- vēstnieks ASV (1941-1943) un

sūtnis Kubā (1942-1943)

Mahmoud,Mohamedou Mauritānijas vēstnieks, pastāvīgais pārstāvis ANO

Oidd Mohamed (1991)

Maksis (1867-1929), Bādenes princis, Vācijas ķeizaristes pē-
(Bādenes princis) dējais kanclers (1918), Vācijas demokrātiskās koalīcijas

valdības vadītājs

Malcans (Maltzan), (1877-1927), Vācijas diplomāts
Ādolfs fon

Marengo, MarcMichael Seišeļu pastāvīgais pārstāvis ANO (1994)

Masirevich, Ungārijas ārkārtējais sūtnis un pilnvarotais ministrs

Constantin dc Vīnē (1921)

Mavrommatis, Andreas V. (dz.1932), Kipras diplomāts. Darba un sociālās nodro-

šināšanas ministrs (1970-1972), advokāts (1954-1958).

Kipras prezidenta speciālais padomnieks ārējās un

juridiskajās lietās (1972-1975), Kipras pastāvīgais pār-

stāvis ANO birojā Ženēvā (1975-1978), ANO Ņujorkā

(1979-1982), ANO Cilvēktiesību komitejas priekšsē-

dētājs. Bijis ANOEkonomiskās un sociālās padomes

prezidents. Kipras pastāvīgais pārstāvis ANO (1991)

Mayr Austrijas ārlietu ministrs (1921)

McDougall, Barbām (dz.1937), Kanādas politiķe, finansiste, žurnāliste. Finan-

su valsts ministre (1984-1986), privatizācijas ministre

(1986-1987), nodarbinātības un imigrācijas ministre

(1988-1991),ārlietu ministre (1991)

McGhie, Gerald Jaunzēlandes vēstnieks PSRS (1991)

McKinnon, Don Jaunzēlandes politiķis. Ārējo attiecību un tirdzniecības

ministrs, ārlietu ministrs, premjerministra vietnieks

(1990), Klusā okeāna salu lietu ministrs

Meidžers (Major), (dz.1943), Lielbritānijas politiskais un valsts darbinieks.

Džons Parlamenta Pārstāvju palātas loceklis (1979). Sociālās

nodrošināšanas valsts ministrs (1986-1987), Finansu
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ministrijas galvenais sekretārs (1987-1989), ārlietu un

sadraudzības lietu ministrs (1989. g. jūlijā-oktobrī),

finansu ministrs (1989). Lielbritānijas premjerministrs

(1990)

Meierovics, Gunārs (dz.1920), Latvijas politiskais un sabiedriskais darbinieks.

Darbojies ALA valdē (1952-1968,1970-1975), viensno

Apvienotās Amerikas Baltiešu komitejas (JBANC) ak-

tīvistiem, Apspiesto Eiropas tautu asamblejas (ACEN)

loceklis, Madrides latviešu radioraidījumu vadītājs,

PBLA valdes priekšsēdētājs (1988-1993). Pēc atgrie-

šanās Latvijā LR 5. Saeimas deputāts, Baltijas un Zie-

meļvalstu valsts ministrs

Meierovics, Zigfrīds (1887-1925), Latvijas politiķis, valsts darbinieks, diplo-

Anna māts.LR ārlietu ministrs (1918-1924,1924-1925), minis-

tru prezidents (1921-1923. g. janv., 1923.g. jūn. -1924).

Latvijas Tautas Padomes, Satversmes sapulces un Sa-

eimas deputāts. Kā LPNP pilnvarotais Londonāpanāca

Latvijas dc facto atzīšanu no Lielbritānijas (11.11.1918).

Latvijas delegācijas loceklis (1919) un tās vadītājs Parī-

zes Miera konferencē (1919. g. maijā-jūlijā). Piedalījās

miera sarunās ar Padomju Krieviju (1920). Sekmējis

Latvijas Republikas nodibināšanu,starptautisko atzī-

šanu un uzņemšanu Tautu Savienībā. Vadījis LR Ār-

lietu ministrijas izveidošanu, iedibinājis Latvijas ārpoli-

tikas pamatvirzienus un diplomātiskās tradīcijas

Mekkomass (McComas), LR goda konsuls Melburnā (1931-1974,1975-1982)

RobertsGalbraits

Menders, Fricis (1885-1971), Latvijas politiskais darbinieks, sociālde-

mokrāts, jurists. Latvijas Tautas Padomes un Satver-

smes sapulces loceklis, Saeimas deputāts (1922-1934),

Saeimas Ārlietu komisijas un Juridiskās komisijas lo-

ceklis, vairākkārt Saeimas Ārlietu komisijas priekšsē-

dētājs. Latviešu sociāldemokrātiskās strādnieku par-

tijas CX loceklis (1918-1934). Latvijas delegāciju lo-

ceklis, kuras noslēdza mieru ar Padomju Krieviju un

Berlīnē parakstīja Latvijas-Vācijas pagaidu vienošanos

par attiecību atjaunošanu (1920). Padomju represijas

pret viņu (no 1948) ieguva Padomju Savienībai ne-

vēlamustarptautisku rezonansi

Metiem, Carlos Saul (dz.1935), Argentīnas prezidents (1989)

Meri(Mm),Lennarts (dz.1929), Igaunijas valsts darbinieks, rakstnieks.
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Nodibinājis Igaunijas Institūtu (1988). Ārlietu ministrs

(1990-1992), vēstnieks Somijā (1992. g. aprīlī-septem-

brī), Igaunijas valsts prezidents (1992)

Merimē, Ž. B. Francijas vēstnieks ANO (1991)

Metloks (Matlock), (dz.1929), ASV diplomāts. Diplomātiskajā dienestā

Džeks (1956). Strādājis vēstniecībā Vīnē (1958-1960), ģene-
rālkonsulātā Minhenē(1960-1961), vēstniecībāsMaska-

vā (1961-1963, 1974-1978), Akrā (1963-1966), konsu-

lātā Zanzibārā (1967-1969), vēstniecībā Daresalamā

(1969-1970). ASV vēstniecības PSRS pilnvarotais liet-

vedis (1980-1981), vēstnieks Čehoslovākijā (1981-1983).

ASV prezidenta vecākais konsultants (1983-1986),

Nacionālās drošības padomes Eiropas un padomju no-

daļas vecākais padomnieks, ASV vēstnieks PSRS (1987-

-1991)

Miljerāns (Millerand), (1859-1943), Francijas valsts darbinieks. Vairākkārt mi-

Aleksandrs nistrs (1899-1915), Ministru Padomes priekšsēdētājs

un ārlietu ministrs (1920), Francijas valsts prezidents

(1920-1924)

Millers, H. Vācijas ārlietu ministrs (1919)

Miterāns (Mitterand), (1916-1996), Francijas Sociālistiskās partijas 1. sekretārs

Fransuā (1971-1981), Francijas prezidents (1981-1995)

Mitsotakis, Constantin (dz.1918), Grieķijas politiķis. Otrā pasaules kara laikā

Pretošanās kustības dalībnieks. Laikrakstu redaktors.

Finansu ministrs (1963-1964),ekonomiskās koordinā-

cijas ministrs (1963), militārās huntas arestēts (1967),

bēdzis, dzīvojis trimdā, atgriezies Grieķijā (1974).

Jaunās Demokrātiskās partijas līderis (1984), ekonomis-

kās koordinācijas ministrs (1978-1980), ārlietu ministrs

(1980-1981), premjerministrs (1990)

Mock,Alois (dz.1934), Austrijas politiskais darbinieks. Austrijas

misijas OECD loceklis (1962-1966), federālā kanclera

privātsekretārs (1966), privātā biroja vadītājs (1968).

Izglītības ministrs (1969-1970). Parlamenta deputāts

(1970). Austrijas vicekanclers (1987-1989) un ārlietu

ministrs (1987). Eiropas demokrātiskāssavienībaspriekš-

sēdētājs Vīnē (1979). Starptautiskās demokrātiskās

savienības priekšsēdētājs Londonā (1983), ārlietu mi-

nistrs (1991)

Mohameds, Mirza Afganistānas sūtnis PSRS (1928)

Molotovs, Vjačeslavs (1890-1986), PSRS valsts un PSKP darbinieks. PSRS Tau-
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tas komisāru padomes priekšsēdētājs un 1. vietnieks

un MP priekšsēdētāja vietnieks un 1. vietnieks (1930-

-1957), Valstsaizsardzības komitejas priekšsēdētāja viet-

nieks (1941-1945), ārlietu tautaskomisārs (1939-1946),

ārlietu ministrs (1946-1949,1953-1956). PSRS vēstnieks

Mongolijā (1957-1960), pastāvīgais pārstāvis Starptau-

tiskajā atomenerģētikas aģentūrā Vīnē (1960-1962).

Motta, Giuseppe Šveices Federālā politiskā departamenta Ārlietu dajas

vadītājs (1921)

MuJlinder, Luis Dienvidāfrikas Ārlietu ministrijas atbildīgais par Bal-

tijas valstīm (1991)

Munters, Vilhelms (1898-1967), Latvijas diplomāts. Ārlietu dienestā(1920).

Latvijas Ārlietu ministrijas Politiski ekonomiskā de-

partamenta Baltijas valstu nodaļas vadītājs (1925-

-1930), Administratīvi juridiskā departamenta direk-

tors (1931-1933), ģenerālsekretārs (1933-1936), ārlietu

ministrs (1936-1940). LR pārstāvis Tautu Savienības

Padomē (1936-1939), padomes 101. sesijas (1938) pre-

zidents. PSRS okupācijas varas represiju upuris. At-

griezies Latvijā.

Nagobads-Ābola, Aina (dz. 1920), LR vēstniece Francijā (1992-1997), Spānijā

unPortugālē (1993-1997), vēstniece UNESCO (1998)

Naibs, Mohamads Sīrijas vēstnieks Krievijas Federācijā (1993)

Isams

Nakavama, Taro (dz.1924), Japānas politiķis. Japānas valsts ministrs, prem-

jerministra biroja ģenerāldirektors un Okinavas Attīs-

tības aģentūras ģenerāldirektors (1980-1981), ārlietu

ministrs (1989-1991)

Nam, Kim Jeti (dz.1928), Korejas TDR valsts darbinieks. Korejas TDR

Administratīvās padomes premjera vietnieks (1983),

ārlietu ministrs (1991)

Nashandi, Monica (dz.1959), Namībijas vēstniece Stokholmā (1996)

Nastase, Adrian (dz.1950), Rumānijas politiskais darbinieks. Juridisko

pētījumu institūta pētnieks (1974-1990). Starptautisko

tiesību un starptautisko attiecību asociācijas (ADIRI)

viceprezidents. Ārlietu ministrs (1990)

Nazarbajevs, (dz.1940), Kazahijas KP CX 1. sekretārs (1989-1991),

Nursultans
.

Sociālistiskās partijas 1. sekretārs (1991). Kazahijas PSR

AP priekšsēdētājs (1989-1990), Kazahijas PSRprezidents

(1990-1991), Kazahijas Republikas prezidents (1991)
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Ndihokubium/o, Gabriel Burundi vēstnieks Maskavā (1993)

Niedra, Andrievs (1871-1942), politiskais darbinieks, rakstnieks, mācītājs.
1919. g. aprīlī-jūnijā ar vācu militāro spēku palīdzību
izveidotās valdības vadītājs. 1919. g. beigās emigrēja,
1924. g. atgriezās Latvijā, tika tiesāts par valsts node-

vību un izraidīts no Latvijas. Pēc tam dzīvojis Austrum-

prūsijā. Vācu nacistiskās okupācijas laikā atgriezies

Latvijā.
Nintchitch, Momtilo Serbu, horvātu un slovēņu karalistes sūtnis Tautu Sa-

vienībā (1926)

Nukša, Mārtiņš (1878-1942), Latvijas arhitekts un diplomāts. Diplomā-

tiskajā dienestā sūtniecībā Parīzē (1920-1921). Sūtnis

Polijā (1921-1930), Rumānijā (1922-1930), Čehoslo-

vākijā (1923-1930, 1933-1939), Austrijā (1925-1930),

Zviedrijā, Dānijā un Norvēģijā (1930-1933), Dienvid-

slāvijā (1933-1939) un Rumānijā (1934-1939). Ārlietu

ministrijas ģenerālsekretārs (1939-1940). PSRS okupā-
cijas varas represiju upuris

Nunes, Luis Oliveira Portugāles vēstnieks (1991)

Oliņš, Pēteris Ziedonis (1890-1962), Latvijas diplomāts. Latvijas diplomātiskajā
dienestā (1919). LR Ārlietu ministrijas Rietumu no-

dajas vadītājs (1927-1929), sūtniecības Maskavā pa-
domnieks (1929-1930), ĀM Austrumu nodaļas vadī-

tājs (1930-1933), Latvijas ģenerālkonsuls Riodežaneiro

(1933-1934, 1935), Finansu ministrijas Tirdzniecības

un rūpniecības departamenta direktors (1934-1935),

Latvijas pilnvarotais lietvedis Argentīnā (1935-1946)

un Brazīlijā (1935-1961)

Ordonez, Seajnņ A. (dz.1921), Filipīnu jurists un sabiedriskais darbinieks.

Filipīnu pastāvīgais pārstāvis ANO(1990)

Ounaics, Abdcrraoufa Tunisijas Ārlietu ministrijas politiskais direktors un

vēstnieks (1991)

Ovannisjans, Raffi Armēnijas ārlietu ministrs (1992)

Ozoliņš, Nikolajs (1904-?),diplomāts. LR Finansu ministrijas Muitas

departamenta darbinieks (1922-1928). LR goda konsu-

lāta Ķelnē 3. sekretārs (1928-1930), ģenerālkonsulāta
Berlīnē 3. sekretārs (1930-1932)un sūtniecības Berlīnē

3. sekretārs (1932-1934), atašejs (1934-1938), Adminis-

tratīvās un protokolu nodaļas atašejs (1938-1939), Pre-

ses nodaļas 2. sekretārs (1939-1940), sūtniecības Ko-

penhāgenā 2. sekretārs un sūtniecības lietu pārzinis
(1940)
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Ozoliņš, Osvalds (1888-1942), jurists. Rīgas apgabaltiesas loceklis (1920),

Latvijas Tiesu palātas loceklis (1925), Latvijas Tieslietu

ministrijas Senāta civildepartamenta priekšsēdētājs

(1931-1940), PSRS okupācijas varas represiju upuris

Pacliano, Michael (1873-1938), Rumānijas diplomāts, sūtnisZviedrijā un

Dānijā (1919-1927)

Padcrcwski,l. J. (1860-1941), Polijas politiķis, Polijas ministru prezi-

dents (1919)

Pankins, Boriss (dz.1931), PSRS un Krievijas valsts darbinieks, žurnā-

lists, rakstnieks, diplomāts. Diplomātiskajā darbā (1982).

PSRS vēstnieks Zviedrijā (1982-1990), Čehoslovākijā

(1990-1991). PSRS ārlietu ministrs (1991). PSRS prezi-

dentaPolitiski konsultatīvās padomes loceklis (1991).

PSRS prezidenta Aizsardzības padomes loceklis (1991).

Krievijas vēstnieks Lielbritānijā (1991)

Panyarachūh, Anand (dz.1932), Taizemes diplomāts. Diplomātiskajā dienestā

(1955). Ārlietu ministrasekretārs (1959), Taizemes pa-

stāvīgās misijas ANO 1. sekretārs (1964), padomnieks

(1966), pastāvīgā pārstāvja v. i. (1967-1972), vienlaikus

vēstnieks Kanādā.Vēstnieks ASV,vienlaikus pastāvīgais

pārstāvis ANO (1972-1975), Pastāvīgais ārlietu valsts

sekretāra vietnieks (1975-1976). Vēstnieks VFR (1977).

Premjerministra v. i. (1991), premjerministrs (1992)

Pauluks, Kārlis (1870-1945), politiķis, Tautas Padomes (1918-1922),

Satversmes sapulces loceklis, tieslietu ministrs (1919-

-1920)

Peress, dc Kueljars (dz. 1920), Peru valsts darbinieks. Diplomātiskajā die-

Havjērs (Perez dc nestā (1940). Dažādos amatos vēstniecībās Francijā, Liel-

Cuelkrjavier) britānijā, Bolīvijā, Brazīlijā (1944-1960). Peru ĀM

Juridiskā un kadru jautājumu departamenta direktors

(1961-1963), Administratīvo, protokola un politisko

jautājumu departamenta direktors (1963-1964). Peru

vēstnieks Šveicē, vienlaikus sūtnis Austrijā (1964-1966).

ĀM ģenerālsekretārs, ārlietu ministra vietnieks (1966-

-1969). Vēstnieks PSRS un Polijā (1969-1971). Pastāvīgais

pārstāvis ANO (1971-1975)un pārstāvis ANODrošības

Padomē(1973-1974). ANO ģenerālsekretāra speciālais

pārstāvis Kiprā (1975-1977), vēstnieks Venecuēlā(1977-

-1978), ANO ģenerālsekretāra palīgs speciālos politiskos

jautājumos (1978-1979), ANO ģenerālsekretāra viet-



504

nieks speciālos politiskos jautājumos (1979-1981), ANO

ģenerālsekretārs (1982-1991)

Perons (Peron), Huans (1895-1974), Argentīnas valsts un politiskais darbinieks.

Domingo Piedalījās valsts apvērsumā (1943). Kara ministrs,darba

ministrs, viceprezidents (1943-1945). Argentīnas

prezidents (1946-1955, 1973). Dibinājis Peronistisko

partiju (1947). 1955. g. valsts apvērsumā Perona valdība

tika gāzta. Līdz 1973. g. dzīvoja emigrācijā Spānijā

Petēns (Petain), Henrijs (1856-1951), Francijas darbinieks, maršals, pronacis-

Filips Omērs tiskās Višī valdības vadītājs

Peters, Jānis (dz. 1939), Latvijas valsts un sabiedriskais darbinieks,

dzejnieks un diplomāts. LR MP pastāvīgais pārstāvis

Maskavā (1990-1992), LR vēstnieks Krievijas Federācijā

(1992-1997)

Pctljura, Simon (1879-1926), Ukrainas politiķis. Ukrainas Tautas Re-

publikas armijas galvenais atamans(1918), II - Direkto-

rijas priekšsēdētājs (1919)

Pi, Meritxell Mateu (dz.1933), Andoras vēstniece Francijā, pārstāve UNESCO,

Eiropas Padomē (1995-1997), vēstniece Beniluksa

valstīs (1997)

Pil, Son Song Korejas TDR vēstnieks PSRS (1991)

Pilhauss, (1851-1925), politiķis. Vidzemes landmaršals (1908-

Adolfs Pilārs fon 1918), Vidzemes, Igaunijas, Rīgas un Sāmsalas apvie-

notās zemes padomes priekšsēdētājs (1918. g. nov.), dzī-

voja VācijāO 919-1921), vēlāk Pērnavā (Igaunijā)

Pilsudskis (Pilsudski), (1867-1935), Polijas valsts darbinieks.Polijas prezidents

Jozefs (1918-1922), premjerministrs (1926-1928, 1930-1935),

maršals (1930)

Poos, Jacques F. (dz.1935), Luksemburgas valsts darbinieks. Luksembur-

gas ārlietu ministrs (1984), vienlaikus dažādos ministru

amatos (1984-1989), Bruņoto spēku ministrs, ārējās tirdz-

niecības un sadarbības ministrs (1989)

Porras, Belisario (1860-1942), Panamas valsts prezidents (1912-1916,

1920-1924)

Prat Gay, Gaston dc (dz.1934), Argentīnas diplomāts. Diplomātiskajā die-

nestā (1959). Argentīnas pārstāvja vietnieks ANODro-

šības Padomē(1971-1976) un Argentīnas pastāvīgā pār-

stāvja ANO vietnieks. Argentīnas pastāvīgais pārstāvis

Amerikas valstu organizācijā (1984-1988). Ārlietu un

kulta lietu ministra vietnieks (1988-1989). Vēstnieks

PSRS (1989)
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Priedkalns, Jānis (dz.1934), Latvijas valsts darbinieks, diplomāts. LR 6.

Saeimas deputāts. LR pastāvīgais un pilnvarotais vēst-

nieks, pastāvīgais pārstāvis ANO (1997)

Oesada, Ricardo (dz.1937), Kubas diplomāts. Kubas ĀM Latīņameri-

Alarcon dc kas valstu nodaļas vadītājs (1962). Kubas pastāvīgais

pārstāvis ANO(1966-1978), vienlaikus vēstnieks Trini-

dadā un Tobago, un Bahamu salās. Kubas ārlietu mi-

nistra vietnieks (1978). Kubas pirmais ārlietu vicemi-

nistrs, vēstnieks, pilnvarotais pārstāvis ANO (1991)

Ouarton, Harold ASV konsuls Rīgā (1922)

Rahman, Mustafizur (dz.1941), Bangladešas vēstnieksPSRS unKrievijas Fe-

derācijā, vienlaikus akreditēts Mongolijā un Somijā

(1990-1993), Bangladešas ārlietu sekretārs (1997)

Rainis, Jānis (1865-1929), Latvijas dzejnieks un sabiedriskais darbi-

nieks. Satversmes sapulces un 1.-3. Saeimas deputāts,

izglītības ministrs (1926-1927)

Ranka, J. Latvijas Atjaunošanas komitejas Eiropas centra (LAK

EC) priekšsēdētājs (1984)

Rao, P. V. Narasimha (dz. 1921), Indijas politiskais unvalsts darbinieks. Ārlietu

ministrs (1980-1985), ārējo sakaru ministrs (1988-1990),

bijis citos ministru amatos. Indijas premjerministrs

(1991-1996)

Reigans (Reagan), (dz.1911), ASV valsts un politiskais darbinieks. Kalifor-

Ronalds Vilsons nijas štata gubernators (1967-1975). ASV prezidents

(1981-1989; no Republikāņu partijas)

Restrepo, Antonio Kolumbijas ārlietu ministrs (1922)

Gomes

Rezek, ļudge Francisko (dz.1944), Brazīlijas ārlietu ministrs (1991-1992)

Ribentrops (Ribbetitrop), (1893-1946), nacistiskās Vācijas valsts darbinieks, diplo-

Joahims fon māts, Vācijas Nacionālsociālistiskās partijas biedrs

(1932), Ā. Hitlera galvenais padomnieks ārlietās. Ri-

bentropa biroja vadītājs, Vācijas vēstnieks Lielbritānijā

(1936-1938).Vācijas ārlietu ministrs (1938-1945), vadīja

Vācijas agresijas aktu diplomātisko sagatavošanu.

Nirnbergas procesā notiesāts uz nāvi (1946)

Ri\ey, Philip Dienvidāfrikas vēstniecības Somijā 3. sekretārs (1991)

Rinks (Rink), Jāns (1886-1927), Igaunijas militārs darbinieks, armijas štāba

priekšnieks (1919-1920)

Rītels (Rūiitel), (dz.1928), Igaunijas valsts darbinieks. Igaunijas Lauk-

Arnolds saimniecības institūtarektors (1969-1972), IKPCX sek-

retārs (1977-1979), Igaunijas PSR MP priekšsēdētāja



506

1. vietnieks (1979-1983), AP Prezidija priekšsēdētājs
(1983-1990), PSRSAPP priekšsēdētāja pirmais vietnieks

(1984-1989), PSKP Centrālās Kontroles Komisijas lo-

ceklis (1986-1989), Igaunijas AP priekšsēdētājs (1990)
dc Riviera (dcRiviera), Spānijas vēstnieks Londonā (1952)

Primo

Robinson, Arthur (dz.1926), Trinidadasun Tobago advokāts, ekonomists

Napoleon Rai/mond un politiķis. Finansu ministrs (1961-1967), ārlietu mi-

nistrs (1967-1968), premjerministrs (1986)
Romero, Jose Emūw Peru vēstnieks Portugālē (1992-1995), Zviedrijā (1996-

-1997)

Rozenbergs, Eduards (1878-?), jurists. Latvijas Tautas Padomesloceklis. Valsts

kontrolieris Latvijas Pagaidu valdībā. Vēlāk Latvijas
Republikas valdības delegāts (1920-1922) un pilnva-
rotais lietvedis (1922-1925) Austrijā

Rubadiri, Dāvid Malāvi vēstnieks, pastāvīgais pārstāvis ANO (1998)
Rupel, Dimitrij Slovēnijas ārlietu ministrs (1991)
Rūzvelts (Roosevelt), (1882-1945), ASV valsts darbinieks. ASVjūras ministra
FranklinsDelano vietnieks (1913-1920), Ņujorkas štata gubernators

(1929-1933), ASV prezidents (1933-1945; no Demokrātu

partijas). Sekmēja antihitleriskās koalīcijas izveidošanu,
piedalījās Atlantijas hartas izstrādē, atbalstīja ideju par
lielvalstu sadarbību pēc kara, par ANO nodibināšanu.

Piedalījies Teherānas un Jaltas konferencēs, akceptēja
pēckara starptautiskās sistēmas izveidi ar Eiropas sa-

dalīšanu.

Saad,Pedro Ekvadoras vēstnieks PSRS (1991)
Saakjans, A. Armēnijas Republikas AP sekretārs (1991)
Salnais, Voldemārs (1886-1948), Latvijas politiskais darbinieks, diplomāts,

statistiķis. 1. Saeimasdeputāts (1922-1925). Ārlietu vice-

ministrs (1921-1923), tautas labklājības ministrs (1925),
ārlietu ministrs (1933-1934), Valsts statistikas pārvaldes
direktora v. i. (1934-1937). Latvijas sūtnis Zviedrijā,
Norvēģijā (1937-1940) un Dānijā (1937-1939). 1940. g.
jūlijā ierosināja Latvijas atbrīvošanas komitejas izvei-

došanu, 1943. g. nodibināja sakarus ar nelegālo Latvijas
Centrālo Padomi

Sapieha, Eustachy (1881-1963), Polijas politiķis. Sūtnis Londonā (1919),
ārlietu ministrs (1920-1921)

Saudargs (Saudargas), (dz.1948), Lietuvas valsts un politiskais darbinieks. Lie-
AJģirds tuvas Kristīgi demokrātiskās partijas priekšsēdētāja
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vietnieks, AP deputāts. Lietuvas ārlietu ministrs (1990-

-1992,1996)

Savisārs (Savisaar), (dz.1950), Igaunijas valsts un politiskais darbinieks.

Edgars Igaunijas PSR Valsts plāna komitejas priekšsēdētājs.
IPSR MP priekšsēdētāja vietnieks (1989-1990). Igau-

nijas Tautasfrontes vadītājs. PSRS AP deputāts (1989-

-1991), Igaunijas AP deputāts. Igaunijas premjerministrs

(1990-1992)

Savoff, Michaeļ ģenerālleitnants,Bulgārijas sūtnis Francijā (1920-1923)

Sēja, Pēteris (1880-1940), Latvijas diplomāts. ĀM Ekonomiski kon-

sulārās un Rietumunodaļas vadītājs (1920), sūtniecības

padomnieks Parīzē (1921-1925), kur kādu laiku bija

arī pilnvarotais lietvedis Francijā, Bejģijā un Nīder-

landē. Strādājis Ārlietu ministrijā (1925-1927), sūtnis

Itālijā (1927-1933), Albānijā, Bulgārijā un Grieķijā

(1928-1933), sūtnis Zviedrijā, Dānijā un Norvēģijā

(1933-1937). A/s "Vairogs" padomes loceklis

Seljamā (Seljamna), (1883-1936), Igaunijas diplomāts. Igaunijas sūtnis Lat-

Jūliuss F. vijā (1922-1928),ārlietu ministrs (1934-1936)

Serdarevic, Izet Bosnijas un Hercegovinas vēstnieks Zviedrijā (1996)

Seskis, Jānis (1877-1941), žurnālists undiplomāts. Latviešu Pagaidu

Nacionālās Padomes Ārlietu nodajas sekretārs Pēter-

burgā un LPNP pārstāvis sakaros ar Antantes valstu

diplomātiem (1917-1918), Latvijas delegācijas loceklis

(vēlāk - tās vadītājs) Parīzes Mierakonferencē (1919),

Latvijas diplomātiskais pārstāvis - sūtniecības vadītājs

Šveicē (1920), rezidējošais ministrs (1921-1922) un sūt-

nis Igaunijā (1922-1929), sūtnis Maskavā (1929-1932).

ĀM Preses nodaļas vadītājs (1932-1934), ģenerālkon-
suls Klaipēdā (1934-1940). PSRSokupācijas varas repre-

siju upuris

Sikorskis (Sikorski), (1881-1943), Polijas militārais un politiskais darbinieks,

Vladislavs ģenerālis. Polijas premjerministrs (1922-1923), kara

ministrs (1924-1925). Pēc J.Pilsudska organizētā mili-

tārā apvērsuma atvaļināts (1928), Polijas emigrācijas

valdības Londonā premjerministrs, kara ministrs un

poļu bruņoto spēku virspavēlnieks

Sirirath, Prince Sisowath Taizemes premjerministrs (1992)

Skubiszeicski, Krzystof (dz.1926), Polijas ārlietu ministrs (1989)

Skujenieks, Marģers (1894-1941), Latvijas politiskais darbinieks, statistiķis

un publicists. Latvijas delegācijas loceklis Parīzes Miera



508

konferencē. Latvijas Tautas Padomes priekšsēdētāja
biedrs, Latvijas Satversmes sapulces un 1 .-4. Saeimas

deputāts (1920-1934), ministru prezidents (1926-1928,
1931-1933), iekšlietu ministrs (1926-1928, 1931-1932),
finansu ministrs (1932-1933), ministru prezidenta
biedrs (1934-1938). Latvijas Statistikas pārvaldes direk-

tors (1919-1940, ar pārtraukumiem). PSRS okupācijas
varas represiju upuris

Smetona (Smetona), (1874-1944), Lietuvas valsts un politiskais darbinieks,
Antanas publicists. Lietuvas Padomes (Taryba) priekšsēdētājs

(1917-1919), piedalījies Lietuvas Republikas proklamē-
šanā (1918). Lietuvas valsts prezidents (1919-1920,

1926-1940).Lietuvas pilnvarnieks Klaipēdas apgabalā
(1923). Lietuvas universitātes Kaunā lektors (1923-

-1927). Pēc 1926. g. 17.decembra valsts apvērsuma no-

dibināja autoritāro režīmu. Pēc PSRS valdības ultimatī-

vās notas Lietuvas valdībai (1940. g. 14. jūnijā) devās

uz Vāciju, vēlāk dzīvoja ASV

Smoļins, Viktors PSRS diplomāts. Apstiprināts par PSRS delegācijas va-

dītāju sarunām ar Lietuvu (1991)

Snegurs (Snegur), (dz.1940), Moldovas valsts darbinieks. Moldāvijas KP

Mirca CX sekretārs (1985-1989), Moldāvijas AP Prezidija

priekšsēdētājs (1989-1990), Moldāvijas AP priekšsē-

dētājs (1990. g. aprīlī-septembrī), Moldovas prezi-
dents (1990-1996)

Snoussi, Ahmed Marokas vēstnieks, pastāvīgais pārstāvis ANO(1992)

Sobčaks, Anatolijs (dz.1937), Krievijas valsts un politiskais darbinieks,

jurists. Sanktpēterburgas mērs (1991-1996), PSRS tautas

deputāts (1989-1991), PSRS prezidenta Politiski konsul-

tatīvās padomes loceklis (1991. g. septembrī-decem-
brī),PSRSdelegācijas vadītājs sarunāmar Igauniju (1991).

Krievijas demokrātisko reformu kustības līdzpriekšsē-

dētājs (1991)

Solana, Fernando Meksikas ārlietu sekretārs (1991)

Somavia,Juan (dz.1941), Čīles diplomāts. Dienvidamerikas Miera

komitejas ģenerālsekretārs (1987), Čīles opozīcijas or-

ganizāciju darbinieks (1988-1989). Čīles vēstnieks,

pastāvīgais pārstāvis ANO (1990)

Speck, S. Šveices Konfederācijas pagaidu pilnvarotais lietvedis

Maskavā (1991)
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Staehelin, ļeno C. A Šveices Konfederācijas Federālā ārlietu departamenta

vadītājs (1991)

Stajins, Josifs (1878-1953), PSRSdarbinieks. Padomju Savienības mar-

šals (1943), ģenerālisimuss (1945). CX Politbiroja lo-

ceklis (1919-1952), CX ģenerālsekretārs (1922-1952),

CX sekretārs (1952-1953). No 1941. g. PSRS TKP (no

1946. g. - MP) priekšsēdētājs, arī Valsts aizsardzības

komitejas priekšsēdētājs (1941-1945), PSRS aizsardzī-

bas tautas komisārs (1941-1947), PSRS bruņoto spēku

augstākais virspavēlnieks (no 1941). Bija viens no anti-

hitleriskās koalīcijas organizētājiem, kā PSRS valsts

galva piedalījās Teherānas, Jaltas unPotsdamas konfe-

rencēs, īstenoja ekspansionistisku ārpolitiku, panāca

Eiropas sadalīšanu ietekmes sfērās (1939un 1945)

Starkcnborgh, Tjarda van Nīderlandes sūtnis Francijā (1921)

Stimsons (Stimson), (1867-1950), ASV valsts darbinieks. ASVkara ministrs

Henrijs Lūiss (1911-1913,1940-1945), ASV prezidenta speciālais sūt-

nis Nikaragvā (1927), Filipīnu ģenerālgubernators

(1928-1929), ASV valsts sekretārs (1929-1933)

Stoltenberg,Thorvald (dz.1931), Norvēģijas politiķis, diplomāts. Diplomā-

tiskajā dienestā (1959). ĀM valsts sekretāra vietnieks

(1971-1972,1976-1979). Aizsardzības ministrijas valsts

sekretāra vietnieks (1973-1974), strādājis Tirdzniecības

ministrijā. Norvēģijas ārlietu ministrs (1991)

Stučka, Pēteris (1865-1932), padomju valsts un KP darbinieks, tiesību

zinātnieks. Viens no jaunstrāvnieku idejiskajiem vadī-

tājiem, laikraksta "Dienas Lapa" redaktors (1888-1891,

1895-1897).LSDSPCX loceklis. KSFPR tieslietu tautas

komisārs. Latvijas padomju valdības priekšsēdētājs

(1918-1920). KSFPR tieslietu tautas komisāra vietnieks,

Augstākās tiesas priekšsēdētājs, Latvijas komunistu

pastāvīgais pārstāvis Komunistiskajā Internacionālē

Sviderskis, Aleksejs (1878-1933), padomju valsts darbinieksun diplomāts.

Krievijas revolucionārāskustības darbinieks.PSRS sūt-

nis Latvijā (1929-1933)

Šeisons (Chevsson), (dz.1920), Francijas valsts un politiskais darbinieks, dip-

Klods lomāts. Diplomātiskajā dienestā(1948), Francijas ārlietu

ministrs (1981-1984), Eiropas Asociācijas Komisijas lo-

ceklis

Šerimkulovs, M. Kirgizstānas Republikas Augstākās Padomes priekšsē-

dētājs (1991)
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Ševardnadze, Eduards (dz.1928), PSRSun Gruzijas valsts un sabiedriskais darbi-

nieks, diplomāts. Gruzijas KP CX 1. sekretārs (1972-

-1985), PSRS ārlietu ministrs (1985-1990), PSRS prezi-
denta padomes loceklis (1990-1991), Ārpolitiskās aso-

ciācijas prezidents (1991-1992), PSRS prezidenta Po-

litiski konsultatīvās padomes loceklis (1991), PSRS de-

legācijas vadītājs sarunām ar Lietuvu(1991), PSRS ārējo

sakaru ministrs (1991). Gruzijas Republikas Valsts Pado-

mes priekšsēdētājs (1992. g. marts-oktobris), Gruzijas
Valsts aizsardzības padomes priekšsēdētājs (1992. g.

oktobris), Gruzijas Republikas AP priekšsēdētājs un

Valsts Galva (1992-1995), Gruzijas prezidents (1995)

Štrēzemans (1878-1929), Vācijas valsts un politiskais darbinieks,

(Stresemann), Gustavs diplomāts. Vācijas reihstāga deputāts (1907-1912,1914—

1929), reihskanclers (1923), ārlietu ministrs (1923-1929).

Vācijas nostiprināšanas interesēs panāca Versaļas miera

līguma revīziju

Šūmanis, Vilis Roberts (1887-1948), diplomāts. LR Ārlietu ministrijas Vispā-

rējā departamenta, vēlāk Administratīvi juridiskā de-

partamenta direktors (1919-1921), Politiski ekonomiskā

departamenta direktors (1921-1924), Latvijas sūtnis Itā-

lijā (1924-1926), Francijā (1926-1933), Spānijā un Portu-

gālē (1928-1933), Somijā (1933-1938), Igaunijā (1938-

-1940)

Šuškevičs, Staņislavs (dz.1934), Baltkrievijas valsts darbinieks. Baltkrievijas

PSR AP priekšsēdētāja pirmais vietnieks (1990-1991),

Baltkrievijas AP priekšsēdētājs. PSRS tautas deputāts
(1989-1991)

Tadmouri, Selims (dz.1938), Libānas vēstnieks Ķīnā (1983-1985), Turcijā

(1987-1990), Krievijas Federācijā (1990)

Tatiy Bey, Ibrahim Turcijas diplomāts, sūtnis Polijā (1925)

Tenisons (Tonisson), Jans (1868-1941) Igaunijas valsts un politiskais darbinieks,

jurists. Krievijas I Valsts domes loceklis. Igaunijas Pa-

gaidu valdības ministrs bez portfeļa (1918), Satver-

smes sapulces loceklis (1919), Igaunijas ārlietu ministrs

(1931-1932).Vairrākkārt bijis Igaunijas valsts vecākais.

PSRSokupācijas varas represiju upuris

Ter-Petrosjans, Levons (dz.1945), Armēnijas politiskais darbinieks. Armēnijas

Republikas AP priekšsēdētājs (1990), Armēnijas pre-

zidents (1991)
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Tkang, Donu Vjetnamas pagaidu pilnvarotais pārstāvis Krievijas Fe-

derācijā (1992)

Timošenko, Semjons (1895-1970), Padomju Savienības maršals (1940),PSRS

aizsardzības tautas komisārs (1940-1941)

Toptchibacheff, A. Viens no valdošās azerbaidžāņu nacionālistu partijas

"Musavat" vadītājiem. Azerbaidžānas delegācijas va-

dītājs Miera konferencē Parīzē (1919)

Traubergs, Eduards (1883-?), jurists, politisks darbinieks. Demokrātiskā blo-

ka loceklis (1917-1918), Latvijas Tautas Padomes locek-

lis. Zvērinātaadvokāta palīgs Liepājā (1919), 20. gados

juriskonsults ārzemju tirdzniecības uzņēmumos

Trumens (Truman), (1884-1972), ASV valsts un politiskais darbinieks. ASV

Harijs S. viceprezidents (1945), prezidents (1945-1953). Viens

no NATO dibināšanas iniciatoriem

Tuomainens(Tuomamen), Somijas Ārlietu ministrijas Politiskā departamenta Aus-

Ilmari trumeiropas nodaļas vadītājs (1979)

Ulmanis, Kārlis (1877-1942), Latvijas sabiedriski politiskais darbinieks.

Viens no "ZemniekuSavienības"dibinātājiem (1917), ilg-

gadējs tās priekšsēdētājs. Izcila nozīmeLatvijas valsts

proklamēšanas sagatavošanā un brīvības cīņās. Lat-

vijas ministruprezidents (1918-1921,1925-1926,1931,

1934-1940), ārlietu ministrs (1926, 1931, 1934-1936).

Latvijas valsts prezidents (1936-1940).PSRS okupācijas

varas represiju upuris

Upītis, Kārlis (1894-?), Latvijas žurnālists. Viens nolaikraksta "Dzim-

tenes Atbalss" vadītājiem (1915-1918), laikraksta "Dzelz-

ceļnieks" redaktors (1924-1940). PSRSokupācijas varas

represiju upuris

Vagnoris (Vagnorius), (dz.1957), Lietuvas politiskais darbinieks. Lietuvas AP

Ģedimins deputāts (1990), Lietuvas MP priekšsēdētājs (1991)

Valdemārs, Krišjānis (1825-1891), publicists, progresīvs sabiedriskais un poli-

tiskais darbinieks, viens no jaunlatviešu kustības va-

dītājiem

Valkov, Victor (dz.1936), Bulgārijas Ministru Padomes priekšsēdētāja
vietnieks unārlietu ministrs (1990-1991), vēstnieks Tur-

cijā (1993-1998)

Valters, Miķelis (1874-1968), latviešu dzejnieks, publicists, sabiedriskais

un politiskais darbinieks, diplomāts. Latvijas iekšlietu

ministrs (1918-1919), diplomātiskais pārstāvis Itālijā

(1919-1921), sūtnis Itālijā (1921-1924), Francijā (1924-
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1925), konsuls Kēnigsbergā (1928-1934), sūtnis Polijā

(1934-1938) un Ungārijā (1936-1938), Beļģijā un Luk-

semburgā (1938-1940)

Vayrynen, Paavo (dz.1946), Somijas valsts darbinieks. Premjerministra

politiskais sekretārs (1970-1971), parlamenta deputāts

(1970), parlamenta ārlietu komisijas loceklis. Izglītības

ministrs (1975-1976), ārlietu ministrs (1976-1982).Prem-

jerministra vietnieksun ārlietu ministrs (1983), Somijas

ārlietu ministrs (1991)

Vehn/ati, Ali Akbar (dz.1945), Irānas valsts darbinieks. Veselības aizsar-

dzības ministra vietnieks (1979-1980), ārlietu ministrs

(1981)

Velez, Adolfo Evertsz Nikaragvas vēstnieks PSRS (1991)

Velss (Welles), Samners (1892-1961), ASV diplomāts. ASV valsts departamenta

Latīņamerikas nodaļas vadītājs (1921-1922), ASV valsts

sekretāra palīgs (1933, 1933-1937), valsts sekretāra

vietnieks (1937-1943)

Vesmanis, Jānis (1878-1942), Latvijas tautsaimnieks, politiķis, diplo-

māts. Latvijas delegācijas priekšsēdētājs mierasarunās

ar Krieviju (1920), parakstīja Latvijas-Padomju Krie-

vijas miera līgumu. Latvijas sūtnis Krievijā (1920-1921),

Saeimas loceklis (1922-1925). PSRS okupācijas varas

represiju upuris

Villaumbia, dc Spānijas sūtnis Itālijā (1921)

Vilsons (Wūstm), Vudro (1856-1924), ASV valsts un politiskais darbinieks. ASV

prezidents (1913-1921). Pēc viņa iniciatīvasASV iesais-

tījās Pirmajā pasaules karā. Izvirzīja (1918) miera pro-

grammu ("Vilsona 14punkti"). Viens no TautuSavienī-

bas izveidošanas iniciatoriem, aktīvi piedalījās Parīzes

Miera konferencē (1919-1920)

Vinnigs (Winnig), (1878-1956), Vācijas sabiedriski politiskais darbinieks,

Augusts labējais sociāldemokrāts. Vācijas valsts komisārs (1918. g.

sept.), ģenerālpilnvarotais Baltijā (no 1918.g. dcc.). Aus-

trumprūsijas oberprezidents (1919). Piedalījās valsts

apvērsuma mēģinājumā (Kapa pučā) Vācijā (1920)

Virsis, Mārtiņš (dz.1959), Latvijas vēsturnieks un diplomāts. LR MP

priekšsēdētāja padomnieks politiskajos jautājumos(1990),

LR ārlietu ministra pirmais vietnieks (1991), ārlietu

ministra vietnieks (1991-1993), LR ĀM parlamentārais
sekretārs (1993-1995), 5. Saeimas deputāts. LR vēstnieks
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Austrijā (1995), Šveicē, Ungārijā (1996), Lihtenšteinā

un Slovēnijā ( 1997)

Višinskis, Andrejs (1883-1954),padomju valsts darbinieks, jurists undip-

lomāts. Darbojies prokuratūras un tieslietu orgānos.

PSRS ģenerālprokurors (1933-1939), PSRS TKP priekš-

sēdētāja vietnieks (1939-1944),PSRS ārlietu tautasko-

misāra pirmais vietnieks (1940-1946), ārlietu ministra

vietnieks(1946-1949), ārlietu ministrs (1949-1953), PSRS

pastāvīgais pārstāvis ANO (1953-1954). Piedalījies

Jaltas, Potsdamas v.c. konferencēs. PSRS TKP pārstāvis

Latvijā (1940. g. jūnijs - jūlijs). 1940. g. organizēja Lat-

vijas aneksiju

Vttalone, Claudio Itālijas ārlietu ministra vietnieks (1991)

Vitlams (WJvtlnni), (dz.1916), Austrālijas diplomāts un politiķis, Austrālijas

EdvardsGofs premjerministrs (1972-1975), ārlietu ministrs (1972-

-1973), Austrālijas pārstāvis UNESCO(1983-1986)

Vovers, Aivars (dz. 1958), Latvijas diplomāts. LR ĀM valsts sekretāra

vietnieks (1992-1994), LR ĀM īpašo uzdevumu vēst-

nieks (1994), LR vēstnieks Polijā (1996).

Vrangelis, Pjotrs (1878-1928), Krievijas militārais darbinieks, ģenerāl-

leitnants (1917). Piedalījies soda ekspedīcijā Baltijā

(1906), Pirmajā Pasaules kara laikā kaValērijas korpusa

komandieris. Pēc 1917. g. boļševiku apvērsuma balt-

gvardu brīvprātīgo armijas komandieris (1919.g. dec-

-1920. g. janv.). Krievu armijas virspavēlnieks Krimā (1920),

pēc baltgvardu armijas sakāves aizbēdzis uzārzemēm

Vural, Volkan (dz.1941), Turcijas diplomāts. Turcijas vēstnieks Mas-

kavā (1998)

Walkcr, Herbert Samucl (dz.1924), Jamaikas diplomāts, Jamaikas vēstnieks, pa-

stāvīgais pārstāvis ANO (1991)

Wever, Kari O. H. (1882-1922), Vācijas pilnvarotais lietvedisLatvijā (1920-

-1921)

Vilhelms II (Wilhelm) (1859-1941), Hoencolernu dinastijas pārstāvis, Vācijas

imperators un Prūsijas karalis (1898-1918), atteicies

no troņa (1918), aizbēdzis uz Nīderlandi

VV/'/soh, Michael Kanādas ārējās tirdzniecības ministrs (1991)

Young, Evan E. ASV sūtnis Latvijā, Igaunijā, Lietuvā

Yrigoļ/en, Ipolito (1852-1933), Argentīnas prezidents (1916-1922, 1928-

-1930)

Zaķi, Ahined Maldivu pastāvīgais pārstāvis ANO(1994)



Zālītis, Jānis (1874-1919), Latvijas sabiedriski politiskais darbinieks,

jurists. Krievijas IV Valsts domes loceklis. Piedalījies

latviešu strēlnieku bataljonu organizēšanā (1915). Lat-

viešu Pagaidu NacionālāsPadomes un Latvijas Tautas

Padomes loceklis. Latvijas apsardzības ministrs (1918—

1919)

Zamora, ļaime Pnz (dz. 1939), Bolīvijas prezidents (1989)

Zariņš, Kārlis Reinholds (1879-1963), Latvijas diplomāts. Piedalījies LPNP dibi-

nāšanā (1917), LPNP Ārlietu nodaļas loceklis (1917-

-1918), Latvijas Tautas Padomes loceklis (1918), Latvi-

jas delegācijas atašejs Parīzes Miera konferencē, Lat-

vijas diplomātiskais pārstāvis Zviedrijā (1919). Latvijas

diplomātiskais pārstāvis (1919-1921) un sūtnis Somijā

(1921-1925), sūtnis Zviedrijā, Norvēģijā, Dānijā (1923-

-1930), Igaunijā (1930-1931).Ārlietu ministrs(1931-1933),
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Summary

There comes a point m time, vvhen one is almost inevitablv led to

subscribe to a Socratic vvorld vievv, vvherein it is held that there are tvvo

concurrent and simultaneously existing realities — on the one hand, the

events and emotions one experiences on a daily basis via empirical evi-

dence, and, on the other, a series of invisible "spheres", vvhich exist on a

purely metaphysical level, and reflect or predict these empirical events. At

times, these tvvo simultaneous realities collide, and events from the past
fuse vvith those of the present — and, occasionally, vvith those yet to come.

Such is the history of the Baltie State of Latvia, and subsequently, such is

the nature of this book.

Latvian history has always been subject to its geographical location, and

has been the battleground of conflicting political interests for neighbour
nations. VMVT came upon Latvia m the spring of 1915, vvhen Germanforces

seized the Kurzeme region, and thus, changed Latvia forever. Latvia expe-

rienced a massive flovv of vvar refugees, and sufferred considerable mate-

rial loss. Hovvever, it vvas this very experience thatprovided the necessary

spark for the initial flame of a sense of national identity, vvhich, m turn,

vvas the creative force behinf the founding of the ideological and political

movements m Latvia.

From the onset of Latvia's journey tovvards becoming an independent
and democratic state, the Latvians considered themselves apart of both the

European and the vvorld communities. Latvian foreign policy both m the

very early years of its existence, as vvell as during the follovving 22 years of

independent statehood vvas geared tovvards establishing close cooperation

vvith the nations of the vvest; among these realations can be mentioned

Latvia's membership m the League of Nations. By the time Latvia joined
the League of Nations, most of the nations of the vvorld had granted it

official recognition as an independent state and thus, Latvia continued to

develop asa civilized European state vvhich promoted and cherished edu-

cation, culture, agriculture, machinery, and, above all, its hard-vvon inde-

pendence, vvhich came at a very high price m terms of human sacrifice.

Alas, this great sacrifice vvas not to be the last, as Latvia enjoved national

independence for only 22 years before it again became an object of desire m

theeyes of Nazi Germany and theSoviet Union.

The collection of documents included m this book illustrates, vvithout a

doubt, thathistory has a way of repeating itself; the vvise vvill utilizē these

repetitions asa means of changing the future — the indifferent vvill reject

them as visions of a fading past. This vvork opens vvith introdution m
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Latvia's historv beginning vvith the 16th century and ending vvith Latvia's

tragic loss of national independence m the summerof 1940it offers thought-
out and concise picture of the beginnings of Latvian national identitv, of

the events vvhich led to the birth of the independent Republic of Latvia on

the 18th of November, 1918, of the vvork of the fledgling Latvian diplo-
matic corps abroad, of Latvia's efforts for security guarantees anda place
for itself on the stage of international politics, of its unsuccessful policy of

absolute political neutrality (completely unfeasable at the time, duc to

geographic location), and of the tragic of Latvian sovereignity and inde-

pendent statehood. The years 1939-1940signaled the tragedy of an era m

Latvian history, diplomacy and foreign policy. Although Latvia had signed

agreements vvith both Germany and theSoviet Union that, from the Latvian

point of vievv served as the cornerstone of Latvia's continued independ-
ence and existence, but upon the political marriage of Nazi Germany and

the Soviet Union via the signing of the Molotov-Ribentropp Pact, these

cherished agreements became null and void m the eyes of the agressor,

and, unfortunately, m the face of the multiplying horrors of VVVVII, virtu-

āli insignificant to Latvia's one-time allies and/or friends m the vvest.

This fact, combined vvith the League of Nations inability to guarantee

peace vvere the moving forces thatchanged the face of notonly Latvia, but

of all of Europe both during the vvar, and, most visibly, after it.

Thesecond part of thebook examines the legal and political nuances of

Latvia's nevv post-vvar status vvithin the contextof international lavv during
the 50 years of Soviet occupation. Even though Latvia no longer existed as

an independent state dc facto, the majority of the free vvorld continued to

recognize its existence asa legally valid entity dc iure. Mention should be

made of the fact that both from a legal anda political point of vievv, this

continued recognition vvas a precedent. The fact of the occupation and

subsequent annexation of Latvia by the Soviet Union, as vvell as the inter-

nationally advertised mock elections via vvhich Latvia vvas said to volun-

tarilv have joined the U.S.S.R. vvas met vvith mixed emotions by the inter-

national community, vvhich vvas stili reeling from the vvar. There vvas varia-

tions m the degrees of support each nation vvas vvilling to offer the occu-

pied Baltie States.

Though the 50 years of occupation have had long-lasting effects on

Latvia, the third part of thebook brings us to a Latvia survived 5 decades

of Soviet occupation vvithout loosing hope, and vvithout sacrificing its

mother tongue or its culture; It survivied the implementation of the mas-

sive Soviet policv of Russification, and the deportation of its native popula-
tion. In 1991, Latvia once more raised the red-vvhite and red flag and

declared itself a free state and, once again, the nations of the free vvorld



supported this gallant effort via rapeatedly (and, m some cases, initially)

granting it their dc iure recognition.

"A Document Collection On the International Recognition of Latvia,

Renevved Independence, and Diplomatic Relations. 1918-1998" is a vvork

that is an absolute original — it includes a large selection of authentic

documents, both from the initial period of Latvian statehood (1918-1940)

and from the second period of renevved Latvian independence (1991-1998),

vvherein one can examine documents relating to recognition of Latvia asa

State, but also having to do vvith theestablishment of diplomatic relations.

Hence, this vvork is an absolute "must-read" for anyone m any way con-

nected vvith the fields of diplomatic service history and international lavv,

and can also be utilized asa text for political studies students at themiddle

and higher education levels.

ASTRA ALEXANDRA FREIMANIS
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